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  Een woord van dank


  Dit woord van dank is cumulatief, dat kan niet anders - nogmaals dank aan iedereen die ik heb genoemd in Het wapen van Newton. Om redenen van ruimtebesparing beperk ik deze lijst tot degenen die ik vorige keer niet expliciet genoemd heb.


  Mijn dank gaat uit naar:


  Terese Nielsen voor de fantastische schilderijen, Jie Yang voor het productiewerk voor de omslag en Jaana Mattson voor de landkaarten.


  Robert Stauffer en Allison Lindon voor het proeflezen, Erin Bekowies en Becker Strout voor de tweede lezing.


  Jennifer Lattanzio en Adrian Wood voor het werk aan Het wapen van Newton. Shelly Shapiro, die al veel eerder genoemd had moeten worden, Christopher Schluep, Anh Hoang en Tim Kochuba. Eleanor Lang omdat ze me veilig op de weg gehouden heeft. William Ridout, mijn oom, voor zijn expertise op het gebied van bouw, gebruik en geschiedenis van vuurwapens. En voor de nu en dan stiekem toegestopte handjes buskruit toen ik nog klein was... De instructeurs en schermers van de Salie Auriol in Seattle en met name mijn floretleraar Charles Sheffer. Verder dank aan Marshall Hibnes en Allen Evans voor hun commentaren op, en mening over, de schermkunst in de achttiende eeuw, mijn teamgenoten Bobby Cortez, Mel Gregory, Adam Herbst en Zabette Macomber en uiteraard onze maïtre, Leon Auriol.


  De enthousiaste en hulpvaardige leden van Flanders Fantastic, met name Didier Rypens. Helen Stack vanwege haar bijzonder interessante en informatieve verhalen over haar voorvader Charles Portales en zijn goede vriend Fatio de Duillier...


  Don McQuinn, Dave Gross, Ben Diebold en Gavin Grow voor algehele morele ondersteuning. Tel daarbij op de complete Keyes-clan, en vooral Nell K. Wright en Mary K. Skelton.
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  Proloog


  Bekentenis


  Peter vertrok zijn gezicht toen er een bloeddruppel op zijn jas spatte. Zelfs op tien meter afstand liep je dat risico nu eenmaal als de knot werd gehanteerd. In ervaren handen kon de erbarmeloze korte zweep tot op het bot doordringen, zodat er een fontein van bloed opspoot. En de man die deze knot hanteerde, was een meester. Onbewogen keek Peter toe hoe de laatste slagen vielen. Het slachtoffer schreeuwde allang niet meer. In plaats daarvan klonk er een meelijwekkend gekerm. Zijn gezicht stond eerder verward dan angstig, alsof zijn verstand weigerde te accepteren wat er met zijn lichaam gedaan werd.


  Peter liep op de gemartelde man af. Deze hing aan zijn armen, die achter zijn rug geketend waren. Door zijn gewicht waren de gewrichten uit de kom geschoten zodat hij er bijna komisch uitzag, alsof zijn hoofd achterstevoren gekeerd was. Peter vroeg zich af of ze te ver waren gegaan, of Alexis ooit nog zou kunnen spreken. Maar uiteindelijk keek de gevangene op. Zijn ademhaling klonk raspend en zijn tranen kleurden rood van het bloed als ze de lippen waren gepasseerd die hij stukgebeten had.


  ‘Het spijt me, majesteit,’ kreunde hij.


  Peters keel kneep samen. Met de grootste moeite wist hij uit te brengen: ‘Ik heb gehoord dat je me dood gewenst hebt.’


  Alexis kromp ineen. Zijn gezicht vertrok en werd bijna onherkenbaar, alsof ook dat gegeseld was. ‘Ik ben onwaardig,’ snikte hij, ‘en nu ga ik sterven. Dat hoop ik tenminste. Ik heb u onheus bejegend en ik verdien het niet om te leven.’


  ‘Je bedoelt dat je de kracht niet hebt om te leven, Alexis,’ antwoordde Peter op zachte toon.


  De gevangene kuchte, even leek het een soort gemaakte lach. ‘Niet iedereen is zo sterk als u,’ wist hij uit te brengen. ‘Als u de maat bent voor de kracht, wie kan zich dan met u meten?’


  Peter huiverde even. Je moest eens weten, dacht hij. Nogmaals schraapte hij zijn keel. ‘Het doet me verdriet dat het zover heeft moeten komen, Alexis. Ik heb gefaald, dat besef ik.’


  ‘Wat u vroeg, was onmogelijk,’ spuwde Alexis. Plotseling, bijna tot zijn genoegen, drong het tot Peter door dat Alexis razend was, razend genoeg om zijn schaamte en doodsnood te overwinnen. ‘Het... was... onmogelijk.’ De woorden werden breed uitgemeten, zodat de spreker zeker wist dat ze verstaan werden. Dat Peter dat ene zou begrijpen, ook al drong verder niets door: dat hij wist dat hij de oorzaak was, de moordenaar.


  ‘Je hebt het nooit begrepen,’ antwoordde Peter. ‘Iedere dag werk ik eraan, dag in, dag uit, om Rusland te maken tot wat het zijn kan, tot wat het worden moet. Iedere dag! En telkens als ik aan iets anders denk, al is het nog zo kort, als ik slaap, als ik aan boord ga, als ik een boek lees, dan gaat er iets mis. Een senator keert zich tegen me, een bojaar zet de Streltsy tegen me op. Ik ben met mijn legers meegetrokken. Ik heb eigenhandig een groot aantal schepen gebouwd die onze kusten bewaken en onze goederen exporteren. De schoenen die ik aan m’n voeten draag, heb ik verdiend als smids-leerling! Dat is nodig om Rusland te regeren, naar een nieuw tijdperk te voeren, sterk genoeg te maken om te overleven in deze nieuwe wereld. Niet dat bijgelovige gemompel van jou, die achterhaalde manier van doen. Toen ik aan de macht kwam, waren wij barbaren, vastgeroest in onze ouderwetse zeden en gebruiken, de risee van de hele wereld. En moet je ons nu eens zien! Dat mag niet verloren gaan bij mijn dood. Wat er ook gebeurt, Rusland mag niet terugzinken!’


  Alexis zweeg een tijdlang. ‘Dat weet ik,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar één ding moet u begrijpen: volgens mij hebt u het bij het verkeerde eind. U verstikt de oude kerk, u kapt de religie van onze vaderen af. U verkeert met demonen...’


  ‘Dat zijn geen demonen,’ zei Peter. Hij voelde een driftbui opkomen. ‘Dat zijn zaken der wetenschap. Wou jij dat we de oude wijzen bleven aanhangen? Wou jij de ijsvrije havens terug? Wou jij hier in Moskou blijven zitten terwijl de winters kouder en langer worden, totdat de gletsjers ons land komen verpulveren? Wou jij de duisternis herstellen waaruit we gekomen zijn, en erger nog?’


  Alexis hief zijn weggezonken ogen, reeds met het aanzien van de oogholten in een doodshoofd. ‘Ja. Als dat betekent dat we ten onder gaan als christenen, niet als aanbidders van dat soort dingen.’ Hij spuwde bloed in de richting van de ifrit die achter Peter zweefde. Peter keek er amper naar. De ifrit was een permanente aanwezigheid, zijn beschermengel, trouwer dan een mens ooit zijn kon, een rondwervelende nimbus rond een enkel, roodgloeiend oog. ‘Dat is een ding van de wetenschap,’ herhaalde Peter. ‘Een ontdekking van mijn filosofen.’



  ‘Uit de hel hebben ze het opgeroepen.’


  Peter beet een antwoord terug en haalde een paar keer diep adem om zichzelf te kalmeren. Zijn gezicht trok al, en hij moest zorgen dat hij geen toeval kreeg. ‘Je hebt dus geen berouw?’


  ‘Waarschijnlijk wel, nu ik weet dat ik ga sterven.’


  ‘Je hoeft niet te sterven.’


  ‘Ik wil sterven. Het leven heeft me niets meer te bieden. U hebt me alles afgenomen, zelfs Afrosinia...’


  ‘Die Finse deerne heeft je verraden, Alexis. Die heeft alles verteld, misschien nog wat erbij verzonnen om haar eigen zielige nekje te sparen.’


  Alexis boog het hoofd, zodat zijn haar voor zijn gezicht hing. ‘Zeg me dat haar leven gespaard blijft, ook al is het een leugen,’ fluisterde hij.


  ‘Haar leven blijft gespaard,’ zei Peter, en hij draaide zich om om weg te lopen. Maar hij kon niet, merkte hij, nog niet.


  ‘Ze hebben je gebruikt, wist je dat,’ zei hij tegen Alexis, ‘die oude bojaren, de Kerk. Ze hebben jou gebruikt om mij te raken.’ Alexis keek weer op. ‘Het enige dat me spijt, is dat ik uw dood gewenst heb,’ zei hij. ‘Ik was bang toen ik die wens uitsprak. Ik ben altijd bang geweest, vooral voor u en voor uw wensen. Ik had nooit aan uw verwachtingen kunnen voldoen, vader. Ik had nooit kunnen worden als ü, en dat is wat u nodig hebt, geen erfgenaam. Maar ik ben niet bang meer. God zal mij spoedig tot zich roepen, en daarom vraag ik u om vergiffenis en schenk ik u vergiffenis, en misschien zien we elkaar terug...’ Zijn stem verstikte in een nieuwe tranenregen, en ook Peters ogen werden vochtig.


  ‘Ik vergeef je, Alexis, mijn zoon. Het spijt me dat ik tekortgeschoten ben.’


  En toen draaide hij zich om en liep weg. Hij kon er niet meer te-


  gen. Zijn ifrit volgde hem als een trouwe hond. Hij keerde terug naar zijn paleis in Sint-Petersburg en bleef met zijn pen in een trillende hand naar de order voor de executie van zijn zoon zitten staren. Zo zat hij vele uren, en toen ze hem kwamen zeggen dat Alexis dood was had hij het document nog niet ondertekend.


  Hij ging naar het balkon en keek uit over de zee, naar de schepen die de haven binnenliepen. En hij weende.


  



  1722


  De raadsvergadering


  ‘Halt daar, staan blijven, vreemdeling,’ schreeuwde een hese stem boven het gekreun van de wind en het gesis van de natte sneeuw uit. Rode Schoen tuurde tussen samengeknepen oogleden naar het licht en zag vier gestalten, half verborgen in het donker en de ijskoude regen, als silhouetten in het vage licht van de lantaarn. Minstens twee van hen waren bewapend met musketten, dus hij bleef staan zoals ze bevolen hadden. Hij wist dat zij hem veel beter zagen dan hij hen. Hij hoopte dat ze snel zouden zeggen wat ze van hem wilden, want al tijden geleden was de natte kou tot in zijn botten doorgedrongen. Zijn voeten waren gevoelloos als stenen. In de verte schitterde het licht van de stad, waar hem voor het eerst in dagen warmte en voedsel wachtten.


  ‘Zeg waarvoor u komt,’ eiste de stem. Langs zijn ruggengraat trok een kriebeling van schrik toen hij een zwak gekraak en geklik hoorde: de geweerhamer die werd teruggetrokken van een vuursteen. Rode Schoen schraapte zijn keel. ‘Ik kom voor de raadsvergadering,’ zei hij.


  ‘De raadsvergadering? Je bedoelt de stadsraad?’


  ‘De raadsvergadering,’ herhaalde Rode Schoen.


  ‘God, John,’ sputterde een andere stem, 't is een indiaan.’


  ‘Blijf staan,’ gromde de eerste stem, die van John. ‘Dat zie ik zelf ook wel. Ben je gewapend, maat?’


  ‘Ja.’ Hij weidde niet uit. Het musket op zijn rug was gemakkelijk te zien, maar er was geen enkele reden om de mannen te vertellen dat hij geen buskruit of kogels bij zich had. Zijn pistool was verborgen onder zijn halflange jas, waarvan alle knopen zorgvuldig waren dichtgemaakt tegen de moorddadige kou. Ook zijn oorlogsbijl hing daar, al even ontoegankelijk. Hij had niet verwacht dat het nodig zou zijn, zich vechtend toegang te verschaffen tot Philadelphia.


  ‘John, je weet dat er nog meer zitten,’ zei een derde. ‘Als je d’r één ziet, zitten er meer. En dat is een Franse jas die hij aanheeft. Verdomme, daar had ik niet op gerekend.’


  ‘Ben jij Delaware? Mohawk?’ wilde John weten. ‘Ben je alleen?’ Rode Schoen zag dat ze hun nekken rekten op zoek naar zijn denkbeeldige rode leger. Hij had geruchten gehoord dat de voortijdige kou voor oorlogen had gezorgd tussen enkele noordelijke stammen en blanke steden als Philadelphia. Maar niemand zou hém toch zeker aanzien voor een indiaan van de Zes Naties of voor een Delaware. Hij was Choctaw, en zo zag hij er ook uit.


  ‘Ik ben alleen,’ stelde Rode Schoen hen gerust. ‘Ik heb een document.’


  ‘Een document?’


  ‘Een uitnodiging. Voor de raadsvergadering.’


  ‘De raadsvergadering,’ herhaalde John nogmaals.


  Er zat hier iets fout, dit was meer dan de gewone bezorgdheid over een aanval van indianen. Die mannen wisten niet waar hij het over had, maar als het krijgers uit Philadelphia waren zouden ze dat maar al te goed moeten weten. Het was een lange en zware tocht geweest, maar niet zo zwaar dat hij de datum uit het oog verloren was. De vergadering was vanavond en hij was niet de enige van buiten de stad. Dat zouden de poortwachters moeten weten.


  Maar natuurlijk hoefde de lantaarn achter de mannen geen poort aan te duiden, zoals hij aanvankelijk gedacht had. Stom van hem. ‘Laat eens zien, dat document,’ beval John op barse toon.


  Rode Schoen reikte in de hertenleren knapzak die hij rond zijn middel droeg, maar op datzelfde moment sprong de schaduw die John heette, plotseling op hem af.


  Hij kon niet anders dan vallen. Zijn spieren waren te vermoeid en verdoofd om op een andere wijze te kunnen reageren. Hij draaide zich in de val om en sloeg met zijn elleboog tegen de grond terwijl hij met zijn rechterhand in zijn jas tastte, hoewel hij wist dat hij zijn pistool nooit op tijd zou kunnen trekken. Hij deed het enige dat hem restte: terwijl hij uitademde liet hij zijn schaduwkind vrij uit de gevangenis van zijn longen. In minder dan een oogwenk sprong het naar buiten om hem te beschermen, gillend van ongenoegen toen het neerdalende zwaard binnendrong. Toen was het verdwenen, een stervende geest op weg naar het Nachtland. Daardoor had Rode Schoen het gevoel alsof hij een klap kreeg met een knots in plaats van een houw met een scherpgeslepen zwaard. Zijn gezicht klapte op de stenige bodem in plaats van dat hij onthoofd werd. Wat erger was, veel erger, was de pijn van het verlies van zijn schaduwkind.


  Toen hij zijn hoofd ophief om de dood in de ogen te zien, klonk er een donderslag en lichtte de wereld op in een gele flits. Als door een gordijn van briljanten zag hij John met wijd open mond staan, een graatmagere man in een zwarte jas en met een zwarte tricorne op, het zwaard geheven. Van de drie mannen achter John zag hij alleen ogen en monden als donkere gaten voordat de nacht weer viel. Nog een explosie, een nieuwe lichtflits en John zat geknield terwijl een tweede man om zijn as tolde. Daarna was het weer duister en klonk er een gekreun dat luider was dan de wind.


  De schok in zijn arm was veranderd in pijn, alsof zijn botten in brand stonden. Met een verbeten gezicht viel hij terug op de koude grond, nog steeds op zoek naar zijn pistool.


  ‘Goed zo, op de vlucht, stelletje zotten,’ schreeuwde een stem achter hem, een stem als een kanon die de woorden afvuurde als roodgloeiend ijzer.


  Rode Schoen nam aan dat de rest van de aanvallers op de vlucht geslagen was. Dat zou hij zelf ook gedaan hebben, als hij ertoe in staat was geweest.


  Krakend kwamen er voetstappen in zijn richting. Eindelijk slaagde hij erin het pistool te bevrijden uit zijn binnenzak. Een laars belandde midden op zijn rug en drukte hem tegen de grond.


  ‘Wacht eens even,’ zei de nieuwkomer. ‘Laten we niet op verkeerde voet beginnen. Ik heb zojuist je leven gered, en ik verwacht enige erkentelijkheid. Sta langzaam op, anders maak ik een gat in je, net als in die twee daar.’


  Rode Schoen liet het pistool weer op zijn plaats glijden en hees zich moeizaam overeind. De man verkeerde niet alleen in het voordeel, maar nu zijn gehoor weer begon terug te keren na het geweervuur, besefte hij dat de nieuwkomer niet alleen was. Deze indruk werd even later bevestigd toen een warm geel licht naderde en hem omspoelde. Het was afkomstig van een kleine lantaarn in de handen van een jongen van een jaar of zestien, misschien nog jonger. De lantaarndrager kon hem echter amper boeien, want toen Rode Schoen eenmaal stond, bevond hij zich oog in borstknoop met de eigenaar van de laars.


  De man was een reus, een beer, met een blauw gevoerde, donkerrode jas, een zwart vest en een met zilver afgezette tricorne. Zijn gezicht bestond voornamelijk uit baard, die verwerkt was tot een gigantisch aantal vlechten met zwarte linten.


  ‘Krijg nou wat,’ zei de beer. ‘Je bent écht een indiaan. Van welke stam?’


  ‘Choctaw,’ antwoordde Rode Schoen verstrooid terwijl hij de rest van de groep telde: tien, de bebaarde reus meegeteld.


  ‘Choctaw? Maar kerel, dan ben je mijlenver van huis.’


  ‘Ja. Dank u voor uw hulp.’ Hij merkte dat John niet meer bewoog. Een tweede man lag al even stil. Van de laatste twee ontbrak ieder spoor.


  ‘Ik had ze sowieso moeten neerknallen, denk ik. Gewone bandieten. Maar jou had ik ze geschonken, alleen hoorde ik je iets zeggen over de raadsvergadering. Ga je daarheen?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  De man leek zijn gezicht in een grimas te vertrekken, maar dat had ook een glimlach kunnen zijn. ‘Hoe oud ben jij, knaap? Hoeveel zomers heb je gezien?’


  ‘Dit is mijn achttiende.’


  De man lachte hees. ‘Het is me anders het zomertje wel, nietwaar? Wat een vreselijke augustus, vind je ook niet?’


  Rode Schoen vond niet dat het enig nut had hiermee in te stemmen. De wereld was ondersteboven geraakt en het weer was al even onbegrijpelijk als de rest. Bovendien vroeg hij zich nog steeds af wat de man wilde. Misschien zou hij uiteindelijk de dood vinden in dit vreemde land, zo ver van alles wat hem bekend was. Hij hoopte van niet, het zou al te stom zijn om zo ver gekomen te zijn en dan te sterven op de drempel van wat hij had willen bereiken. Toen hij niet antwoordde, grinnikte de man nogmaals. Hij schudde zijn hoofd. ‘Indianen,’ gromde hij. ‘Nou, kom op knaap. Je moet verder maar met ons mee reizen. We gaan toch naar dezelfde plek, jij en ik.’


  ‘Gaat u dan ook naar de raadsvergadering?’


  ‘Ja, natuurlijk. Waarom zou ik er anders in dit hondenweer op uit gaan?’ Hij gebaarde naar de hen omringende nacht. ‘Vanwege mijn reputatie leek het me beter om mijn schepen niet hier in de haven af te meren. Ik zal me even voorstellen: mijn naam is Edward Teach.’


  ‘Teach,’ herhaalde Rode Schoen. ‘De koning van Charlestown.’


  ‘O, heb je van mij gehoord? Helemaal daar waar de Choctaws wonen?’


  Rode Schoen knikte. ‘We hebben van u gehoord.’


  De straten van Philadelphia waren verlaten, maar Rode Schoens blikken dwaalden vol verlangen naar de warme gele gloed van de vensters rondom hem. Hij had de weg willen vragen naar het stadshuis waar de vergadering zou worden gehouden, maar Teach leek de weg te weten en Rode Schoen volgde zwijgend.


  Philadelphia leek op de drie andere blanke steden die hij had bezocht: Biloxi, Nieuw Parijs en Charlestown. Net als die steden was ook Philadelphia vierkant. De gebouwen waren vierkant, de ramen waren vierkant, de straten waren vierkant. Het leek een soort obsessie van de blanken te zijn, dat vierkante. Het leek bijna een ritueel, misschien was dat het wel, of een van de dingen waaraan ze hun macht ontleenden. Er leek met name een verband te zijn tussen dat vierkante en de magie die ze wetenschap noemden, maar net wanneer hij dacht dat hij begreep wat dat was, ontglipte het hem weer.


  Misschien zou hij het hier in Philadelphia gaan begrijpen.


  Hij knipperde met zijn ogen, had hij staan slapen? Ze klommen de trap van een groot gebouw op. Teach’ vuist sloeg als donderslagen op de houten deur.


  Het portaal zwaaide open en de hitte stroomde naar buiten als een zomerwind, zo heerlijk op zijn huid dat hij bijna kreunde van genot. Van ontberingen werd je sterk, maar slechts tot op zekere hoogte. Daarna werd je er alleen maar zwakker van. Op dit moment was hij erg verzwakt, en genot was veel zenuwslopender dan pijn.


  Hij ging naar binnen met Teach en zijn metgezellen, en met hun komst viel er een vreselijke stilte.


  ‘Genadige God,’ mompelde iemand. ‘Daar heb je Zwartbaard.’ Enkele mannen die aan een lange tafel zaten, kwamen langzaam overeind. Voor Rode Schoen zagen ze er allemaal hetzelfde uit, behalve hun kleding. Drie van hen waren in streng zwart gekleed, met als enige versiering wat witte kant bij hun hals. Anderen droegen vrolijker kleuren, met name de vier soldaten met rode jassen die verstolen blikken wierpen op de tegen de wand weggezette musketten. De vijf anderen aan de tafel droegen schitterende kleren, althans naar Europese maatstaven, compleet met die eigenaardige hoopjes namaakhaar die zovelen van hen droegen. Een van deze lieden, een corpulente kerel met blozende konen, stak een vinger uit naar Teach.


  ‘Hoe waag je het je hier te vertonen, piraat. Ik laat je hoofd op een paal spietsen in de haven.’


  Teach grijnsde breed en zette zijn handen op zijn heupen. ‘Dat is geen manier om een medegouverneur aan te spreken, meneer Felton,’ verklaarde hij. Zijn stem galmde door de zaal.


  De ander, gouverneur Felton naar Rode Schoen aannam, liep nog roder aan. ‘Je overmoed kent geen grenzen, Edward Teach. Dacht jij nou echt dat hier ook maar één iemand was, of waar dan ook ter aarde, die echt gelooft dat je enige wettige status hebt, behalve die van verachtelijke, gezochte piraat, alleen omdat je je terreur-campagne hebt verplaatst van de open zee naar het provinciehuis van Carolina? Drijf niet de spot met ons. Als je hier gekomen bent om ons te vuur en te zwaard te onderwerpen, zet dat dan maar uit je hoofd, of doe je best. Zo niet, verdwijn dan. Deze raad is van bijzonder ernstige aard en betreft het lot van ons allen. Voor dat theatrale gedoe is hier geen plaats.’


  ‘Misschien moeten jullie daar dan maar mee ophouden,’ gromde Teach. Rode Schoen meende een spoor van inspanning te ontwaren in de stem van de piraat, alsof het hem pijn deed om vriendelijk te blijven. ‘Wie heeft jullie hier uitgenodigd voor deze vergadering? De andere gouverneurs, zie ik, de een nog hulpelozer dan de ander. Kunnen zij u leveren wat u nodig hebt? U weet dat ze dat niet kunnen. Ik zie daar een bosje geestelijken, de brave Cotton Mather neem ik aan, en zijn gebroed? Maar ik weet zeker dat die lieden eindeloos hebben zitten bidden om wat ik u kom bieden. Ik geef toe dat ik nog geen papier heb mogen ontvangen van de Kroon als bewijs dat ik mijn eigen kolonie regeer...’


  ‘Dat zal ook nooit gebeuren!’ sputterde Felton met hoogrood gelaat.


  Teach zweeg even. Toen hij weer sprak, was de dreiging in zijn stem hoorbaar. ‘Dat zij zo. En als een van de heren meent mij te kunnen ontnemen wat ik heb verworven, en de orde die ik heb geschapen vanuit de puinhopen in het Zuiden, dan gaat u uw gang maar. Maar zolang zijne majesteit aan de overkant van de oceaan geen zuiver goud biedt in ruil voor het papiergeld van uw meningen, blijf ik op mijn plaats en eis ik op wat mij toekomt. Is hier misschien ook iemand die behalve botten nog wat anders in zijn hoofd heeft en die inziet dat ik u hier een gunst kom verlenen?’


  ‘En wat mag die gunst dan wel zijn?’ vroeg de donker geklede man die Teach had aangesproken als ‘Cotton Mather’ op beheerste toon. Met zijn hangwangen en zijn uitpuilende ogen had hij er belachelijk uit moeten zien, maar Rode Schoen voelde gezag van hem uitgaan, en kracht. En misschien nog iets, iets wat zich aan de rand van zijn blikveld ophield, iets bekends. Toen hij echter met zijn ogen knipperde verdween het.


  Hij was moe.


  ‘Ik ken het doel van deze vergadering,’ verklaarde Teach tegenover de geestelijke. ‘Twee jaar lang is er geen bericht gekomen uit Engeland, geen schip, geen aetherschreiberbericht. En ook niets uit Holland, Spanje of Frankrijk. De schepen die u hebt uitgezonden, zijn niet teruggekomen. U hebt geen schepen meer over, want in het noorden liggen de Franse corsairs op de loer en die moet u in de gaten houden. Nietwaar?’


  Geen van de mannen had een antwoord. Met haat in hun blikken staarden ze Edward Teach aan. Hij overzag de aanwezigen met een tevreden blik. ‘En u kunt er ook maar een handvol bouwen, gezien die verduvelde kou en de indianen die de kont tegen de krib gooien temidden van de bomen die u als masten zou willen gebruiken.’


  ‘We hébben schepen!’ beweerde een van de andere schitterend geklede mannen terwijl hij eindelijk de pijp weer naar zijn lippen bracht die ongebruikt had liggen smeulen sinds de piraten hun entree hadden gemaakt.


  ‘O ja, een sloepje en een fregat dat betere tijden heeft gekend. Maar het is wel duidelijk dat wat er ook met Albion is gebeurd, het vreet schepen en manschappen, niemand weet wat het is en er zijn oorlogsschepen nodig die moeten vertrekken én terugkeren om te ontdekken waarom we al zo lang geïsoleerd zijn.’


  ‘En waarom zou jij je dat aantrekken, Zwartbaard?’ vroeg Felton terwijl hij een denkbeeldige haar van zijn fluwelen jas plukte. ‘Zo als je zelf zegt heb jij baat gehad bij die isolatie. Waarom zou jij willen dat onze onderneming slaagt?’


  Zichtbaar trillend antwoordde Teach. De spieren van zijn enorme schouders balden zich samen onder zijn jas. ‘Ik zeg dit één keer, meneer de gouverneur, en daarna zal ik het pas herhalen als ik het opschrijf in uw bloed. Wat Edward Teach verder ook zijn moge, hij is en blijft Engelsman. Ik heb een vete met de Duitse koning Georg en er is mij onrecht aangedaan dat ik vijfvoudig heb vergolden, maar ik hou van mijn land en ik beef bij de gedachte aan wat er gebeurd kan zijn.’


  ‘Nog afgezien daarvan,’ voegde Mather hier rustig aan toe, ‘als u ons zou helpen bij het herstellen van onze band met de soeverein, dan zou dat toch voor u ook gunstig kunnen uitpakken? Ik denk bijvoorbeeld aan amnestie?’


  Teach haalde zijn schouders op. ‘Ik kan niet zeggen dat dat me zou mishagen, maar desalniettemin steek ik mijn nek uit, nietwaar? En als ik dat risico wil lopen, dan zoudt u heren bereid moeten zijn om het risico te nemen om mijn hulp te aanvaarden. Ik bied u niet één schip maar vier schepen, elk met veertig kanonnen, bemanning en mijn persoonlijke diensten als admiraal.’


  ‘Een piraat als bevelhebber over de schepen van zijne majesteit? Belachelijk!’ riep Felton uit. Maar zijn blik was die van een klein hondje dat achteruitdeinst voor een grotere.


  ‘Wel, mijne heren,’ merkte een man met een blauwe jas op, ‘we kunnen nu dus kiezen tussen de duivel of een Fransman. Waar bent u banger voor?’


  Alle blikken werden op de spreker gericht. Hij had een sterk gezicht, zorgenrimpels rond de ogen, en een iets uitstekende ronde kin. Hij was misschien in zijn veertigste zomer. Te zien aan zijn zilveren halsstuk en de pluimen aan zijn hoed kon hij diezelfde Fransman zijn, dacht Rode Schoen.


  ‘Monsieur Bienville,’ zei Felton op zwaar getergde toon, ‘u kunt ons standpunt toch zeker wel begrijpen? Toen we voor het laatst nieuws vernamen uit Engeland of Europa, verkeerden onze landen in oorlog. En nu worden we schier dagelijks geconfronteerd met aanvallen op onze kust van uw broeders in het noorden.’


  Rode Schoen schudde zijn hoofd om het weer helder te krijgen. Bienville? Hij keek nog eens, en toen kwam de herkenning. Als jongetje had hij de man misschien vijfmaal gezien toen die naar het dorp Chickasaway was gekomen voor onderhandelingen met zijn oom en de andere leiders. Hij en zijn metgezellen waren de eerste bleekgezichten geweest die Rode Schoen ooit gezien had.


  De Fransman schraapte zijn keel. ‘Ik noem u gouverneur, meneer Felton, omdat uw koning u die titel heeft gegeven. Zoudt u mij dezelfde beleefdheid willen bewijzen, alstublieft?’


  Felton bloosde en knikte even. ‘Mijn excuses, gouverneur Bienville.’


  ‘Dank u, meneer. Wat betreft de kwestie die u terecht ter sprake brengt, ik kan niet spreken voor de mensen in Nieuw Frankrijk of Accadië, gouverneur, behalve dan dat de winters daar zwaar zijn, aanzienlijk zwaarder dan hier in onze streken, en mannen die wanhopig van kou en honger zijn doen afgrijselijke dingen. Ik heb niet veel met ze gesproken en ik geloof dat de regering in handen van boeven is gekomen, iets wat de Engelse koloniën zeker zullen begrijpen.’ Bij deze laatste woorden liet hij zijn blikken onbevreesd op Zwartbaard rusten. Die haalde er zijn schouders over op.


  ‘En toch, als gouverneur van Louisiana heb ik toch zeker een eind gemaakt aan alle agressie in Florida en het westen, en een wapenstilstand bewerkstelligd? Heren, ieder van ons moet ontdekken wat er van de wereld geworden is. Zijn wij werkelijk alleen? Zo ja, dan moeten we dat weten. We moeten ons voorbereiden en we moeten de handen ineenslaan. Want ik zeg u: zonder onze moederlanden zijn we allen overgeleverd aan de genade van wel duizend duivels. Geen van ons kan zich voorstellen wat er aan de overkant van die gigantische oceaan is gebeurd. Er wordt gezegd dat er licht in de hemel is waargenomen, een rode gloed als de zonsondergang. De oostelijke havens zijn overstroomd en een groot aantal schepen op zee is nooit meer teruggezien. Zelfs onze miraculeuze aetherschreibers hebben geen enkel nut gehad. En toch hebben we enkele geruchten vernomen. Vuur dat uit de hemel viel, veertig dagen duisternis. Ik weet dat Parijs bijna twee jaar geleden in vlammen is opgegaan. Hebben de duivels vrij spel gekregen op aarde? Wie kent de waarheid? Als iemand die kent, laat hem dan spreken. Hier is de waarheid die ik ken: elk van ons heeft schepen uitgezonden en elk van ons afzonderlijk heeft gefaald. Mijn havens zijn niet overstroomd, maar ik had meteen al minder schepen. De grote marineacties van de Vlaamse oorlog hebben elders plaatsgevonden zoals u allen weet, evenals de schepen van Frankrijk en Spanje. Nu bied ik u wat mij rest en het enige dat ik vraag is dat ik medecommandant word van de expeditie. Ik geef u mijn woord als heer dat onze wapenstilstand zal worden gehandhaafd, wat er ook gebeurt, totdat onze schepen veilig zijn teruggekeerd. De zonnekoning zelf zou me niet kunnen overhalen om deze belofte te verbreken. Ik zal desnoods de wapens opnemen tegen mijn eigen Franse broeders. Mijn erewoord, heren, iets wat deze piraat u niet kan bieden.’


  Op de woorden van de Fransman volgde een ongemakkelijke stilte, en toen stapte een van Teach’ mannen naar voren. Evenals de soldaten droeg hij een rode Britse jas. Hij was een jaar of veertig, met een getaand en hard gezicht. ‘Het is begrijpelijk dat u het woord van Edward Teach niet wilt geloven, maar misschien gelooft u mij.’


  ‘En wie mag u wel zijn?’ informeerde de gouverneur.


  ‘Ik ben kapitein Thomas Nairne. Ik geloof dat de bedoelingen van de heer Teach oprecht zijn en ik zal aan zijn zijde blijven om de belangen van de Kroon te verzekeren.’


  ‘Dat is toch zeker niet voldoende, meneer,’ klaagde Felton. ‘Iedereen kan wel een rode jas aantrekken en zichzelf kapitein noemen, en trouwens, iedere kapitein kan piraat worden.’


  ‘Desalniettemin,’ hield Nairne aan, ‘verzoek ik u met klem om mijn mening in overweging te nemen. Ik beschouw de positie die de heer Teach in South Carolina heeft ingenomen niet als een wettige, maar iemand moest daar orde op zaken stellen. Hij is geen ongeliefde heerser, hoewel u dat misschien amper zult geloven.’


  ‘Ik sluit geen pact met de duivel,’ hield Felton vol.


  Bienville haalde zijn schouders op. ‘Dan kunnen de heer Teach en ik misschien zonder u tot een overeenkomst komen.’


  ‘Is dat een dreigement?’ snauwde Felton.


  ‘Nee. Het is een optie. Ik zou de Franse kust wel graag weer eens zien, meneer, en ik wil weten wat er van mijn koning is geworden.’


  ‘Mooi gesproken,’ voegde Teach daaraan toe. ‘Wat voor nut hebben die slappe slungels, wij hebben toch zeker de schepen?’ Mather kromde een vinger naar Teach. ‘Hij heeft ons nodig,’ beweerde de zwartgeklede geestelijke met een stem die klonk als een ijzeren toren, vol vertrouwen. ‘Anders was hij niet gekomen. Hij wil de toestemming van de kroon, voor zover u die als gouverneurs kunt geven.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Felton, maar een man met een kaneelrode jas plukte aan zijn mouw.


  ‘Niet zo haastig, meneer,’ sprak hij zachtjes. ‘We moeten het een en ander in overweging nemen.’ Zijn tamelijk smalle gezicht was verfrommeld tot een frons onder de krullende witte pruik. ‘Wie is die indiaan? Hoort die bij u, meneer Teach?’


  ‘Nee. Hij vertegenwoordigt de Choctaw.’


  ‘O ja?’ vroeg de man. ‘We hebben afgezanten van uw volk uitgenodigd, maar de laatste tijd verlopen onze betrekkingen met de indianen wat stroef.’


  Rode Schoen schraapte zijn keel. ‘Ik ben Rode Schoen van de Sixtowns van de stam der Choctaw. Ik heb een papier met een uitnodiging voor deze bijeenkomst.’


  ‘Die brief heb ik geschreven,’ zei Cotton Mather. ‘Ik heb je opperhoofd uitgenodigd.’


  ‘Ik ben zijn neef. Mijn oom en de rest van onze groep zijn verslagen door de Shawano op weg hierheen.’


  ‘Maar jij bent in je eentje verder gegaan.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Je spreekt goed, voor een indiaan.’


  ‘Ik heb Engels geleerd. Ik heb leren lezen en schrijven en rekenen. Ik weet iets van geschiedenis.’


  ‘En wat heb jij ons te bieden? Nog meer schepen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb alleen mezelf te bieden, en later mijn verhalen aan mijn volk.’


  ‘Wat hebben wij daaraan?’


  ‘De meningen over de blanken zijn verdeeld onder mijn volk. Velen denken dat het tijd wordt om ons van u te ontdoen.’


  Hoewel zijn woorden rustig uitgesproken waren, hadden ze het effect van een donderslag. Mooi.


  ‘Van alle onbeschofte...’ begon Felton.


  ‘Is dat ook jouw mening, knaap?’ vroeg Mather.


  ‘Nee. De Britten en de Fransen hebben vele dingen die wij begeren, en we hebben vele vrienden onder hen. Ik zie geen voordeel in een oorlog die gemakkelijk even slecht kan aflopen voor mijn volk als voor het uwe. U hebt mijn oom uitgenodigd, het opperhoofd, voor deze bijeenkomst. Dat was goed, want het toont dat u nadenkt, of zich zorgen maakt, over onze mening. Het toont ook dat u wanhopig bent. Sommigen van u kennen de problemen tussen de Choctaws en onze bondgenoten. U zou willen dat wij ons in ieder geval koest houden totdat u de oorzaak kent van die vreemde veranderingen in de wereld. Wij willen dat ook weten. Mijn woord: totdat ik dood ben of terugkeer zal mijn volk niet zelf een oorlog beginnen.’


  ‘Hoe weet jouw volk of jij in leven bent?’


  Rode Schoen glimlachte. ‘Door een soort van wetenschap weten ze dat. Als ik doodga, weten ze dat ook.’


  ‘En als je doodgaat?’


  ‘Dat hangt van een groot aantal zaken af, en ik kan niet spreken over een situatie die zou kunnen ontstaan na mijn dood. Ik ben de ogen en de oren van mijn volk. Zij weten wat ik weet.’


  ‘Kletskoek!’ beweerde Felton. Maar hij geloofde het. Ze geloofden het allemaal. Ditmaal duurde de stilte wel erg lang, en er werd wat gefluisterd aan de lange tafel voordat de gouverneur met matte blik opkeek. ‘We zullen het erover hebben,’ sprak hij zwak. ‘Er zijn vertrekken gereserveerd voor de heren in een herberg hier niet ver vandaan.’


  ‘Denk er niet te lang over na,’ gromde Teach. Toen, alsof hij zijn dreigement wilde compenseren, maakte hij een onhandige buiging. Toen ze weer op straat stonden, kwam de man Thomas Nairne op hem af. ‘Chim achukma,’ zei hij.


  ‘Achukma,’ antwoordde Rode Schoen. Hij ging verder in het Choctaw: ‘U spreekt mijn taal.’


  ‘Inderdaad. Wat vind je van wat je vandaag gehoord hebt?’


  ‘Volgens mij zullen ze het aanbod van gouverneur Bienville aannemen, en dat van Zwartbaard ook. Ik denk dat we allen samen over het Bleke Water gaan varen.’


  Nairne schakelde over op Engels. ‘Dat denk ik ook, ja. Hoe komt het dat jij zo goed Engels spreekt? Ik had altijd gedacht dat de Choctaw tot het Franse kamp behoorden.’


  ‘Wij behoren tot het Choctaw-kamp. Jaren geleden zei mijn oom dat een van ons Engelse manieren moest leren. Ik ben voor vijf jaar naar Charlestown gestuurd.’


  Nairne knikte. ‘Het doet me verdriet dat de anderen gestorven zijn. Ik kende jouw oom, geloof ik. Ik ben ooit afgezant geweest bij jouw stam, en ik betreur zijn overlijden.’


  ‘Hij is waardig gestorven.’ Rode Schoen voelde een brok in zijn keel en slikte.


  ‘Zeg eens,’ vroeg Nairne luchtig, misschien om te voorkomen dat de namen van de doden werden uitgesproken, ‘wil jij echt over de zee varen?’


  Rode Schoen knikte voorzichtig maar met een grijns. ‘Zoals ik al zei, ik weet iets van geschiedenis. Ik weet van Columbus en hoe hij deze Nieuwe Wereld heeft ontdekt. Ik vind het een leuke gedachte dat ik de oude ga ontdekken.’



  Nairne grinnikte en samen betraden ze de herberg.


  
    Deel Een
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  De leerling


  Hoewel Benjamin Franklin zijn aandacht bij iets heel anders had, keek hij toch meteen op bij het plotselinge gebons op de deur. Hij stak zijn hoofd boven de dekens uit en staarde even in de richting van het lawaai, volledig verbijsterd. ‘Katarina!’ brulde een diepe mannenstem, gevolgd door nog meer zware slagen op de deur.


  Plotseling besefte Ben wat hij moest doen en razendsnel maakt hij zich los uit de melkwitte omhelzing, met evenveel enthousiasme als hij zich eerder in diezelfde omhelzing gestort had.


  ‘Mijn vader!’ fluisterde Katarina.


  ‘O, is het je vader maar,’ siste Ben terug terwijl hij koortsachtig naar zijn broek grabbelde. ‘Vraag of hij straks terug kan komen, wil je?’ Hij viel uit bed en begon zich in zijn broek te hijsen, terwijl hij zich afvroeg waar de rest van zijn kleren en zijn knapzak waren gebleven.


  ‘Katarina!’ brulde haar vader nogmaals. ‘Doe die deur open. Ik weet dat je een man in je kamer hebt.’


  ‘Ik denk niet dat hij naar me zal luisteren,’ antwoordde Katarina. Ben dook op zijn hemd af, maar gunde zich een ogenblik voor een bewonderende blik op verward, honingkleurig haar dat half voor een zacht, rond gezichtje hing, waarop nog een blos van inspanning te zien was. ‘Tja, denk je dat ik me moet voorstellen?’ vroeg Ben terwijl hij zijn hemd over zijn hoofd hees en op weg ging naar zijn vest, dat opgefrommeld in een hoek lag. Hij prentte zich in dat hij in het vervolg zijn kleren netter moest neerleggen, zelfs in situaties waar de hartstocht de overhand had.


  ‘Doe maar niet. Hij heeft een pistool.’


  ‘Een pistool?’


  ‘Nou ja, hij zit in het leger.’


  ‘Wat? En dat vond jij niet de moeite waard om te vermelden?’


  ‘Eerlijk gezegd dacht ik momenteel niet echt aan mijn vader. Bovendien dacht ik dat hij de hele dag weg zou blijven.’



  ‘Begrijpelijk. Kan dit raam open?’


  ‘Ja.’ Ze ging rechtop in bed zitten zodat de lakens van haar bovenlichaam vielen, en tegen zijn wil moest Ben grinniken. De grote spiegel achter Katarina grinnikte terug naar hem, vanuit een gezicht dat nog de laatste jongensachtige rondingen had, onder een stralenkrans van volledig verwarde kastanjebruine lokken. ‘Sorry dat ik er zo snel vandoor moet,’ zei hij, tevreden hoe rad hij het Duits intussen sprak.


  ‘Vergeet niet dat je me het paleis zou laten zien.’


  ‘Nee, dat vergeet ik niet, maak je geen zorgen. Ik schrijf je.’


  Hij boog zich voorover om haar te kussen en hoorde plotseling een sleutel in het slot.


  De kus veranderde in een vluchtige aanraking van de lippen. ‘Denk aan me,’ zei hij terwijl hij zijn knapzak greep. Hij rende naar het venster en smeet het met een grote zwaai open.


  ‘Je moet niets verkeerds van me denken,’ riep ze hem achterna. ‘Dit doe ik niet de hele tijd. Maar ik weet meer dan ik je heb laten merken...’


  Ben luisterde niet meer. Hij concentreerde zich op zijn greep op de vensterbank en keek hoe zijn voeten uitstaken boven de kinderkopjes van de straat, twee verdiepingen lager. Hij aarzelde geen moment, want zijn zeventienjarige lijf was groot en sterk, bijna een meter tachtig lang, en hij vertrouwde op zijn atletische capaciteiten; althans, daarin had hij meer vertrouwen dan in zijn kans om een pistoolschot te overleven.


  Zijn benen raakten de straatkeien met een schok die hij tot in zijn buik voelde. ‘Oef,’ werd de lucht uit zijn longen geperst, maar meteen rechtte hij zijn rug en keek om zich heen of iemand hem gezien had. Gelukkig was er niemand op straat. Maar hij was nog geen vijftig meter verder of achter hem ging met een klap de deur open. Hij rende al, niet verder de straat in of uit, maar in een rechte lijn naar de rivier, de Moldau.


  ‘Godvergeten bloedzuiger!’ brulde een mannenstem, en meteen klonk er een scherp, blaffend geluid. Iets suizends sloeg vonken uit de keien, twee meter rechts van Ben.


  ‘Beëlzebub!’ steunde hij, en hij maakte nog een sprong, ditmaal over de muur heen die bij hoge waterstanden het stadsdeel Kleinseit droog moest houden. Heel even bleef hij staan om de metalen sleutel die aan zijn vest bungelde, in het zakje bij zijn riem te steken. Toen verdween hij.


  Althans, zo zag het eruit voor een toevallige passant, hield hij zichzelf voor. Een van de dingen die de aegis in zijn vest deed, was licht afbuigen, een truc die sommige mechanismen van het oog kon bedriegen, maar niet alle. Uit zijn ooghoek kon de wraaklustige vader nog steeds een glimp opvangen van Ben, maar als hij rechtstreeks naar hem keek zou hij een oogverblindende vlek waarnemen. Natuurlijk zond de aegis ook een tegengestelde zwaartekracht uit, die voorwerpen als musketkogels afstootte, maar Bens experimenten hadden aangetoond dat dit principe niet altijd werkte als schild tegen kogels. Hij gaf er de voorkeur aan dit principe niet verder uit te testen, maar krabbelde de rivieroever van zand en stenen af. Daar haalde hij de inhoud van zijn knapzak te voorschijn: een paar vreemd uitziende schoenen, komisch bijna, stijf en stevig als die van een Hollander maar veel groter en bootvormiger. Terwijl hij de schoenen aantrok, hield achter hem het gebrul aan, hoewel het intussen een ietwat verbijsterde toon had gekregen.


  Katarina had zo zeker geweten dat haar vader tot het donker zou wegblijven. Hoewel, was dat wel zo? Was het misschien een plan van haar om hem tot een huwelijk te dwingen? Tenslotte was hij tegenwoordig een uitstekende vangst en was zij niet gespeend van ambitie.


  Zo snel als hij durfde zette hij eerst één, toen nog een voet op het rivieroppervlak en gleed met onbeholpen bewegingen weg, rond de veilige massa van het eilandje Klein Venetië. Achter hem vervaagde het geschreeuw, en toen hij zeker wist dat hij ver genoeg weg was, trok hij de sleutel los. Wie de aegis droeg kon zelf ook minder zien. De wereld vervaagde tot een regenboog aan de randen, alsof je ogen prisma’s waren. Net als wanneer je door de vader werd betrapt in de slaapkamer van een meisje, was dat een niet bijzonder plezierig gevoel.


  



  Na verloop van tijd kreeg hij de slag te pakken. Zijn voeten gleden van links naar rechts alsof hij schaatste. Het was echter moeilijker dan schaatsen, moeilijker om in evenwicht te blijven. Uiteindelijk voelde hij zich zeker genoeg om naar iets anders dan zijn voeten te kijken. En dat was geen moment te vroeg, want toen hij opkeek zag hij dat hij net op tijd was om een boot te ontwijken. Hij ving een glimp op van een roerganger met opengesperde ogen, hoorde zijn verbijsterde uitroep ‘Gott!’ en toen was hij alweer voorbij, hobbelend over de gevaarlijke boeggolven. Hij passeerde het scheepje. Ook vanaf de wal werd er naar hem gekeken en geroepen, alsof niemand ooit een man over de Moldau had zien schaatsen. Misschien was dat ook zo, dacht hij tevreden. Niet als de Moldau niet bevroren was.


  Grinnikend schaatste hij verder, nog steeds verbluft over de manier waarop zijn schoenen tegen het stromende water werden gedrukt zonder het aan te raken, als twee magneten met de polen tegen elkaar geschoven. Hij draaide zich om en schaatste weer stroomopwaarts. Katarina en haar vader waren reeds vergeten. Voor iedere twee stappen die hij voorwaarts schoof, gleed hij door de stroming minstens zo ver achterwaarts. Nogmaals maakte hij rechtsomkeert, maar ditmaal verloor hij zijn evenwicht en wankelde hij moeizaam op één been, zijn armen als molenwieken door de lucht maaiend. Maar hij bleef overeind. Tijdens zijn oefeningen de vorige dag had hij ervaring opgedaan met vallen: de schoenen bleven buiten water zodat het moeilijk was om zijn hoofd omhoog te krijgen. De enige oplossing was om ze uit te trekken, maar dat was een hele klus.


  Even later ontspande hij zich en keek hij bewonderend om zich heen. Het was een schitterende dag, althans zo schitterend als ze tegenwoordig konden zijn. Vingers van zonlicht tastten door de stapelwolken heen en trokken blauwe portalen naar een vrolijker hemel. In de afgelopen twee jaar was een blauwe hemel zo’n uitzondering geweest dat men er munten van zou hebben geslagen in plaats van zilver en goud, als dat mogelijk geweest was. Zoet, honingkleurig licht druppelde langzaam langs de spookachtige daken van Praag, schonk leven aan koperen en gouden kerktorens en danste even moeiteloos als hijzelf over het grijze water van de Moldau. Even trad hij buiten zichzelf, voelde hij zich een deel van die speciale gift van de hemel, en als een wind in de rug kwam de gedachte tot hem dat als hij door zijn eigen geestesvrucht, het werk van zijn eigen handen, over het water kon lopen, dat er niets was wat hij niet kon. Hij kon de wereld het zonlicht teruggeven. En dat zou hij doen ook.


  Dat was, dacht hij met een spoor van een jarenoud verdriet, het minste dat hij kon doen nadat hij het weggenomen had.



  



  De onregelmatig schijnende zon was weer verscholen toen hij bij de Karelsbrug kwam, en noch de overspanning, noch de barokke ijzeren heiligen die de wacht hielden, wierpen enige schaduw toen hij naar de rivieroever en de kade onder de brug gleed. Een kleine menigte was samengedromd om hem met een zwijgende en bijgelovige nieuwsgierigheid te komen gadeslaan. Ze fluisterden, maar desondanks hoorde hij een van hen fluisteren ‘de leerling’. Zo noemden ze hem, de inwoners van Bohemen. Er werd niet gezegd wiens leerling hij was, want iedereen kende het onuitgesproken deel van de uitdrukking: de Tovenaarsleerling, de leerling van Sir Isaac Newton.


  De enige persoon die hem werkelijk opwachtte, was echter niet bang. Met zijn handen op zijn heupen en een geërgerde uitdrukking op zijn knappe gezicht stond hij daar.


  ‘Een mooie boel is dat!’ riep de bruinharige man terwijl Ben zijn tricorne met de gouden linten achterover schoof. ‘Een beetje over het water gaan lopen terwijl ik op je zit te wachten! De vorige die die truc uithaalde hield meer rekening met zijn vrienden!’


  ‘Ja, en moet je kijken hoe ze hem voor zijn moeite bedankt hebben,’ antwoordde Ben. ‘Hoe dan ook, als je puur naar de klok kijkt ben ik niet te laat voor onze afspraak.’


  ‘Ieder moment dat mij van een glas bier afhoudt, is een moment te lang.’


  ‘Nou, Robin, daar gaan we dan maar iets aan doen.’ De stenen grond voelde eigenaardig aan onder Bens voeten, alsof hij een tijd aan boord van een schip verkeerd had. Hij overwoog of hij zijn nieuwe schoenen zou uittrekken; ze waren onhandig en zwaar, hij was nu eenmaal geen schoenmaker, maar als hij op z’n sokken ging lopen zouden die eraan gaan. Dus hield hij de schoenen aan. Tevreden constateerde hij dat er geen druppel water op te zien was. Ook Robert keek naar de schoenen en schudde zijn hoofd terwijl ze de trap op liepen. ‘Ik weet niet of dat nou wel zo verstandig was,’ zei hij vriendelijker dan zijn begroeting had geklonken. ‘Die schijtpapen konden je weleens aan een paal binden en je als toorts gebruiken.’


  ‘Laten ze het maar proberen,’ antwoordde Ben terwijl hij probeerde met zijn handpalm een kreukel in zijn vest glad te strijken. ‘Dan krijgen ze van mij een hard lesje in de wetenschap, en van hun keizer een nog harder lesje politiek. Hoe dan ook, die lui mogen zo bijgelovig zijn als de pest, maar ze weten wie de Turk op afstand houdt en brood in hun penzen geeft. Maak je over mij maar geen zorgen.’


  ‘Geen moment!’ verzekerde Robert hem. ‘Ik maak me zorgen over mezelf. Hoe moet ik tegenover Sir Isaac waarmaken dat ik, als zogenaamde lijfwacht, toesta dat zijn mannetje op de bodem van de Moldau belandt?’


  ‘Als ik op de bodem van de Moldau zit, dan is dat om op zeemeerminnen te jagen,’ antwoordde Ben.


  Ze waren boven aan de trap aangekomen en Robert wilde links afslaan en de brug oversteken.


  ‘Laten we een andere route nemen,’ stelde Ben voor.


  ‘Gaan we dan niet terug naar Kleinseit, naar Sint-Thomas?’


  ‘Ik dacht dat we eens naar de Gier konden,’ zei Ben.


  ‘Maar je hebt toch een afspraak met zijne hoogheid over drie uur?’


  ‘Een paar uur is voldoende,’ antwoordde Ben. ‘In die tijd kan een zeker, eh, vaderlijk persoon wat afkoelen en ophouden met ronddwalen door de straten van Kleinseit.’


  ‘O ja? De vader van een zekere goudharige deerne?’


  ‘Het scheermes van Ockham,’ antwoordde Ben. ‘Het minst ingewikkelde antwoord...’


  ‘... is het beste,’ vulde Robert aan. ‘Ik zag jullie gisteren wel vonken op elkaar afvuren, op het plein.’


  ‘Ze vonkt behoorlijk, ja,’ erkende Ben.


  Robert haalde zijn schouders op. ‘Nou, op naar de Gier dan maar, het glas heffen op jouw avonturen.’


  ‘En op mijn nieuwe uitvinding,’ voegde Ben eraan toe. ‘En dan gaan we de brug weer over.’


  ‘Eén glas,’ stemde Robert in. Ze sloegen de Karelsweg in, op weg naar het oude stadscentrum.


  Ben hield van het oude centrum. Aan de overkant van de rivier in Kleinseit en Hradcany lagen kastelen en paleizen, pracht en praal. In het oude centrum zag je het leven. De straten, zelfs de Karelsweg, een belangrijke doorgaande weg, waren smal, verduisterd door gebouwen van meerdere verdiepingen aan weerszijden. En wat voor gebouwen! Middeleeuwse bouwwerken als de toren van de brug achter hen, somber en zwart. De sterke, hemelstrevende bogen en torens van gothische kathedralen en wereldlijke gebouwen, rijkversierde barokke huizen uit de vorige eeuw. Net iets uit een sprookje, uit alle sprookjes, en volslagen anders dan Boston, waar hij was geboren en waar niets zelfs maar honderd jaar oud was. Praag was een stad met fundamenten die veel dichter bij de Schepping lagen, muren en straten doordrenkt met de herinneringen van wel duizend generaties. Zelfs in Londen was dat hem niet zo opgevallen, want het middelpunt van Londen was weggevaagd door brand en weer opgebouwd volgens een wetenschappelijk plan, een gigantische structuur, ontwikkeld door één enkele architect, Sir Christopher Wren. Londen was modern geweest, geen mengelmoes uit alle voorgaande perioden.


  Maar natuurlijk stond er in Londen geen steen meer overeind. Londen was tot stof vergaan en op enkele uitzonderingen na was iedereen die daar ooit geleefd had, dood. En dat was zijn schuld, net als de verduisterde zon.


  Londen was weg, maar Praag zou hij redden.


  Ze liepen verder, langs de Italiaanse kapel, langs de Gouden Slang met zijn fontein van rode wijn, het centrale stadsplein op. Op het moment dat ze aankwamen begon de klok te slaan. Ben versnelde zijn pas.


  ‘Waarom haast je je zo?’ wilde Robert weten.


  Zonder te antwoorden liep Ben om het stadhuis heen zodat hij de klok kon zien.


  De klok was een schitterende creatie. Hij danste een menuet van brons en tijd en gaf niet alleen de minuten en de uren aan, maar ook de bewegingen der sferen. Terwijl de klok sloeg, schoven Jezus en zijn apostelen achter een klein raampje voorbij, bogen naar het publiek op het plein en trokken zich weer terug in het mechanische labyrint dat hun woonplaats was.


  ‘Ik zou toch denken dat dergelijke beuzelarijen jou niets konden doen, Benjamin Franklin,’ zei Robert. ‘Jij hebt wel grotere magie bewerkstelligd dan dit.’


  ‘Dat zal best,’ antwoordde Ben, ‘maar misschien is dat het juist wat me iets doet. Die klok heeft hier honderden jaren gestaan voordat de ware wetenschap geboren werd. Het is niets meer dan een knappe machine. Maar wel zó knap, Robin, en met zo veel aandacht voor schoonheid. Het is een volslagen praktisch voorwerp en tegelijkertijd een kunststuk, en dat al eeuwen lang.’


  ‘Hij zal best heel handig geweest zijn, degene die dit gemaakt heeft,’ temperde Robert, ‘maar misschien was hij in andere opzichten minder slim. Ik heb me laten vertellen dat ze hem blind gemaakt hebben zodat hij zijn kunstje niet nog eens zou kunnen doen. Een waarlijk intelligent iemand zou voorzichtiger geweest zijn in de omgang met hoge heren en koningen.’


  ‘Denk ik dat nou maar, of ben je me nog steeds aan het bemoederen?’ vroeg Ben zachtjes. ‘Weet jij iets dat ik niet weet, Robin?’ Robert grinnikte. ‘Ik weet heel véél dat jij niet weet, knaapje, ’t is maar dat je het weet. Maar niets bijzonder zorgwekkends. Gewoon een gevoel dat ik vandaag heb.’


  ‘Misschien wordt het tijd om te trouwen en kinderen te krijgen. Dan gaat dat gevoel wel over.’


  ‘Ha. Sommige geneesmiddelen zijn erger dan de ziekte.’


  Plotseling stak een vergulde haan zijn kop uit de wijzerplaat en breidde zijn vleugels uit. ‘Kom op,’ zei Ben. ‘De voorstelling is ten einde en de Gier ligt op een steenworp afstand.’


  De Gier was inderdaad maar een paar deuren verderop, maar nu hadden de bedelaars op het plein hen in de gaten gekregen. Ze dromden rond het tweetal samen, met uitgestrekte handen, smekende ogen en lippen. Ben staarde strak voor zich uit en baande zich een weg tussen hen door: kinderen, zogende moeders, grijsaards. De eerste maanden dat hij in Praag was, had Ben de neiging gehad om hun te geven wat hij maar missen kon, maar na verloop van tijd was zijn gemoed verhard. Het was een onmiskenbaar feit dat er te veel van hen waren, en voor iedere bedelaar die hij een plezier deed met een muntstuk waren er twintig die hem wrokkig nastaarden. De muren van Praag stonden bol van de meest uiteenlopende soorten vluchtelingen, van boeren die van hun land waren verdreven tot de keizer zelf, die bij de val van Wenen was gevlucht. De meesten en de armsten verbleven in het nieuwe deel van de stad. Ze sliepen in tenten of zelfgebouwde krotten. Maar velen kwamen overdag hierheen, naar waar het gebeurde, ondanks de regelmatige patrouilles van soldaten die hen het centrum uitschopten.


  Ben wist ook dat geen van hen echt honger leed, dankzij de mannamachines die hij samen met Newton had ontwikkeld. Manna smaakte misschien niet echt lekker maar het was voedsel, en het was gratis.


  Een man bij de deur van de Gier inspecteerde hen voor het geval zij zelf bedelaars waren, maar liet hen zonder commentaar binnengaan. Op dit uur van de dag was de taveerne al bijna vol, hoewel het geen klein etablissement was. Soldaten in ruwe en fijnere uniformen, heren in moderne jassen, werklieden in gevlekte hemden stonden of zaten aan de lange houten tafels, zowel in de donkere vertrekken als buiten op het terras. Ben en Robert kozen een tafel in de hoek, voornamelijk omdat daar nog plaats was. Zodra ze gingen zitten kwam een serveerster met een smal gezicht en slaphangend bruin haar hen beiden een bier brengen.



  ‘Dank je, liefje,’ zei Ben met een flitsende glimlach.


  Robert hief zijn houten kroes. ‘Op je nieuwe uitvinding, de Jezus-schoenen,’ sprak hij.


  ‘Hou je kop, rund!’ zei Ben, bijna stikkend in zijn eerste slok. ‘Wie is er nou onvoorzichtig in de buurt van de papen?’


  Robert grijnsde en nam een grote slok bier. ‘Een echte held op sokken,’ merkte hij op. ‘Hoe wil jij die dingen dan noemen?’ Hij maakte een vaag gebaar onder de tafel.


  ‘Aquapeden,’ antwoordde Ben.


  ‘Natuurlijk. Iets is pas wetenschappelijk als het een Latijnse naam heeft,’ merkte Robert licht spottend op.


  Ben ging hier niet op in, maar proefde van zijn bier; zwart, bitter en bijna als een brok gleed het naar binnen. ‘Leve de koning,’ toostte hij automatisch, maar meteen had hij spijt.


  ‘Op de koning,’ stemde Robert in. Beiden namen een grote teug. Terwijl ze hun kroezen weer neerzetten keek Robert hem bedachtzaam aan. ‘Denk jij dat we nog een koning hébben? Denk je dat hij heeft kunnen ontkomen?’


  Ben wist zich te beheersen en fronste zijn wenkbrauwen niet. Veel liever zou hij het over aangenamer zaken hebben, maar hij was zelf begonnen met zijn ondoordachte toost. Hij haalde zijn schouders op in de hoop dat Robert zijn blunder aan zou zien voor een sardonische grap. ‘Dat hangt ervan af hoe overtuigend Heath en Voltaire waren. Ik zou er zelf geen kroon om verwedden.’


  ‘Tja,’ zei Robert. ‘Tja... laten we dan maar op Engeland drinken, want ook al is Londen er niet meer, er moeten nog ergens Engelsen zijn en zolang er Engelsen zijn is er een Engeland.’


  ‘Mooi gesproken,’ stemde Ben in, maar niet uit volle overtuiging. Wanneer het onderwerp Londen ter sprake kwam, voelde het altijd aan alsof zijn borstkas gevuld was met distels.


  ‘Wat ga je doen met die magische schoenen van je?’ vroeg Robert, waarschijnlijk om van onderwerp te veranderen.


  ‘Ik ga een paar aan de keizer en aan zijn dochter geven, om mee te spelen. Misschien steekt hij dan mijn ogen niet uit.’


  Robert haalde zijn schouders op en maakte een luchtig gebaar met één hand, als een dandy die een schilderij aanwijst. ‘Al deed hij dat wel, dan kon je een paar nieuwe ogen uitvinden om mee te kijken.’ Hij keek weer naar de tafel, alsof hij daardoorheen naar Bens voeten keek. ‘Wat vindt Sir Isaac ervan?’


  ‘Waarvan? Van die schoenen? Hij vindt mijn experimenten met affiniteit maar niets, een nutteloos tijdverdrijf. Dergelijke dingen moet ik in mijn vrije tijd doen.’


  ‘Dat vind je zeker wel erg,’ merkte Robert op.


  ‘Wel wis en drie, jazeker, dat vind ik erg!’ stemde Ben in. Meteen nam hij een reusachtige slok bier. ‘Hij werkt aan een of ander nieuw systeem van hem, iets bijbels met engelen en zo, en intussen moet ik de keizer tevreden houden.’ Hij dacht even na. ‘Hoewel dat op zich geen gekke baan is. We leven er goed van. Maar praktisch is het niet. Wie weet wanneer er weer een komeet op ons af komt?’


  ‘Maar wordt die dan niet tegengehouden door het luchtschild rond de stad?’


  Ben schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is niets meer dan een grote aegis. Twee jaar geleden hadden we meteen echte tegenmaatregelen moeten nemen. Je moet één ding weten over Newton, en dat is dat hij niets geeft om nuttige zaken, alleen maar om filosofie. Zijn onderzoek is niet gericht op wat iets goeds kan opleveren, maar wordt ingegeven door impulsen van... ik weet niet waarvan. Hij probeert Gods universum te doorgronden. Niet voor mij of voor jou of voor Praag of zelfs voor Engeland, maar voor zichzelf. Omdat hij gelooft dat hij daarmee God gunstig kan stemmen.’


  Hij dronk zijn kroes leeg en bestelde een tweede.


  ‘En wat vind jij daar dan van?’ vroeg Robert.


  Ben bleef even zwijgen, toen glimlachte hij en hief zijn kroes. ‘Ik vind dat ik het allemaal veel te zwaar opvat. Laten we gewoon drinken en vrolijk zijn.’


  Robert schudde zijn hoofd. ‘Dit is niet dezelfde knaap die ik kersvers uit Boston heb leren kennen.’


  ‘We leven ook niet meer in dezelfde wereld,’ antwoordde Ben. ‘De schitterende nieuwe tijd is aangebroken, dus laten we er het beste van maken.’


  Anderhalf uur later kwam het tweetal de Gier uit, meerdere bieren zwaarder, hun stemming en voeten een heel stuk lichter. ‘Laten we de drank er maar uit lopen,’ stelde Robert voor. ‘Anders merkt de keizer misschien dat de leerling niet helemaal vast ter been is.’


  ‘Hij zal zo blij zijn met zijn nieuwe speelgoed dat het hem niet uitmaakt, al kots ik op zijn tapijt,’ zei Ben spottend. ‘Vooral als hij erachter komt dat ik een van zijn boten laat aanpassen om hiermee te werken. Kun je je voorstellen hoe snel een zeewaardig schip kan reizen zonder weerstand van het water?’


  ‘Zonder havens zal het hem niet meevallen om zo’n schip te testen. Bouw liever een roeiboot, tenzij je zo’n ding kunt bouwen waarover ze het in sprookjes hebben, dat zowel op het land als op het water kan varen.’


  ‘Daar zitten meer haken en ogen aan vast,’ zei Ben. ‘Water is gemakkelijker dan land.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Maar ik zal erover nadenken.’


  ‘En het luchtschip dan waarmee we hier gekomen zijn? Kun je die twee niet combineren?’


  Ben haalde zijn schouders op. ‘Misschien, als Sir Isaac ooit zal willen verraden hoe dat werkt. Eerst dacht ik dat het volgens het principe van een of andere afstotende affiniteit werkte, maar volgens Newton is het dat niet.’


  ‘Weet je,’ begon Robert aarzelend, ‘ik heb altijd gedacht dat er een soort... tja, een soort wezen zat in die bol die het schip in de lucht hield.’


  Ben knikte. ‘Dat denk ik ook, een soort wezen dat hij een malakus noemt. Maar dat is dan ook het enige dat hij erover loslaat.’


  ‘Kan dat een soort duivel zijn?’


  ‘Nee. Ja. Ik weet het niet,’ zei Ben. ‘En momenteel houdt het me ook niet echt bezig.’


  ‘Hm,’ gromde Robert. ‘Maar er doen verhalen de ronde over hem en duivels, weet je.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Bedienden. Die zijn laboratoria schoonmaken. Er wordt over gefluisterd.’


  ‘Maar voor zulke lieden is een vonk elektriciteit al een duivel.’



  ‘Nee, er is meer. Wat dacht je van die eigenaardige lichten die die vent van Bracewell bij zich had? Die vent die jouw broer heeft vermoord en die zijn uiterste best heeft gedaan om jou om zeep te helpen? Die heb ik gezien, en jij ook. Hoe zou jij die dan noemen?’


  ‘Een raadsel, zo zou ik die noemen. Een man van de wetenschap trekt geen overhaaste conclusies op basis van bijgeloof.’


  ‘Aha. Prima. Maar de keizer is geen man van de wetenschap. En wat gebeurt er als hij te horen krijgt over eigenaardige lichten en vreemde geluiden?’


  ‘Pff. De keizer is net een kind. Als ik tegen hem zei dat regen het geplons van engelen in een hemelse badtobbe is, dan is hij het daarmee eens.’


  Ze liepen een tijdje verder. Plotseling begon Robert te grinniken. ‘Voor iemand uit de koloniën,’ zei hij, ‘heb je wel bijzonder weinig eerbied voor keizers.’


  Ben haalde zijn schouders op. ‘Waarom zou ik? Dat hij toevallig ergens geboren is maakt hem niet beter dan mij. Het tijdperk van monarchen loopt ten einde, vriend. Wie zijn de groten van dit moment? Isaac Newton, de zoon van een kleine landeigenaar. Leibniz, zoon van een hoogleraar. John Locke, klerk van een advocaat.’


  ‘Ja, en Jezus was de zoon van een timmerman, maar toch heeft een koning hem om het leven laten brengen. Ook al heb je geen eerbied voor ze, je kunt ze maar beter niet de rug toekeren, Ben, of al te vrijuit spreken.’


  ‘Ah, zijn we weer bij die les aangeland?’ vroeg Ben op plagende toon. Hij vond het niet erg dat Robert bezorgd om hem was, en de oudere man had zijn leven meer dan eens gered. Bovendien had hij zonder enige twijfel gelijk. Het hof van de heilige Romeinse keizer was momenteel niet een van de veiligste plekken ter wereld. Wenen was gevallen, Hongarije was in opstand, het afgelopen jaar was Praag tweemaal belegerd en er was een gigantische stroom vluchtelingen... de keizer en zijn ministers waren dan ook vaak bijzonder kortaangebonden. Maar als iemand aan het hof een veilige positie bekleedde, dan was dat wel Newton. En daarmee hijzelf. Zonder hen was Praag net als Wenen allang ten prooi gevallen aan de Ottomaanse rode banier met de witte halvemaan of aan het leger der Moskovieten. Keizer Karel VI was geen briljant man, maar dat wist hij. Nee, de Habsburgers hadden hun wonderdoeners hard nodig.


  Op Roberts voorstel hadden ze een omweg terug naar de brug genomen. Ze waren het stadsplein nogmaals overgestoken en slenterden in vaag noordelijke richting. Hun uiteindelijke bestemming was de oever van de Moldau, die in oostelijke richting rond de stad liep. Daar konden ze langs de oever terug naar de brug lopen. Intussen hadden ze geen echte haast: ze hadden nog bijna twee uur voor Bens afspraak met Newton, en rond iedere hoek van die fantastische stad lagen onverwachte zaken, zelfs in de kleinste, verborgenste straatjes.



  Ditmaal was het onverwachte echter geen architectonisch hoogstandje of een achteraf gelegen winkeltje.


  ‘We worden gevolgd,’ siste Robert.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Vijf man, allemaal uit de Gier,’ zei hij.


  ‘Wat willen die van ons, vraag ik me af?’


  ‘Geen idee. Misschien een boze vader met zijn vrienden?’


  Ben spitste zijn oren en hoorde wat Robert hoorde: voetstappen en mompelende stemmen in een onverstaanbare taal waarvan het ritme en de toon echter bekend klonken...


  ‘Russisch,’ siste Ben. ‘Ze spreken Russisch.’


  ‘Dan zijn het waarschijnlijk geen ordinaire moordenaars.’


  ‘Vijf, zei je? Robert, laten we ze eens verrassen.’


  ‘Ben, heb niet te veel vertrouwen in die wilde uitvindingen van je. Vijf man is een boel. Als ze gewapend zijn...’


  ‘Ik wil weten waar ze op uit zijn. We rennen die hoek om, zetten de aegis aan en geven ze een dreun voor hun harsens.’


  ‘Ben...’


  ‘Kom op!’ schreeuwde hij. Hij zette het op een lopen en keek achterom. Daar waren ze, vijf mannen in onopvallende kleding. Een van hen gaf een schreeuw en ook zij begonnen te rennen.


  ‘O, hemel,’ kreunde Robert.


  En van achter de hoek voor hen stapte een zesde man te voorschijn, met geheven pistool, zijn vinger aan de trekker.


  2

  Bandieten


  Buiten kleefde de rook aan de aarde als bittere mist, vermengd met flarden kruitdamp, vlammende rietdaken en verkoold vlees.


  ‘Ja, hou jij je maar stil, kleintje,’ fluisterde Adrienne terwijl ze haar zoon nog steviger aan haar borst drukte.


  ‘Een heel vreemd kind, dat niet gaat huilen bij geweervuur,’ siste de man die het dichtst bij haar lag. Zij kende hem alleen als Wolf, een grijzende man met klitten in zijn haar en een gezicht als een maanlandschap, vol kraters van de pokken.


  ‘Hij is geboren onder geweervuur,’ vertelde Adrienne hem. ‘Hij huilt als er géén schoten klinken.’ Voorzichtig tuurde ze door een spleet van de deur en zag een flits kobalt door de mist schieten, alsof een blauwe vlinder door de grauwe ochtend fladderde. Van heel dichtbij brulde een kanon.


  ‘Goed zo,’ zei Wolf. ‘Ik heb weleens kinderen verstikt als ik dacht dat ze me zouden verraden.’


  Adrienne keek hem aan. Ze had geen woorden nodig: al gauw keek Wolf met een ongemakkelijke frons op zijn voorhoofd weer naar buiten.


  Adrienne kuste haar peuter op het voorhoofd en vroeg zich af wat een kind in zich had waardoor het het leven kon eisen van zijn moeder. Als meisje had ze nooit nagedacht over het moederschap en ze had nooit genoegen beleefd aan het gezelschap van kinderen van minder dan een jaar of zeven, en dan nog. Haar eigen zoon was niet veel anders dan kinderen die ze ontmoet had, maar hij was van haar. Hij had altijd honger: hij knaagde aan haar borst, ook als ze geen melk voor hem had, als haar eigen ribben te zien waren door haar graatmagere vlees heen. Hij was dom: dommer dan de eerste de beste koe, geit of hond, die op de leeftijd van anderhalf jaar in staat waren om zelf op zoek te gaan naar voedsel en die verstandig genoeg waren om weg te lopen van hun eigen uitwerpselen. In tegenstelling tot haar beminde peuter. Het leek ondenkbaar dat hij ooit zou kunnen lezen, in volledige zinnen spreken en zich zelf aankleden.


  En toch was dit wezen, dit kind, de enige reden waarom ze nog in leven was. Het leek alsof alles in haar dat nog de wens tot overleven bezat, gestold was in hem zodat zij het kon zien, als tastbare herinnering dat ze in leven móést blijven, ook al voelde haar ziel dood aan.


  Nogmaals kuste ze haar zoon. ‘Ga maar slapen, Nico,’ zei ze en ze legde het uitgeputte kind op een beetje stro.


  Bijna teder tilde ze de karabijn naast haar op en deed kruit in de pan. Ze ging languit op de stinkende lemen vloer van de hut liggen, het wapen in evenwicht op de haardsteen, richtte op de deur en wachtte. Buiten smeulde het naamloze dorpje verder.


  



  ‘Psst! Wakker worden!’ klonk Crecy’s stem in haar oor. Adrienne knipperde met haar ogen en besefte dat ze ingedut was; hoe lang wist ze niet, want buiten was er niets veranderd. Adrienne keek op naar Crecy. De gebeeldhouwde gelaatstrekken van de roodharige vrouw zagen er prachtig uit in het zwakke licht, maar verder viel nergens aan te zien dat Crecy van het vrouwelijke geslacht was. Haar magere gestalte en kleine borsten waren gemakkelijk te verhullen in het smerige vest en de zware grijze buis die ze droeg. Misschien hadden Wolf en zijn bandieten een vermoeden, maar als dat zo was speelden ze mee met het verhaal, want ze hadden stuk voor stuk meer dan voldoende gezien van haar snelheid, kracht en vaardigheden.


  ‘Ze zijn weg. We moeten ervandoor voordat ze terugkomen.’


  ‘Hebben ze geen wachters achtergelaten?’


  ‘Daar heeft Tonio al mee afgerekend.’


  Adrienne kwam overeind, op zoek naar haar spullen. Ze sloeg de vuile draagdoek waarin Nico reisde over haar schouder en tilde hem erin. Hij was wakker en keek haar aan met grijze ogen zonder enige menselijke gedachte. En toch ging er iets van hem uit, een suggestie van een eigenaardig geheim, een raadsel waarvan alleen sprakeloze poppen als hijzelf op de hoogte waren. In haar borst roerde zich iets, als de aanraking van een veer, heel dicht bij de plek waar ze ooit haar liefde voor een andere Nicolas had bewaard. Een plaats die ze kon aanraken zoals je een wond aanraakt. De wond was echter niet pijnlijk meer. Wat ze daar voelde was niet meer dan een kille holte. Het koudvuur dat bijna haar dood geworden was, was verdwenen. Alleen het litteken zat er nog.


  Wolf stond al buiten, omgeven door een tiental bendeleden. Adrienne en Crecy kwamen het huis uit en zo geruisloos mogelijk gingen ze op pad.


  Een halfuur later was het dorp niet meer dan een rookpluim aan de horizon, en nog wat later een herinnering. Wolf en zijn bandieten hadden het willen plunderen, maar het was al verlaten toen ze aankwamen. Alleen lijken waren er nog geweest. Terwijl ze in de puinhopen op zoek waren naar voedsel, kleding en andere waardevolle zaken, waren de blauwjassen gekomen, meer dan ze ooit aangekund hadden, en dus hadden ze zich schuilgehouden en gewacht. Dat deden bandieten vaak, zoals Adrienne de afgelopen paar maanden had ontdekt.


  Nu zochten ze hun weg door modderige, overwoekerde weilanden met onkruid en distels die tot boven hun middel reikten. De hemel was een ijzeren huid boven hun hoofd, zoals steeds sinds een waanzinnige de komeet had laten komen die de wereld had verwoest. Maar de regens waren tenminste wat minder heftig.


  ‘We kunnen niet lang meer met die mannen meereizen,’ vertrouwde Crecy haar toe toen de rij dunner werd en ze rond het midden van de kolonne wat meer privacy kregen.


  ‘Maar we hebben ze nodig,’ zei Adrienne.


  ‘Dat wel, maar binnenkort komen ze tot de ontdekking dat ze ons niet nodig hebben. Mij niet, in ieder geval.’


  ‘Wolf is jaloers,’ gaf Adrienne toe. ‘Hij weet dat jij een betere leider bent, en dat weten zijn mannen ook. Maar daar valt wat aan te doen.’


  Crecy bleef een aantal passen lang zwijgen. ‘Hij heeft jou nog niet aangeraakt, of wel?’


  ‘Aangeraakt wel, maar meer niet. Maar ik vrees...’


  ‘Geen vrees. Als hij het echt doet, vermoord ik hem.’


  Adrienne schudde haar hoofd. ‘We hebben hem nodig.’


  ‘Zo hard nou ook weer niet.’


  Adrienne fronste haar voorhoofd. ‘Je behandelt me nog steeds als een tere bloem. Jij zou hetzelfde doen als dat betekende dat je zoon en je vriendin in leven konden blijven.’


  ‘En jij behandelt me nog steeds als een hoer,’ kaatste Crecy terug, ‘en dan nog een stom exemplaar ook. Als jij Wolf zijn zin geeft, heeft hij zijn overwinning binnen. En dan geeft hij je door aan zijn mannen. Wou je dat soms? Is dat een waardig offer?’



  ‘Als dat ons in leven houdt.’


  ‘Luister naar jezelf. Luister nou eens. Ben je zo opgevoed door de nonnen van Saint Cyr?’


  Adrienne snoof. ‘Die hebben me nergens voor opgevoed, helemaal nergens voor. Wat voor nuttigs heb ik daar geleerd, voor de wereld of voor mezelf? Het enige waarop ik was voorbereid, was om de gelofte af te leggen en als ik dat gedaan had, was ik nu allang verkracht of dood of allebei, want mannen als Wolf gaan linea recta naar de kloosters toe. En tegenwoordig zijn alle mannen net als Wolf. Ja, alles wat ik in Saint Cyr geleerd heb, wiskunde en wetenschap, literatuur, vroomheid... Het heeft geen enkele zin. Wat is het belangrijkste voor mijn verdere levensloop? In Parijs, in Versailles, nu? Dat orgaan tussen mijn dijen. Zo is het en niet anders. Hoe durf je me zo aan te vallen, Crecy? Jij hebt altijd geweten waar het om ging in het leven, en daarmee bedoel ik niet dat je een hoer bent. Alleen dat je nooit echt naïef gedaan hebt.’


  ‘Ik heb nooit gedacht dat jij naïef deed,’ antwoordde Crecy zachtjes.


  Adrienne keek Crecy niet aan. Ze kon intussen aan haar eigenaardige, bleke ogen zien wanneer Crecy haar bijtende sarcasme gebruikte en wanneer ze oprecht was. En op dat moment durfde Adrienne het niet aan, oprechtheid in die blik te zien.


  ‘Luister,’ zei Crecy, nog steeds op zachte toon. ‘Geef hem niet zijn zin. Daarmee winnen we niets en verliezen we veel. Wolf denkt dat jij mijn vrouw bent. Hij zal je niet met geweld overrompelen.’


  ‘Nee, maar hij kan jou in je slaap vermoorden. En wat dan?’ Crecy haalde haar schouders op. ‘Simpel. Dan slaap ik niet.’


  ‘Crecy, ik...’


  Ze maakte haar zin niet af omdat een van de bandieten voor haar, een dikke, domme Picardiër met de naam Roland, plotseling dubbelklapte op de grond. Ze knipperde even met haar ogen voordat ze het schot hoorde.


  ‘Vuur!’ riep iemand. Het hoge gras siste alsof het vol slangen zat, gevolgd door meer geweervuur in de verte, als applaus. Adrienne draaide zich om en zag een keurige rij blauwe wolkjes in het veld achter hen.


  Nog twee bandieten vielen. Een ander liep schreeuwend weg, een arm ondersteunend die heen en weer flapte als de gebroken nek van een kip.



  Crecy had haar musket al in de aanslag en begon vuur te spuwen. Ze knielde in de rook en laadde het wapen met benijdenswaardig snelle gebaren.


  ‘Kruip tien meter die kant uit en ren dan,’ siste ze.


  ‘Niet zonder jou.’


  ‘Ik kom eraan. Nog één schot.’ Ze grijnste vals. ‘Volgens mij staat ons besluit vast. De heer Wolf heeft een derde oog gekregen.’


  ‘Heb je dat gezien?’


  ‘Ik heb het zelf gemaakt.’


  ‘Wel godverdomme, Crecy...’


  ‘Rennen. Voor Nicolas.’


  Eén hartverscheurend moment lang dacht Adrienne dat haar vriendin die andere Nicolas bedoelde, de man die ze had liefgehad en die nu ergens in de buurt van Versailles lag weg te rotten. Maar ze had het natuurlijk over het kind.


  Dus rende ze, terwijl de taaie stengels van de grassen scheurden en graaiden naar wat er nog over was van haar jurk. En eindelijk begon kleine Nico te huilen.


  Achter haar brulde Crecy bevelen. De resterende bandieten waren achter haar samengedromd en trokken zich met een zekere orde terug. Ze knielden half terwijl de anderen renden en hun wapens laadden, en dan wisselden ze van rol. De meesten waren voormalige soldaten en hadden de training dus in het bloed zitten, maar Crecy wist die kennis wakker te schudden op een manier die Wolf nooit gekund had.


  Ze besefte dat ze blij was dat Crecy dat nare mannetje doodgeschoten had. Opgeruimd stond netjes.


  Adrienne kwam op de heuveltop aan en de moed zonk haar in de schoenen. Drie mannen te paard, met de bekende blauwe jassen, kwamen snel hun kant uit gereden. Ze riep naar Crecy om haar te waarschuwen. Of het nu door het geweervuur kwam of door haar eigen blaffende stem, Crecy leek haar niet te horen maar bleef zich terugtrekken in de richting van de ruiters. Even later zouden zij en de bandieten boven op de heuvel staan en zichtbaar worden. Adrienne liet zich op de grond zakken. Naarmate de bende zich verder terugtrok begon de illusie van ordelijkheid te vervagen. Ze had de overlevenden nog niet geteld, maar het waren er minder dan voorheen. Vloekend maakte Adrienne de karabijn van haar rug los en haalde de pal over. Ze zag hoe weinig buskruit ze nog maar over had.


  Ze hurkte in het struikgewas en richtte op de dichtstbijzijnde ruiter. Haar wapen was korter dan een normaal musket, want het was ontwikkeld om vanaf een paard te worden afgevuurd, en het was dus minder accuraat. De man in het zadel had echter een pistool, en dat was nog minder betrouwbaar - tenzij het een soort wetenschappelijk wapen was, en in dat geval was er geen redden meer aan. Ze liet hem dichterbij komen, niet zeker of hij haar al had gezien en vastbesloten om alles uit de situatie te halen wat erin zat. De andere twee ruiters kwamen nog steeds recht op haar af.


  Het uniform van de man had iets vaag bekends. Het was blauw - de meeste roversbenden waren ontstaan uit regimenten van het leger dus dat was niets vreemds, maar het beleg was zilver, net als de Honderd Zwitsers, de persoonlijke garde van de overleden Franse koning. Nicolas was een van die Honderd Zwitsers geweest.


  Ze liet hem dichterbij komen, nog dichterbij. Nog steeds had hij haar niet gezien, of misschien was hij haar uit het oog verloren. En toen zette Nico het op een schreeuwen, een eindeloze huilkreet die alleen doven en doden niet konden horen. Toen de ruiter hen in de gaten kreeg, vuurde ze. Ze viel achterover van de terugslag en toen ze overeind gekrabbeld was zag ze dat haar vijand nog steeds in het zadel zat, zijn pistool in de aanslag. Het spuwde vuur, maar niet naar haar, over haar heen, een wild schot.


  Althans, daar leek het op. Het paard draaide op zijn achterbenen, steigerde en de man vuurde een tweede pistool af, ook over haar hoofd heen. Ditmaal draaide Adrienne zich om om de dodelijke kogel te volgen.


  Crecy kwam net over de heuvel heen, maar terwijl Adrienne toekeek barstte er plotseling een vuurrode vlek op haar vest. Ze draaide zich om, het zwaard aan haar zijde te voorschijn springend als een zilveren aal. De ruiter trok zijn eigen slagzwaard.


  Tot zijn verbazing dook Crecy als een kind onder zijn vurige aanval uit en sprong te voorschijn, haar wapen een stalen waaier. Bloed spoot omhoog vanuit schouders die plotseling geen epauletten meer hadden.


  Toen werd Crecy geraakt door een tweede onzichtbare vuist. Ze viel op haar gezicht en bleef roerloos liggen.


  3

  Winterverhalen


  Rode Schoen hief zijn gezicht naar de bekende, welkome geur van hickoryrook die de wind voorbijjoeg toen hij en Bienville langs het huis aan de bosrand reden: een smal, grijs gebouw; een wolfachtig soort gebouw, klaar om in een schrale winter graatmager te worden maar niet voorbestemd om te verhongeren. Sommige Europeanen, had hij begrepen, kwamen uit bevroren landen en hadden de vaardigheid meegebracht om in ijs te wonen. Hij staarde op naar de leisteenkleurige hemel, naar de heuvels met hun witte jassen van water dat in stukken was gesneden en hij vroeg zich af of die Europeanen niet op een of andere manier kans gezien hadden hun weer mee te brengen.


  ‘Ik stel uw gezelschap op prijs,’ zei Bienville in Mobilian, de handelstaal. Het was een soort kinderversie van Choctaw met een vreemd accent en een paar onbekende woorden. Rode Schoen sprak het niet graag.


  ‘Het is goed om het land op te gaan,’ antwoordde hij in het Frans. ‘Goed om weer te jagen.’


  Bienville grinnikte. ‘Dus je spreekt wél Frans. Je Engels was zo goed dat ik me begon af te vragen of je wel echt een Choctaw was.’


  Nu glimlachte Rode Schoen. ‘Ik ben een Choctaw. We hebben elkaar al eens eerder ontmoet, althans, we zijn al eens eerder in hetzelfde huis geweest.’


  ‘O ja? Dan weet jij meer dan ik, jongeman.’


  ‘Mijn oom was toen Tishu Minko, de spreker voor het opperhoofd. U hebt een nacht doorgebracht in onze chukka, in Chicasaway. Dat was maar een paar maanden voordat u de koppen van de Natchez-opperhoofden liet rollen. Dat vonden we toen geweldig van u, want de Natchez vielen ons al jarenlang lastig.’


  ‘Dat weet ik nog,’ zei Bienville. ‘Ik herinner me ook een jongen, een knaap met een vreemde blik in zijn ogen, die geen woord sprak.’


  ‘Dat was ik,’ erkende Rode Schoen.



  ‘Je hebt leren praten.’


  ‘Inderdaad.’


  Het bos werd dichter, maar het waren jonge bomen. De omgewoelde aarde tussen de stammen droeg de bevroren sporen van mannen, paarden, zwijnen en rundvee. Hoe ver moesten ze rijden om wild te vinden? Het deed er niet echt toe. Hij had een maand doorgebracht in de stad Philadelphia, waar hij had gewacht tot de schepen bevoorraad waren en de winter ten einde liep. Hij had zich onledig gehouden met het bestuderen van kaarten, het lezen van boeken en het verbeteren van zijn Engels. Maar Engelse steden waren te gesloten, en hij moest er nog maanden blijven. Alleen al het feit dat hij de stad uit kon, was de bittere koude waard. En Bienville had hem niet op jacht gevraagd om te jagen, maar om te praten.


  ‘En nu spreek je een groot aantal talen,’ besloot Bienville.


  Rode Schoen zuchtte. ‘Gouverneur Bienville, u wilt informeren naar mijn betrekkingen met de Engelsen.’


  ‘Dat is zo,’ antwoordde Bienville. ‘Dat heb je goed gezien. De Choctaw zijn nu al jarenlang bondgenoten van de Fransen. En toch heb ik altijd vermoed dat sommigen meer voelen voor hun neven, de Chickasaw, en de Engelsen.’


  Rode Schoen haalde zijn schouders op. ‘Volgens de ouden hebben we ons in eerste instantie tot de Fransen gewend omdat die ons geweren gaven waarmee we ons konden verdedigen tegen de slavenhandelaars uit Carolina en hun Chickasaw-bondgenoten. De Fransen waren onze vrienden, en dat zijn ze nog steeds.’


  ‘Maar...’


  ‘Maar de Fransen zijn ook bevriend met de Natchez, en toch hebt u zelf, gouverneur, troepen aangevoerd tegen de Natchez.’


  ‘Deels waren dat Choctaw-troepen, meen ik me te herinneren.’


  ‘Precies, meneer Bienville. Denkt u soms dat wij kinderen zijn, dat we alleen zien wat u wilt? De Fransen zijn onze bondgenoten omdat hen dat goed uitkomt, omdat dat in hun straatje past. En de Choctaw zijn ook bondgenoten van de Fransen omdat u ons helpt tegen onze vijanden. Dat is eerlijk. Maar wie gras in brand steekt, moet uitkijken als de windrichting verandert.’


  ‘Dus jullie zijn geen geheim bondgenootschap aan het smeden met de Engelsen?’


  Rode Schoen grijnsde van oor tot oor. ‘Ik? Nee. Maar als het ooit zover komt dat dat nodig is, dan zal ik het doen.’



  ‘Aha. En wat als het ooit zover komt dat de Engelsen betere prijzen kunnen bieden dan de Fransen?’


  ‘Gouverneur, we hebben al in geen jaren goederen gezien, noch uit Frankrijk, noch uit Engeland. We hebben nieuwe musketten nodig, buskruit, kogels... waar dan ook vandaan. We zullen onderhandelen met degene die de spullen levert, denk ik.’


  ‘Jij bent een eerlijk man,’ zei Bienville.


  ‘U ook, heb ik gehoord,’ antwoordde Rode Schoen. ‘Mijn volk heeft nog steeds respect voor u, en ik bewijs u de eer die mijn oom u bewezen zou hebben.’


  ‘In dat geval, vriend, vrees ik dat ik om een gunst moet vragen.’


  ‘Ik zal eerst moeten horen wat die gunst is, uiteraard.’


  ‘Uiteraard.’ Bienville kauwde een ogenblik op zijn lip, haalde toen zijn musket uit de zadeltas en legde het over zijn knieën. ‘Misschien ben ik te laat, want ik heb je vaak gezien in gezelschap van Nairne, die tijdens de vorige oorlog spioneerde voor de Engelsen.’


  ‘Hij heeft mijn stam bezocht, als u dat bedoelt.’


  Bienville knikte afwezig. ‘Alles wat ik op de bijeenkomst heb gezegd, is waar. Ik heb schepen, en ik zal mijn beloften over de reis waarmaken. Maar ik heb niets gezegd over de toestand in Louisiana.’


  ‘Ah.’


  ‘Rode Schoen, heb jij hun verteld dat we eraan gaan? Dat er amper duizend Franse mannen en vrouwen over zijn in de kolonie?’


  ‘Daar heb ik niets over gezegd.’


  ‘Ik smeek je, spreek daar ook niet over. Ze moeten geloven dat ik sterk sta. Ze moeten geloven dat ze mijn schepen mogen bemannen uit pure vriendelijkheid van mijn kant, niet omdat mij dat zelf niet lukt. Anders...’


  ‘Denkt u dat ze zich tegen u zullen keren?’


  ‘Ja. Of ze zullen de expeditie aanwenden voor hun eigen doeleinden. Ik heb gezegd dat we Engeland als eerste zullen aandoen, maar ik móét kunnen staan op een bezoek aan Frankrijk, begrijp je dat? Ik moet nieuwe goederen halen, anders sterven al mijn mensen. En zoals je zelf zegt, anders heeft jouw stam ook niets.’


  ‘En als ik dat voor u doe?’


  ‘Ik weet dat jullie gek zijn op het uitwisselen van geschenken,’ zei Bienville. ‘Dan geef ik jou dit in ruil.’


  Hij reikte in zijn holster en trok er iets uit dat leek op een pistool, maar dan met een gitzwarte loop, stevig en uitlopend in een punt. Hij gaf het wapen aan Rode Schoen.


  Die nam het aan en voelde de rijkversierde ivoren greep.


  ‘Een kraftpistole,’ ademde hij.


  ‘Voor jou,’ zei Bienville.


  Rode Schoen hief het dodelijke wapen en richtte het op de ruige bast van een iep. ‘Hoeveel ladingen zitten er nog in?’


  ‘Twaalf.’


  Rode Schoen hield het wapen nog even vast en gaf het toen onwillig weer terug aan Bienville.


  ‘Ik was niet van plan om de Engelsen te vertellen hoe slecht het gaat met de Fransen,’ antwoordde hij. ‘Het is beter voor de Choctaw als de Engelsen denken dat wij sterke bondgenoten hebben, geen miezerige lieden op het punt van uitsterven. Dus u hoeft mij geen geschenk te geven.’


  Bienvilles gezicht verzachtte iets, en hij knikte. ‘Dan geef ik het jou in de hoop dat het de eerste stap kan vormen op een pad naar vriendschap tussen ons beiden.’


  ‘Tja,’ zei Rode Schoen terwijl hij nogmaals bewonderend naar de kraftpistole keek. ‘In dat geval zal ik het aannemen. Moge ons pad wit zijn.’


  ‘Dank je,’ zei de Fransman. ‘En nu zie ik, als ik me niet vergis, keutels van een hert liggen.’


  Rode Schoen keek naar de grond en zag het spoor. ‘Inderdaad,’ antwoordde hij. ‘Zullen we gaan jagen, of moeten we nog meer zaken bespreken?’


  ‘We kunnen op jacht,’ antwoordde Bienville. Samen reden ze verder het bos in.


  



  Rode Schoen kon zich maar met moeite op het voedsel concentreren zolang Mather hem gadesloeg. Die man had iets, nog afgezien van zijn woorden en zijn uiterlijk, dat hem niet lekker zat. Deels kwam het door zijn impertinente blikken, maar zo waren de meeste blanken. Het leek alsof ze spraken met blikken, alsof de vele woorden die ze uitbraakten niet meer waren dan het lawaai dat de strijd tussen de wil van de ene en de andere vergezelde. De Choctaw voerden ook dergelijke slagen, maar niet als ze het over de smaak van het eten of de kleur van de hemel hadden. Alleen als ze iemand wilden beledigen of als ze vermoedden dat de ander loog, of voordat er op leven en dood gevochten ging worden. Het leek wel alsof bij de blanken iedere uitwisseling van beleefdheden een wedstrijd moest zijn, die een winnaar en een verliezer moest opleveren.


  Maar Rode Schoen was gewend geraakt aan die eigenaardigheid, en dat was niet wat hem dwarszat in Mather.


  ‘Ik heb je gevraagd hier te komen om over bepaalde zaken te spreken,’ zei de geestelijke na verloop van tijd.


  ‘Zoiets vermoedde ik al.’


  ‘Het gaat om die zogenaamde wetenschap van je, waardoor jouw volk weet wat hun lot is. Bestaat dat echt, of was het een truc om jezelf te beschermen? In dat laatste geval kan ik je verzekeren dat je niets hoeft te veinzen.’


  ‘Die wetenschap bestaat echt.’


  ‘En mag ik informeren hoe die “wetenschap” werkt?’


  ‘Dat mag,’ antwoordde Rode Schoen, ‘maar ik kan u geen antwoord geven.’


  De rimpels rond Mathers ogen verdiepten zich. ‘Ik vraag me af of je me kunt vertellen of de onzichtbare wereld er iets mee te maken heeft.’


  Toen keek Rode Schoen Mather aan. ‘U moet me uitleggen wat u daarmee bedoelt.’


  ‘De onzichtbare wereld. De mijlen donkere lucht, de boosaardige engelen die zich daar ophouden; engelen van het licht, zo ver van ons vandaan.’


  Rode Schoen voelde de blik van de man, die hem opmat. ‘Ga verder,’ zei hij.


  ‘Mijn vader en ik hebben jarenlang voor jullie volk gezorgd...’


  ‘Bent u bij de Choctaw geweest?’


  ‘Ik bedoel bij de indianen uit Massachusetts.’


  ‘Ah. Dan bedoelt u dus niet mijn volk.’


  Mather fronste. ‘Ik wil niet met u redetwisten, meneer. Hier in de buurt heeft een groot aantal inboorlingen het heldere licht gezien, zodat ze Jezus Christus erkennen als hun verlosser en hun eeuwenoude, duivelse gewoonten hebben afgezworen. Velen van hen hebben mij bekend dat hun powawes de onzichtbare wereld inzetten in de strijd tegen hun vijanden. Of duidelijker gesteld: ze hebben onreine geesten opgeroepen, kwade engelen, die hun bevelen opvolgen.’


  Rode Schoen spitste zijn lippen. ‘U bedoelt Hattak Hohlkunna. Dat zijn...’ hij zocht het Engelse woord, heksen.’


  Mather hief één wenkbrauw. ‘Ja. Ieder volk heeft zulke mensen. Zelfs waar ik vandaan kom, in Massachusetts, bestond een duivelse samenzwering die het rijk van onze heer bedreigde. Ik zeg dus niet dat het alleen jullie volk is. Maar je moet erkennen dat zulke boosaardige mensen bestaan.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘En wat vind jij van dergelijke mensen?’


  ‘Als we ze ontmaskeren, worden ze gedood.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het onze vijanden zijn. Ze zijn vervloekt, ze leven alleen om kwaad te doen. Waarom zouden we zulke mensen in ons midden tolereren?’


  ‘Inderdaad ja, waarom?’ hield Mather aan. ‘En toch geef jij toe dat je geen christen bent.’


  ‘Nee, ik ben geen christen.’


  ‘Dan snap ik jouw standpunt niet.’


  Rode Schoen staarde de man nu openlijk aan. ‘Ze brengen ziekte en verderf, ze vermoorden mensen, ze leiden ons naar zwarte paden. Daar houden wij niet van. Wat is daaraan zo onbegrijpelijk?’ Mather staarde terug. Het gesprek verliep duidelijk anders dan de blanke had verwacht.


  ‘En toch beweer jij zelf ook enige omgang te hebben met die onzichtbare wereld.’


  ‘Ik? Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Tussen de regels door wel.’


  ‘Misschien. Vertel me, eerwaarde, doet u niet hetzelfde? Maakt uw god geen deel uit van die wereld? Is uw god geen heilige geest?’ Nu lichtten de ogen van de dominee op. Zijn gezicht kreeg een zekere tevredenheid. ‘Inderdaad. Ik heb bewijzen gezien van heksen, ik heb wetenschappelijke experimenten uitgevoerd die hun bestaan en hun aard aantonen, en ik vind vertroosting in de ontdekking van dit Kwaad, want daarin ligt voor mij het bewijs dat ook het Goede bestaat. Maar wat ik jou duidelijk moet maken, is dat jij als heiden onmogelijk het verschil kunt weten tussen een goede geest en een kwade. Als jouw helpers zeggen dat ze goede engelen zijn, dan liegen ze. Het zijn duivels in vermomming, want goede geesten helpen jouw soort niet.’


  ‘Mijn sóórt?’


  ‘Heb jij je nooit afgevraagd hoe jouw volk hier terechtgekomen is, hier in Amerika, zo ver van de rest van de mensheid?’


  ‘Ik weet hoe wij hier gekomen zijn.’


  ‘O, jullie zullen best jullie legenden hebben. Maar hoe kan jullie geschiedschrijving betrouwbaar zijn? Die verhalen zijn ingegeven door de duivel!’


  ‘Ik kan u niet meer volgen,’ gaf Rode Schoen toe. Hij probeerde de woede niet in zijn stem te laten doorklinken.


  ‘Geleerden hebben lang nagedacht over het feit dat jullie hier vertoeven...’


  ‘En we zijn innig dankbaar voor die belangstelling,’ verzekerde Rode Schoen hem.


  De geestelijke keek hem even aan voordat hij verder sprak. ‘Het lijkt duidelijk dat Lucifer jullie de weg naar dit gebied heeft getoond, zodat hij complete continenten van verdoemde mannen en vrouwen tot zijn beschikking had. Die zelfde powawes die ik bekeerd heb, die geven dat toe. En ze geven ook toe dat hun duistere heerser vertoornd is wegens de aanwezigheid van Jezus in deze koloniën. Wou jij ontkennen dat jullie mensen hun huisgeesten hebben gebruikt om mijn volk ziek te maken, om te proberen ons te verjagen?’


  ‘Ja, dat ontken ik. Hoewel ik aanneem dat bepaalde heksen hun toorn op u gericht kunnen hebben.’


  ‘En je hebt het er zelf over dat je ons kwijt wilt.’


  ‘Ja. Met strijdknuppel en boog, niet door omgang met die vervloekte wezens.’


  ‘Maar mag ik je eraan herinneren dat je zelf ook huisgeesten zegt te hebben.’


  ‘Maar andere dan heksen.’


  De geestelijke ramde met zijn vuist op de tafel. ‘Als jij gebruik maakt van de diensten van welke geest dan ook, dan vertel ik jou dat dat duivels zijn, ook al weet je dat misschien niet.’


  ‘En die heksen die dat Massachusetts van u vergiftigden. Waren dat christenen? Waarom konden die dan geen goede geesten van kwade onderscheiden?’


  ‘Een uitstekende vraag. Sommigen hebben de Boze opzettelijk gezocht, want in hun harten leefde het kwaad. Anderen hadden zich vergist, maar dat sterkt alleen mijn bewering maar, zie je? Als zelfs degenen die pogen zich aan het convenant te houden al op een dwaalspoor geraken, hoeveel gemakkelijker is dat dan niet voor jouw volk?’


  ‘Ik verzeker u, eerwaarde, dat ik heel goed het verschil ken tussen een vervloekt wezen en de krachten die mij dienen.’


  ‘Mag ik jou dan aan een onderzoek onderwerpen? Om te bewijzen dat dat zo is? Zul jij luisteren naar mijn woorden over Jezus en de eerste stap zetten in de richting van het convenant van genade?’


  Rode Schoen grijnsde. ‘U mag zeggen wat u maar wilt, en ik zal luisteren. Maar ik beloof niets.’


  ‘Ik kan niet toestaan dat je ons op onze tocht vergezelt als ik denk dat je een kwade geest bent. Dit moet een christelijke onderneming worden, en die Franse papen zijn al een gevaar, want in zekere zin staan die dichter bij de duivel dan de eerste de beste heiden. Het is zelfs aangetoond dat indiaanse en Franse tovenaars tegen ons samenspannen vanuit de wildernis.’


  ‘Daar weet ik niets van,’ zei Rode Schoen.


  ‘Ik kan je niet vertrouwen. Zul je je laten bekeren?’


  ‘Nee, dat zal ik niet, en ik zal me ook niet door uw woorden laten weerhouden van deze expeditie, geloof ik. Gouverneur Bienville of Teach zullen mij aan boord nemen.’


  ‘Daar zal ik me dan tegen verzetten.’


  ‘Vergeefse moeite. Ik zeg dit niet om u boos te maken. Ik ken uw zorgen en ik zou niet optrekken met iemand van wie ik dacht dat het een heks was. Maar voor u ligt dat anders.’


  Daar dacht Mather een tijdje zwijgend over na. ‘Ik heb meer invloed dan jij wellicht denkt.’


  ‘O ja? Sinds ik een paar maanden geleden in Philadelphia gekomen ben, heb ik over u horen praten, en over die heksen in Massachusetts. Velen zijn van mening dat u hebt meegewerkt aan de moord op een groot aantal onschuldige lieden.’


  Mather aarzelde. ‘Daar is veel laster bij,’ fluisterde hij. Voor het eerst leek hij niet zeker van zichzelf. ‘Maar misschien zijn sommigen onschuldig gestorven. Ik was geen rechter, en ik heb me uitgesproken tegen een groot deel van de bewijzen, vooral de spectrale bewijzen. Maar vergeefs. En toch blijkt uit alles dat de duivel naar Salem gekomen is. Daaraan twijfelen slechts weinigen.’


  ‘Volgens mij twijfelen velen daaraan, om het maar eens bot te stellen.’


  ‘Men zal niet twijfelen als een man van God het heeft over een wilde.’


  ‘Men zal twijfelen als u het hebt over déze wilde, in déze tijd. Mijn volk wordt gevreesd, en ons bondgenootschap met de Fransen wordt gevreesd.’


  Mather boog zijn hoofd naar de tafel en begon te mompelen op die manier die Rode Schoen had leren herkennen als bidden. Hij wachtte rustig af en plukte aan wat er nog op zijn bord lag. Uiteindelijk keek Mather op. Rode Schoen beantwoordde zijn blik op de wijze van de blanken. ‘Wil je me dan toestaan, mezelf gerust te stellen? Meewerken aan het simpelste onderzoek? Kun je lezen?’


  ‘Een beetje, ja.’


  ‘Wil dan de tien geboden hardop voorlezen?’


  ‘Ja.’


  ‘En het onzevader?’


  ‘Ja.’


  Mather knikte grimmig, triomfantelijk bijna, en plotseling voelde Rode Schoen een steek van onzekerheid, waardoor hij zich afvroeg of dit een verstandige beslissing was geweest.


  4

  Peter Frisk


  Ben reikte naar de sleutel van zijn aegis, maar op datzelfde moment viel Robert tegen hem aan zodat hij omviel. Hij vloekte toen zijn elleboog tegen de harde steen sloeg, maar Robert was een vage vlek van onophoudelijke beweging. De glans van zijn rapier vormde een opgaande boog ter begroeting van de nieuwkomer die zojuist uit de steeg was opgedoken.


  ‘Hou op, man,’ riep de kerel. ‘Kijk dan, ik richt op je achtervolgers, niet op jou.’


  Inderdaad wees het pistool over Ben heen, rechts van Robert. ‘Trek je zwaarden, allebei, dan rekenen we met die lieden af,’ vervolgde hij.


  Robert, die in dergelijke situaties altijd het snelst reageerde, had zich al omgedraaid om de achtervolgers op te wachten, zij het met een waakzaam oog op hun nieuwe kameraad gericht. Ben krabbelde overeind en trok onhandig zijn eigen zwaard, nog steeds vloekend over Bens misleide poging om hem te beschermen. Het staal voelde onprettig aan in zijn hand. Robert had hem een paar passen geleerd, maar Ben had niet het ware enthousiasme kunnen opbrengen voor het degenspel. Het deed er niet toe; in zijn andere hand klemde hij nu de aegissleutel en hij stond klaar om zijn magische mantel te activeren.


  Hij wachtte, want de vijf achtervolgers waren op een pas of twintig van hen vandaan blijven staan, besluiteloos tegenover het pistool. Het was een somber ogend, donker stel, voor het merendeel lange, stevige mannen. Allen droegen zwaarden en een aantal leek ook sabels te hebben. Slechts een van hen had dat getrokken: een man met doordringende blauwe ogen, kleiner dan de rest.


  ‘Wij vormen geen gemakkelijke prooi, stelletje smerige aasgieren,’ riep hun klaarblijkelijke bondgenoot tegen de mannen. Hoewel Ben nog moest wennen aan de Duitse taal, leek het hem dat de man een eigenaardig accent had. Hij droeg een soort militair uniform, maar geen uniform dat Ben herkende als dracht uit het keizerrijk. ‘Met jou hebben wij niets te maken,’ schreeuwde de kleine man terug. ‘Alleen met die twee.’


  Ben rechtte zijn rug. ‘Waarom zitten jullie achter ons aan?’ riep hij naar het vijftal. ‘Ik herken geen van jullie, dus ik denk niet dat ik jullie onrecht heb aangedaan. Als we jullie beledigd hebben, zeg dat dan zodat we weten waarvan we beschuldigd worden. En maak anders dat je wegkomt.’ Hij klemde zijn kaken opeen van de pijn in zijn arm en hoopte dat hij zijn zwaard vasthield op een manier die althans enige competentie suggereerde.


  ‘U vergist zich, meneer,’ zei de man met de blauwe ogen terwijl hij iets dichterbij kwam. ‘Het is nooit onze bedoeling geweest om u te overvallen. We wilden iets met u bespreken.’


  Een van de anderen gromde een woord in wat Ben nu duidelijk herkende als Russisch. De kleine man snauwde iets terug in dezelfde taal.


  ‘U weet wie ik ben, neem ik aan?’ riep Ben.


  ‘Jazeker. U bent Benjamin Franklin, leerling van Sir Isaac Newton.’


  ‘Dan weet u vast en zeker ook dat ik onder keizerlijke bescherming sta.’


  ‘Natuurlijk. Maar zoals ik al zei, al dat vertoon van staal en wapens is overbodig. Ik wilde u alleen een voorstel doen.’


  ‘Doe dat dan.’


  ‘Ik had gehoopt op iets meer privacy.’


  ‘Dat neem ik meteen aan,’ antwoordde Ben. ‘Maar als u niets zegt, kan ik u niet helpen.’


  ‘Toch zou ik liever...’


  ‘Kom me maar opzoeken in het kasteel,’ onderbrak Ben hem. ‘Ik nodig u bij dezen uit. Momenteel hebben we tamelijk veel haast.’ De kleine man keek hem een ogenblik aan en boog toen. ‘Uitstekend. Mijn verontschuldigingen. Ik zag u in de taveerne en wilde gebruik maken van de gelegenheid, maar ik zie dat we de grenzen van het betamelijke hebben overschreden. Ik zal u mijn aanbod op een ander moment doen toekomen.’


  ‘En ik zal het met genoegen aanhoren, daar ben ik zeker van,’ antwoordde Ben.


  De man boog nogmaals en met zichtbare tegenzin keerden de vijf zich om en liepen terug in de richting waaruit ze gekomen waren.


  Ben zag dat noch Robert, noch hun weldoener hun wapens lieten zakken totdat de Moskovieten uit het zicht waren verdwenen.



  ‘Dat was dat,’ zei de nieuwkomer terwijl hij zijn wapen terugstak in de schede aan zijn riem. Roberts rapier hing nog een seconde of twee in de lucht en gleed toen ook sissend terug in de schede.


  ‘Ik zou ze niet geloven, als ik u was,’ adviseerde de man. ‘Ik hoorde ze in de taveerne. Ze wilden u gijzelen.’


  Ben inspecteerde de kerel. Hij was rond de veertig. Zeegrijze ogen over een koninklijk gebogen neus, lippen strak van een soort grimmige humor. Een sleetse tricorne boven een hoog, kalend voorhoofd. Hij straalde eenzelfde soort competentie uit als Robert, maar meer nog. Hij wekte de indruk dat hij alle vijf gemakkelijk aan had gekund.


  ‘U hebt ons een bijzonder goede dienst bewezen,’ zei Ben terwijl hij zijn hand uitstak. ‘Ik ben Benjamin Franklin, en ik ben u bijzonder dankbaar.’


  ‘Ja, ik hoorde dat ze die naam gebruikten,’ antwoordde de man. ‘Mijn naam is Peter Frisk.’


  ‘Het doet me genoegen u te ontmoeten, Peter Frisk,’ antwoordde Ben terwijl hij de hand van de ander pakte.


  ‘Mij ook,’ voegde Robert daaraan toe terwijl hij Frisk de hand schudde. ‘En mag ik voorstellen dat we doorlopen? Ratten gaan er wel even vandoor, maar ze komen altijd terug voor meer kaas.’


  ‘Dat is zo,’ antwoordde Frisk. ‘Ik zal u met genoegen op uw tocht begeleiden.’


  ‘Dat is niet nodig,’ antwoordde Robert. ‘We gaan gewoon terug naar de Karelsbrug.’


  ‘Tja, die kant van de rivier wil ik zelf ook weleens zien. Mag ik met u mee lopen?’


  ‘Gaarne,’ zei Ben. ‘Ik wil wel wat meer weten over dat gijzelingsplan.’


  Robert haalde gelaten zijn schouders op en de drie gingen op weg naar de rivier.


  ‘Ik neem aan,’ zei Ben even later, ‘dat u enig Russisch spreekt?’


  ‘Iets, ja,’ zei Frisk met verbazing in zijn stem. ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Volgens mij waren het Moskovieten. Als u ze onder elkaar hebt horen praten...’


  ‘Aha. Ja, je hebt gelijk. Het zijn Russen; althans, ze spreken Russisch.’


  ‘En hebt u kunnen ontdekken waarom ze mij wilden ontvoeren?’



  ‘Niet echt, nee, alleen dat ze dat van plan waren. Ze schenen te denken dat u een belangrijk persoon was.’


  ‘U weet niet wie ik ben?’


  Frisk glimlachte. ‘Ik wil u niet beledigen, meneer, maar nee, dat weet ik niet. Ik hoorde ze zeggen dat u de leerling was van ene Newton. Die naam heb ik geloof ik weleens gehoord. Maar dat is alles wat ik over u weet. Ik ben nog niet zo lang in Praag, weet u. Nog maar net twee dagen.’


  ‘Dat u nooit van mij gehoord heb, dat begrijp ik,’ gaf Ben toe. ‘Maar wat vreemd dat de naam Newton u niets zegt.’


  ‘Meneer Franklin, ik ben jarenlang op krijgstocht geweest. Ik heb erg weinig tijd gehad voor wat voor nieuwsberichten dan ook.’


  ‘Met welk leger?’ vroeg Robert.


  ‘In het jaar zeventienhonderd ben ik op campagne gegaan met het leger van Karel xii van Zweden. Sindsdien heb ik mijn huis of mijn familie niet weergezien.’


  Robert floot. ‘De Moskovische campagne! Dan hebt u het zéker druk gehad. Mijn complimenten dat u het overleefd hebt.’


  ‘Ik dacht dat Karel verslagen was,’ merkte Ben op.


  ‘Bij Pruth is onze strijdmacht gebroken, niet verslagen. Karel zoekt zijn heil bij de Turken en wacht zijn kans af.’


  ‘En u?’


  ‘Ik vond dat ik genoeg jaren van mijn leven had verspild in een oorlog waar geen einde aan komt, en ik heb het niet zo op Turken. Dus ben ik hierheen gekomen in de hoop mijn terugreis naar Zweden bij elkaar te verdienen.’


  ‘Ik vrees dat u iets heel anders zult aantreffen dan wat u achtergelaten hebt, in het noorden,’ antwoordde Ben zachtjes. ‘Misschien was u nog beter af geweest bij de Turken.’


  Frisk haalde zijn schouders op. ‘Ik heb de verhalen gehoord. Misschien wel, misschien niet, maar daar kom ik dan zelf wel achter.’ Ze waren nu bij de Moldau aangekomen en bij de donkere, zware brug over de rivier. Het kasteel keek van rechts op hen neer. De banieren wapperden in de wind.


  Ben glimlachte naar Frisk in een poging om zijn achterdocht te verhullen. Hij was wel eerder in de maling genomen, en door fraaiere spionnen dan Frisk. Vasilisa Karevna bijvoorbeeld, van wier lippen hij voor het eerst Russisch had geproefd. Wie zou zeggen of deze Zweed de hele confrontatie niet op touw gezet had, om zichzelf als bondgenoot te kunnen voordoen? Die Moskovieten hadden het snel genoeg opgegeven.


  ‘Nou, meneer Frisk,’ zei Ben. ‘Nogmaals, wij staan bij u in het krijt. Als er iets is dat ik voor u kan doen...’


  ‘Ik moet toegeven,’ zei Frisk, ‘dat mijn beslissing om u te helpen niet geheel gespeend was van eigenbelang. Zoals ik al zei, vernam ik via uw aanvallers dat u beiden mannen van enig aanzien bent...’


  Robert grinnikte. ‘We zijn niet zo belangrijk als we zelf wel denken,’ grapte hij terwijl hij met betekenisvolle blik naar Ben keek. Ook Robert vertrouwde de man niet. Maar als de kerel eerlijk was, waren ze hem iets verschuldigd. Was hij niet betrouwbaar, dan konden ze hem misschien beter in de buurt hebben, waar ze hem in de gaten konden houden, dan dat hij onzichtbaar in de duisterder krochten van Praag zijn plannen zat te smeden.


  ‘Ik meende het,’ verzekerde Ben hem. ‘Als ik iets voor u kan doen, zeg het dan.’


  ‘Alleen dat u mijn naam noemt,’ zei Frisk. ‘Ik ben op zoek naar werk, voorlopig. In het Zweedse leger had ik de rang van kapitein, en ik hoopte dat ik misschien een plekje kon vinden binnen de strijdmacht van de keizer.’


  Ben bekeek de man even. ‘Dat is wel het minste wat ik doen kan,’ zei hij ten slotte. ‘Waar woont u?’


  Frisk glimlachte wrang. ‘In het nieuwe stadsdeel. Maar daar ben ik niet lang meer, want mijn goudkrediet loopt vanmiddag ten einde.’


  ‘Uitstekend, kapitein Frisk. We zien elkaar morgen weer, hier aan de overkant van de rivier, in de taveerne van Sint-Thomas, rond ditzelfde tijdstip. Dan geef ik u al het nieuws dat ik heb. Ik kan op z’n minst proberen onderdak voor u te vinden.’


  Frisk stak zijn hand uit, maar op datzelfde moment klonk er een holle dreun. De Zweed kreunde en tolde als een dronkeman om zijn as. Even dacht Ben iets roods te zien, spetters op de muur van het gebouw vlak bij hen, een fijne regen als poeder op de mouw van zijn uitgestoken arm.


  ‘Jemig,’ gromde Robert, en hij verdween. Frisk zakte op één knie. Een tweede explosie volgde en uiteindelijk besefte Ben dat de Moskovieten dus helemaal niet ver weg gegaan waren. Ze hadden alleen een ander moment gekozen om aan te vallen. Hij tastte naar zijn aegissleutel, vond hem en verdween zelf ook.


  Robert was een vage suggestie van getrokken staal, een spookachtige gestalte op weg naar de vijand. Alle vijf de mannen hadden pistolen getrokken, hoewel twee van hen nu snel hun rokende wapens omruilden voor zwaarden. Met een boos gebaar trok Ben zijn eigen rapier en liep op de mannen af terwijl hij wenste dat hij een krachtiger wapen bij zich had gestoken.


  Maar hij smaakte dan toch tenminste het genoegen dat hij de verbijstering van de mannen zag toen hij en Robert verdwenen, en dat gaf hem vertrouwen. Wie dachten ze wel dat ze aan het aanvallen waren?


  De dichtstbijzijnde man, een monsterlijk grote kerel met vuilblond haar en een gezicht als een varken, richtte zijn pistool op de onzichtbare Robert en vuurde. Even later greep hij jankend naar zijn knieholte en klapte tegen het plaveisel. Ben haalde diep adem en koos een slachtoffer, ook al zo’n grote man. Hij liep naar voren en vroeg zich af hoe het zou aanvoelen om zijn zwaard in vlees te steken. Hij zou Roberts voorbeeld volgen, besloot hij, en de man alleen verwonden. Hij was geen moordenaar.


  Toen hij aarzelend zijn aanval plande, beukte plotseling een onzichtbare moker tegen zijn borstkas en lekte de lucht duisternis en sterren in zijn ogen. Hij kwam met een plof op de koude straatstenen terecht en hoorde in de verte het metalen gelach van zijn zwaard, dat wegstuiterde. Hij knipperde met zijn ogen en kreeg voldoende gezichtsvermogen terug om te kunnen zien hoe de kleine man met de blauwe ogen op hem af kwam. Met vastberaden blik schoof hij met een hand een pistool in zijn riem en trok met de andere een slagzwaard. Zonder erbij na te denken tastte Ben naar zijn gevallen zwaard, dat misschien een meter of twee verderop lag, maar zijn ledematen voelden als lood. En plotseling besefte hij tot zijn schrik dat de wereld geen regenboogkleurig kader meer had: zijn aegis deed het niet meer.


  Hij krabbelde achteruit en probeerde overeind te komen terwijl een derde aanvaller hem in de gaten kreeg en op hem af kwam.


  Naast zijn oor brulde Frisk. Hij sprong de lucht in en wierp zich als een bliksem op de man met de blauwe ogen. De kerel had amper zijn zwaard geheven of staal doorsneed de hand die het wapen vasthield en met ongelovig opengesperde ogen greep hij de stomp van zijn pols beet.


  Frisk rustte geen seconde maar raasde hem voorbij en mepte met de rand van zijn sabel naar de zware kerel die achter hem aan kwam. De Moskoviet slaakte een kreet en sloeg wild met zijn zwaard om zich heen. Frisk weerde het staal af alsof het speelgoed in de handen van een kind was, en ging verder. Grommend viel de man achterover, met een gemene uithaal naar het hoofd van de Zweed. Maar Frisk was al weg, opzij gesprongen. Kaarsrecht overeind liet hij zijn zwaard flitsen als de tong van een slang, ondanks het bloed dat zijn hemd en vest doordrenkte.



  En toen stortte ook de grootste man ter aarde, gekromd rond zijn eigen buik en de nieuwe diepe navel daarin.


  In de tien of twaalf seconden dat dit alles duurde, was Ben overeind gekomen. Op één na waren al hun vijanden gesneuveld. De vijfde verdween om de hoek terwijl Ben toekeek.


  Robert verscheen weer en rende op hem af.


  ‘Bén? Ben je gewond?’ riep hij.


  Die gedachte was niet eens bij hem opgekomen, hoewel zijn borst bonkte alsof er een paard op gestaan had. Hij keek omlaag in de vrees een gapend gat te bespeuren in zijn borst, maar er viel niets te zien, behalve een donkere schroeiplek op zijn vest en een losbengelende aegissleutel die kennelijk door de klap uit zijn zak gevallen was.


  ‘Zo te zien niet,’ hijgde hij. ‘Maar Frisk...’


  Frisk knielde naast de man die nu nog maar één hand had en wikkelde een lap om de pols van zijn naar adem snakkende vijand. ‘Deze hier kan tekst en uitleg geven,’ zei hij op grimmige toon.


  ‘U moet naar een dokter,’ gromde Ben. ‘Uw schouder...’


  ‘Is niet zo erg als het eruitziet,’ verzekerde Frisk hem terwijl hij zich naar hen omdraaide. ‘Maar als jullie een arts in de buurt weten...’


  ‘Breng hem naar het kasteel,’ zei Robert. ‘Ik houd deze lieden in de gaten. Stuur de bewakers hierheen.’


  Ben knikte. ‘Kom, kapitein Frisk. U krijgt uw aanbeveling nog eerder dan u gedacht had.’


  ‘Ik ben u veel verschuldigd, meneer,’ antwoordde Frisk.


  Ben staarde hem ongelovig aan en barstte in lachen uit.


  



  Newtons ogen flitsten zenuwachtig door het vertrek. Hij weigerde Ben aan te kijken, een duidelijk teken dat de grote filosoof aangeslagen was. ‘Ben je gewond geraakt, jongen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, meneer. Een paar blauwe plekken, meer niet.’


  ‘Gelukkig. Wat een opluchting. Ik zou... ik zou het heel erg vinden als er iets met jou gebeurde.’


  ‘Het spijt me dat u zich zorgen hebt moeten maken.’


  ‘Zorgen? Waarom zou ik me zorgen maken?’ Plotseling klonk Newtons stem wat scherper, en hij keek Ben recht aan.


  ‘Pardon?’


  ‘Waarom zou ik me zorgen maken? Wat ik niet snap is hoe een bende moordenaars zo vrij in Hradčany kan rondlopen, terwijl het hier wemelt van de keizerlijke patrouilles.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Jullie waren toch in Hradčany, neem ik aan?’


  ‘Eh, nee, meneer.’


  ‘In Kleinseit dan? Misschien waren jullie in Kleinseit om de boeken op te halen die ik je gevraagd had te gaan lenen in de bibliotheek van het Wallenstein-paleis?’


  ‘Eh... nee, we waren niet in Kleinseit.’


  Newton knikte grimmig. Hij had een jong gezicht, met dunne lippen en een kuiltje in zijn kin, en hij had voor twintig kunnen doorgaan als zijn ogen hem niet verraden hadden. Die leken op subtiele wijze gepolijst, geërodeerd bijna, door tachtig jaar kijken, juwelen die door een miljoen vingers waren gegleden en nog steeds glansden van passie. ‘Tja, moet je kijken,’ kraste hij, de bezorgdheid van daarnet plotseling verdwenen, ‘dat is toch tamelijk, tamelijk eigenaardig, meneer Franklin. U bent aangevallen door een stel deugnieten maar dat is kennelijk niet gebeurd in Hradčany of Kleinseit. Dat verbaast me op zich niet echt, want in die twee delen van de stad is ruim voldoende efficiënte bewaking aanwezig en dieven en moordenaars blijven daar uit de buurt. Als u nu was aangevallen in het oude centrum of in het nieuwe stadsdeel of in Judenstadt, dan zou dat me niet verbaasd hebben, want daar kennen ze God noch gebod. En toch ben ik er zeker van dat u op geen van die plekken geweest kunt zijn, want dat heb ik u keer op keer verboden. Het is dus werkelijk bijzónder eigenaardig dat u die mannen over wie u het hebt, tegen het lijf gelopen bent.’


  Ben knikte gedurende de hele tirade, en toen de preek voorbij was keek hij Newton recht in diens oude ogen. ‘Ik was in het oude centrum,’ gaf hij meteen toe.


  ‘Natuurlijk was je daar, imbeciel. En daar word ik nou zo doodziek van. Volgens mij wordt het de hoogste tijd dat ik op zoek ga naar een nieuwe leerling.’


  Ben wist een zwakke grijns op te brengen. ‘Ik ben blij dat u zich zorgen hebt gemaakt, meneer Newton.’


  Newton staarde hem even ongelovig aan en legde toen zijn voorhoofd op zijn gebalde vuist. ‘Benjamin, wat móét ik met jou? Hoe kan ik jou uit de klauwen van de duivel houden?’


  ‘Meneer...’ Ben dacht even na en vervolgde toen onstuimig: ‘Meneer, ik ben nooit zo trots geweest als de dag dat ik uw leerling werd. En dat ben ik nog steeds. Maar de laatste tijd betrekt u me nergens meer bij. Ik heb amper nog het gevoel dat ik uw leerling ben.’


  ‘En dat moet het excuus vormen voor jouw gedrag? Dat moet ik de keizer vertellen als hij hoort over jouw avonturen?’


  ‘Een excuus is het niet, dat geef ik toe. Zo was het ook niet bedoeld.’


  ‘Volgens mij bedoel je het wel zo,’ zei Newton, met een plotseling vermoeide stem. ‘Misschien heb ik je opleiding ietwat verwaarloosd. Maar ik doe het voor ons aller bestwil, en jij kunt heel best jezelf opleiden.’


  ‘Maar meneer Newton, ik mag niet eens in uw nieuwe laboratorium naar binnen...’


  ‘Mijn huidige onderzoek is té gevoelig van aard om openbaar te maken. Ik doe dit evenzeer voor jou als voor wie dan ook, geloof me. En intussen heb jij het oude laboratorium om in rond te rommelen.’


  ‘Maar ik wil niets liever dan u helpen.’


  ‘Je helpt me ook, met wat je doet.’


  ‘Door speelgoed te maken voor de keizer? Wetenschappelijke bibelots voor de aartshertogin? Neemt u me niet kwalijk, maar ik had op meer gehoopt. Ik dacht dat u me meer beloofd had.’


  ‘Misschien was dat ook zo, maar we moeten onze handelingen aanpassen aan de tijden. Als ik alle tijd van de wereld had, zou ik me volledig aan jouw opleiding wijden. Maar de wereld balanceert op de rand van een afgrijselijke afgrond en ik mag haar niet aan haar lot overlaten alleen om jou een plezier te doen.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Ben, een beetje boos. ‘Als uw werk momenteel zo belangrijk is, zou het dan niet beter voor iedereen zijn als ik u hielp?’


  Newtons ogen lichtten op met een geheel eigen vuur. ‘Ik heb gezegd dat ik die dingen momenteel nog niet aan jou kan onthullen, Benjamin. Later krijg je alles te horen. Laat dat genoeg voor je zijn.’



  Ben knikte met plotseling begrip. ‘U vertrouwt me niet.’


  Newton tikte met zijn vinger op de armleuning en staarde naar de vloer. ‘Ik ben al eens verraden door iemand in wie ik het volste vertrouwen had,’ zei hij zacht. ‘De enige die ik ooit echt vertrouwd heb. Jij bent intelligent, en ergens diep van binnen zit een goed hart, maar je bent ook roekeloos. Ik kan niet het risico lopen dat jij uiteindelijk een tweede Fatio de Duillier wordt.’


  Ben zweeg en wierp een dam op tegen een vloed van boze woorden. Misschien was het zo’n zelfde behandeling waardoor De Duillier u uiteindelijk verraden heeft, dacht hij. Maar dat kon hij niet zeggen. Dat zou alles alleen nog maar erger maken. In plaats daarvan gooide hij het over een andere boeg.


  ‘Ik heb gewerkt aan de affiniteit,’ zei hij. ik heb een methode gevonden om water af te stoten.’


  ‘En daarmee heb je een speeltje voor de keizer gemaakt?’


  ‘Volgens mij wel, ja. Maar bij het onderzoek naar afstoting hoop ik uiteindelijk ook een oplossing te vinden voor het probleem van de komeet.’


  Newton glimlachte toegeeflijk. ‘Daar zorgt mijn nieuwe systeem voor, wees maar niet bang. En ga je nu een beetje opknappen. Over een uur moeten we naar de keizer en zoals je er nu uitziet zou je hem zeker geen plezier doen, denk ik.’


  



  Nadat hij zich uitgekleed had en zich hier en daar met een waslap had gedept, voelde Ben zich menselijker maar niet minder gefrustreerd. Newtons nonchalante commentaar op zijn werk stak hem, en dat hij toegaf dat hij Ben niet vertrouwde was nog erger. Al twee jaar lang was hij Newtons leerling, en nu leek het wel alsof ze weer op hetzelfde punt waren waarop ze begonnen waren.


  Alleen was het nu erger, want in die dagen had hij Newton gezien als een god, en nu begon hij langzamerhand te twijfelen. Wat hij tot nu toe had kunnen opmaken over diens ‘nieuwe systeem’ klonk hem bijzonder twijfelachtig in de oren, want Newton baseerde zich voornamelijk op vreemde, bijgelovige teksten. In Bens ogen leek dit bijna geen wetenschap meer. Al had hij maar een glimp kunnen opvangen van datgene waaraan zijn leermeester werkte, de geringste verzekering dat het elixir waardoor Newton weer jong geworden was, hem niet ook van zijn verstand beroofd had. In het verleden was Newton wel vaker af en toe een tijdlang krankzinnig geweest, en tijdens diens laatste aanval was heel Londen verwoest door een komeet.


  Ben was er zeker van dat hij wist waar het nieuwe laboratorium lag: een verdieping lager dan het oude, in de Wiskundetoren. En hij was er ook zeker van dat de sleutel die het mysterieuze slot zou openen, ergens in Newtons privévertrekken te vinden moest zijn. Kon hij daar maar binnendringen, de sleutel bemachtigen en op zoek gaan naar Newtons aantekeningen over zijn ‘nieuwe systeem’. Terwijl hij hierover nadacht, koos hij een hemd van wit linnen en hees zich erin. Het voelde prettig aan op zijn blote huid, veel beter dan het ruwe tieretein dat hij als kind had gedragen, en hij hield zich voor dat hij veel van al die luxe te danken had aan Newton. Op het moment dat hij een pak wilde gaan uitzoeken werd er op de deur geklopt.


  ‘Wie is daar?’ riep hij.


  ‘Het kamermeisje, meneer.’


  ‘O ja?’ antwoordde Ben, iets opgevrolijkt door dat nieuws. ‘Kom dan maar binnen.’


  De deur ging piepend open en een jonge vrouw van misschien vijftien jaar kwam binnen. Haar ogen vielen open toen ze zag hoe spaarzaam hij gekleed was.


  ‘Pardon, meneer,’ zei ze. ‘Ik kan later terugkomen.’ Ze had een scherp, bijna vogelachtig gezicht, niet lelijk maar ook zeker niet beeldschoon. Ze herstelde snel van de schok en hij redeneerde dat ze waarschijnlijk niet het giechelende soort kamermeisje was. Ze maakte een serieuzere indruk. Onder andere omstandigheden zou hij haar hebben beschouwd als een uitdaging, als hij niet zoveel zorgen had gehad... en als ze een heel klein beetje mooier was geweest. Ze kwam hem ook vaag bekend voor.


  ‘Waar is Ludmilla?’ vroeg hij.


  ‘Ziek geworden, meneer. Ik sta tot uw beschikking totdat ze beter is.’


  ‘Niets ernstigs, hoop ik.’


  ‘Nee, meneer.’


  En toen, als een briesje dat terugkeert in de vorm van een stormvlaag, herinnerde hij zich het eerdere gesprek met Robert over bedienden en wat die allemaal zeiden. En hij herinnerde zich nu ook waar hij dit meisje eerder gezien had: normaal gesproken werkte zij bij Newton.


  ‘Mooi zo,’ riep hij uit. ‘En nu kun je me een fantastische dienst bewijzen.’


  ‘O ja?’ antwoordde ze, met iets van sarcasme in haar stem.


  Ben probeerde beduusd te kijken. ‘Inderdaad, ja,’ zei hij.


  ‘Er zijn diensten die ik niet hóéf te bewijzen,’ zei het meisje. Ze stapte de kamer in en sloot de deur.


  ‘Ik weet echt niet waar je het over hebt,’ zei Ben.


  Ze schoot een ondeugende glimlach op hem af, waardoor ze er plotseling aantrekkelijker uitzag. ‘Er wordt over u gepraat, wist u dat?’


  ‘Wie dan? Wie praat er over mij?’


  ‘Ludmilla. De andere meisjes.’


  ‘O. Tja, ik kan je alleen maar zeggen dat lasterpraat verheven lijkt te zijn tot kunst in dit kasteel, dus ik hoop dat je je niet te veel hebt aangetrokken van wat je gehoord hebt.’


  ‘Ik trek zelden veel aan, meneer. Zou ú willen overwegen om zich aan te kleden?’


  Ben grijnsde. ‘Ja, daar had ik je hulp bij nodig. Zou jij me kunnen helpen om iets uit te zoeken waarmee ik aan het hof kan verschijnen?’


  Ze maakte een korte revérence, hoewel Ben dacht dat hij iets vagelijk spottends in haar houding bespeurde. ‘Zoals u wilt, meneer.’


  ‘En noem me Ben, alsjeblieft. Al mijn vrienden noemen me zo.’


  ‘Dat heb ik vernomen, meneer,’ zei ze terwijl ze naar de kleerkast liep. ‘Volgens mij moet u iets aan in zwart en rood. Een rode broek uiteraard...’


  ‘Ik had een witte broek willen aandoen,’ mompelde Ben terwijl hij haar rug bestudeerde. Wat voor vorm zou die hebben onder al die onderrokken, en zou haar figuur mooier zijn dan haar gezicht. God maakte vaak op sommige vlakken goed waar hij op andere tekortgeschoten was.


  Ze leek hem een beetje aan de magere kant.


  Ze schudde haar hoofd, zich niet bewust van zijn aandacht. ‘Nee, wit kan echt niet, dat had u moeten weten. De keizer zou u een Fransoos noemen en u de zaal uit laten gooien. Nee, het moet iets in Spaanse stijl zijn, dus een zwarte of een rode broek.’


  ‘Rood dan maar. Zie je nou wel dat ik echt niet zonder je kon?’ Ze negeerde hem en zocht verder in zijn kast. ‘En de jas...’ Ze duwde er een paar opzij en trok toen een tamelijk volle jas van vaag zwarte zijde te voorschijn. Ze wilde hem het kledingstuk net aangeven toen ze haar wenkbrauwen fronste en nog een greep in de kast deed. ‘Nee,’ zei ze. ‘Eerst zou ik u eens hierin willen zien.’ En ze gaf hem een zwarte kniebroek met dieprode strikken.


  Ben pakte de broek aan en kwam iets dichter bij haar staan. ‘Ik heb jou nooit eerder ontmoet,’ zei hij. ‘Zou je me willen zeggen hoe je heet?’


  Ze hief haar blik om hem aan te kijken. Haar ogen waren bijna zwart. ‘Ik ben een dienstbode, meneer, dus wat moet ik met een naam? U kunt me noemen zoals u wilt.’


  ‘Je hoeft niet zo onaardig te doen,’ merkte Ben op.


  ‘Was dat onaardig? Ik hoopte juist dat het tegemoetkomend was.’ Haar glimlach was helder en waarschijnlijk ongemeend en ze keerde zich om om meer kleren voor hem uit te zoeken.


  In Bens buik rommelde een eigenaardig soort gevoel, een soort duizeligheid, een onzeker gevoel. Koortsachtig zocht hij naar iets om te zeggen, maar totdat ze het laatste deel van zijn kleding had klaargelegd wist hij niets te verzinnen. Met een dwaas gevoel trok hij de broek aan. ‘Dank je wel,’ wist hij uiteindelijk uit te brengen.


  ‘Geen probleem, meneer.’


  ‘Noem me alsjeblieft Ben.’


  Haar enige reactie was een raadselachtige glimlach en toen ging ze terug naar haar werk. Hij voelde zich geen dag ouder dan vijf.


  5

  Londen


  Godverdomme,’ mompelde Zwartbaard terwijl hij aan zijn gevlochten baard trok. Even later volgde een krachtiger: ‘Godverdomme. Waar is de Theems?’ De piraat schudde zijn vuisten naar de kustlijn. Rode Schoen staarde naar de brakke moddervlakte, groengrijs met ziekelijke lage struiken, en probeerde te begrijpen wat het probleem was. Wat hem dwarszat, was dat er geen bomen waren. Zoiets had hij nog nooit gezien. Maar tijdens zijn verblijf temidden van de Europeanen had hij geconcludeerd dat er in Europa niet veel bomen waren.


  ‘Lengte en breedte zijn correct,’ hield Thomas Nairne vol. ‘Daaraan twijfel ik geen moment.’


  ‘O nee? En waar is die rivier dan, verdomme?’


  Rode Schoen draaide zich om om Nairne te bestuderen en betrapte hem op een zure blik op Zwartbaards rug. Achter Nairne strekte het Bleke Water zich uit, even eindeloos als de tijd zelf, zodat de laatste schepen uit hun flottielje niets meer dan nietige stippen leken. Het waren er acht, alles meegeteld, en Rode Schoen had het ooit een indrukwekkende aanblik gevonden, elk schip groter dan wat zijn volk ooit gemaakt had. Maar nu, voor die eigenaardige, dode kust, leken ze kleiner dan ooit, belletjes in een draaikolk.


  Ze waren naar de plek gezeild waar de zon opkomt, in de richting waarvan zijn volk altijd geloofd had dat daar de bronnen van het leven lagen. Maar deze plek hier leek meer op de legenden over het Duistere Land, waar de zon doodgaat. Zelfs met zijn spookgezicht zag hij niets, behalve een paar vogels. Een verontrustende plek, hier.


  En de Europeanen snapten er ook niets van. Dit hadden zij evenmin verwacht.


  ‘Maar dat daar zijn toch de rotsen?’ mompelde een steviggebouwde matroos met een knobbelneus, die door iedereen Tug werd genoemd.


  ‘Ja,’ stemde Zwartbaard in. ‘Maar niet één huis, niet één kerk, geen torens of niks, en we varen al dagenlang langs deze kust. En dit lijkt op de monding van de Theems. Maar waar is de rivier?’


  ‘Misschien hebben ze hem gestopt?’ vroeg Rode Schoen zachtjes. ‘De rivier... misschien hebben ze een dam gemaakt?’


  Zwartbaard wierp hem een vernietigende blik toe en tot Rode Schoens verbazing zag hij daarin woede met een ferme dosis van wat angst moest zijn. En als Zwartbaard al bang was, dan moest de rest van hen wel als de dood zijn.


  ‘Je weet niet half wat voor waanzin je daar uitkraamt, Choctaw.’


  ‘Stomme indiaan,’ voegde Tug daaraan toe.


  ‘Desalniettemin,’ wierp Nairne rustig tussenbeide, ‘het is mogelijk.’


  ‘Waarom? Wat voor leger kan zoiets aanrichten? Alle gebouwen langs de kust platgooien, oké, maar de Thééms stelen?’


  ‘Lengte en breedte kloppen,’ hield Nairne vol, met vastbesloten stem. ‘Dit is, of was, de monding van de Theems. Londen ligt die kant uit.’ Hij wees naar het noordwesten.


  ‘Nou,’ zei Zwartbaard met een grimas, ‘jij komt hier vandaan. Ga jij dan maar op zoek. En als je toch bezig bent, zoek dan meteen een haven voordat mijn mannen aan het muiten slaan door gebrek aan eten en rum.’


  ‘Eerst moeten we met Bienville en Mather overleggen.’


  ‘Ga je gang,’ gromde Zwartbaard, die nog steeds naar de kust staarde. ‘Vraag Bienville aan boord.’


  



  Bienville schudde zijn hoofd en nam nog een trek van zijn pijp. ‘Ik voel er weinig voor om mijn mannen daarheen te sturen,’ zei hij. ‘Volgens mij kunnen we beter doorvaren totdat we enig teken van leven vinden.’


  Met rood aangelopen ogen kiepte Zwartbaard nog een glas Portugese wijn in zijn keelgat, het achtste. ‘Verder naar Frankrijk, bedoel je?’


  ‘Ja, dat is precies wat ik bedoel. Als dit echt de monding van de Theems is, dan is de wereld nog gekker dan we dachten. Het is veiliger voor ons om bij elkaar te blijven totdat we enig idee hebben wat hier is gebeurd. Als de kust van Engeland geen antwoorden oplevert, vinden we die misschien in Frankrijk.’


  ‘Meestal krijg je meer antwoorden van de moordenaar dan van de slachtoffers, hoewel dat dan misschien geen eerlijke antwoorden zijn.’



  Bienville liep rood aan en knipperde boos met zijn ogen. ‘Meneer, ik zou u willen aanraden om geen conclusies te trekken. Als we deze expeditie bijeen willen houden...’


  ‘Als u deze expeditie bijeen wilt houden, geef mij dan het commando over uw mannen.’


  ‘Dat was niet de afspraak, en dat weet u heel goed, meneer Teach,’ onderbrak Cotton Mather hen, terwijl hij zijn handen ineensloeg op de tafel waaraan ze zaten. Het grootste deel van de reis had hij zich onwel gevoeld en zijn stem trilde nog iets, maar zijn woorden waren overduidelijk. ‘Deze armada wordt bestuurd door een raad, en ook dat dient u in gedachten te houden, meneer Bienville.’


  ‘Dat was ik niet vergeten. Het was maar een voorstel.’


  Mather knikte. ‘U bent een heer, monsieur, en ik twijfel niet aan uw woord. Of aan uw zorgen om deze flottielje. We varen verder naar Frankrijk, daar zijn we het allen over eens. De enige vraag is, wanneer. Momenteel acht ik, nu we hier toch zijn, een nader onderzoek van Engeland, door een klein groepje, een goed idee.’ Bienville knikte bedachtzaam en keek naar Rode Schoen. ‘En u, meneer? U maakt ook deel uit van deze raad.’


  Rode Schoen knipperde met zijn ogen. Natuurlijk hadden ze dat al eerder gezegd, maar dit was de eerste keer dat hem iets gevraagd werd sinds het begin van de reis.


  ‘Ik vind het een slecht idee om hier aan land te gaan,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘En waarom is dat?’ vroeg Mather op milde, misschien een heel klein beetje geërgerde toon.


  ‘Het is hier niet goed. Ik zie dat u allen bang bent, en ik weet dat ik niet de enige ben met deze gevoelens.’


  Hij verzweeg de rest: dat hij een schaduwkind had uitgezonden als verkenner, en dat dat op een of andere manier doodgegaan was. Dat verlies joeg hem grote angst aan. Mather zou er alleen maar boos om worden als hij het vertelde.


  ‘Tamelijk onwetenschappelijk,’ zei Mather kil, ‘maar dank je voor je mening. Heren?’


  Bienville slaakte een zucht. ‘Kies uw mannen, dan voeg ik er eenzelfde aantal bij.’


  ‘Akkoord,’ zei Zwartbaard. ‘En wie krijgt het commando over de expeditie aan land?’



  ‘Ik,’ zei Mather zacht.


  ‘U?’


  ‘Ja, ik. Ik ben de enige wetenschapper in dit gezelschap, het enige lid van de Royal Society. We staan hier voor een raadsel, heren, en volgens mij is dat een wetenschappelijk raadsel. Ik ga, en de mannen van de gouverneur gaan mee.’


  ‘Zo, de hele raad vertegenwoordigd te voet, dus,’ merkte Zwartbaard op. ‘En wie stuur jij voor jouw volk, Choctaw, naar dat land dat “niet goed” is?’


  Daarop was natuurlijk maar één antwoord mogelijk.


  



  De aarde onder het gras was zwart als houtskool. Het was zelfs houtskool, zoals Mather bijna meteen zag.


  ‘Tekenen van conflagratie,’ mompelde hij.


  ‘De boel is afgebrand, bedoel je,’ zei Tug terwijl hij bezorgd om zich heen keek naar het kale landschap.


  ‘Verbrand, ja. Maar waardoor?’


  ‘Vuur, misschien?’ antwoordde Tug zenuwachtig.


  ‘Dat zou je wel denken, ja. Kapitein Nairne, welke kant uit?’


  ‘Londen zou die kant uit moeten liggen,’ antwoordde Nairne terwijl hij wees.


  ‘We moeten zo snel mogelijk zijn,’ bracht een derde hen in herinnering, een zekere luitenant Du Rue, een tamelijk frêle ogende Fransman in een onopvallende blauwe jas. Zijn hand rustte bijna voortdurend op het met draad omwikkelde heft van zijn spitsdegen en zijn blikken plukten achterdochtig aan het landschap.


  Het groepje bestond uit tien man. Nairne, Tug en een steviggebouwde zwarte man met de naam Fernando, vormden Zwart-baards aandeel. Du Rue en twee robuuste Normandiërs, Saint-Pierre en Renard, vertegenwoordigden de Fransen en Mather werd vergezeld door twee soldaten uit Philadephia: een gigantische maar vriendelijke kerel die Charles heette en Wallace, een stoere man met stroblond haar. En dan was hij er natuurlijk zelf.


  ‘Nu heb je Engeland ontdekt,’ fluisterde Nairne tegen hem. ‘Wat vind je ervan?’


  Rode Schoen grijnsde even. ‘Ik had het willen claimen voor de Sixtowns, maar ik vraag me langzamerhand af of dat wel zin heeft.’


  ‘We zullen de zin ervan nog ontdekken, hoop ik,’ zei Nairne terwijl hij voorop ging lopen.



  Ze bleven op de hoger gelegen gronden en trokken om de lastige vennen in het westen heen. De eerste paar uren vonden of zagen ze niets opvallends. Maar toen gromde Mather, die licht gekromd liep alsof hij de bodem wilde lezen, plotseling.


  ‘Kijk hier eens,’ zei hij terwijl hij een baksteen omhooghield.


  Al gauw hadden ze nog veel meer bak- en bouwstenen gevonden, voor het merendeel in gruzelementen en zwartgekleurd. Na verloop van tijd vonden ze nog iets.


  ‘Fundamenten,’ merkte Nairne op. Rode Schoen had dat ook al vermoed, want hier zag hij dat het land weer was aangetast door die vierkante vormen die de blanken altijd maakten, hoewel die nu uit niet meer dan muurtjes van een tiental centimeters bestonden. Sommige waren hun regelmatige vormen kwijtgeraakt, aan stukken gesneden door iets wat een groef in de aarde had gemaakt, een groef die doorliep zo ver het oog hem volgen kon. Op andere plekken was de aarde opgeschept alsof een reus er met zijn vinger in had zitten wroeten.


  ‘Kan Tilbury geweest zijn. Of misschien Sheerness.’


  ‘Gods kloten, dit staat me niets aan,’ zei Tug met opengesperde ogen. ‘O nee, geen godvergeten beetje.’


  ‘Hou op met dat gevloek,’ snauwde Mather met plotseling vuurschietende ogen.


  ‘Sorry, dominee. Maar van dit soort dingen raak je wel overstuur.’


  ‘Dit is nog niets vergeleken bij Gods toorn,’ herinnerde Mather hem.


  ‘Dat is zo,’ zei Du Rue. ‘Maar stel dat dit Gods toorn was?’ Mather haalde zijn schouders op. ‘Alles maakt deel uit van Gods plan, en dit, wat het ook is, dus ook. Als het Gods wil is, zullen we hier uiteindelijk iets van begrijpen.’


  ‘Ik was al zo bang voor Londen,’ zei Nairne op grimmige toon. ‘Maar die angst is nu nog veel groter.’


  ‘Alle dingen worden gewogen op hun tijd,’ antwoordde Mather raadselachtig.


  Het land werd nog pokdaliger, de begroeiing nog spaarzamer, totdat ze een levenloze vlakte overstaken, van zachte witte steen die Mather kalk noemde. Voor Rode Schoen was het gebeente, het skelet van een dood land, kaalgevreten door de gieren.


  De teraardebestelling van de zon verliep onopgemerkt. Grijze, miezerige lucht kleurde zwart. Ze scholen samen onder canvas afdaken op de vlakte, somber en bijna zonder te spreken. Tegen middernacht hield de regen eindelijk op en hij stapte de vochtige lucht in, stopte zorgvuldig een beetje Oude Tabak in zijn pijp en vulde zijn longen met levende rook. Met gesloten ogen neuriede hij zachtjes voor zich uit. Hij opende zijn spookogen en -oren en ging op zoek. Eerst kwam er niets, maar toen klonk er in de verte een gekwetter. Hij bleef aan de rand ervan, want hij wilde niet dat zij hem in de gaten kregen. In de loop der jaren was hij er heel goed in geworden om te luisteren zonder zelf gehoord te worden, als een muis, en zo had hij heel wat geleerd over geesten. Als hij meer wilde leren, moest hij grotere risico’s nemen.



  Vanavond zou hij dat niet doen. Zijn schaduwkind was dood en hij had nog niet voldoende kracht om een nieuw te maken. Als ze hem vonden, had hij geen enkele verdediging en hij had gezien wat er gebeurde met degenen die ze te pakken kregen: hun verstand was helemaal binnenstebuiten gekeerd door Na Lusa Falaya. Hij had ontdekt wat hij wilde weten: er was hier geen levend mens of dier meer aanwezig, maar het krioelde er van de geesten. Wat die van plan waren wist hij niet, maar zijn hart waarschuwde hem om niets goeds te verwachten.


  ‘Waarom hou je je mond niet zodat wij kunnen slapen?’ gromde een stem dichtbij. Tug, een bruut van een schaduw, een paar passen bij hem vandaan.


  ‘Mijn verontschuldigingen als u last van mij hebt,’ zei Rode Schoen. ‘Jullie soort zit altijd maar van die duivelse deuntjes te zingen, nietwaar? Wat moet jij hier, indiaan? Waarom ben je dat hele eind gekomen? Dacht je soms dat je een blanke vrouw kon pakken? Dacht je dat jij hier meer geluk zou hebben dan met die nonnen van Looweeanna?’


  ‘Ik ben gekomen omdat ik niet anders kon,’ legde Rode Schoen uit.


  ‘Hm-mm. Nou, ik zal je één ding vertellen. Tug houdt je in de gaten. Blijf bij me uit de buurt, hoor je me? Watjes als Nairne en Mather doen misschien alsof ze geloven dat ze je vertrouwen, maar Tug hoef je niets te vertellen over de wilden. Het ene moment zo aardig als wat, het volgende moment snijden ze je de keel af en zitten ze te trommelen op je lijk. Zorg dus dat ik je altijd zien kan.’


  ‘Ik zal m’n best doen,’ zei Rode Schoen op kille toon.


  Rode Schoen was al eens bij de Cherokees geweest en daar had hij bergen gezien, maar de berg die ze de volgende ochtend zagen was iets dat hij zich in zijn stoutste dromen niet had kunnen voorstellen. Het leek eerder een muur dan een berg, een bijna volkomen rechte lijn tegen de hemel, die bijna de hele horizon wegnam. Toen ze er dichterbij kwamen, rees de steen onder hun voeten aanvankelijk geleidelijk, maar steeds steiler naar de iets gekartelde rand toe. De steen zelf vertoonde blaren, hier en daar glasachtig.



  ‘Wat denkt u hiervan, dominee Mather?’ vroeg Thomas Nairne op zachte toon.


  Bijna onmerkbaar schudde de oudere man zijn hoofd. Zweet parelde op zijn voorhoofd, en Rode Schoen vroeg zich af of dat van inspanning of van angst was.


  ‘We kunnen tenminste zien wat er met de rivier gebeurd is,’ stelde Du Rue. ‘Die muur, of berg, of wat het ook is, heeft de loop gestopt, of misschien omgelegd.’


  ‘Maar hoe komt zoiets? God sta ons bij.’ Tug huiverde. Hij keek wat verlegen naar Mather. ‘Dominee,’ zei hij. ‘Ik heb berouw van mijn eerdere gevloek. Zoudt u, ik bedoel, kunnen we bidden?’


  ‘Bent u opgevoed als puritein?’


  ‘Nee, dat niet. Maar u bent de enige man van God hier...’


  De rest van het gezelschap wachtte terwijl het tweetal en de mannen van de gouverneur baden. Op enige afstand stond ook Saint-Pierre te bidden. De rozenkrans gleed door zijn vingers terwijl zijn collega Renard ermee volstond zijn blik op de hemel te vestigen. Ongeduldig sloeg Nairne zijn armen over elkaar en ging hij samen met Rode Schoen de eigenaardige horizon staan bestuderen.


  Het was hard werk om de top te bereiken, en hier en daar zou het onmogelijk geweest zijn. Gelukkig vonden ze een soort barst in de flank van de berg waardoor ze verder konden. Nairne probeerde Mather over te halen om de jongere mannen verder te laten gaan en verslag uit te brengen, maar daarvan wilde de puritein niets weten. Ze kwamen dus niet sneller vooruit dan hij lopen kon. Zo duurde het tot bijna een uur voor zonsondergang voordat ze eindelijk bij de top kwamen.


  Maar het was geen top: het was een bergkam. Niet breder dan een armlengte, en aan de andere kant liep de berg nog steiler omlaag. De smalle rand liep in een inwaartse kromming weg en verdween in de verte in de mist. Daaronder lag een vallei die volgens Rode Schoen de vorm van een gigantische kom moest hebben. Tijdenlang zei niemand iets, totdat Nairne met broze stem wist te fluisteren: ‘Heren, hier ligt Londen.’ De tranen stroomden over zijn gezicht.


  Een verstikt geluid gaf aan dat ook Tug stond te huilen.


  ‘Pardieu,’ mompelde Du Rue. ‘Angleterre c’est passé.’


  Plotseling veranderden Tugs snikken in een gegrauw. ‘Fu’t y, Fransoos!’ brulde hij en terwijl de rest met stomheid geslagen toekeek, wierp hij zich op de officier. Du Rue draaide zich half om om de woedende matroos op te vangen. Hij had zijn hand nog niet aan het zwaard of Tug viel al boven op hem. Even worstelde het tweetal, toen tuimelden ze over de rand de kom in. Met een klap sloegen ze tegen de bodem, toen gleden ze hotsend en botsend een dertigtal meters omlaag. Om Rode Schoen heen werden plotseling zwaarden en pistolen getrokken terwijl de twee resterende Fransen zich tegenover de Engelse piraten en kolonisten opstelden. Zo bleven ze even staan.


  ‘Doe weg die dingen,’ schreeuwde Nairne. ‘Allemaal.’ Zijn stem klonk vol gezag.


  ‘In godsnaam,’ voegde Mather daaraan toe.


  Rode Schoen tuurde omlaag. Daar lagen Tug en Du Rue, een meter of twintig van elkaar, beiden zwak bewegend.


  ‘Tug!’ riep Nairne naar beneden. ‘Hou op met die verdomde onzin!’ Hij wendde zich weer tot de anderen en zag dat die elkaar nog steeds met getrokken wapens stonden aan te staren. ‘En jullie ook. Het verdrag geldt nog steeds.’


  ‘Als u het mij niet euvel duidt,’ zei Renard, ‘mijn vriend en ik zijn in de minderheid, en uw kant is begonnen met de vijandelijkheden. Ik zou met uw welnemen willen voorstellen dat de Engelsen als eersten hun wapens neerleggen.’


  Nairne staarde naar hen en trok zijn kraftpistole, een lelijk, gevaarlijk ogend wapen.


  ‘Bij drie stoppen jullie allemaal je wapens weg en anders gaat er iemand aan, Engels of Frans maakt mij niet uit.’


  ‘Misschien moeten ze hun wapens in de aanslag houden,’ zei Rode Schoen.


  ‘Wat?’


  Hij wees. Over de bergkam kwamen van beide zijden donkere figuren op hen af rennen, krijsend als uilen in de verte. Op de bodem van de vallei verrezen rode lichten als vuurvliegjes.


  ‘Ik wil aan weerszijden twee geweren,’ beval Nairne.


  ‘En Tug dan?’ vroeg Fernando, met een hoofdgebaar naar de matroos en Du Rue die moeizaam de glibberige heuvel op krabbelden.


  ‘Het beste dat we voor die twee kunnen doen is onze positie verdedigen,’ merkte Nairne op. ‘Fernando, jij hakt in op iedereen die in de buurt van de musketiers komt.’


  ‘Aye.’


  ‘Ik vraag me af wie of wat dat zijn,’ merkte Renard op, terwijl hij langs de loop van zijn musket keek.


  Rode Schoen bestudeerde de naderende gestalten en vroeg zich hetzelfde af. Ze leken naakt, of bijna naakt. Sommigen van hen hadden een blauwige of zwartige huidtint. En allen droegen wapens: zwaarden, bijlen, knuppels. Afgezien van hun witte haar hadden het Chickasaw of Natchez kunnen zijn, of een van de andere traditionele vijanden van de Choctaw.


  ‘Hun bedoeling lijkt me duidelijk,’ zei Nairne. ‘Schiet zodra je iemand raken kunt.’


  ‘Dat is dus ongeveer nu,’ zei Renard terwijl hij de trekker overhaalde. Het schot dreunde hol door de gigantische kom.


  De voorste figuur aan die kant viel gillend de vallei in.


  ‘Maar wat zijn dat dan?’ vroeg Fernando met een gebaar naar de gloeiende vuurballen die overal opstegen.


  ‘Nishkin Achafa,’ zei Rode Schoen. ‘Een soort geest. Die kun je niet raken met jullie wapens.’


  ‘Kunnen ze ons wat doen?’


  ‘Niet zo gemakkelijk.’


  ‘Negeren dan,’ beval Nairne.


  ‘Maar er zijn andere dingen die dat wél kunnen,’ ging Rode Schoen verder. ‘Dingen die je niét kunt zien.’


  De Engelsman schoot hem een blik toe. ‘Kun jij die zien?’


  ‘Soms.’


  Als gestoken draaide Mather zich om met een blik vol kil licht. Hij opende zijn mond alsof hij iets wilde gaan zeggen, maar op dat moment was er geen tijd meer om te spreken. De tweede wilde viel toen Charles’ musket blafte, en een derde op het moment dat Saint-Pierre vuurde. Tegen die tijd had Renard zijn wapen opnieuw geladen en schoot hij nogmaals.


  Snerpend en gillend als waanzinnigen holden de wilden verder. Rode Schoen moest denken aan de Hacho, de dolzinnige strijders van zijn eigen volk. Ze waren niet bang voor de dood, deze lieden. Dat was niet best.


  Hij tuurde met zijn spookogen om zich heen op zoek naar het gevaarlijker soort geesten, maar hij zag alleen de eenogen die naar hen keken. Een paar plukten aan zijn schild en probeerden bij zijn geest te komen, maar hij hield ze op afstand en trok de kraftpistole die Bienville hem gegeven had. Dit leek eerder een strijd van wapens dan van toverkracht. En dat was, gezien zijn verzwakte staat, maar goed ook.


  Charles en Wallace waren nog steeds bezig hun wapens te laden toen de volgende dolzinnige binnen schootsafstand kwam. Maar Nairne vuurde zijn kraftpistole af over Wallace’ schouder heen. En drie van de aanvallers vielen, in vlammen gehuld. Rode Schoen stelde zich achter de Fransen op.


  Nog steeds gaven de aanvallers geen krimp, en sommigen begonnen rond de bergkam te krabbelen zodat de verdedigers hun vuur moesten spreiden. Fernando hakte op hen in met zijn kortelas, maar het leek wel alsof hij zich verweerde tegen een opkomende vloed. Rode Schoen vuurde voor de derde maal zijn kraftpistole af en richtte op een bruut die tweemaal zo groot was als een normale man, zijn haar in pieken overeind gezet met een of andere gel. De man vloog in brand zonder vaart te minderen. Hij klapte tegen Saint-Pierre en Renard aan, die beiden hun evenwicht verloren en over de rand vielen. Rode Schoen had geen tijd om zijn wapen opnieuw in te stellen. Hij greep zijn bijl en begroef die in de schedel van de volgende die op hem af kwam. Helaas bleef de bijl in het hoofd steken terwijl het voorbijkwam, en in de volgende hartslag tilde een vage gestalte hem van de grond en perste hem met geweld tegen de harde helling. Samen tuimelden ze omlaag. Rotsblokken scheurden hun vlees, en Rode Schoen kreeg een oor te pakken. Plotseling was er echter een tweede man die hem vastgreep, en toen een derde. Al gauw kon hij geen vin meer verroeren. Hij werd vastgebonden en toen het gebrul van bloed in zijn oren iets afnam, merkte hij dat er geen strijdgeluiden meer te horen vielen en dat nu alleen het eigenaardige gekrijs nog klonk, met triomfantelijke echo’s in de holte die ooit Londen geweest was. Hij sloot zijn ogen en vroeg zich af wat voor martelingen de wilden van Engeland voor hem in gedachten hadden.


  



  Het werd nacht, maar hun bewakers ontstaken geen toortsen. De eenogen bleven het enige licht, maar zij verlichtten alleen zichzelf. Rode Schoen hoorde nu meer geesten fluisteren, maar zelfs nu hij gebonden en verslagen was had hij voldoende kracht om weerstand te bieden. De eenogen waren in wezen zwak, de zwakste van alle geesten. Zijn eerste les als isht ahollo was geweest om met eenogen af te rekenen, en het was een les die hem bijna zijn verstand gekost had. Die les zou hij niet gauw vergeten. Hij sliep niet, en de zon wekte een korrelige grijze lucht voor zijn nog steeds geopende ogen.


  Vanaf de rand had de vallei eruitgezien als een kom. Hier leek het een platte vlakte, omringd door een palissade, een door reuzen gebouwd en verlaten fort.


  Maar niet helemaal verlaten, want na nog een paar uur kwamen ze bij een kamp, als je een dergelijke verzameling rafelige tenten zo kon noemen. De stof zelf leek rijk genoeg: zijde en brokaat, linnen en bont, gedrapeerd over slordig opgezette staketsels van jonge bomen. Rode Schoen vroeg zich af van hoe ver die stammen gekomen waren, want vanaf het moment dat ze de kust verlaten hadden, had hij geen boom gezien.


  De grootste tent was langer dan breed, dezelfde bouw als Iroquois-huizen, had hij gehoord. Daar droegen zijn bewakers hem naartoe.


  Gedurende de nacht waren de naakte strijders rustiger geworden, maar nu begonnen ze weer te roepen. Vanuit de tenten klonken kreten ten antwoord. Ze gingen de tentflap door.


  Rode Schoen werd zonder meer op de vloer gegooid, of liever op de tapijten die als vloer dienst deden. Ze waren zo smerig dat hij zich afvroeg waarom die kleden er eigenlijk lagen; een lemen vloer kon je tenminste aanvegen.


  De anderen werden vlak bij hem neergesmeten. De moed zonk hem in de schoenen toen hij zag dat ze er allemaal waren. Hij had gehoopt dat iemand ontkomen was en hulp kon gaan halen. Maar ze leken wel allemaal in leven te zijn, behalve misschien Fernando en Mather, maar hij hoopte dat die gewoon bewusteloos waren.


  ‘Snij hun touwen los,’ beval een vreemde, gedempte stem. ‘Allemaal, behalve die om hun handen.’



  Rode Schoen keek op om te zien wie er sprak. Het was een blanke van normale lengte, zijn huid blauw van de tatoeages. Hij droeg een soort kilt, zo te zien van zijde, en een jas van een soortgelijk materiaal. Het meest opvallende was het krijtwitte masker voor zijn gezicht, een leeg ovaal zonder gaten voor de ogen en met een krans van kraaienveren. Achter hem stonden mannen met dezelfde kleding en maskers.


  Hun boeien werden doorgesneden en ze werden zonder omhaal overeind gehesen. Mather opende zijn ogen en keek verbaasd om zich heen. Fernando kregen ze niet wakker.


  ‘Zo. Wie hebben we hier?’ De stem van de man klonk gedempt van achter het masker. Rode Schoen zag twee eenogen achter hem zweven.


  ‘O God, heerser der heerscharen, bescherm mij in Uw hand...’ begon Mather.


  ‘Laat die vent z’n mond houden,’ snauwde de man met het masker.


  ‘Verlos mij van mijn...’ Plotseling zweeg Mather met een kuchend geluid, alsof hij met de vlakke hand in het gezicht geslagen was. ‘Laat hem met rust!’ grauwde Charles en hij liep naar voren, hoewel drie mannen hun wapens op hem gericht hadden. ‘Dat is een dominee!’


  ‘Ja, ik herken het uniform,’ merkte de gemaskerde man op zijige toon op. Daarmee bevestigde hij Rode Schoens vermoeden dat de man keek door de eenogen, wat geen slimme zet was. ‘Maar ik tolereer dat zielige gekerm niet. Niet hier, op deze heilige plek. Niet vandaag, op deze heilige dag.’


  Mather keek op, terwijl het bloed uit zijn mond gutste. ‘Heilig voor wie? Voor Satan?’


  De gemaskerde lachte, een ziek, raspend geluid. ‘Waar komen jullie vandaan, dat jullie zo idioot doen?’ vroeg hij.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Nairne.


  De man wendde zijn gezicht zonder ogen naar Nairne. ‘Wat er gebéurd is? Weten jullie dat echt niet?’


  ‘We komen net uit Amerika. Hoe moeten wij dat weten?’


  Er werd collectief naar adem gehapt, maar de gemaskerde man legde de anderen met een handgebaar het zwijgen op. ‘Uitstekend. Heel goed. Ik wist dat jullie zouden komen. En ik wist dat jullie dit soort leugens zouden vertellen. Dus zijn we gekomen, dus hebben we gewacht, en nu zijn jullie er.’


  Nairne negeerde zijn woorden. ‘Wat is er met Londen gebeurd?’ vroeg hij nogmaals.


  ‘De Apocalyps, idioot. Het einde van de wereld. Jullie God en jullie duivel hebben gevochten tot ze beiden dood waren.’


  ‘Ketterij. Pure waanzin,’ spuwde Mather. ‘God is eeuwig.’


  ‘O ja? Heb jij het gezien, dominee? Heb jij Gods vlammende zwaard gezien? Heb jij zijn bloed uit de hemel zien vallen? Ik wel. Het was het laatste dat ik ooit met de ogen van mijn vleselijke lichaam gezien heb. Nu zie ik meer. Nu ken ik de Waarheid.’


  De Europeanen konden de man alleen maar aanstaren, volslagen verbijsterd.


  ‘U zegt dat deze plek heilig is,’ hoorde Rode Schoen zichzelf zeggen. ‘Heilig voor welke god, als die van u dood is?’


  ‘Heilig voor de oude goden. De goden die hier waren voordat die nieuwerwetse joodse god Jehova kwam aanzetten. Heilig voor mij, Qwenus. Heilig voor de gezalfden, die de strijd gezien hebben, die er getuigen van zijn.’


  ‘Pardieu,’ zei Du Rue. ‘Krankzinnigen. Blinde krankzinnigen.’


  ‘Wat wilt u van ons?’ vroeg Nairne beheerst. ‘Wij kwamen alleen maar kijken wat hier gebeurd was.’


  ‘En nu weten jullie dat,’ zei Qwenus op zakelijke toon.


  ‘Ik weet niet zeker of ik het echt weet,’ antwoordde Nairne.


  ‘Dan ben je een ketter. Gelukkig vinden de oude goden ketters een even grote delicatesse als gelovigen, en klinken hun kreten zoeter dan honing.’


  ‘Delicatesse?’ gromde Tug.


  Maar de audiëntie leek voorbij te zijn. De gemaskerde kerel gebaarde met zijn hand, en ze werden ruw overeind gehesen.


  ‘Kom op,’ zei een van de strijders die hen vasthield, het eerste begrijpelijke geluid dat Rode Schoen had gehoord van iemand anders dan Qwenus.


  ‘Delicatesse?’ herhaalde Tug terwijl hij de tent uit gesleept werd.


  ‘Kennelijk, ja,’ zei Nairne.


  ‘Nee, ik bedoel, wat betekent in vredesnaam “delicatesse”?’


  ‘Dat betekent, denk ik, dat ze ons willen gaan opeten.’


  6

  De hertog van Lorraine


  In enkele ogenblikken was de strijd voorbij. Bijna al Wolfs bandieten lagen dood in het veld. Nicolas greep haar arm beet en Adrienne ging naast Crecy zitten kijken wat de blauwjassen deden. Op tien passen afstand stond een jonge man hen nerveus in de gaten te houden.


  Crecy leefde nog, maar uit haar neus borrelde bloed en haar mond zoog lucht op met korte hikkende geluiden. Ze had twee wonden: een vlak boven het hart, de tweede in haar ribbenkast. De afgelopen twee jaar had Adrienne genoeg wonden gezien om te begrijpen dat dergelijke wonden in de meeste gevallen dodelijk waren. Maar Crecy was anders dan de anderen.


  Adrienne verbond de wonden zo goed als het ging toen een tweede soldaat kwam aanlopen. Misschien was hij ooit knap geweest, voordat zijn neus gebroken was en vergroeid tot een soort papegaaiensnavel, voordat de warmte was verdwenen uit zijn diepbruine ogen. Net als de man die Crecy had onthoofd droeg hij de kleuren van de Honderd Zwitsers. Boos keek ze naar hem op, maar ze zag dat hij haar met een verbaasde blik stond te bestuderen. Hij keek van haar naar Crecy en terug, en achter zijn ogen zag ze hoe het raadsel werd opgelost.


  ‘Heilige Maria,’ vloekte hij. ‘Mademoiselle de Mornay de Montchrevreuil.’ Hij nam zijn hoed af.


  Het was zo lang geleden dat Adrienne haar achternaam had gehoord, dat ze hem bijna niet herkende. Een naam uit een vorig leven.


  ‘U weet meer dan ik, meneer.’


  ‘Mijn verontschuldigingen, mademoiselle. Mijn naam is Hercule d’Argenson. Wat...’ Hij knielde naast Crecy. ‘Wat betreurenswaardig dat we elkaar onder dergelijke omstandigheden moeten ontmoeten. Hoe is ze eraan toe?’


  Adrienne trok haar wenkbrauwen op. ‘U kent haar.’



  Hij knikte. ‘Ooit maakte zij deel uit van de Honderd Zwitsers. Vermomd als man, uiteraard, maar enkelen van ons waren op de hoogte. Ik was bevriend met Nicolas d’Artagnan, mademoiselle. We waren allemaal jaloers op hem toen hij uw lijfwacht werd.’


  ‘Dat is hem anders duur komen te staan, net als Crecy. Ik denk niet dat ze het zal overleven.’


  ‘We zullen doen wat we kunnen, dat verzeker ik u. Mijn arts is hier niet ver vandaan.’ D’Argenson glimlachte zwakjes. ‘Ik weet dat u het misschien zult betwijfelen, maar u bevindt zich nu in beter gezelschap. Wij zijn geen moordenaars, in tegenstelling tot die kerels daar.’ Hij gebaarde naar een van Wolfs mannen die dood in het veld lagen.


  ‘Dat is een hele opluchting.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Hij keek haar even aan. ‘Op een geschiktere plek zal ik u daar meer over vertellen. Hier verkeren we in gevaar. U boft dat we u gevonden hebben. Binnenkort wordt dit misschien een echt strijdveld.’


  Adrienne haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet eens waar ik ben,’ antwoordde ze.


  ‘Momenteel is dit deel van Lorraine,’ zei hij. ‘Maar over een paar dagen zal het, vrees ik, Moskovitisch grondgebied zijn.’


  



  Tegen de avond bereikten ze de grote weg vanuit Nancy. Een stroom mannen, vrouwen, kinderen, beesten en knersende wagens.


  ‘Waar denken zij dat ze naartoe gaan,’ peinsde Adrienne. ‘Dachten ze soms dat het verderop beter is dan hier?’


  ‘Ze wagen het erop op het platteland. De verhalen over de Moskovieten zijn niet best,’ antwoordde d’Argenson. ‘Er wordt gezegd dat ze zich voeden met het bloed van hun slachtoffers, dat ze verdragen hebben gesloten met de prins van de hel.’


  Afwezig streelde Adrienne de manen van het paard dat d’Argenson haar had gegeven.


  ‘Er valt niets te vinden op het platteland,’ vertelde ze hem.


  ‘Dat weet ik maar al te goed, demoiselle.’


  Een paar uur lang reisden ze tegen de stroom vluchtelingen in, maar voordat ze de stad bereikten verlieten ze de weg en kozen een smaller spoor, dat al snel de heuvels in leidde totdat de horizon zich achter hen uitstrekte als een blauwe rook. Boven schenen een paar vage sterren omlaag, en Adrienne herinnerde zich hoe ze ooit, lang geleden, samen met Nicolas d’Artagnan naar een hemel vol juwelen had liggen kijken, en hoe ze op dat moment had gevoeld dat ze verliefd was. Eenentwintig was ze toen geweest. Nu was ze vierentwintig, en ze kon zich het gevoel nog maar met moeite herinneren. De pracht van een heldere nacht kon ze zich al helemaal niet meer voor de geest halen. Afwezig aaide ze het hoofd van haar kind, dat naar die verloren liefde was genoemd, terwijl ze zich afvroeg of ze de sterren ooit nog eens zo helder zou zien.


  De weg liep door een donker woud, maar na verloop van tijd zagen ze het licht van een groot aantal kampvuren. Wachters ondervroegen hen en ze kwamen een stad van tenten binnen. Ze passeerden een paar mannen die een schunnig maar leuk liedje zongen. Haar neusvleugels trilden bij de geur van vlees, iets dat ze tegenwoordig nog maar zelden kreeg.


  Tussen met klimop overwoekerde stenen pilaren door reden ze door onverzorgde tuinen naar een landhuis in de stijl van twee eeuwen eerder. Daar renden bedienden in livrei naar buiten om hen te ontvangen. Crecy werd door een tweetal soldaten weggedragen naar waar volgens d’Argenson een dokter was.


  D’Argenson steeg af en bood aan om haar uit het zadel te helpen, maar ze had haar zoon al onder een arm genomen en haar been over het zadel geslingerd. Berouwvol grijnsde ze naar zijn uitgestoken hand.


  ‘Ik heb geruime tijd niet in het gezelschap van heren verkeerd,’ zei ze verontschuldigend.


  ‘De heren weten niet wat ze gemist hebben.’


  ‘Dat is galant van u. Ik weet hoe ik eruit moet zien.’ Haar haar was een rattennest, haar gestolen jurk aan flarden.


  ‘Een diamant is en blijft een diamant.’


  Met plotselinge gêne wendde ze haar blik af van ogen die bij nader inzien niet zo kil waren als ze gedacht had, en ze maakte een handgebaar naar het landhuis. ‘Is dit huis van u?’


  ‘Nee,’ antwoordde d’Argenson. ‘Ik ben waarschijnlijk zoiets als de eerste minister. Daarginds komt de meester.’


  Adrienne knipperde met haar ogen. In het licht van één flakkerende alchemistische lantaarn zag ze een blonde jongen komen aanlopen, een jaar of dertien oud, in rijtenue.


  D’Argenson stapte naar voren en boog. ‘Meneer, mag ik u mademoiselle de Mornay de Montchevreuil voorstellen?’


  De jongen glimlachte breed, maakte een buiging en pakte haar hand. ‘Het is een eer,’ zei hij zachtjes, ‘om kennis te maken met de verloofde van wijlen de koning van Frankrijk.’ Hij drukte een lichte kus op haar hand. ‘Ik ben Francis Stephen, hertog van Lorraine, en als ik iets voor u kan doen, verzoek ik u me dat te zeggen.’


  ‘Ik...’ Plotseling voelde ze zich ontzettend moe. ‘Een bad?’


  ‘De bedienden zullen ervoor zorgen,’ antwoordde de jongen.


  Terwijl ze in de kuip van ossenhuid lag, bedacht ze dat er geen beschaving mogelijk was zonder heet water. Twee jaar lang had ze geleefd als een wild dier, in vuil, en had ze zich alleen in koude, smerige poelen kunnen wassen. Haar verstand was dat van een dier geworden, ze maakte zich nergens meer druk om en dacht alleen aan overleven.


  Eén druppel warm zeepwater op haar huid had dat allemaal veranderd, had haar van een beest in een mens veranderd. Ze hield zich voor hoe illusoir dat was, hoe ze na een week op weg weer zou weten dat de maatschappij en de werken van de mens niets dan dwaze dagdromen waren. Maar toch was dat voorlopig niet belangrijk.


  En het vertrek was warm. Er was een toilettafel met daarop verschillende soorten parfum en poeders, en op het bed lagen drie jurken klaar zoals ze niet meer gezien had sinds ze uit Versailles was gevlucht. Ze koos een donkergroene robe, de minst opvallende maar de meest comfortabele van de drie.


  Terwijl ze zich aankleedde kwam een meisje van een jaar of twaalf haar kamer binnen, leuk om te zien afgezien van een paar pokkenplekken op haar gezicht.


  ‘Zal ik wellicht mademoiselles haar kammen?’ vroeg ze.


  Het duurde een pijnlijk uur voordat alle klitten eruit waren, maar met iedere slag van de borstel voelde Adrienne zich levender worden, voelde ze hoe haar huid van steen in vlees veranderde. Als ze straks weer steen nodig had zou ze hier spijt van hebben, maar tijdens haar laatste dagen in Versailles had ze geleerd dat het leven toch wel verwondingen aanbracht, of je daar nu op voorbereid was of niet. Plezier was een zeldzame vrucht die moet worden genoten wanneer hij voor het grijpen ligt.


  ‘Waar is mijn zoon?’ vroeg ze het meisje plotseling, toen tot haar doordrong dat hij niet in de kamer was.


  ‘Bij een min,’ antwoordde het meisje.


  ‘Een min.’ Nico was nog nooit van haar weg geweest, op een uurtje hier of daar na, en dan had Crecy op hem gepast. En toch had ze hem nu al een halfuur lang niet eens gemist.


  Maar natuurlijk vormde haar kind een deel van dat koude, smerige leven op het veld. Hier paste hij niet. Hoewel dat met enig geluk kon veranderen. Zoals zij was ontwaakt uit de droom van kille wegen en in een droom van warme baden was beland, zo zou ze hem meenemen, net zoals ze zichzelf een nieuwe hand had bezorgd vanuit het land van droom en geesten.


  Ze bestudeerde de hand afwezig terwijl het meisje haar haar kamde. Hij zag eruit als een hand, totdat je van heel dichtbij keek en zag dat er geen poriën waren, dat de nagels niet groeiden, dat er geen schrammen op kwamen. Maar ze kon ermee voelen, en dingen beetpakken en soms, soms leek de hand ook tot andere dingen in staat; vage, angstaanjagende dingen.


  Haar hand was weggebrand door een engel en op een of andere manier had ze een nieuwe hand gekregen. Hoe? Daar had ze eerder over nagedacht, maar ze was er nooit echt verbaasd over geweest. Het had haar niet kunnen schelen. Nu wel, en in haar hoofd dansten de restanten van een formule, fragmenten van een groot bewijs dat ze ooit, in een droom, uit haar hoofd gekend had.


  Het meisje opende de deur toen er geklopt werd, en even later keerde ze terug.


  ‘De hertog verzoekt om uw gezelschap, mevrouw,’ zei ze.


  ‘Eerst ga ik naar mijn vriendin kijken,’ antwoordde Adrienne. ‘Weet jij waar ze haar heen gebracht hebben?’


  ‘Jazeker, mevrouw, maar...’


  ‘Breng me daar dan naartoe, alsjeblieft.’


  Het meisje boog.


  ‘En laat mijn zoon bij me brengen, alsjeblieft.’


  



  De arts die Crecy behandelde, was een slanke jonge man met een bijna onzichtbare kin.


  ‘Ze moet rusten,’ hield hij vol toen ze binnenkwam.


  ‘Haalt ze het?’ mompelde Adrienne terwijl ze een slapende Nico over haar schouder drapeerde.


  ‘Het lijkt niet logisch, maar waarschijnlijk wel,’ antwoordde hij.


  ‘Ze heeft een sterke constitutie.’



  ‘Dit is mijn allerbeste vriendin, dokter. Ik zal u heel erg dankbaar zijn als ze blijft leven.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dan moet u mij niet dankbaar zijn, maar God. Ik heb weinig gedaan, want er viel niet veel te doen, behalve de kogels verwijderen en de gaten hechten.’


  ‘Maar toch,’ antwoordde ze. ‘Mag ik naar haar kijken?’


  ‘Zoals u wilt.’


  Crecy was altijd al bleek, maar nu was ze doorschijnend als het fijnste porselein. Haar haar lag op het kussen uitgespreid als een stralenkrans van vlammen. Haar borstkas rees en daalde amper. ‘Word beter, Veronique,’ fluisterde ze en ze boog zich voorover om een kus op de wang van haar vriendin te drukken.


  Plotseling verschenen er twee reepjes blauw ijs toen Crecy’s ogen opengingen. Ze hoestte sissend en op haar lippen verschenen bloedvlekken. Adrienne hield Nico met één arm vast, knielde aan Crecy’s zijde en pakte haar hand. Haar greep werd niet beantwoord. ‘We hebben je gevonden,’ raspte Crecy met een stem als een mes op een wetsteen. ‘We hebben je gevonden.’


  En toen sloot ze haar ogen weer.


  Adrienne voelde haar vreemde hand trillen, even later bijna gonzen. Plotseling besefte ze dat ze daar Crecy’s vingers mee had gegrepen. Ze liet haar vriendin los. Een vreselijke, ijzige kilte steeg op in haar arm, tot in haar ruggengraat. Ze onderdrukte een kreet en deinsde achterwaarts de kamer uit.


  Nicolas werd wakker toen ze naar haar kamer vluchtte, en staarde haar aan. Voordat ze hem met tegenzin teruggaf aan de vriendelijk ogende min, zong ze een slaapliedje voor hem in een poging om Crecy’s eigenaardige woorden te vergeten. Waarschijnlijk had ze geijld van de koorts, maar er had iets bijzonder on-Crecyachtigs in haar ogen en haar toon gelegen.


  On-Crecyachtig of misschien juist typisch iets voor Crecy: de kille starende blik die ze meestal verborg, de onaangedane toon die ze gewoonlijk omhulde met de zijde van gevoelens en bezorgdheid; een actrice die geen rol speelde.


  Adrienne was dol op Crecy, maar nog steeds vertrouwde ze haar niet. Nog steeds was ze bang voor haar.


  ‘Mademoiselle, de hertog...’


  Het meisje was haar gevolgd, zichtbaar verontrust.


  ‘Dank je, kind. Het zal me een eer zijn me nu naar de hertog te begeven.’



  



  Noch hertog Francis Stephen van Lorraine noch Hercule d’Argenson leek ontstemd te zijn door haar late komst. Ze zaten aan tafel, wijn en soep onaangeroerd, op haar te wachten terwijl ze zacht met elkaar praatten. Beiden stonden op toen ze binnengelaten werd.


  Het was een mooi, bijna antiek vertrek, hoewel het werd verlicht door een maanvormige alchemistische lantaarn die aan het hoge plafond hing. Aan één wand hing een wandkleed met jagers die een hert achtervolgden, aan een tweede het wapen van Lorraine. Op een dienblad lag een dampende hertenbout en plotseling merkte Adrienne dat ze vreselijke honger had.


  ‘Komt u bij ons zitten, mademoiselle,’ zei de jonge hertog. Adrienne nam plaats, haar hele lichaam rillend van honger, maar ze wachtte totdat de hertog een slok van zijn soep nam voordat ze haar eigen nap aanraakte. De etiquette die haar een levenlang was bij gebracht was weggevaagd in die duistere maanden na de val van de komeet, maar nu pas begreep ze hoe diep de gewoonten waren ingesleten.


  Maar toen ze de soep eenmaal geproefd had, brak haar wil en slokte ze haar eten naar binnen als een uitgehongerde hond, zonder maar een moment te stoppen om het eetgerei naast haar bord op te pakken.


  De hertog glimlachte stralend. ‘Ik neem aan dat u geen goede maaltijden gewend bent, demoiselle?’


  Adrienne knikte en zei tussen twee happen door: ‘Inderdaad, hoogheid. De laatste keer dat ik vlees gegeten heb, was...’ - ze telde -‘... meer dan een maand geleden. Maar dat was niet half zo heerlijk als dit.’


  ‘Schaap?’


  ‘Hond.’


  ‘O, jemig!’ Francis van Lorraine barstte weer in lachen uit. ‘We zullen proberen u iets beters voor te schotelen dan hond.’ Hij wierp een blik op d’Argenson. ‘Hoewel ik vrees dat we u al heel spoedig weer de straat op moeten sturen.’


  Adrienne keek op.


  ‘Samen met ons, bedoelt hij, niet aan uw eigen lot overgelaten,’ verduidelijkte d’Argenson. ‘We moeten Lorraine verlaten, vrees ik. We hebben niet voldoende mannen om de streek te verdedigen tegen het leger der Moskovieten.’


  ‘Ik vind het allemaal even vreemd. Vroeger heb ik...’ Hoeveel wisten ze over haar? Wisten ze dat zij en Crecy hadden geprobeerd, zij het tevergeefs, om de koning te vermoorden? Waarschijnlijk niet, anders hadden ze haar niet zo onthaald. Of, als d’Argenson inderdaad een vriend van Nicolas d’Artagnan was geweest, wisten ze het misschien en kon het ze niet schelen. ‘Ik ben niet meer helemaal op de hoogte, vrees ik.’


  ‘Dat zijn we geen van allen, mevrouw,’ zei d’Argenson. ‘Na uw ontvoering is, zoals u weet, de grote vlam uit de hemel gevallen en is de wereld gek geworden. Een groot deel van de kust is verdronken, Versailles en Parijs zijn platgebrand en vervolgens verdronken in een regen die honderd nachten aanhield. De koning, dat moet u weten, is gestorven.’


  Adrienne knikte. Dat wist ze.


  ‘Wat is er geworden van u en uw vriendin?’ vroeg de hertog. Adrienne fronste haar voorhoofd en besloot te liegen. ‘Onze ontvoerders hebben ons naar Zuid-Frankrijk gebracht. Maar zoals u al zei, wegen en bruggen waren verwoest door vuur en overstromingen. Torcy en d’Artagnan werden vermoord en de overigen kregen onderling ruzie. Vervolgens kwamen ze een bende boeven tegen die nog erger waren dan zijzelf.’


  ‘Die mannen bij wie we u gevonden hebben?’


  ‘Nee. Crecy en ik waren ontsnapt, ziet u, en naar een kennis van haar gevlucht.’ Halve waarheden. De waarheid was dat er helemaal geen ontvoering had plaatsgevonden. Ze waren allemaal samen uit Versailles gevlucht nadat hun poging om de koning te vermoorden. ‘Een paar maanden zijn we bij die vriendin gebleven, Madame Alaran, maar zoals u weet, het weer werd almaar slechter. Uiteindelijk keerden haar bedienden zich tegen haar, en we hebben het er amper levend afgebracht. We trokken door het land, maar overal heerste barbarisme, net als in de dagen van de gothen, en overal waren benden slechte mannen. Uiteindelijk zijn we gevangengenomen door Wolf, de aanvoerder van de bandieten van wie u ons gered hebt. We hadden geen keuze, dus Crecy vocht met hen mee. Ze waren natuurlijk slecht, maar andere bescherming hadden we niet.’


  ‘Dan spijt het me dat we ze gedood hebben,’ zei d’Argenson. ‘Nee, dat is niet nodig. Het waren geen goede mensen. Ik weet zeker dat ze ons binnen afzienbare tijd verkracht en vermoord zouden hebben. Nee, monsieur, u hebt onze levens gered.’



  ‘Het was me een genoegen, zoals ik al eerder heb gezegd. U weet dus niets over de gebeurtenissen in Frankrijk?’


  ‘Alleen geruchten, en dan nog uit onbetrouwbare bron.’ D’Argenson nam een lange teug van zijn wijn. ‘Er zijn momenteel drie koningen in Frankrijk, of misschien intussen honderd, dat hangt ervan af hoe je rekent. Een groot aantal nobelen heeft zichzelf simpelweg uitgeroepen tot soeverein of heeft verdragen gesloten ter wederzijdse bescherming. Daarmee is Frankrijk eigenlijk in stukken gehakt. Wat erger is, de hertog van Orleans heeft zichzelf tot koning uitgeroepen, hoewel hij amper meer regeert dan Parijs. Filips van Spanje claimt uiteraard heel Frankrijk en heeft de laatste tijd troepen hierheen gezonden om het zuidelijke deel veilig te stellen...’


  ‘Ah! We zijn heel veel mensen tegengekomen die voor dat leger op de vlucht waren.’


  ‘Precies. De derde koning is de hertog van Main, van wie niemand momenteel weet waar hij is. Sommigen beweren dat hij naar Nieuw Frankrijk is gegaan.’


  ‘Wie heeft het bevel over het leger?’


  ‘Niemand. Iedereen.’


  Adrienne knikte. ‘Veel straatbenden en stadsrovers hebben ooit bij het leger gezeten, maar sommigen zullen toch wel trouw gebleven zijn?’


  ‘Ja. Sommigen aan Orleans, anderen aan Main, anderen aan hun voormalige officieren die met de soldaten doen wat hun goeddunkt. Orleans heeft zijn strijdmacht moeten delen: de ene helft voert de verdediging tegen de Moskovieten vanuit Vlaanderen, de andere tegen Filips in het zuiden, hoewel Filips natuurlijk beweert dat hij Frankrijk alleen maar komt helpen tegen de Moskovieten.’


  ‘En Nederland?’


  ‘Holland is verdronken. De dijken zijn gebroken en de zee is binnengedrongen. Tsaar Peter heeft duizenden mannen en schepen gestuurd als hulptroepen. Er is een heleboel herbouwd, maar nu heeft de Moskoviet Holland stevig in zijn greep en marcheert hij verder naar Lorraine en Frankrijk. Een lang front, maar hij heeft de manschappen en de wapens om het mogelijk te maken. Vreselijke wapens, nog erger dan de wapens die we hebben gezien in de oorlog tegen Vlaanderen.’


  ‘En daarom moeten we nu mijn hertogdom ontvluchten,’ kwam de hertog tussenbeide. ‘Maar ik kom terug, ooit. Die beren dansen niet voorgoed in Nancy en Metz!’


  Zo te horen was de jonge hertog eerder opgewonden dan bedroefd bij het vooruitzicht dat hij zijn hertogdom ging verliezen, viel haar op.


  ‘Waar wilt u heen?’ informeerde ze.


  Met glanzende ogen antwoordde de jongen: ‘Dat wordt een fantastisch avontuur kan ik u wel zeggen, mademoiselle. Ik en mijn leger zullen optrekken naar het oosten, dwars door Moskoviet en Turk heen, en dan gaan we onze diensten aanbieden aan de heilige Romeinse keizer in Praag. En zo God het wil, zullen we dan ook Wenen nog bevrijden!’


  Adrienne vroeg: ‘Hebt u dan zo’n groot leger?’


  ‘Bijna tweeduizend man!’ zei Francis van Lorraine terwijl hij zijn glas hief. ‘Op het keizerrijk en op Gods glorie!’


  ‘Het keizerrijk!’ echode d’Argenson.


  Adrienne vroeg zich af of ze niet van de regen in de drup was beland.


  7

  Aan het hof


  Karel VI, de heilige Romeinse keizer, was de eerste monarch die Ben ooit gezien had en nog steeds was hij, net als bij die eerste ontmoeting, in het geheel niet onder de indruk. Met zware oogleden, hangwangen, een pruik met pijpenkrullen die als reusachtige flaporen van zijn hoofd stond leek Karel eerder op een treurig soort hond dan op de erfgenaam van een bloedlijn die naar verluidde terug te voeren was tot Aeneas. Vandaag leek hij nog melancholieker dan anders.


  Het was een informele audiëntie en hoewel Ben die liever had dan formele, vond hij de gelegenheid nog steeds niet bijzonder ontspannen. Het vertrek, een van de kleinste galerijen in het paleis, was barstensvol hellebaardiers in kleurige kledij, Heren van de Gouden Sleutel, Heren van de Zwarte Sleutel - die in Bens terminologie samengevat werden als ‘de bejaarden’ - en diverse hovelingen, adviseurs en bedienden. En uiteraard Sir Isaac, Sir Isaacs lijfknecht en Sir Isaacs leerling. Newton zelf droeg een vermiljoenen jas met goudborduursel en Ben een relatief sombere zwarte jas met vest die het kamermeisje voor hem had uitgezocht.


  In een alkoof niet ver daarvandaan speelde een strijkkwartet iets afschuwelijks terwijl ze stonden te wachten, hoeden onder de arm gestoken, tot de ‘informele’ audiëntie van start ging. Eindelijk wenkte een kamerheer hen naar voren. Newton ging als eerste. Hij voerde de Spaanse kniebuiging uit: drie diepe buigingen waarna hij op één knie viel. Toen het Bens beurt was, deed hij hetzelfde en beschreef een elegante zwaai met zijn hoed voor zich.


  Het hele hof hield collectief de adem in, en even voelde Ben zich bijzonder tevreden over zichzelf, in de mening dat zijn buiging op een of andere manier superieur geweest was. Totdat hij plotseling zijn fout inzag. Aan het einde van zijn buiging had hij, geheel per ongeluk, zijn hoed weer opgezet. Er waren dus exact twee mensen in het vertrek met hoeden op: hijzelf en de keizer.


  Snel nam hij het onbeleefde hoofddeksel af, en hoewel Karel veinsde de inbreuk op de etiquette niet op te merken, bleven de ‘bejaarden’ hem de rest van de audiëntie boos aanstaren.


  De keizer knikte naar Newton en schraapte zijn keel. ‘Hoe staan de wetenschappelijke zaken ervoor, Sir Isaac? Hebt u nog iets van enig zwaarwegend belang ontdekt?’


  Ben grinnikte hardop, als enige in het vertrek. Niemand durfde ooit te lachen over de grappen van de keizer, waarschijnlijk omdat de keizer zelf nog geen glimlachje liet zien. ‘Een erg goede woordgrap, majesteit,’ zei hij terwijl hij nogmaals boog. De keizer neeg zijn hoofd naar Ben, maar richtte zijn aandacht meteen weer op Sir Isaac. Een paar verlate en geforceerde grinniklachjes dreven door de zaal, vergezeld van nog meer giftige blikken in Bens richting. ‘Inderdaad, sire,’ zei Newton. ‘Ik ben met grote passen voorwaarts geschreden bij de ontwikkeling van een nieuw systeem, waarbij vergeleken mijn Principia bleek zal afsteken.’


  ‘Ik ben blij dat te vernemen. Het keizerrijk heeft behoefte aan dergelijke “nieuwe systemen”, daarvan ben ik zeker.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik hoop dat in dit nieuwe systeem bepaalde zaken opgehelderd worden.’


  Ben wist wat hij bedoelde. Iedereen wist dat Newton een manier had gevonden om zijn jeugd te bewaren, en de keizer, plus een aanzienlijk aantal anderen, hadden daar een tamelijk extreme belangstelling voor. Hoewel die belangstelling voor het merendeel onuitgesproken bleef of, zoals nu, in bedekte bewoordingen werd aangeduid. Newton begreep hem echter. ‘Jazeker, sire. Nu moet ik alleen nog een regel vinden voor een toeval, dat toeval mathematisch voorspelbaar maken. Het is het verschil, kan men stellen, tussen per ongeluk voldoende van een dodelijk gif innemen om een ziekte te genezen zonder de patiënt te doden, en in staat zijn die dosering exact voor te schrijven. Uwe majesteit zal begrijpen dat ik aarzel, dergelijke experimenten op hemzelf uit te voeren.’


  ‘Inderdaad, dat begrijp ik,’ antwoordde de keizer. ‘Maar ik heb het over belangrijker zaken dat dit “geneesmiddel”.’


  ‘Ja, Sir Isaac,’ klonk een andere stem. ‘Hoe zal dit nieuwe systeem ons helpen bij de strijd om het keizerrijk terug te winnen uit de handen van de vijand?’ Deze spreker leek in niets op de keizer. Het was een oudere man, maar daar zag hij niet naar uit. Als de keizer met zijn achtendertig jaar een vermoeide bloedhond was, dan was Eugène de Savoie op zijn negenenvijftigste een wolf. Hij was niet groter dan een kind, maar zijn ranke gestalte leek te bestaan uit ijzerdraad, een pianosnaar die zo strak stond dat hij bijna brak. En toch, zoals aan Karel VI niet op het eerste gezicht te zien viel dat hij keizer was, zag ook de prins van Savoie er niet uit als de grootste generaal van zijn tijd. Althans niet voor je de metalen glans in zijn ogen had gezien, vensters die leidden naar een hoofd vol dansende messen.


  ‘Ik zou het niet durven zeggen,’ antwoordde Sir Isaac, zijn blik op de knieën van de keizer gevestigd. ‘Tenzij zijne majesteit het me zelf vroeg, en dan nog zou ik om een particuliere audiëntie verzoeken.’


  ‘En gelijk hebt u,’ zei de keizer. ‘Zo hoort het ook, in het licht van de recente gebeurtenissen. Gezien alles wat u voor het keizerrijk hebt gedaan, zijn wij genegen u te vertrouwen. En toch zou ik wel graag spoedig enige resultaten zien, Sir Isaac, iets van praktische waarde. U moet weten hoe zwaar het mij valt dat Spanje, ons rechtmatige bezit, wegkwijnt onder de overheersing der Bourbons. Nog zwaarder valt het mij dat het glorieuze Wenen, koningin der steden, zwoegt onder het gewicht van vadsige Turken. Maar zoals u weet verkeert nu ook Praag zelf in gevaar. We hebben vandaag zelfs gehoord dat een Russische bende onze tovenaarsleerling heeft bedreigd.’ Hij gebaarde met duim en wijsvinger naar Ben, die een buiging maakte en zich afvroeg hoe lang een menselijke knie het kon volhouden aan het hof.


  ‘Mijn verontschuldigingen voor dat incident, majesteit,’ antwoordde Newton. ‘Ik heb de heer Franklin opdracht gegeven om voortaan aan deze zijde van de Moldau te blijven.’


  ‘Er is meer,’ zei de keizer. ‘We hebben enige medewerking gehad van de man die vanochtend gevangengenomen is, de leider van die bende, en die heeft toegegeven dat hij een agent van het Moskovitische keizerrijk is. Zijn opdracht was om een van u of u beiden van ons te stelen. Heren, dit vinden wij niet aangenaam. Praag, heel Praag, moet veiliger worden, en we hebben wapens nodig die de Russen aan het nadenken zetten voordat ze de kip met de gouden eieren gaan slachten.’


  ‘Ik verzeker u, sire, dat u spoedig genoeg zult beschikken over dergelijke wapens.’


  ‘Uitstekend. Heeft een van u beiden verder nog iets te zeggen?’


  Ben stapte naar voren en maakte nog een buiging. ‘Ja, sire. Ik heb een geschenk voor u.’



  De keizer glimlachte niet, maar als teken van zijn genoegen gingen zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Wat attent,’ zei hij, en hij gebaarde dat de kamerheer de doos moest pakken die Ben aanwees, de doos die Newtons lijfknecht een meter achter hen naar binnen gedragen had. De oude kerel nam het pakket en haalde de schoenen te voorschijn, die Ben haastig zwart had geschilderd.


  ‘Zo, wat apart, zeg,’ zei de keizer. Ditmaal klonk het gelach in de zaal wat vrijer.


  ‘Als het uwe majesteit belieft, net als de mannen die mij aanvielen zijn deze schoenen meer dan ze lijken.’


  ‘Dat dacht ik al. Tja, er zitten geen vleugels aan dus ik neem aan dat het niet de rappe schoenen van Hermes zijn?’


  ‘Nee, sire, meer die van Poseidon. Hiermee kunt u op het vloeibare oppervlak van water schaatsen.’


  ‘Wat een geweldig idee. Dat zou ik graag eens zien.’ Hij zweeg even. ‘Dat wil ik meteen zien.’


  



  De tocht van naar de voorste hof met de fonteinvijver duurde een vol uur, hoewel de afstand nog geen honderd meter was, want alle aanwezigen moesten zich in de juiste volgorde opstellen, van keizer tot bediende en alle ietwat vage rangen en standen daartussen. Ben had nog nooit zo’n gigantische verspilling van menselijke inspanning en vindingrijkheid gezien, en in zijn hart overwoog hij dat het geen wonder was dat het keizerrijk was geslonken tot één enkele stad, als deze versteende ceremonie een voorbeeld was van de manier waarop zaken als oorlog en diplomatie werden afgehandeld. Uiteindelijk arriveerden ze in de hof. Moeiteloos sprong hij op de rand van de vijver, trok zijn uitvinding aan en begon over de in marmer gevatte vijver te schuifelen. Slechts stilte volgde op zijn voorstelling, totdat de keizer een enthousiaste kreet slaakte en eenmaal in zijn handen klapte. Toen daalde het applaus als regen rond Ben neer. Daar knapte hij van op, en het feit dat de hovelingen nog niet konden beslissen of ze iets leuk vonden of niet, veranderde zijn woede in vrolijke minachting.


  Hij draaide in het rond en maakte een buiging, nog steeds op het water staand, en toen stapte hij van de vijver af, maakte een buiging en overhandigde de schoenen aan de keizer.


  ‘Als u wilt kan ik er meer maken, voor uw dochters, uwe majesteit,’ zei hij. ‘En ik ben zo boud geweest om een scheepsbouwer opdracht te geven om een van uw plezierjachten op dezelfde manier te laten optuigen.’



  ‘Een boot die het water niet raakt?’ peinsde prins Eugène. ‘Dat zou weleens bijzonder gunstig kunnen zijn.’


  ‘Ja, ja!’ riep de keizer uit. ‘Sir Isaac, wederom hebt u het hof vermaakt en ons iets nuttigs laten zien. Wij zijn bijzonder vergenoegd en het zal ons een bijzonder groot genoegen zijn als u ons morgen ter kerke zoudt vergezellen.’


  Ben voelde zich schuldig over zijn plezier. Newton kreeg altijd de eer voor Bens uitvindingen, maar het was ook Newton die de prijs moest betalen door staatsaangelegenheden bij te wonen - en het ergst van alles, het kerkbezoek. Er was niets ter wereld waarvoor Newton zo’n minachting koesterde als voor de katholieke kerk, en in Bohemen waren geen andere kerken, de joodse synagogen daargelaten. Newton beschouwde het als een doodzonde om de, zoals hij het noemde, ‘leugenachtige, heidense rituelen’ van het katholicisme bij te wonen.


  Maar Newton kende ook zijn grenzen en de limieten van de keizerlijke gunst. ‘Zoals het uwe majesteit belieft,’ stemde hij met een buiging in.


  Ja, hij mocht de eer opstrijken. Maar dan was hij ook degene die plat op zijn buik in de kathedraal lag terwijl Ben zich amuseerde met minder vrome speelkameraadjes.


  De audiëntie begon ten einde te lopen. Het was bijna etenstijd en zodra de beleefdheid het toeliet nam Ben afscheid. Toen hij echter de binnenhof overstak, stond hij plotseling oog in oog met een bizarre processie.


  Een tiental dwergen in miniatuurhofkledij marcheerde de binnenplaats op. Eerst kwamen de hellebaardiers, gevolgd door dragers die een kleine draagstoel torsten, met daarachter miniatuurversies van hovelingen, ‘dames’, ‘heren’ en, het meest belangwekkend, een kleine man die geheel in rood gekleed ging met een rond brilletje en de punthoed van een astroloog.


  Toen die eigenaardige optocht naast hem aangekomen was, werd het raam van de draagstoel een tiental centimeters omlaag gelaten. Binnen zag Ben een meisje van een jaar of vijf, zes, met opvallend blond haar en veel te serieuze ogen.


  ‘Hallo, meneer Franklin,’ riep het kind. ‘Kunt u misschien even hier komen?’



  Ben boog driemaal en liet zich op één knie zakken voordat hij naar de draagstoel liep. ‘Goedemiddag, hertogin,’ zei hij. ‘Aartshertogin,’ corrigeerde ze hem met iets van kinderlijke pruilerigheid. Haar kleding was exact die van een belangrijke dame: een blauw-met-zilverkleurige japon, afgezet met goud en ruime, afhangende mouwen. Een keizerin met een hofhouding op schaal. ‘Vergiffenis, hoogheid. Mevrouw de aartshertogin. Hoe kan ik u van dienst zijn?’


  Aartshertogin Maria Theresa schonk hem een sluwe glimlach. ‘Ziet u dat ik tegenwoordig zelf een filosoof heb?’ vroeg ze met een gebaar naar de kleine man in het rood.


  ‘Juist, ja,’ antwoordde Ben. ‘Hij ziet er intelligent uit.’


  ‘Dat zal wel,’ zei ze op klaaglijke toon. ‘Maar zijn wetenschappelijke uitvindingen zijn niet half zo leuk als die van u.’


  Ben wierp een blik op de dwerg, die zijn uiterste best deed om vrolijk te kijken maar daar slechts matig in slaagde.


  ‘Tja, wij wetenschappelijke filosofen hebben allemaal zo onze betere en mindere dagen,’ antwoordde hij.


  ‘Dat zal haast wel. Maar ik zou ú zo graag in mijn hofhouding hebben, meneer Franklin.’


  ‘Mevrouw de aartshertogin, ik voel me hevig gevleid, maar ik vrees dat ik al een positie bekleed.’


  ‘Nou, ga daar dan weg.’ Ze pruilde. ‘Mijn vader heeft veel te veel wetenschappers. Ik wil er een van mezelf.’


  ‘Maar u zei toch...’


  ‘Nee, een échte,’ hield ze vol. ‘Zoals u.’


  ‘Ik denk dat ik te lang zou zijn aan uw hof,’ antwoordde Ben. ‘Dan kunt u mijn reus zijn. Vader heeft een reus. Bovendien blijf ik niet mijn hele leven lang klein. Op een dag ben ik groot.’


  ‘Maar voorlopig moet ik doen wat uw vader, de keizer, zegt,’ legde Ben uit. ‘Als u hem nou kon overhalen...’ Plotseling kwam er een verschrikkelijke gedachte bij hem op. Stel dat ze haar vader inderdaad wist over te halen om hem in haar dienst te plaatsen, zodat hij de hele dag met die dwergen moest rondparaderen in deze speelgoedhofhouding?


  Hij schraapte zijn keel en dempte zijn stem tot een geheimzinnig gefluister. ‘Ik bedenk me daar iets, aartshertogin. Als ik nou eens uw gehéime hoffilosoof werd? Zou dat niet veel leuker zijn, veel geheimzinniger?’


  ‘Nee,’ wikte ze. ‘Volgens mij niet.’


  ‘O jawel, zeker wel. Dan konden we elkaar in het geheim ontmoeten en ik kon u uitvindingen laten zien die niemand ooit gezien heeft, en alleen u en ik en uw wachters zouden daarvan weten.’


  ‘Zelfs mijn vader zou er dan niets van weten?’


  ‘Zelfs uw vader niet,’ loog Ben.


  ‘O. Misschién is dat wel leuk.’


  ‘Als u iets besloten hebt, stuur mij dan een geheim briefje, via niemand anders dan uw meest betrouwbare bediende. Vergeet niet dat de Turk overal spionnen heeft, die alles in de gaten houden wat we doen.’


  ‘Dat vind ik niet leuk.’


  ‘Tja, daarom moeten we ook voorzichtig doen. Weet u wat, we spreken een geheim wachtwoord af, zodat geen enkele Turk zich kan vermommen als mijzelf en uw berichten onderscheppen.’


  De aartshertogin klapte in haar handjes. ‘Wat moet ons wachtwoord worden?’ vroeg ze.


  ‘Kijk, ú bent de aartshertogin, dus ú moet het zeggen.’


  ‘Uitstekend. Dan wordt het... eh... ik weet het niet. Ik beveel u een wachtwoord te kiezen.’


  ‘Prima. Het wordt...Rehaset Ramai.’


  ‘Rehaset Ramai? Dat klinkt wel héél Turks.’


  ‘Dat is juist goed, majesteit. Dan worden ze des te meer om de tuin geleid. In het Turks betekent dat, eh... “niets aan de hand”. Maar eigenlijk is het uw naam.’


  ‘Mijn naam? Doe niet zo gek.’


  ‘Nee, nee. Een anagram, ziet u? “Rehaset” is Theresa en “Ramai” is Maria. Als ik dus hoor dat het briefje van Rehaset Ramai is, weet ik dat het van u komt maar als een Turk het hoort, denkt hij “niets aan de hand”.’


  ‘Aha. Dit is echt leuk.’


  Ben boog nogmaals. ‘Ik zal uw komende bericht afwachten, aartshertogin Ramai.’


  Ze knikte met een tevreden gezicht en klapte het raampje weer omhoog. De dwergenhofhouding zette zich weer in beweging.


  Ben zag dat Newton nog in gesprek was, stak verder de binnenplaats over en liep de Kruitbrug op. Vanaf de brug staarde hij omlaag naar de groene diepten van de hertengracht en hij vroeg zich af wat hij nu zou gaan doen. Niet terug naar Katarina, dat stond vast. Eigenlijk had hij nu een excuus om daar geruime tijd niet meer naartoe te gaan, als hij al ooit zou terugkeren. Bovendien, waar hij op dat moment behoefte aan had was voedsel, geen vrouwelijk gezelschap, dus hij kon het beste op zoek gaan naar Robert, of misschien die kapitein Frisk, indien mogelijk, en dan naar een taveerne om te eten. Daarna misschien nog wat aandacht besteden aan dat kamermeisje, hoe ze ook heten mocht. Kil en heerszuchtig en geen grote schoonheid, maar in haar jurk zat iets dat hij hevig begeerde.



  Haar sleutels.


  Beneden in de hertengracht bewoog iets. Dit was geen gracht met water, maar een smalle vallei met citrusbomen, vijgen en andere exotische planten. Meestal hielden de keizer en zijn nobelen daar ook wild voor hun vele jachttochten. Wilde zwijnen en, uiteraard, herten.


  De lange schaduw die Ben tussen de bomen door zag glijden was echter geen hert of zwijn maar de soepele zwarte panter. Zelfs op deze afstand zag het dier er gevaarlijk uit, alsof de geringste aanraking van de gladde vacht dodelijk kon zijn, of het van de vacht weerkaatste licht koorts kon veroorzaken.


  Het dier keek naar hem op, alsof het wist dat hij daar was, en even gloeiden de ogen rood op. Ben hapte naar adem en deinsde achteruit, met pijn in zijn hart. Dergelijke ogen had hij eerder gezien, bij een man met de naam Bracewell, de man die zijn broer had vermoord en die had geprobeerd hem te vermoorden. Maar zijn schok was niet veroorzaakt door de ogen van de katachtige, want hij had genoeg honden en tamme katten gezien met rode nachtogen, maar het derde oog, een tamelijk zwakke bol die boven de panter zweefde, heel even opengegaan was en toen oogleden van lucht gesloten had en verdwenen was.


  Een van die dingen die Newton de malakim noemde. Zijn broeders moordenaar was ook vergezeld geweest van dergelijke schepselen.


  Hij haalde diep adem en keek met hernieuwde energie naar beneden.


  Panter en bovennatuurlijk oog waren in geen velden of wegen te bespeuren.



  ‘Iets verontrustends in de gracht?’ vroeg een stem bijna in zijn oor. Ben schrok voor de tweede maal: hij had de prins van Savoie niet horen aankomen met zijn panterachtige tred.


  ‘Misschien, hoogheid, misschien een speling van het licht,’ antwoordde Ben met de kortere, minder ingewikkelde buiging die voor edellieden werd gemaakt.


  De prins knikte begrijpend. ‘In Praag weet je nooit zeker wat je vanuit je ooghoeken ziet. Het is bijna een spookstad, en ik voel me hier niet op m’n gemak.’


  ‘Ik ook niet,’ antwoordde Ben terwijl hij weer de gracht in staarde.


  ‘O nee? Ik had gedacht dat een man van de wetenschap de spoken van Praag juist fascinerend zou vinden.’


  ‘Spoken? Bedoelt u in metaforische zin, meneer?’


  Eugène haalde zijn smalle, gebogen schouders op. ‘Misschien. De tekenen van het verleden, bedoel ik waarschijnlijk. Die arme Gekke Rudolf heeft de stad zo doordrenkt van alchemie en necromantie, dat er meer dan slechts een paar echo’s over zijn. De waarzeggers hier in het kasteel, in Gouden Laan, de esoterische boeken in de bibliotheken, ja zelfs uw eigen aanwezigheid aan het hof kan gezien worden als een erfenis van Rudolf.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Dergelijke dingen worden hier bijzonder serieus opgevat, astrologie, alchemie.’


  ‘Wetenschap wordt in alle beschaafde landen serieus opgevat, meneer. Dat is het streven van mijn meester en van mijzelf. Die andere dingen waarover u het hebt, astrologie en alchemie van honderd jaar geleden... dat was geen wetenschap.’


  ‘Wat voor verschil ziet u dan?’


  ‘Pardon, meneer, maar ik zie het verschil tussen bijgelovige onzin en empirische experimenten.’


  De prins lachte even en leek de hemel te bestuderen. ‘Wat is wat?’ vroeg hij.


  Ben staarde de man aan. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘U hebt zojuist over water gelopen. U en Sir Isaac zijn hier gekomen in een vliegende boot. Sir Isaac zelf, een man van een jaar of tachtig, heeft het gezicht van een twintigjarige - dat zijn dingen waarover ik heel lang geleden gehoord heb, in sprookjes. Zijn dat dingen van de wetenschap? Volgens mij niet. Een paar jaar geleden zeiden de filosofen dat de wereld een soort grote klok was, een machine die God in beweging had gezet en nu alleen nog gadeslaat, omdat hij al weet hoe de zaken lopen. Dat leek mij een ding van de wetenschap. Maar Newton heeft ons mysterieuze aantrekkingskrachten teruggegeven, de vreemde harmonie der sferen, het ongeziene, onkenbare. In de ogen van een eenvoudig man als mijzelf, meneer Franklin, ziet die nieuwe wetenschap eruit als de tovenarij van vroeger.’


  ‘Maar deze krachten zijn geen mysterie,’ riposteerde Ben. ‘Althans, niet noodzakelijk. Dat is de kern van ons werk, daardoor zijn wij anders dan die alchemisten uit het verleden. Wij ontdekken de wetten volgens welke God het heelal heeft geschapen, wij maken mathematische systemen die deze wetten verklaren. Daardoor kunnen wij uitvindingen doen waarvan ze vroeger alleen maar konden dromen, waarover ze verhalen vertelden.’


  ‘Of die ze zich misschien herinnerden? Uit vroeger tijden? Dat is wat jouw meester schijnt te denken.’


  Ben knikte. ‘Ik weet het. Daarin ben ik het niet met hem eens. Volgens mij is hij in dat opzicht te nederig.’


  ‘Sir Isaac? Nederig?’


  ‘Ja, want hij gelooft niet dat hij niet de eerste is die de wonderen der zwaartekracht en andere sympathische krachten ontdekt, die de calculus heeft geschapen enzovoort. Ja, hij gelooft dat ze dat alles vroeger al hadden, en meer nog, en dat wij niet meer doen dan opnieuw ontdekken wat lange tijd verborgen is geweest.’


  ‘En volgens u is dat niet zo? De leerling heeft hierover zijn eigen opvattingen?’


  ‘Inderdaad, meneer, die heb ik. Als die dingen ooit ontdekt waren, hoe hadden ze dan ooit verloren kunnen gaan?’ Ik discussieer met een prins, dacht Ben. Tegen precies dat soort dingen waarschuwde Robert hem. Maar Eugène leek er niet meer achter te zoeken, de tegenspraak niet te beschouwen als een belediging. Hij stond zelfs alweer te knikken, alsof hij Bens oordeel aanvaardde. Maar toen kwam hij terug, met een uitdagende glimlach rond zijn lippen.


  ‘Misschien... eens even kijken. U beweert dus dat u de wetten hebt gesystematiseerd volgens welke God het heelal bestuurt.’


  ‘Een aantal, ja. Er moet nog veel werk verricht worden.’



  ‘En toch, zonder dat uw kennis al volledig is, zonder de volledige kennis die God heeft, bent u zo vrij geweest om met die wetten te spelen, ermee te werken, apparaten te bouwen die er nooit geweest zijn en dingen te doen die niemand ooit gedaan heeft.’


  ‘Ik... tot op zekere hoogte is dat zo, ja, maar...’


  ‘Nee, nee, laat me uitspreken. Stel dat u, bijvoorbeeld, God was. Zou u dan niet plotseling kunnen beseffen dat die spelletjes met de goddelijke wetten gevolgen hadden waarvan de spelers zelf zich niet bewust waren? Als u God was, zou u dan niets doen om het evenwicht te herstellen? Misschien hadden ze vroeger inderdaad evenveel kennis als Newton. Misschien hebben ze grote aantallen vreemde en wetenschappelijke dingen gebouwd. En misschien heeft God hen gewoon tégengehouden!’


  Bens hoofdhuid prikte. ‘Bent u bang dat hij ons zal tegenhouden?’ vroeg hij, terwijl hij probeerde een passend sceptische toon te treffen.


  ‘Kijk om u heen, meneer Franklin. De wereld is om ons ingestort in waanzin. Er regent vuur uit de hemel en de winter troont in augustus. Misschien is hij al begonnen.’


  Ben wist niet wat te doen. Hij en Newton hadden niet uitgelegd wat er twee jaar geleden werkelijk gebeurd was: dat de meteoor opzettelijk opgeroepen was, niet door God maar door mensenhanden.


  De prins lachte toen hij Bens gelaatsuitdrukking zag. Misschien zag hij diens verwarring aan voor een intense poging om een wederwoord te vinden. ‘Wie weet hoe God te werk gaat? Ik niet. Ik ben geen theoloog.’


  ‘Wilt u dat Sir Isaac en ik onze experimenten staken?’


  ‘Ik? Hemel, nee. U bent onze enige hoop. Ik verwoordde alleen een zeker vaag wantrouwen. Maar ik koester ook wantrouwen tegenover geweren. Soms exploderen ze in de hand. Maar als ik een vijand zie, dan kijk ik langs de loop en ik vuur. Nee, ik heb grote waardering voor Sir Isaacs werk voor ons, vooral nu.’ Hij keek Ben recht aan, alle sporen van grappenmakerij verdwenen. ‘De Moskoviet die de ontvoeringspoging leidde, hield het niet lang vol in de martelkamer. De meesten houden het overigens niet lang vol. Meestal weet je binnen een paar uur alles wat er te weten valt. Eerst zwijgen ze, dan volgen de dreigementen, dan smeken ze en tot slot praten ze. Toen deze man aan het dreigen sloeg, zei hij dat we allemaal zouden sterven, tot de laatste man, dat de keizer vernederd zou worden en dat Praag zou vallen. “Dood vanuit de hemel” zei hij.’


  Ben staarde weer de gracht in. Zijn hartslag klonk als de trommel van een kannibaal in zijn slapen.


  ‘Begrijp jij daar iets van?’ vroeg de prins.


  Even lag Bens tong bevroren in zijn mond. Er waren meer kometen in de lucht dan zandkorrels aan het strand. Maar als hij dat zei, zou hij zich nader moeten verklaren. En als hij dat deed, moest hij toegeven dat hij machteloos stond. Maar er moést iets zijn wat hij kon doen. Dat kon niet anders. Hij moest nadenken, alleen. ‘Nee, daar begrijp ik helemaal niets van,’ loog Ben. ‘Maar met wat meer informatie... Zei hij verder nog iets, die Moskoviet? Wanneer die dood zou komen, of hoe?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan moet hij nogmaals ondervraagd worden.’


  ‘Als u iets wetenschappelijks weet waardoor u met de doden kunt spreken, dan kunt u het hem zelf vragen,’ antwoordde de prins. ‘Hij was inderdaad erg zwak, zwakker dan we gedacht hadden.’ Ben knipperde met zijn ogen. Hij herinnerde zich de blauwe ogen van de man, de intense klank van zijn stem. Maar hij zou me vermoord hebben, hield hij zichzelf voor. ‘De overigen, dan? Zijn de twee anderen niet gegrepen?’


  ‘Met hen zijn we nog steeds in gesprek, maar volgens mij weten ze niets. Dat zijn niet meer dan grote handen om zwaarden vast te houden en leerlingen te dragen.’ Hij zweeg even en kneep zijn ogen iets samen. ‘Weet u zeker dat u er niets van begrijpt?’


  ‘Het kan zoveel betekenen,’ zei Ben wat zwakjes. ‘Maar ik zweer u dat ik erachter zal komen voor u. Ik zal me er helemaal op toeleggen. Hebt u het tegen Sir Isaac gezegd?’


  Prins Eugène schudde zijn hoofd. ‘Dat laat ik aan u over. Maar ik wil wel graag spoedig een reactie van hem.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen,’ antwoordde Ben. Maar voor zijn geestesoog zag hij de hemel vallen, zag hij hoe God Londen geselde met het vuur waaruit de hel was gemaakt, en hoe de zon zwart kleurde.


  ‘O god,’ mompelde hij amper hoorbaar terwijl hij de prins nakeek, ‘als u ons wilde tegenhouden, waarom zei u dat dan niet gewoon?’


  8

  Schaduwkind


  Ze werden in een gat gegooid, een meter of drie diep en ongeveer even breed, uitgegraven in de losse grond van de vallei en met wanden van zwarte steen. Het dak werd gevormd door jonge bomen, bijeengebonden met draad. Hij nam aan dat ze zich ook zonder gereedschap een weg door dat dak zouden kunnen banen, als ze het ooit konden bereiken. Maar zelfs Tug, de grootste van het gezelschap, kon er niet bij. Het zou haalbaar zijn als iemand op de schouders van een ander ging staan, maar naast het gat stond een bewaker, gewapend met Saint-Pierres musket. Dus lagen ze in de put - vermoeid, stinkend smerig en gewond - en bespraken op fluistertoon het ene na het andere vluchtplan, die echter alle verworpen werden.


  ‘Bijzonder eigenaardig,’ zei Rode Schoen tegen Nairne, ‘dat ik zo ver heb moeten reizen om aan hetzelfde soort einde te komen als wanneer ik door de hand van de Chickasaw of de Shawano was gedood.’


  Nairne grinnikte droog. ‘Jullie mensen hebben het anders vaak over wonderbaarlijke ontsnappingen.’


  Rode Schoen knikte. ‘Dat is zo,’ zei hij.


  ‘Als je iets bedenkt, laat je het dan weten?’


  ‘Doe ik.’ Maar dat was een leugen. Als hij het tegen Nairne zei, konden de eenogen erachter komen en die zouden het dan aan de blinden vertellen.


  



  Het werd nacht, en de meesten vielen in een onrustige slaap. Toen alles rustig was, sloot Rode Schoen zijn ogen en stelde zich een ritme voor. Hij stelde zich een lied voor, en gaf zich over aan het geestgezicht waarvoor geen ogen nodig zijn.


  De meeste Nishkin Achafa waren verdwenen of zaten bij de blinden. Ze schonken hem geen aandacht toen hij zich dieper liet zinken in de ziel achter het vlees van de wereld.


  Dat was een onbekende plek, een angstaanjagende plek, een plek die mensenogen niet konden zien. In plaats daarvan maakten ze symbolen van de werkelijkheid, zoals het schrift van de blanken een symbool van de werkelijke taal was, en de taal zelf slechts een echo van de gedachten. En zo daalde hij af tot een plein dat geen plein was, omringd door huizen die geen huizen waren, en stond hij oog in oog met een man die op geen enkele wijze een man was. Het was Kwanakasha, een machtige geest.


  ‘Wat wou je nu weer?’ gromde Kwanakasha. Hij was naakt, zo bruin dat hij wel zwart leek en reikte niet hoger dan tot Rode Schoens taille.


  ‘Ik kom een nieuw kind maken.’


  ‘Waarom? Ik kan toch alles wat jij wilt, en dat is toch veel gemakkelijker? Ik kan de bliksem oproepen, de winden bevelen, in de toekomst schouwen en de verte zien. Ik vind wat kwijt is, ik lok vrouwen en wild...’ Hij grinnikte. ‘En ik scheur kooien open.’


  ‘Ja, daar twijfel ik niet aan. Daarom ben jij ook opperhoofd van de wereld,’ antwoordde Rode Schoen sarcastisch.


  ‘Ondankbare hond! Ik heb jou gekozen, ik ben bij je gekomen toen je nog maar een kind was, ik heb in je oor gesproken...’


  ‘Ja, dat is zo. En als de ouderen niet hadden gemerkt dat ik naar jou luisterde, dan zou ik opgegroeid zijn tot jouw gereedschap, een tovenaar, een vervloekt wezen.’


  ‘Je zou veel meer macht hebben dan nu.’


  ‘Nee, ik zou dood zijn, want in zijn wijsheid zou mijn volk me gedood hebben. Mijn volk heeft al heel lang geleden het gevaar ingezien van de “hulp” die jij biedt. En ik begin dit gesprek beu te worden. Telkens wanneer ik je oproep, zeggen we hetzelfde.’


  ‘Je hebt me misschien in je macht, maar wat ik zeg, bepaal ik zelf.’


  ‘Zo doortrapt als altijd. Hou nu je mond.’


  Kwanakasha keek mokkend toe terwijl Rode Schoen een mes te voorschijn haalde dat gemaakt was van hetzelfde materiaal als geesten. Hij tikte op zijn borst en gaf het mes aan de kleine man. Woedend perste de dwerg zijn lippen opeen. Hij leunde voorover en stak het mes in de borstkas van Rode Schoen.


  Er was pijn, maar niet de pijn van het vlees die hij gauw genoeg zou voelen. Dit was een stervende moeder, een verloren vaderland, een voorproefje van de dood.


  ‘Ga nu weg,’ zei hij tegen Kwanakasha.



  Zwijgend gehoorzaamde het wezen.


  Terwijl de tranen als briljanten over zijn gezicht liepen vocht Rode Schoen tegen de pikzwarte somberte. Hij stak zijn hand in de wond en haalde de substantie van zijn schaduw te voorschijn. Die was tegelijkertijd sponsachtig en kneedbaar, en hij begon er een nieuwe vorm aan te geven. Langzaam sloot de snede in zijn borst zich naarmate de ziel, die een afschuw heeft van het lege, zich uitrekte om het verlies te compenseren. Spoedig zou hij geheeld zijn, maar een deel van zijn wezen was verloren.


  Na enig nadenken gaf hij zijn kind de vorm van een valk. Hij zocht boven zich naar het spoor in de geestenwereld van het rooster boven zijn hoofd. Het hout zelf was te ingewikkeld om te ruiken en te begrijpen, maar het metaal had een simpele smaak. Hij gaf de valk de geur van het ijzer en probeerde het gevoel van vervreemding te negeren dat hij altijd kreeg als hij een nieuw kind gemaakt had, alsof hij op twee plaatsen tegelijk was. Het kind proefde het ijzer, leerde het kennen en viel in slaap.


  Boven hen kolkten donkere wolken voorbij en Rode Schoen wist dat hij zich te zeer uitgeput had. Als hij in slaap viel in de geestenwereld, was hij overgeleverd aan de genade van de eerste de beste geest die voorbijkwam. Hij begon zich terug te trekken, in de hoop dat hem dat zou lukken zonder dat hij betrapt werd. Kwanakasha verscheen weer en, terwijl het plein duisterder en vager werd, begon hij steeds meer te lijken op een donker schepsel met vleugels en een groot aantal ogen. ‘De groten worden wakker,’ spon hij met een mengeling van leedvermaak en minachting. ‘Een nieuwe tijd breekt aan. Je zult het nog zien, vriend, hoe anders de dingen kunnen zijn, en je zult het betreuren dat je me niet hebt geaccepteerd onder mijn voorwaarden.’


  ‘Ga slapen,’ beval Rode Schoen, en de ogen van het ding gingen dicht.


  Zijn eigen oogleden knipperden lang genoeg open om te zien dat Nairne wakker was en naar hem lag te staren en om Tugs luide gesnurk te horen voordat ze weer dichtzakten en hij in slaap viel.


  



  Een paar uur later werd hij wakker van een koortsachtig gefluister. Hij was niet uitgerust, misschien wat koortsig. Zijn valk sliep nog, uitgeput en verzwakt door zijn geboorte, en zou misschien pas van nut worden tegen de tijd dat hij zelf dood was. Dat hing volledig af van de plannen van de wilden en wanneer ze daar iets aan zouden gaan doen.


  Het gefluister was afkomstig van een vage vorm die boven hun gevangenis knielde. ‘Ik weet het niet, eerwaarde. Hoe kan ik het zeker weten?’


  ‘Zoek in je hart, in je geloof, en dan zul je weten dat God nog steeds leeft,’ antwoordde Mather.


  ‘Ooit was ik een puritein,’ bekende de schaduw. ‘Maar toch ben ik overtuigd geraakt. Als er inderdaad een God is, hoe kan Hij de wereld dan zo behandelen?’


  ‘Zoon, de wereld is een plek vol zonde. God haat onze zonden, maar Hij staat ze ons toe. Hij staat ons ook toe eraan te ontvluchten.’


  ‘Ik wil wel geloven, eerwaarde. Maar na alles wat ik gezien en gevoeld heb... en ik heb de goden van vroeger gezién, eerwaarde.’


  ‘Duivels heb je gezien, en spoken,’ antwoordde Mather. ‘Je hebt gekeken door de ogen van goddeloosheid en vrees.’


  ‘Vrees? Eerwaarde, ik heb meer gezien dan vrees. Ik heb steden en wouden van de aarde weggevaagd zien worden, van hier tot veertig mijl verder. Over die hele afstand is er geen levende ziel meer. Waren dat allemaal zondaars? Kunnen dat allemaal zondaars geweest zijn? En bovendien heb ik de doden hoog opgetast op de straten zien liggen. Ik heb de overlevenden gezien, hun huid van hun lichaam af gepeld, hun ogen verwoest, hun trommelvliezen gebarsten. God in de hemel, eerwaarde, kunnen dat allemaal zondaars geweest zijn? Ik denk nog liever dat God dood is dan dat ik Hem tot dergelijke wreedheden in staat acht.’


  ‘Wat jij liever denkt, doet er niet toe,’ antwoordde Mather. ‘God is, God was en God zal zijn. En nee, niet al die doden waren verdoemd. Evenmin als in een schip dat zinkt, een stad die verdrinkt tijdens een wervelstorm. Maar sommigen onder de doden zijn uitverkoren, sommigen leven verder. En anderen zijn dat niet, en leven niet verder. Zoon, je hebt je laten overhalen tot duivelsaanbidding omdat je de hoop verloren bent. Maar geeft de duivel jou hoop? Geven die zogenaamde goden van vroeger je hoop?’


  De schaduw bleef een tijdje zwijgen. ‘Nee, dat niet. Maar wij leven er beter van dan sommige anderen. En dat maakt de wanhoop...’ Hij hield even op en zocht naar woorden. ‘Er zijn verschillende soorten wanhoop. Een wanhoop waarvan je gemeen wordt, en dat is beter, snapt u? Beter dan werkeloos toezien hoe je gezin doodgaat, beter dan denken dat alles verricht is, dat de Heer is gekomen en gegaan en dat je niet waardig bevonden bent.’


  ‘Niet alles is verricht, vriend. Je kunt nog steeds waardig zijn en hopen op genade. Heb je dan geen hoop op iets beters, wanneer dit leven voorbij is?’


  ‘Hoe kan ik hopen?’ zei de man huilend. ‘Eerwaarde, hoé kan ik hopen?’


  ‘Je kunt hopen omdat God bestaat, omdat Zijn liefde bestaat en omdat Zijn rechtvaardigheid bestaat. En wanneer je dus volhardt in de zonde, zodat je jezelf de kans op genade ontzegt, dan kun je wanhopen aan diezelfde zaken. Je moet je geloof terugvinden!’


  De man boven snikte nu openlijk. ‘Hebt u vertrouwen, terwijl u morgen de marteldood zult sterven?’


  ‘De marteldood?’


  ‘Ze zeggen dat de goden van vroeger houden van martelingen, dat ze die eten.’


  ‘Het zij zo. Ik zal de martelingen niet plezierig vinden, maar ik zal niet wanhopen, evenmin als Jezus aan het kruis gewanhoopt heeft.’


  ‘Maar die wanhoopte toch wel, eerwaarde?’


  ‘Heel even. Misschien zal mij dat ook overkomen. Maar als dat ogenblik te lang duurt, wordt het een eeuwigheid. En als je denkt dat je leven nu een kwelling is...’


  ‘Wat moet het goed zijn,’ zei de man in tranen, ‘om te sterven in de wetenschap van Gods genade.’


  ‘Niemand weet zeker of hij uitverkoren is,’ antwoordde Mather kalm. ‘Maar dat is de kern van het geloof.’


  Toen zweeg de bewaker, en hoewel Mather nog een paar keer probeerde zijn aandacht te trekken, reageerde hij niet meer. Uiteindelijk viel de oude man stil.


  ‘Martelingen,’ antwoordde Nairne op zachte toon. ‘Heb jij daarvoor voldoende moed, Rode Schoen?’


  ‘Wij worden opgevoed om te martelen en om het te verwachten. Maar ik had gehoopt het mis te lopen.’


  Nairne glimlachte. ‘Ik heb bij de Choctaw geleefd, weet je, en bij de Chickasaw en de Muskogee. Ik heb gezien hoe kinderen wespennesten lastig vallen zodat ze gestoken worden en stoïcijnse gewoonten aanleren.’


  Rode Schoen glimlachte bij de herinnering aan zijn jeugd. ‘Velen zijn niet zo dapper bij de eerste wespensteek.’



  ‘Velen vergaat het net zo wanneer het hete ijzer hen voor het eerst brandt,’ mompelde Nairne. ‘Dan wordt het duidelijk dat het ijzer net zoveel erger is dan een wespensteek als een wespensteek in vergelijking met niets.’


  ‘Dat heb ik ook horen zeggen, ja. Hebt u het ijzer weleens gevoeld, Thomas Nairne?’


  Hij knikte. ‘Ja. En het pekhout.’


  Rode Schoen staarde hem aan. ‘En u leeft nog?’


  Nairne grinnikte vreugdeloos. ‘Ze duwden splinters hout met pek over mijn hele lichaam, zodat ik meer op een stekelvarken leek dan op een mens, maar ze hebben ze niet aangestoken. De volgende dag lieten ze me gaan. Ik weet nog steeds niet waarom.’


  ‘Zo gaat het in tijden van oorlog.’


  Nairne schudde zijn hoofd. ‘Zo gaat het bij jouw volk. Voor jullie is oorlog een manier om roem te vergaren, soms een manier om te overleven. Marteling dient om de vijand te straffen, maar geeft hem ook een kans om waardig te sterven. Wat de bedoeling van deze lieden ook is, dat is het niet.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Deze mensen zijn anders dan jullie. Sommigen noemen jullie volk onbeschaafd, en misschien zijn jullie dat ook, in sommige opzichten. Maar jullie hebben wetten, liefde, huwelijk, kinderen, niet alleen oorlog maar ook spel.’


  ‘En deze mensen niet?’


  Nairne schudde zijn hoofd. ‘Wat deze mensen ook voorgeven te zijn, Picten of druïden of God weet wat, dat zijn ze niet. Twee jaar geleden waren het kleine landeigenaren, handelslieden. De leider heeft de spraak van een edelman, en ik durf te wedden dat hij van adellijke afkomst is, hoezeer hij dat ook verbergt. Nee, dit zijn mensen die niets, maar dan ook niets meer hebben. Ze hebben alles weggesmeten en doen alleen alsof ze iets hebben ter vervanging. Kortom, ze zijn uitsluitend krankzinnig, niet onbeschaafd. Onbeschaafdheid heeft nog compenserende eigenschappen.’


  ‘Dat vat ik op als een compliment,’ zei Rode Schoen. ‘Maar dat maakt ons lot des te erger, nietwaar?’


  Bijna als een commentaar op hun gefluisterde gesprek leunde de schaduw weer naar het hek over.


  ‘Eerwaarde?’ De stem klonk nu kalmer.



  ‘Ja?’


  ‘Eerwaarde, ik aanvaard uw woorden. U moet gelijk hebben. God moet nog in leven zijn. Dank u, eerwaarde. U hebt weer een puritein van me gemaakt.’


  ‘Het doet me deugd dat te horen, zoon,’ antwoordde Mather. ‘Je zult er geen spijt van krijgen. Wanneer jij en ik samen door de gouden stad zullen wandelen, zal dit alles een verre droom lijken.’


  ‘Ik kijk uit naar die dag, eerwaarde. Mijn besluit staat vast.’


  ‘Betekent dat dat je ons hieruit gaat helpen?’ siste Tug met hoopvolle stem.


  De schaduw zweeg even. ‘Dat kan ik niet,’ zei hij uiteindelijk. ‘Hoe slecht ze ook zijn, ik kan niet tegen ze in gaan. Maar ik zal tegen ze preken, daar kunt u zeker van zijn, en ik zal mezelf tot martelaar maken. Ik zal verzoeken om met u te mogen sterven.’


  ‘Zoon, heb je er wel aan gedacht dat God nog werk voor je heeft? Voor ons heeft?’ vroeg Mather op licht gespannen toon.


  ‘Dat kan niet,’ fluisterde de schaduw. ‘Onmogelijk. Ik heb er de kracht niet voor, eerwaarde. Het enige dat ik nog kan doen is sterven als christen. U zei toch dat Hij me zou vergeven? U zei toch dat Hij me zou toelaten in het koninkrijk der hemelen als ik Hem weer toeliet in mijn hart?’


  ‘Zoon, dat is pas de eerste stap, niet de laatste. Soms is sterven niet de dapperste of de waarste weg.’


  ‘Aye, kom op kerel,’ gromde Tug. ‘Ik heb zojuist met God gesproken, en Hij heeft nog bijzonder veel met mij voor.’


  De jonge man was weer in huilen uitgebarsten. ‘Nee,’ zei hij. ‘Mijn besluit staat vast. Dit is het enige dat ik nog kan opbrengen.’


  Hij viel weer stil en even later stootte Nairne Rode Schoen aan. ‘Zie je?’ fluisterde hij. ‘Het enige dat ze nog willen is een manier om te sterven. Hun hele zienswijze is verdraaid.’


  ‘Laten we dan maar hopen,’ zei Rode Schoen, ‘dat we die zienswijze weer terug kunnen draaien.’


  



  Bij het eerste ochtendgrauwen werd het dak opgetild. Een twintigtal wilde Engelsen stond om de put samengedromd. De moed verging Rode Schoen. Zijn schaduwkind was nog niet sterk genoeg om hen te bevrijden, en al was het dat wel, op dat moment deed het er amper toe met zoveel gewapende mannen die hun ontsnapping zouden verhinderen.


  Boven stond de man met het witte masker. ‘Wie zal als eerste de goden van vroeger eren?’ vroeg hij.


  Niemand in de put bood zich aan.


  ‘Goed,’ zei de man na een tijdje. ‘Als geen van jullie begrijpt welke eer jullie ten deel valt, dan laat ik de goden kiezen.’


  ‘Nee!’ riep Mather uit. ‘Nee, laat mij het zijn.’


  ‘Ah! De dominee! Dan begrijpt u me nu dus.’


  ‘Ik begrijp dat u me kunt offeren aan de duivel, maar mijn ziel krijgt hij niet. Door mijn vlees te offeren, offert u uw eigen eeuwige leven op en stelt u het mijne zeker.’


  De gemaskerde man haalde zijn schouders op en gebaarde naar zijn mannen, die hun handen uitstaken om Mather te grijpen. ‘Nee!’ riep iemand boven. ‘Nee! Laat mij de eerste zijn!’


  ‘Jij bent een van de onzen,’ zei de man.


  ‘Neen! Nee, ik ben een puritein. Ik was het geloof verloren, maar God heeft me de weg terug getoond.’


  ‘Jouw dode god heeft je alleen verdoemenis getoond,’ zei Qwenus. ‘Maar goed. Laten we eens kijken hoe goed die god van jou je beschermt.’


  Rode Schoen had het gezicht van de jonge man nooit gezien, maar even later hoorde hij zijn kreten.


  In tegenstelling tot zijn metgezellen, op wier gezichten te lezen stond hoe ze de moed verloren, begon Rode Schoen een sprankje hoop te krijgen. Want toen de martelingen begonnen, werd zijn schaduwkind wakker. Versuft, zwak, maar wakker.


  Hij zette hem aan het werk met het ijzerdraad. Als de jonge man er lang genoeg over deed om dood te gaan, hadden ze nog een kansje.


  De jonge man hield het echter niet lang vol. Hij stierf niet vol berouw, zoals hij van plan geweest was, maar smekend om zijn leven en terwijl hij de goden van vroeger trouw zwoer. Na een korte pauze, waarin de wilden een soort lied zongen in een taal die Rode Schoen niet begreep, werd het rooster weer opgetild.


  ‘Nou,’ zei de gemaskerde man. ‘Eerwaarde?’


  Nairne stond op in de put. ‘Lafaards,’ schreeuwde hij. ‘Lafaards! Geef me een zwaard en dan zal ik jullie en die “goden van vroeger” eens laten zien wat angst is! Dan zal ik jullie laten zien wat een slachtpartij is!’


  ‘Precies!’ gilde Tug. ‘Lafaards zijn jullie, stuk voor stuk. Geen van jullie zou standhouden tegen Tug, met z’n allen tegelijk nog niet!’ Toen brak er algemene chaos uit. De angst en woede in de put baanden zich een weg naar buiten. Intussen knaagde de geest van Rode Schoen aan het ijzerdraad van het hekwerk. Maar toen het losschoot, was dat niet wat ze nodig hadden. Alle blikken moesten van hen afgewend zijn, en spoedig ook, anders was alles voor niets geweest.



  Dat betekende dat er iemand gemarteld moest worden.


  En dus slaakte Rode Schoen zijn strijdkreet.


  De strijdkreet was iets waarop Choctaw-kinderen eindeloos oefenden. Een strijdkreet zei alles over iemand, alles wat belangrijk was. Of hij dapper was, vastbesloten, roekeloos, dan wel zwak, bang, onzeker.


  Vandaag was Rode Schoen zeker van zijn zaak en roekeloos, anders zou hij het niet overleven. De kreet snerpte door het omringende tumult heen. Daarna was er stilte. Nogmaals slaakte hij zijn kreet, terwijl hij uitdagend omhoogkeek naar de leider en met zijn vinger op hem wees.


  ‘Wat is dat nou?’ vroeg Qwenus.


  ‘Dat is een man die jou niet vreest. Dat is een man die je in je gezicht uitlacht. Dat is een man die zal pissen op jouw lijk voordat de dag voorbij is! Een man die ziet hoe jullie indiaantje spelen en die je zal laten zien hoe absurd dat overkomt!’


  Nairne greep hem bij de arm. ‘Heb je enig idee waar je mee bezig bent?’ siste hij.


  ‘Een echte indiaan?’ zei de gemaskerde man. ‘Hebben we een echte indiaan in ons midden?’


  ‘Hebben jouw eenogen je dat niet verteld, vrouw?’ schreeuwde Rode Schoen. ‘Hebben ze je dan soms verteld wat ik met je moeder ga doen als ik met jou klaar ben?’


  De man lachte, maar Rode Schoen glimlachte onbevreesd terug, want hij hoorde de woede in zijn stem. Hij had zich het recht verworven, gemarteld te worden.


  Het verstandige deel van zijn brein vond dat geen goede zaak. Maar hij mocht het verstandige deel nu geen inspraak geven. Als hij wilde overleven, moest hij de Hacho naar buiten laten, de krankzinnige, de slang die zijn huid afwierp.


  Terwijl ze hem uit de put sleepten, bleef hij schreeuwen. Hij spuw-


  de op de man met het masker en de woede voelde steeds beter aan. Toen hij zag hoe de jonge man was gestorven, aan een rek gebonden, gezicht en geslachtsdelen gebrand met een hete geweerloop, lachte hij nogmaals.


  ‘Je lijkt er wel aardigheid in te hebben,’ merkte Qwenus op.


  ‘Ik moet gewoon lachen om jullie stommiteit. Wou je me zo martelen? Dacht je dat ik daar bang voor was?’


  ‘Dat denk ik wel, ja,’ antwoordde de gemaskerde man met een begin van onzekerheid in zijn stem. De meeste andere wilden staarden naar Rode Schoen alsof hij een vreemd, gevaarlijk dol dier was. ‘Mijn volk martelt al vanaf het begin der tijden,’ ging Rode Schoen verder. ‘Nog nooit is er een blanke geweest die niet in de eerste seconden van de marteling al smeekte om genade, om zijn moeder riep. En dat terwijl peuters aan het werk waren. Weet je hoeveel blanken ik in hun broek heb zien schijten voordat het brandijzer ze maar geraakt had?’


  ‘We zullen eens kijken hoe dapper jij bent,’ verzekerde de man hem. ‘Ik zal jullie laten zien hoe dapper ik ben,’ spuwde Rode Schoen. ‘Ik zal jullie laten zien hoe je iemand martelt! Tenzij jullie bang zijn voor mij, een hulpeloze gevangene, omringd door gewapende mannen. Stelletje ruinen!’


  Het werkte niet. De gemaskerde man knikte dat hij met gespreide armen en benen op het rek moest worden gebonden. Terwijl dat gebeurde, ging Rode Schoen verder met zijn tirade en hij deed er nog een schepje bovenop toen de kersrode geweerloop op hem af kwam, vastgeklemd in een grote tang. Achter zich voelde hij hoe zijn schaduwkind bijna klaar was met het werk.


  De geweerloop raakte zijn linkertepel. In zijn staat van waanzin voelde hij geen pijn, alleen een doffe klap die hij tot in zijn hoofdhuid voelde. Hij lachte opnieuw, lachte nog harder om de uitdrukking op de gezichten om hem heen.


  ‘Zie je?’ gilde hij. ‘Zie je? Laat me los, dan zal ik jullie laten zien hoe je moet martelen.’


  De man met de geweerloop aarzelde. Hij keek naar de leider. De rest van de mannen keek hem bevreemd aan.


  ‘Goed,’ zei de man met het masker uiteindelijk. ‘Laten we eens kijken wat hij ons kan laten zien. Laat hem de goden vermaken.’


  Ze maakten hem los en hij probeerde niet te kijken naar de akelige rimpelhuid waar het ijzer hem geraakt had. Hij slaakte nog een paar indianenkreten en barstte in gezang uit, zijn hoofd licht en duizelig. De man met het hete ijzer stond er nog, onzeker wat hij moest doen.


  En op dat moment nam Rode Schoen de geweerloop in zijn blote handen. Hij draaide zich om en haalde uit naar Qwenus terwijl hij zich inbeeldde dat zijn handen van hout waren, dat die geur de geur van vlees was, dat op een vuur ergens in de verte werd gebraden. Hij raakte de ‘god’ tussen schouder en nek. De loop wilde niet loskomen, vastgelast aan het vlees van de man, maar uiteindelijk lukte het hem en haalde hij nogmaals uit. Nu raakte hij een van de blinden die achter hun leider in het gelid stonden. Nog driemaal zwaaide hij de geweerloop rond totdat zijn lichaam besefte wat hij zichzelf had aangedaan en het nacht werd.


  Hij werd wakker met pijn en bij een zachte op- en neergaande beweging.


  ‘Wat?’ mompelde hij. Hij lag in iemands armen.


  ‘Aye, hij wordt wakker!’ riep degene die hem droeg. Met wazige blik herkende hij Tugs gezicht.


  Andere gezichten kwamen om hem heen. Het dichtstbij herkende hij Fernando en Du Rue.


  ‘Nooit had ik zoiets gezien,’ fluisterde Tug, ‘als wat jij daar deed.’


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg Nairne.


  ‘Niet best,’ antwoordde Rode Schoen.


  ‘Het ijzerdraad over de kooi viel gewoon weg,’ vervolgde Tug enthousiast. ‘En toén hebben we ze wat laten zien. Ik heb Fernando naar buiten geholpen, en die heeft het touw naar beneden laten zakken. Niemand zag ons ook maar, ze hadden het veel te druk met naar jou kijken. De meesten maakten zich nog voor het gevecht uit de voeten.’


  ‘Waar zijn we?’


  ‘Stil,’ zei Nairne. ‘En jullie: laat hem met rust, hoor je? Hij heeft rust nodig.’ Hij wendde zich weer tot Rode Schoen. ‘We zijn bijna bij de schepen. Red je dat nog?’


  Rode Schoen knikte. Iedere beweging deed hem pijn. Nu de waanzin verdwenen was, kon hij zich niet meer voorstellen hoe hij kans gezien had een gloeiendhete geweerloop beet te pakken.


  Hij was niet van plan naar zijn handen te kijken. Hij wist dat hij, als hij tijd van leven had, zou genezen. Hoewel hij vermoedde dat het maanden zou duren voordat hij iets met enige kracht zou kunnen vastpakken. Maar hij leefde nog.


  ‘Zijn er doden gevallen?’ vroeg hij Fernando toen Nairne en de anderen op enige afstand waren.


  ‘Aye. Zo’n zeven of acht Engelsen.’


  ‘Iemand van ons?’


  ‘Nee. Saint-Pierre heeft een schotwond, maar in de schouder dus niet ernstig. Hij haalt het wel.’


  ‘Mooi. Is er nog rum over?’


  ‘Nee. Die krankzinnige Engelsen hebben alles opgezopen.’


  ‘Dan hoop ik dat Zwartbaard me wat geeft. Heel binnenkort zal ik dat nodig hebben.’


  ‘Als hij weigert,’ beloofde Fernando, ‘dan wurg ik hem.’


  
    Deel Twee
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  Komeet


  Zijn huid was een jas van ijs, die naar zijn botten toe dikker werd. De nacht bestond uit kathedraalvensters met de bleke tinten van de maan, mozaïeken van schaduw en bevend licht dat door de kale boomtakken filterde. Vreemd genoeg waren die takken zo dicht verstrengeld dat hij de ware bron van de zwakke verlichting niet kon zien. Ben had geen idee waar hij was of hoe hij daar gekomen was.


  Aanvankelijk had hij doelloos rondgedwaald, maar nu kon hij vage geometrische omtrekken ontwaren tussen de verwrongen boomstammen. Gebouwen, besefte hij met een schok, of de overblijfselen daarvan.


  Hij naderde het gapende portaal van een van de bouwsels, de deurpost omgeven door dode doornstruiken, de verbrokkelde flagstones amper zichtbaar onder zijn voeten. Binnen was het lichter. De wanden werden koperrood gekleurd door het schijnsel van alchemistische lantaarns. Het was alsof hij een verloren Babylon ontdekte, een van die steden in de woestijn waar reizigers naar Arabische landen melding van maakten, de ene dag zichtbaar, de volgende dag weer verdwenen. Alleen was het landschap hier niet begraven onder zand, maar onder wortels en takken.


  Hij doolde een vertrek binnen en zag meteen zijn fout in, want tussen de spinnenwebben en twijgen die van het dak bungelden draaiden tientallen metalen bollen traag om hun as, hangend aan niets. In het midden was er een die een zwak licht uitstraalde. Dat was de zon, natuurlijk. Fluisterend benoemde hij de rest: Mercurius, Venus, Aarde, Mars... alle planeten waren er, en daartussen, als zwevende knikkers, de manen en kometen.


  Dit was geen antediluviaanse ruïne. Dit was het planetarium van Crane Court in Londen, waar hij ooit volgeling van Newton was geworden, waar dit model van het zonnestelsel gediend had als hulpmiddel voor het afstemmen der natuurwetten. Met een mengeling van afschuw en verdriet keek hij om zich heen.


  Misschien als reactie op die gedachte bewoog er iets in de krochten van het gebouw, kraste er iets, fluisterde iets zijn naam. Hij herinnerde zich dat in Crane Court meer dan alleen de architectuur gestorven was.


  Hij vluchtte naar buiten en herkende de overige ruïnes: het koffiehuis waar hij zijn eerste geliefde had ontmoet, de Tower of London, de koepel van Saint Paul’s. Het Griekse koffiehuis waar hij Vasilisa had ontmoet, en Maclaurin, Heath en Voltaire.


  Het was dus een droom, want het was onmogelijk dat er nog twee stenen van al die gebouwen op elkaar stonden. Maar de angst was er niet minder om, en hij holde, uithalend naar de takken die naar hem grepen als benige vingers en die beschuldigingen prevelden alsof iedere boom in dit eindeloze woud een persoon was voor wiens dood hij de schuld droeg.


  Hij rende, op de vlucht voor Bracewell, op de vlucht voor de komeet, alle vluchten in zijn leven samengebald, alle laffe zetten die hij ooit gedaan had door elkaar gehaspeld. Hoe harder hij holde, des te dichter werd het geboomte.


  Eindelijk doemde er een bekend huis op, met helder verlichte en uitnodigende vensters. Het was de werkplaats van zijn broer, thuis in Boston. Eindelijk was hij terug waar hij vandaan kwam. Zijn angst greep hem als zwaartekracht.


  Hij klemde zijn kaken opeen en morrelde aan de deurgrendel. Daar stond James. Met een scheve glimlach keek hij hem aan, de roestkleurige vlek nog steeds op zijn hemd. James, zijn overleden broer, die hem wenkte.


  Natuurlijk was het een droom.


  ‘Dat was nooit mijn bedoeling, James,’ fluisterde hij in de overtuiging dat hij iets moest zeggen. ‘Ik wist niet dat hij je zou vermoorden.’ Maar geesten wisten, wisten dat bedoelingen er minder toe deden dan de gevolgen. James’ ogen keken hem spottend aan en in de gelaatstrekken van zijn broer zag Ben plotseling zijn vader, als in een oneffen spiegel. Hij deinsde terug, nog voordat James zijn gebarsten lippen likte en begon te spreken.


  ‘Temidden van de vele Ondeugden hier ter stede die mij ter ore en ter afschuw komen, is er geen die ik met meer genoegen aan de kaak stel dan die der Trots.’ James sprak de woorden uit op een ijzige toon, zijn niet-ziende ogen strak op Ben gevestigd. Zijn stem klonk bekend maar vreemd, zonder diepte of karakter, zonder menselijke kwaliteiten. En zijn woorden troffen een ziekmakende snaar in Ben. Ook die klonken bekend.


  ‘Het is alom bekend,’ vervolgde James, ‘dat dit een Ondeugd is die bijzonder onwelgevallig is in de ogen van God en Mens. Zelfs degenen die haar zelf aan de borst koesteren haten deze ondeugd bij anderen.’


  James, alsjeblieft, wilde Ben zeggen. Maar zijn tong kleefde aan zijn verhemelte en verstikte hem bijna. Wat James zei, waren Bens eigen woorden, uit een van de brieven die Ben had geschreven onder het pseudoniem ‘Silence Dogood’ voor James’ krant, The New England Courant.


  Zijn broer knipperde boos met zijn ogen en priemde een vinger naar voren, als een dominee vanaf de kansel, en sprak met luide stem: ‘De trotse man ambieert niets minder dan een ongelimiteerde Superioriteit over zijn medeschepselen. Hij heeft zichzelf gekroond tot koning der Monoloog. Hij beeldt zich in de wereld aan zijn voeten te brengen. Hij stelt zich voor hoe de wereldbewoners hem raadplegen over de juiste manieren om zijn verdiensten te erkennen!’ Zijn spottende toon kolkte op tot woede en Ben stond als verlamd terwijl zijn broer plotseling naar voren dook en hem met de rug van zijn hand op de slaap sloeg. Hij struikelde en viel tegen de muur, kokhalzend toen de plotselinge geur van rottend vlees zijn longen vulde. James staarde hem onveranderd aan, maar nu was het licht uit zijn ogen geweken en daarmee alle woede en passie. Langzaam draaide zijn broer zich om, liep terug naar de drukpers en ging weer aan het werk. Ben bleef een tijdlang huiverend staan en vertrok toen, terwijl hij droomtranen huilde.


  Buiten was het nu lichter. Er was een opening tussen de bomen zodat het leek alsof hij in een reusachtig amfitheater stond. Eindelijk kon hij de onbedekte nachthemel zien.


  De lucht was helder verlicht, maar niet door maan of sterren. In plaats daarvan was er een fel schijnsel, zo groot als een vuist, dat een streep van as trok over de hele hemel.


  



  Huiverend werd hij wakker van de vreselijke koude en doordat iemand in zijn ribben porde.


  ‘Wakker worden, schatje,’ riep iemand luid spottend.


  Ben opende zijn ogen op een kier. Hij lag op koude steen. Robert stond boven hem, zijn gezicht bleek in het licht van een kleine lantaarn, en duwde de harde neus van zijn schoen nogmaals in Bens ribben.


  ‘Wat moet je in godsnaam, Robin?’ grauwde Ben.


  ‘Dat noem ik nog eens ondankbaar,’ merkte Robert op. ‘Je redt zo iemand van een ijzige dood en het enige dat hij doet, is klagen.’


  ‘Wat?’ Ben ging rechtop zitten en wreef in zijn ogen. Waar was hij? Het kwam terug toen hij de glans van koper zag en de kille, vage vlekken van sterren boven zijn hoofd.


  ‘O.’ Hij gromde. ‘Ik moet in slaap gevallen zijn.’


  ‘Wat is dit hier?’ vroeg een derde stem. Ben keek naar waar Peter Frisk nieuwsgierig naar een telescoop stond te staren. ‘Goedemorgen, kapitein Frisk,’ wist Ben uit te brengen terwijl hij zijn van kou verkrampte spieren rekte. ‘Dit is het astronomisch observatorium van de Wiskundetoren.’


  ‘Ik dacht dat ik hier zou beginnen, voordat we verder gaan met de boudoirs van de jongedames in Kleinseit,’ legde Robert uit. ‘En dat is maar goed ook. Een meisje zou je warm genoeg gehouden hebben om te overleven totdat je gevonden werd, in tegenstelling tot dat ding daar.’ Hij gebaarde naar de telescoop.


  ‘Aye, en waarschijnlijk zou je dan zo afgeleid geweest zijn dat je niet verder had gezocht.’ Hij schudde zijn hoofd even. ‘Ik kan niet meer dan een paar minuten geslapen hebben,’ vervolgde hij. ‘En over nog een paar minuten zou ik wakker geworden zijn.’


  Robert haalde zijn schouders op. ‘Zoals je wilt. De lucht is vannacht dus dun genoeg om erdoorheen te kijken?’


  ‘Nee. Verdomme, driewerf verdomme, néé.’ Hij wierp een boze blik op de sterren. Welke vormde de vloek over Praag?


  ‘Je windt je alweer op, Ben,’ merkte Robert op.


  Ben wreef over zijn armen. ‘Ik zit hier niet gewoon uit ijdele nieuwsgierigheid, Robin,’ mompelde hij. ‘Het gebeurt opnieuw.’


  Roberts ogen gingen nog verder open en zijn gezicht werd somber. ‘Nee.’


  ‘Ja. Dat heeft de gevangene gezegd.’


  ‘Maar hoe dan?’


  Ben snoof. ‘Gemakkelijk. Stirling en Vasilisa hebben het overleefd. Die Fransen waarschijnlijk ook, wie het ook waren. Stelletje dwazen.’


  ‘Ik neem aan dat jullie me niet op de hoogte kunnen stellen van waar jullie het over hebben?’ onderbrak Frisk hen.



  ‘Ik bedoel er niets vervelends mee, meneer Frisk, maar hoe komt u hier zo verzeild met Robert?’


  ‘O. Nou...’


  ‘De keizer,’ onderbrak Robert, ‘vond het nodig dat je nog een beschermer erbij kreeg, en hij was zeer onder de indruk van kapitein Frisk.’


  Ben keek naar hem en zag zijn verbonden schouder. Natuurlijk was hij Frisk dankbaar, maar had de keizer dan helemaal geen verstand? Frisk had hen weliswaar geholpen tegen de Moskovieten, maar voor hetzelfde geld was hijzelf een spion. Hij wist dat er niet veel bewakers of soldaten gemist konden worden, maar dit was de waanzin ten top.


  Of misschien had een van de ‘bejaarden’ hem dit aangedaan in de hoop dat Frisk inderdaad een of andere moordenaar was.


  ‘Tja, kapitein Frisk, zo te zien is er voldaan aan uw verlangen naar werk. Hoe is het met uw verwonding?’


  ‘Het was maar een vleeswond, geen botten verbrijzeld, goddank. En ik ben blij dat ik uw lijfwacht mag zijn, meneer.’


  ‘Ik hoop dat u straks ook nog blij bent, wanneer ik u niet zal vertellen waar Robert en ik het over hadden, want het duurt nog even eer we u dat kunnen vertellen.’ Hij keek opzichtig om zich heen. ‘Afgezien daarvan hebben deuren en wanden hier oren.’


  Even dacht Ben een blik van pure verontwaardiging over het gelaat van de Zweed te zien trekken, maar Frisk knikte en zei: ‘Ik sta u tot dienst, niet mezelf.’


  ‘Heb je het tegen Sir Isaac gezegd?’ vroeg Robert.


  ‘Nee. Nee, ik ben meteen hierheen gekomen...’ Hij sloot zijn ogen en zag de droombeelden weer voor zich. ik moest iets doén, zie je. Praten helpt niet.’ Hij zuchtte. ‘Maar helaas. Dit is een simpele optische telescoop. Wat ik nodig heb is een affinascoop, zoals we in Crane Court hadden.’


  ‘Bouw er dan een.’


  ‘Ik weet niet hoe dat moet, en Sir Isaac heeft de bouwtekeningen in Londen gelaten. Ik heb hem gesmeekt om het geheim, maar hij wil er niets meer mee te maken hebben. Dat houdt hem momenteel niet bezig.’


  ‘Maar, met die nieuwe informatie zal hij toch zeker...’


  ‘Tja, we kunnen het hopen, maar hij die van hoop leeft, sterft de hongerdood. Als hij wakker wordt, zal ik natuurlijk met hem gaan praten. Hoe lang duurt het nog voor de zon opkomt?’



  ‘Een uur. Maar Newton is al op. Hij heeft ons erop uitgestuurd om jou te zoeken.’


  ‘O. Waarom?’


  ‘Hij wil dat ie iets voor hem gaat halen,’ antwoordde Robert terwijl hij hem een vodje papier gaf.


  ‘Wat is dit?’


  ‘De beschrijving ervan, neem ik aan. Hij heeft me het adres gegeven.’


  ‘Prima.’ Ben aarzelde. ‘In wat voor stemming was hij?’


  ‘Wat denk je? Volgens hem ben jij aan het feesten.’


  Ben knikte. ‘Dat had ik ook veel beter kunnen doen. Hier heb ik niets nuttigs uitgevoerd.’


  James’ geest had de spijker op de kop geslagen. Hij dacht alleen nog maar aan zijn eigen trots en ijdelheid. Eigenlijk was Praag beter af zonder zijn zogenaamde hulp.


  ‘Dan gaan we dat ding halen,’ gromde hij. ‘En daarna trakteer ik jullie op een ontbijtpint. Waarheen, Robert?’


  ‘Judenstadt.’


  



  ‘Hier,’ zei Robert.


  Het was gewoon een huis, niet bijzonder groot of klein. Ben bleef staan en besefte dat hij niet precies wist waarnaar hij op zoek was. Hij dolf in zijn zak en frommelde het papiertje open dat Robert hem gegeven had.


  Sepher Ha-Razim, stond erop. Een boek met kabbalistische formules. Daaronder, in hanenpoten, de naam van hetzelfde boek in het Hebreeuws.


  Ben rolde met zijn ogen. Alweer zo’n boek. Praag was één grote opslagplaats van occulte boeken. De helft van zijn tijd bracht hij door met het verslepen van lijvige werken van het ene naar het andere deel van de stad. In het begin waren dat voornamelijk geschiedschrijvingen en chronologieën van vroegere koninkrijken geweest, maar de afgelopen paar maanden had Newton zijn belangstelling verlegd naar kabbalistische teksten, met name de eindeloze, ondoordringbare Zobar. Als gevolg daarvan moest Ben Hebreeuws leren, hoewel dat door zijn gebrek aan belangstelling maar langzaam vorderde.


  Hij ging naar de deur en klopte energiek aan.



  Er verliepen enkele minuten. Hij klopte nogmaals. Net op het moment dat hij tot de onplezierige conclusie kwam dat de bewoner niet thuis of in diepe slaap verzonken was, en daar zou Newton helemaal niet blij mee zijn, ging de deur piepend op een kier open.


  Methusalem zelf tuurde naar buiten. Zijn ogen waren bijna verzonken in rimpelige holten, waaronder scherpe jukbeenderen door het doorschijnende perkament van zijn strakgespannen huid dreigden te steken. In de spleten van de onderste helft van zijn gezicht kleefde een rafelige baard als een kleurloos soort mos, die tot op zijn ronde buik afhing. Eenzelfde soort haar was zichtbaar onder een zwart keppeltje, en op zijn voorhoofd stond een blauwe ader als een richel. Ben kon niet zien of de frons er een van verbazing of van irritatie was. Misschien was het niet eens een frons, maar waren het de natuurlijke plooien in zijn gezicht.


  ‘Het is vroeg,’ zei Methusalem met bevende stem. ‘Ik was nog niet klaar met mijn gebeden.’


  ‘Het spijt me, meneer...’ Ben stopte toen hij besefte dat hij niet eens wist hoe de man heette. Hij verborg zijn gêne en begon opnieuw. ‘Mijn naam is Benjamin Franklin, ik ben een leerling van Sir Isaac Newton. Mijn meester stuurt me...’


  ‘Ik weet wie je bent.’


  Verbaasd zweeg Ben. ‘Heeft mijn meester bericht gestuurd?’


  ‘Nee. Er wordt over u gepraat, Herr Zauberlehrling. U bent de jongen met het Adamskleed.’


  Ben knipperde met zijn ogen. ‘Ik kan u niet volgen, meneer.’ Methusalem slaakte een diepe zucht. ‘Waar kom je voor?’


  Bens gezicht klaarde op. ‘Dan hebt u dus wél bericht gehad.’


  De baard zwaaide heen en weer. ‘Nogmaals, nee. Jonge christenjongens wagen het niet zich in Judenstadt te begeven om oude mannen lastig te vallen als ze niet ergens voor zijn gestuurd.’


  ‘Aha. Nou, hier staat het...’ Hij gaf het papier aan de oude man, maar die maakte geen aanstalten om het aan te nemen.


  ‘Ik heb mijn bril niet op. Lees maar voor.’


  ‘Eh... de Sepher Ha-Razim. Een boek.’


  Methusalem keek hem even aan, met een raadselachtig glimlachje op zijn gezicht. De sprakeloze blik duurde zo lang dat Ben zich afvroeg of de man wel zou antwoorden. Met een ongemakkelijk gevoel zei hij: ‘Het spijt me, meneer, maar ik weet niet wie ik voor me heb.’


  ‘Dat heb ik ook geen moment gedacht,’ antwoordde de grijsaard. ‘Ik ben rabbi Isaac ben Yeshua.’ Hij kneep zijn lippen samen. ‘Waar zijn mijn manieren. Kom binnen.’


  ‘Maar, meneer, over dat boek...’


  ‘Juist, ja. Zo’n boek bezit ik inderdaad, jongeheer, maar ik vraag me af wat jouw meester Newton daarmee zou willen.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Nou, ik heb dat werk gelezen, of althans een deel ervan. Ik ben zelf een soort alchemist. Maar dit boek staat vol domheden, hij zal er niets aan hebben.’


  Ben haalde zijn schouders op. ‘Ik probeer allang niet meer te gissen wat mijn meester interessant zal vinden. Maar ik weet dat hij veel achting en respect heeft voor het werk van de joodse wijsgeren. Volgens hem was die kennis het meest perfect onder de profeten van vroeger.’


  De rabbi keek enigszins verbaasd. ‘O ja?’


  ‘Ik verzeker het u.’


  Rabbi ben Yeshua knikte bedachtzaam. ‘Toch vraag ik me af of het wijs is om hem dat boek te geven. Het is niet zomaar een boek, vrees ik. Het is alleen bestemd voor degenen die langdurig hebben gemediteerd over de Talmoed en misschien de Zohar.’


  ‘Die heeft hij allebei gelezen, dat weet ik.’


  ‘Ik zei niet lézen,’ sprak de rabbi met klem. ‘Ik zei meditéren.’ Ben zuchtte. ‘Meneer, als het aan mij lag zou ik uw raad opvolgen. Maar mijn meester wil dat boek.’


  ‘Nou, dan wil hij dat maar. Ik weet niet zeker of ik er gemakkelijk de hand op zal kunnen leggen.’


  ‘Meneer, ik smeek u het te vinden. Een verzoek van mijn meester weegt even zwaar als dat van de keizer.’


  ‘Verzoek. Aha. Verzoek.’ Hij fronste naar de vloer en haalde toen zijn schouders op. ‘Uitstekend. Wacht hier.’


  Hij bleef een hele tijd weg, zodat Ben ruim voldoende tijd had om zichzelf te complimenteren met zijn vindingrijkheid.


  Even later begon hij zich echter zorgen te maken. Misschien was de rabbi via een geheime deur ontsnapt. Maar toen verscheen de grijsaard weer, steunend onder het gewicht van het gigantische boekwerk onder zijn arm. Met tegenzin gaf hij het aan Ben.


  ‘Dat is het, nietwaar?’ vroeg Rabbi ben Yeshua.



  Ben keek naar de titelpagina. Die was uiteraard in het Hebreeuws. Uiterst rechts stond de eerste letter, samekh, onze ‘s’, en daarna volgden pe en resh. Geen klinkers natuurlijk, maar het woord moest Sepher zijn. Hij kon nog eens zijn papier raadplegen, maar als hij dat deed, of als hij nog langer probeerde het raadsel uit het blote hoofd op te lossen, dan zou hij zijn onwetendheid toegeven tegenover de bejaarde man.


  Waarom zou hij zich dom voordoen? Ben glimlachte, gaf het lijvige werk aan Robert en stak zijn hand uit naar de rabbi. ‘Ik dank u, meneer, en ook mijn meester dankt u.’


  ‘Breng je het terug?’


  ‘Uiteraard, meneer.’ Hij draaide zich om maar kwam nog even terug, nieuwsgierig. ‘Wat bedoelde u dat ik was gezien in “Adamskleed”?’


  De rabbi hief een benige vinger. ‘Toen Adam uit het paradijs verdreven werd, gaf God hem speciale kleding die hem onzichtbaar en onaanraakbaar maakte.’


  ‘O, u bedoelt de aegis.’


  ‘Geef er maar een naam aan. Dat ding is gestolen, dat was niet bedoeld voor jullie.’


  ‘Gestolen? Ik heb hem zelf gemaakt.’


  ‘Je hebt hem gemaakt met behulp van kennis, en die kennis kan wel degelijk gestolen zijn.’ Zijn blik leek te blijven rusten op het boek in Roberts armen, terwijl hij dat zei.


  ‘Maar kennis is toch zeker bedoeld om ontdekt te worden,’ wierp Ben tegen. ‘God zal toch zeker juist blij zijn dat we Zijn wereld beginnen te begrijpen, zodat we de schepping beter op prijs kunnen stellen.’


  De rabbi grijnsde. ‘Weet jij wie het Adamskleed voor het laatst misbruikt heeft?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Na Adam is het van generatie op generatie doorgegeven, en uiteindelijk kwam het in handen van Nimrod. Nimrod gebruikte het om zich te laten aanbidden als een god, om een toren op te werpen tegen de hemel. Daar is hij voor bestraft. Goedendag.’


  



  ‘Je hebt hem goed van repliek gediend,’ merkte Robert op terwijl ze zich installeerden aan een tafeltje in de Drie Kleine Beertjes.


  Ben gaf een klap op het boek. ‘Wat Sir Isaac verder ook van me zeggen mag, niet dat ik gefaald heb bij een opdracht.’



  ‘Is dat een mystiek boek?’ vroeg Frisk nieuwsgierig.


  ‘Ik denk het. Ik weet niet precies wat Sepher Ha-Razim betekent. Sepher betekent “boek”, dacht ik.’ Hij sloeg het boek open en bladerde erdoorheen in de hoop een illustratie te vinden die een soort aanwijzing kon vormen waar het boek over ging. Hij zag een aantal dingen waarvan hij aannam dat het lijsten waren, mogelijk gebeden, maar geen illustraties.


  ‘Pardon, Herr Franklin...’


  ‘Alstublieft,’ zei Ben. ‘Ik heb geen titel en ik wens er ook geen. Gewoon “Ben” is genoeg.’


  ‘Ben hier heeft een theorie dat het tijdperk van koningen en edelen ten einde loopt,’ legde Robert uit.


  Frisk sperde zijn ogen open. ‘Hoezo? Als de mensen niet worden geregeerd door hun koningen, door wie dan?’


  ‘Nou, door zichzelf, zou ik zeggen.’


  ‘Vind jij dat gewone lieden geschikt zijn om zichzelf te regeren? Ik ben soldaat, en ik vind dat een soldaat geen waarde heeft zonder generaal.’


  ‘Een goed voorbeeld. Hoeveel van die hofmalloten weten evenveel over de oorlog als u, denkt u?’


  ‘Prins Eugène is een geweldige strateeg.’


  ‘Noem nog eens een naam.’


  ‘Tja, daar verkeert u in het voordeel, meneer Franklin. Ik ken dit hof nog niet goed genoeg.’


  ‘Ja, maar...’ Ben zuchtte. ‘In bijbelse tijden waren er goede mensen, nietwaar? En toch worden die nooit bijvoorbeeld “de weledelgeboren Mozes, markies der woestijnen” genoemd. Of “Adam, hertog van Eden”. Ze werden gewoon bij hun naam genoemd, door hun daden verwierven ze zich faam. Als mensen alleen op grond van verdiensten een titel kregen, dan zou prins Eugène nog steeds een groot man zijn. Met zijn slag heb ik geen problemen, maar wel met die menselijke naaktslakken die geen enkel talent of nut hebben en voor wie ik toch moet buigen.’


  Frisk fronste zijn voorhoofd. ‘Maar in de bijbel zijn ook koningen die als zodanig vermeld worden. Koning David, koning Salomon...’


  ‘Wier positie en faam evenzeer op hun geboorte berustten als op hun prestaties. Aha, het bier.’ Hij hief zijn kroes. ‘Op mensen zoals wij, heren, de toekomst van de wereld.’


  Frisk aarzelde even, haalde zijn schouders op en hief het glas om te toosten. Maar hij dronk niet. ‘Hoe dan ook,’ zei hij, ‘ons debat heeft mijn vraag onderbroken. Als u het schrift van Mozes niet kunt lezen, hoe weet u dan dat u het goede boek te pakken hebt?’


  ‘Nou, ik kan het wel een beetje lezen. En ik heb dit hier...’ Hij haalde het verfrommelde papiertje te voorschijn met de titel van het boek in Newtons slordige Hebreeuwse hanenpoten.


  ‘Kijk,’ begon Ben. Toen zweeg hij plotseling. Het eerste woord had hij inderdaad goed gelezen: Sepher. Maar met een zinkend gevoel in zijn borst besefte hij dat het laatste woord niet Hazim was.


  Hij had het verkeerde boek meegekregen.


  2

  De monochord


  Voor Adrienne verliepen de daaropvolgende twee dagen zonder bijzonderheden, hoewel er rondom haar een grote drukte heerste. Bedienden en soldaten waren bezig met de voorbereidingen voor de lange mars naar het oosten. Ze vernamen dat de Moskovitische kampementen meer dan dertig kilometer verderop lagen en nog niet opgebroken werden. Minder betrouwbare bronnen spraken van hevige gevechten bij Parijs en d’Argenson speculeerde dat de Russen het beleg van Nancy uitstelden om met des te meer kracht te kunnen optrekken naar de Franse hoofdstad. ‘Waarom gaat u de Franse verdediging niet helpen?’ vroeg Adrienne aan d’Argenson terwijl ze zich een weg zochten tussen de overwoekerde standbeelden in een verwaarloosde tuin.


  D’Argenson grijnsde met iets van berouw en veegde zijn dunne bruine haar naar achteren. ‘Parijs zal vallen. Zo niet vanwege de legers, dan van binnenuit. Er is een limiet aan het aantal oorlogen dat kan worden gevoerd, aan het aantal paleizen dat kan worden gebouwd over de ruggen van de armen heen. Op een gegeven moment breekt de waanzin uit, worden ze als dolle honden. Ik vraag uw vergiffenis, maar dat heeft de koning nooit willen inzien.’ Hij wreef over zijn kin. ‘Zelfs Lorraine kunnen we niet houden, met slechts tweeduizend man. Met dat aantal mannen en enig geluk kunnen we misschien tot Praag komen. Zelf zou ik liever optrekken naar Toscane, want ik heb gehoord dat je daar ook met een klein leger echt iets kunt betekenen. Maar de hertog... wel, die droomt van het Heilige Romeinse Rijk. Ik denk dat hij zichzelf ooit als keizer ziet.’


  ‘Kan hij aanspraak maken op de troon?’


  ‘Nee. Maar keizer Karel heeft twee jonge dochters, en aangezien hij geen zonen heeft, zijn die tot erfopvolgers benoemd.’


  ‘Aha. En zullen zijn mannen zo’n jonge hertog volgen?’


  D’Argenson plukte wat aan de voering van zijn wijnrode jas en knikte bedachtzaam. ‘Degenen met een zwakke loyaliteit zijn allang verdwenen. Wie er nu nog over zijn, geloven dat de tijden van vroeger zullen terugkeren en geven hun lot in handen van degene die kans heeft keizer te worden.’



  ‘Ik neem aan dat u het daar niet mee eens bent.’


  D’Argenson leunde tegen de marmeren zuil van een paviljoentje en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Weet u iets van geschiedenis? Hoe in de duistere dagen na de val van Rome de barbaren heersten? Hoe uit hun midden enkele sterken opstonden, zoals Karel de Grote, die keizerrijken stichtten en orde brachten?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  D’Argenson glimlachte. ‘De koningen van vandaag stellen fraaie bloedlijnen op voor zichzelf, nietwaar? Doen alsof hun voorvaderen Romeinse senatoren of Trojanen waren of wat dan ook. En toch kan een kritische geschiedenisstudent zien dat zelfs de geweldenaar Karel de Grote eigenlijk niet meer was dan de sterkste en beste van de barbaren, van even gewone komaf als de eerste de beste. Dat is, geloof ik, het soort tijdsgewricht waarin wij leven. Rome valt. Geschiedenis doodt oude, verwaterde lijnen om ruimte te maken voor jonger, zuiverder bloed.’


  Adrienne keek hem weifelend aan. ‘Beschouwt u uw eigen bloed als zuiver, Hercule d’Argenson?’


  ‘Ik? Bah! Wat moet ik met een keizerrijk, met vijanden op alle fronten, met zoons die ruzie maken over mijn rijkdommen zodat die versnipperd raken? Zoals ik al zei, mademoiselle, daarvoor heb ik te veel geschiedenis gelezen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘O... genoeg te eten, en liever lekker eten dan varkensvoer. Amusement dat me vermaakt en verrast. Metgezellen die mijn dagen en nachten gedenkwaardig maken.’ Zijn ogen fonkelden met een duivelse glans en ze zag dat zijn gebroken neus een zekere charme had, misschien zelfs schoonheid.


  ‘Zelfs voor zulke dingen is een zekere mate van rijkdom nodig,’ merkte Adrienne op.


  ‘Inderdaad. Ik heb nooit gezegd dat ik niéts wilde, mademoiselle, of dat ik het lage leven van een monnik zou willen leiden. Nee, ik stel me ermee tevreden uit te kijken wie er koning kan worden, mijn kans af te wachten, de koning te dienen en dan mijn beloning op te vragen. Niets extravagants, een klein hertogdom, een landgoed buiten.’


  ‘U denkt dus dat de hertog wél keizer kan worden.’


  ‘Hij zal me in ieder geval dichter bij degene brengen die dat wordt. En ik heb weinig beters te doen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Francis kan een goede vorst worden, denk ik, en het duurt nog een paar jaar voordat al mijn krediet van nobel bloed is opgebruikt.’ Hij glimlachte weer. ‘En wat betreft mijn genoegens en mijn metgezellen, die neem ik waar en wanneer mogelijk. Ik wil niet ophouden met leven totdat we in veiligheid verkeren.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd, monsieur,’ zei Adrienne terwijl ze bedacht dat zo’n boude opmerking haar ooit had doen blozen. Nu niet meer; de maagdelijke blossen waren allang niet meer te zien op haar wangen. ‘Ik vroeg me af...’


  ‘Ja?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ik vroeg me af of ik iets nuttigs kon doen bij al die voorbereidingen.’


  ‘Maar natuurlijk! U kunt het lijden verzachten van iemand die zich daar hevig voor inspant.’


  Ze glimlachte preuts. ‘Ik had eerder gedacht dat ik zou kunnen helpen met inpakken.’


  D’Argenson slaakte een overdreven zucht. ‘Zo te zien is er geen soelaas voor mijn zorgen.’


  ‘Ik weet zeker dat u binnen deze muren troost zult kunnen vinden,’ zei Adrienne op droge toon. ‘Er zijn meer dan genoeg dienstmaagden en kokkinnen. Als ik verder iets kan doen...’


  ‘Eerlijk gezegd, ja,’ zei d’Argenson, serieuzer nu. ‘De hertog heeft een bibliotheek van een zekere omvang. Hij wil bepaalde boeken laten uitkiezen om mee te nemen. Ik weet dat u uw opleiding hebt genoten aan Saint Cyr...’


  ‘Dat zou ik met genoegen doen,’ verzekerde Adrienne hem. ‘Kunt u me tonen waar ik moet zijn?’


  ‘Nu?’


  ‘Graag.’


  ‘Ik kan me leukere dingen voorstellen,’ zei hij met een speels-verlekkerde blik, ‘maar zoals gebruikelijk voeg ik me naar uw wensen.’


  ‘U bent een heer, meneer.’


  ‘En kijk hoe u mijn vriendelijkheid beloont! Ach, nou ja, zo is het leven en zo zijn de vrouwen.’


  Door de verwaarloosde tuin liepen ze terug naar het landhuis. Beiden zwegen.


  ‘En uw zoon?’ vroeg hij na verloop van tijd. ‘Hoe bevalt het leven onder dak hem?’


  ‘Prima. Het is allemaal nogal verwarrend voor hem, denk ik.’


  ‘Ik heb hem nog niets horen zeggen,’ zei d’Argenson. ‘Een rustig kereltje.’


  ‘Hij heeft nog nooit een woord gezegd,’ antwoordde Adrienne.


  ‘Geen woord? Mijn dochtertje ratelde aan één stuk door op die leeftijd.’


  ‘Hebt u een kind?’


  Hulpeloos hief hij zijn handen. ‘Dat hoop ik. Deo volente zal ik haar ooit weer zien. Dat is een van de redenen waarom ik liever naar Toscane zou gaan: haar moeder is een Florentijnse. Dit jaar wordt ze dertien.’


  ‘En met ruim een jaar sprak ze al?’


  ‘Dat is normaal, geloof ik. Maar het ene kind is het andere niet.’ Adrienne knikte, lichtelijk bezorgd. Ze was ervan uitgegaan dat het natuurlijk was dat Nicolas nog geen woorden vormde. Hij leek er te jong voor. Maar wat wist zij nou over kinderen? Alleen wat ze tot nu toe door experimenteren had geleerd. Ze nam zich voor een lang gesprek te hebben met de min. Of misschien was het beter voor Nico als zij...


  Nee. Nico was haar kind, en van niemand anders. Ze had rekenen en optiek geleerd, dus dit kon ze ook leren.


  



  De bibliotheek was gevestigd in een groot vertrek zonder vensters op de eerste verdieping, maar het werd vrolijk verlicht door een alchemistische lantaarn die haar, gezien de zeldzaamheid van die dingen tegenwoordig, duidelijk maakte dat dit een bibliotheek was die ook echt gebruikt werd. Het was een uitgebreide verzameling en ze zag dat een aantal boeken duidelijk versleten was. Dit was geen toonzaal van een edelman, vol smetteloze en ongelezen werken. Iemand had dit vertrek gekoesterd.


  ‘Hoeveel boeken, en wat voor soort?’ vroeg ze.


  ‘De hertog heeft een nogal esoterische smaak. Begin maar met wetenschap en occultisme. We kunnen niet meer dan een stuk of honderdvijftig boeken meenemen, dus ga selectief te werk. Weet u genoeg van dergelijke zaken om selectief te kunnen zijn?’


  ‘Ja,’ antwoordde Adrienne met een verholen ironie. ‘Ik dacht het wel.’


  ‘Nou, dan laat ik u uw gang gaan. Ik stuur straks een bediende om de boeken in te pakken.’


  Adrienne knikte verstrooid terwijl ze de boekruggen bekeek. Voor het eerst in jaren voelde ze haar hartslag versnellen bij het zien van haar oude geliefden.


  Daar stonden het Horologium Oscillatorium en de Cosmotheoros van Christiaan Huygens, de Arithemetica Infinitorum, La Géométrie, De analysi... boeken die ze als klein meisje op Saint Cyr heimelijk verslonden had. En hier stonden ook de teksten die ze later gelezen had, als eerste natuurlijk de werken van Isaac Newton, waaronder de Principia Mathematica, nog helemaal nieuw en ongeschonden. In minder dan een halfuur nam ze dertig wetenschappelijke werken van de planken, sloeg ze open bij de titelpagina en ging terug in de tijd. Terug in de tijd, naar een vrouw die ooit geleefd had met haar naam en haar gezicht.


  Die jongere Adrienne had haar hele leven gewijd aan de liefde voor het ontmaskeren van de subtiele harmonieën tussen God en Natuur. Haar ambitie was geweest die studie haar leven lang voort te zetten. Maar reeds als meisje had ze begrepen dat er absurde beperkingen bestonden voor het vrouwelijke geslacht, die moesten worden overwonnen. Andere vrouwen waren in het verleden ontstegen aan de voorgeschreven rol van echtgenoten en moeder. Sommigen openlijk, zoals Ninon de Lenclos, anderen in het geheim. Van die twee manieren had zij, timide, de tweede gekozen. Of misschien was die voor haar gekozen. Op die dag dat een van haar leraressen op Saint Cyr haar over een algebraprobleem gebogen had zien zitten en haar, met een wijsvinger tegen haar lippen geperst, een boek over dat onderwerp had toegestopt. Die lerares had haar gevoed met kennis en had haar na verloop van tijd onder de aandacht van de Korai gebracht.


  Niemand wist hoe lang de Korai al bestonden, hoewel beweerd werd dat ze er sinds de Oudheid waren. Een geheim genootschap, uitsluitend bestaand uit vrouwen die elkaar hielpen bij het zoeken naar kennis. Dit waren haar vriendinnen, haar geheime moeders en zusters, haar gelijken en rechters. Ze bespraken wetenschappelijke zaken, gaven boeken en verhandelingen uit onder het pseudoniem van mannen en vonden zichzelf erg intelligent. Bij hen was Adrienne gelukkig geweest.


  En toen, op een dag, waren ze verdwenen. Haar oude vriendin, de lerares, wilde niet meer met haar spreken, er kwamen geen brieven in geheimtaal meer en haar eigen brieven, eerst verbaasd en later smekend, kwamen onbeantwoord terug. Op haar zeventiende was ze eenzamer dan ooit tevoren.


  In die toestand was ze naar het hof gebracht, naar het wonderschone en angstaanjagende Versailles.


  



  De meisjes van Saint Cyr werd afgeraden wiskunde en wetenschap te studeren, maar ze werden goed opgeleid in andere zaken. De grootste lof die een Zwarte, een meisje in de hoogste klas, ten deel kon vallen was dat de koningin, Madame de Maintenon, haar uitkoos als secretaresse. Temidden van al haar ellende was Adrienne onverwachts gekozen.


  Nu de Korai er niet meer waren, was Maintenon haar vriendin geworden, haar confidente, bijna een moeder. Maar Maintenon was een vrome, puriteinse vrouw. Voor haar leidde de wetenschap maar af van de verlossing. Het enige doel waarmee een vrouw een opleiding kon volgen, was dat ze een betere christen, echtgenote en moeder zou worden. Adrienne kon Maintenon niets vertellen over de Korai of over haar interesses. In plaats daarvan leefde ze net als Maintenon en verdedigde ze zich met deugd en geloof tegen de uitspattingen aan het hof. Maar in haar hart kon ze haar eerste liefde, de wetenschap, niet vergeten. Toen de koningin overleed was ze weer alleen, verward, vol verlangen naar dat ene maar nu geremd door de moraliteit van Madame de Maintenon, die als een blok aan haar been hing.


  Met haar blik op de pagina’s vol wiskundige symbolen vervloekte ze die eerdere Adrienne, die alles had kunnen worden wat ze maar wilde. Ze had de maitresse kunnen worden van een rijke, getrouwde man die haar financieel zou ondersteunen en die het niet uitmaakte hoe zij haar vrije tijd doorbracht. Dan had ze de conventies aan haar laars kunnen lappen en gewoon kunnen doen wat ze wilde, net als de beroemde Ninon. In plaats daarvan had ze zichzelf een graf gedolven en de halve wereld met zich meegesleept. Door haar timiditeit was een komeet de aarde komen vermorzelen, en daarbij was Nicolas vermoord, Torcy, de koning...


  Ze perste haar lippen opeen. Genoeg.



  Naast de wetenschappelijke boeken stond er ook een aantal twijfelachtiger titels. Zoals De Occulta Philosophia en Natural Magick, populair-wetenschappelijke werken vol nonsens die ze amper naast de Principia kon plaatsen. Toch zagen ze eruit alsof ze vaak gelezen waren en D’Argenson had met name het occulte genoemd. Beter was Robert Fludds History of the Macrocosm and Microcosm, waarin enig goed, hoewel ietwat naïef, werk stond over harmonische affiniteit. Ze bladerde erdoorheen en keek naar de primitieve diagrammen. Een daarvan herinnerde ze zich met genegenheid, want die had ze voor het eerst gezien toen ze tien was, en zo was ze de harmonische relaties binnen het heelal gaan begrijpen.


  Het stelde een soort kosmische viool voor, een monochord, de versierde hals hoog boven de hemel, de ene snaar die afdaalde door de rijken van engelen, planeten en elementen tot op Aarde. Langs de snaar waren twee octaven afgezet die aantoonden dat de verhoudingen tussen de sferen dezelfde waren als de noten op de muzikale toonladder. Een simplistisch schema, maar voor een meisje dat al bekend was met muziek was het een onthulling geweest, een analoog venster met uitzicht op de wetenschap van de affiniteit. Nu had de afbeelding echter iets wat haar stoorde. Ze keek nogmaals, las alle Latijnse inscripties op zoek naar de reden voor haar ongemakkelijke gevoel.


  En plotseling zag ze het. Boven aan de ‘viool’ zat een stemknop, waarmee de kosmische snaar strakker of losser kon worden gedraaid. Vanuit een wolk reikte een hand die de stemknop greep. De hand van God, uiteraard, de meesterstemmer van het kosmische instrument. Maar de hand deed haar niet aan God denken. In plaats daarvan staarde ze naar haar eigen hand en herinnerde ze zich het gevoel toen ze Crecy had aangeraakt, een gevoel dat op de een of andere manier bekend was geweest. Nu besefte ze dat het had geleken alsof ze een trillende draad vastpakte, alsof het haar hand was, daar op de kosmische monochord.


  Ze staarde nog steeds naar de tekening, maar zonder die te zien. In plaats daarvan zag ze een vergelijking, de vergelijking uit haar droom, die op de een of andere manier haar hand uit het niets had geschapen.


  Het waren harmonische vergelijkingen.


  Met kippenvel alsof ze koorts had, wankelde ze het vertrek door. In een bureautje vond ze inkt en een ganzenveer maar geen papier, hoewel ze de laden boven de grond omkeerde. Ze duwde de boeken heen en weer op zoek naar een verborgen stukje vellum, wat dan ook als ze er maar op kon schrijven, en in haar wanhoop vond ze een boek - Femmes Illustres, een roman van Scudéry. Met een grimmige glimlach opende ze het, scheurde alle bladzijden met enige blanco ruimte eruit en begon te schrijven. Toen het papier vol was, vond ze nog een nutteloos boek, Polexandre, en verwoestte dat eveneens. Haar hart sloeg steeds sneller, als muzieknoten die steeds hoger klinken. Dit was passie, zoals toen zij en Nicolas elkaar bemind hadden, een soort wonderbaarlijke symfonie. Soms huilde ze bij de herinnering hoe het voelde om te zién, te ontdekken, te begrijpen.



  De bediende kwam binnen en Adrienne riep bijna tegen haar dat ze weg moest. Later kwam de min om te vragen of ze haar zoon wilde zien, maar ook die werd weggestuurd. Het werd avond, het venster kleurde donker, en uiteindelijk klonk er geklop op de deur die ze ten einde raad had gesloten tegen de overlast.


  In haar ogen wrijvend deed ze open. Het was d’Argenson.


  ‘De bedienden beginnen bang te worden,’ zei hij met een blik over haar schouder.


  ‘Mijn excuses. Ik vrees dat ik me heb laten meeslepen.’


  ‘Ah. Ik had niet gedacht dat het uitzoeken van een paar boeken dergelijke complicaties met zich zou meebrengen. Maar ja, ik heb niet veel verstand van wetenschap. Als de taak te zwaar is...’


  ‘Nee, het was iets heel anders,’ antwoordde Adrienne. ‘Ik bedacht plotseling iets over een van die boeken en dat wilde ik opschrijven zolang het me nog helder voor de geest stond.’


  ‘Een wetenschappelijke gedachte?’ vroeg hij, zo te zien verbaasd maar niet geschokt.


  ‘Inderdaad.’ Ze zweeg heel even en toen deed ze wat ze al heel lang geleden had moeten doen. ‘Dat is een hobby van me, de wetenschap.’


  ‘O ja?’ antwoordde d’Argenson. ‘Ik heb er zelf nooit veel van begrepen. Ik ben diep onder de indruk als u ook maar een honderdste begrijpt van wat er in al die boeken staat.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Hoe dan ook, ik hoop dat mijn onderbreking geen permanente schade heeft aangericht, maar ik had een goede reden.


  ‘Mademoiselle Crecy heeft naar u gevraagd.’


  ‘Veronique? Wakker?’


  ‘Inderdaad, kan ik u tot mijn genoegen zeggen.’


  ‘Wel,’ zei Adrienne. ‘Ik dank u zeer voor dat nieuws.’ Hij had niet eens met zijn ogen geknipperd bij haar mededeling. Haar hobby schokte hem niet, zelfs niet wanneer die zo uitgesproken was. Impulsief reikte ze omhoog en kuste de stompe punt van zijn neus. Als beloning zag ze een ontzettende blos over zijn gelaat trekken. ‘Mevrouw!’ bracht hij een hartslag later met verstikte stem uit. ‘Waaraan heeft mijn neus deze eer te danken?’


  Ze draaide zich om om haar papieren te pakken en de dop op de inktfles te doen. ‘Misschien zal ik u dat ooit vertellen. Voorlopig hoeft u alleen te weten dat ik u dank.’


  ‘Het was mij een groot genoegen, en mijn neus dankt u. U hebt hem bijna weer rechtgemaakt. Als u ooit het verlangen voelt opkomen om een dergelijke gunst te verlenen aan een ander deel van mijn...’


  ‘Stil,’ zei Adrienne. ‘Ik wil geen spijt krijgen van mijn daad.’


  Hij glimlachte, plotseling jongensachtig ondanks zijn zeer volwassen gezicht. ‘Dat zou ik nooit willen,’ antwoordde hij voordat hij met een buiging het vertrek verliet.


  Even later volgde ze hem door de donkere gangen totdat ze bij Crecy’s ziekenkamer aankwam. Zoals gezegd zat de roodharige wakker tegen een kussen aan geleund.


  ‘Hallo,’ zei ze. Haar stem klonk sterker dan ze eruitzag.


  ‘Ik ben blij dat het zoveel beter met je gaat, Veronique. Ik heb me zorgen gemaakt.’


  ‘O ja?’ zei Crecy.


  ‘Ik ben blij dat je wakker bent. Weet je wat er aan de hand is?’


  ‘Zo’n beetje. D’Argenson heeft me heel wat verteld. Een goed mens, een vriend van Nicolas.’


  ‘Veronique...’


  ‘Ja?’


  Adrienne knielde naast haar en zocht haar hand. Die voelde warm aan en greep de hare zwakjes toen ze hem met haar linkerhand pakte, niet met de eigenaardige rechterhand.


  ‘Veronique, ik hou van je. Jij en ik hebben samen heel wat doorstaan. Ik ken jouw hart niet, ik denk niet dat ik dat ooit zal kennen, maar ik vertel je nu, recht in je gezicht, dat ik van je hou.’


  ‘Dank je. Dat doet me genoegen, zo recht uit het graf.’ Het leek wel of haar lippen trilden.



  ‘Ik hou van je,’ ging Adrienne verder, ‘maar ik weet dat je tegen me hebt gelogen over bepaalde zaken en dat je andere hebt achtergehouden. Nu is het moment om daar een eind aan te maken, Veronique.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  Adrienne knipperde met haar ogen. ‘Zo gemakkelijk?’


  ‘Zo gemakkelijk. Ik heb me opgeworpen als jouw beschermer en ik ben tekortgeschoten. Wanneer we naar het oosten trekken bestaat de kans dat ik overlijd, want mijn wonden zullen het gehobbel van de karrenwielen misschien niet aankunnen. Ooit wilde ik je beschermen door de waarheid achter te houden maar nu...’ Ze sloot haar ogen. ‘Nu moet ik jou vertrouwen.’


  ‘Mij vertrouwen? Hoezo?’


  ‘Om sterk te zijn. Om door te gaan.’ Ze kuchte. ‘Ik weet amper waar ik beginnen moet.’


  ‘Dan zal ik je een voorstel doen,’ antwoordde Adrienne. ‘Vertel me hoe het komt dat ik de hand van een engel aan mijn pols heb zitten.’


  3

  Dief


  Ben gromde en vloekte toen zijn hand uitgleed op de versierde daklijst. Wanhopig kneep hij zijn ogen dicht terwijl de wereld voorbijschoot in een caleidoscopische draaikolk. De aegis op de hoogste stand veroorzaakte meer dan blindheid. Zelfs als hij zijn oogleden op elkaar perste, werd de binnenkant van zijn schedel beschilderd met prismatische ringen.


  Op de tast verschoof hij zijn handen in de hoop dat niemand zijn voeten tegen de muur had horen slaan. Het was onwaarschijnlijk dat iemand hem zou horen: met de aegis zo hoog afgesteld zag hij eruit als een vage rimpeling in de lucht, maar als hij te veel herrie maakte zou men kunnen gissen dat hij daar was.


  Het nadeel was dat de wereld even onzichtbaar was voor hem als hij voor de wereld.


  Uiteindelijk hees hij zich op een richel, haalde diep en weloverwogen adem en dwong zijn ogen weer open. Praag verscheen weer, een zwart silhouet tegen een iriserende achtergrond. Het leek wel of hij zelf een prisma was, alsof hij het licht splitste met zijn neus. Opnieuw vroeg hij zich af waar hij in vredesnaam mee bezig was: inbreken in iemands huis. O, hij had zichzelf ervan overtuigd dat hij daar een goede reden voor had. Sir Isaac zou boos zijn als hij het verkeerde boek meebracht. Belangrijker nog, als Newton niet gek was kon de Sepher Ha-Razim weleens cruciaal blijken bij het redden van de stad Praag.


  Maar toen hij daar zo op de richel zat, zijn vingers op het kozijn van het open venster, begreep hij dat dat alleen verklaarde waarom hij teruggegaan was voor het boek, niet waarom hij Robert en Frisk ontglipt was, had gewacht tot hij ben Yeshua zag vertrekken en vervolgens die krankzinnige klimpartij begonnen was. Nee, de waarheid luidde dat hij zich vernederd zou hebben gevoeld als hij de rabbi weer onder ogen moest komen, moest bekennen dat hij erin gelopen was, moest smeken om het goede boek.


  Wéér die trots. Trots die had verhinderd dat hij de titel van het boek controleerde aan de hand van zijn papiertje en trots nu. Jemig, god nog aan toe, ditmaal had hij zijn lesje geleerd. Josiah Franklin had geen complete dwaas op de wereld gezet!


  Maar aangezien hij de klimpartij al achter de rug had, kon hij evengoed door het raam gluren.


  Onder hem hoorde hij volop praten en lachen op straat. Kooplui prezen hun waren aan in bekende en onbekende talen. Ergens werd brood gebakken en de lucht was doortrokken van de geur van gist. Vol ergernis herinnerde zijn maag hem eraan dat hij de vorige avond niet gegeten had, en dat hij geen ontbijt had genuttigd, afgezien van een paar slokken bier. Het moest intussen bijna middag zijn. Zuchtend bestudeerde hij het vertrek als een dronkenman en probeerde de zin te onderscheiden van dingen die bekend hadden moeten zijn maar dat niet waren. Dat grote ding kon een bed zijn, dacht hij, en dat daar een bureau. Niets leek te bewegen. Er leek niets in de buurt van het raam te zijn. Om zeker van zijn zaak te zijn tastte hij met zijn handen totdat hij de vloer voelde.


  Hij vroeg zich af hoe lang de rabbi weg zou blijven. Ten slotte kon het geen kwaad om even rond te kijken. De man had gezegd dat hij hem het boek zou lenen. Mocht hij de Sepher toevallig tegenkomen, dan was het geen diefstal als hij het werk zou meenemen. Hij pakte dan gewoon wat hem toegezegd was.


  Tevreden met die redenering liet hij zich zo stil mogelijk over de vensterbank glijden. Hij luisterde gespannen en hield zijn adem in, hoewel de enige geluiden op straat leken te klinken. Voorzichtig haalde hij de aegissleutel uit zijn vestzak en knipperde met zijn ogen bij de plotselinge uitbarsting van wit toen de regenboog zichzelf inklapte.


  Het was, zoals hij al vermoed had, een slaapkamer, ascetisch gemeubileerd. Een deur stond op een heel klein kiertje open.


  Uiterst voorzichtig, schrikkend van ieder gekraak van de planken onder zijn voeten, sloop hij naar de deur en tuurde naar buiten. Buiten waren een trap en nog twee deuren. Er was niets te horen en iets rustiger glipte hij de slaapkamer uit. Hij koos de linkerdeur, want hij herinnerde zich dat ben Yeshua naar boven was gegaan om de surrogaat-Sepher te halen.


  Achter de tweede deur lag een bibliotheek en Bens hart beschreef een ellips als de baan van een planeet: eerst het hoogtepunt, het aphelium, omdat hij het vertrek zo snel gevonden had, daarna het lage perihelium toen hij besefte dat er bijna duizend boeken stonden, de meeste in het Hebreeuws. Zacht vloekend sloot hij snel de deur en ging op weg naar de eindeloze planken. Hij passeerde een tafel vol alchemistische apparaten: erlenmeyers, een vijzel, iets wat op een barometer leek, en vroeg zich pessimistisch af hoe lang het zou duren voordat hij al die boeken bekeken had. Zuchtend begon hij aan de linkerkant van het vertrek, op zoek naar titels die begonnen met de Hebreeuwse ‘s’. Hij vond er een, vergeleek de titel met de Hebreeuwse krabbel van Newton en ging verder.


  Aan de wand hing een klok te tikken. Een uur later had hij nog geen Sepher Ha-Razim. Hij had nog maar een fractie van de bibliotheek doorgenomen en hij begon te vermoeden dat het sowieso geen zin had. Wat moest hij, Benjamin Franklin, doen als onbekenden kwamen vragen om iets wat hij niet uit handen wilde geven? Dan zou hij dat verstoppen natuurlijk, en als de vreemden terugkwamen zou hij beweren dat hij datgene nooit had bezeten. Dan zouden ze met een keizerlijke verordening zijn boekenplanken kunnen doorzoeken, maar als ze het niet vonden konden ze niet anders dan zijn leugen geloven.


  Waarom had de grijsaard niet meteen al gelogen dat hij het boek niet had? Maar waarschijnlijk was hij ervan uitgegaan dat hij het recht had om te weigeren zijn eigen bezit uit te lenen. Ben kon zich dat voorstellen. Je eigendom diende van jezelf te zijn. Maar zijn zorgen waren groter dan die van het individu. Bovendien, de kerel had gewoon eerlijk moeten zijn.


  Hij wendde zich af van de planken en begon na te denken over geheime bergplaatsen. Had de rabbi ergens een of andere slimme kluis zitten, een geheime lade? Hij controleerde het bureau en keek onder het tapijt zonder iets te vinden. Hij ging van kamer naar kamer, vol vertrouwen nu dat er niemand thuis was, en keek in kasten en dozen en bovenop dingen. Tevergeefs.


  Toen hij terugliep naar de bibliotheek en zich afvroeg hoe lang de kerel weg zou blijven, werd zijn aandacht getrokken door iets in de keuken. Hier en daar lag zand, korrelige zwarte aarde, op de glanzende houten vloer. Het was het eerste spoor van enig vuil dat hij in het overigens smetteloze huis had gezien.


  Bij nader onderzoek bleek dit een bijna onzichtbaar spoor te zijn dat naar de bijkeuken leidde. Hij had de kleine voorraadkamer al doorzocht, maar nu deed hij dit met een nieuwe blik. Tegen de achterwand merkte hij een kleine koperen haak op. Die draaide hij tussen duim en wijsvinger en met een klik en een zucht gleed de achterwand weg, de duisternis in.


  Het pikkedonker leek de kaarsvlam angst aan te jagen, zo begon het licht te beven. Hij bedacht hoe lang geleden het was dat hij een kaars had aangeraakt. En dat terwijl hij die rotdingen ooit gemaakt had, als leerling van zijn vader. Een tijdlang waren ze zogoed als buiten gebruik geraakt, maar de magische lantaarns waren tegenwoordig zeldzamer dan voorheen. De meeste waren gemaakt in Engeland en Holland, en die beide landen hadden momenteel wel belangrijker dingen aan hun hoofd dan commerciële overwegingen. Hoe dan ook, hij kon niet veel zien bij het licht van de kaars, alleen wanden van zwetende steen. Zijn neus vertelde hem meer: de lucht rook niet alleen naar steen, maar ook naar zwavel en ammoniak, de zure geuren van alchemie.


  De trap eindigde op een lemen vloer en daar hield het angstige beven van de kaarsvlam op en straalde er een constanter, helderder licht. Hij zag dat hij in een soort kelder stond, een structuur met een min of meer gewelfd dak, een meter of tien breed en claustrofobisch laag. Wat was dat hier geweest?


  Wat het nu was, bleek duidelijk genoeg. Op een grote stenen tafel weerkaatsten gekronkeld Italiaans glas, porseleinen erlenmeyers en een antieke, Arabische lamp zijn kaarslicht. Voorzichtig stak hij de lamp aan.


  In het helderder licht zag hij meteen twee dingen die de koude rillingen over zijn rug joegen. Ten eerste was de tafel geen tafel maar het stenen deksel van een sarcofaag. Ten tweede lag er een handbreedte van de lamp af één boek, dun, niet dikker dan de breedte van een duimnagel. Op de omslag stond, in vervaagd bladgoud, de titel Sepher Ha-Razim.


  ‘Daar ben je dan, liefje,’ ademde hij. Met beide handen tilde hij het boek op terwijl hij zich verwonderde over de moeite die hij had moeten doen voor zo’n dun boekje. Isaac ben Yeshua zou wel gelachen hebben, dacht hij, toen Ben dat onhandelbare werk meesleepte.


  En nu ervandoor, dacht hij. Deze grafkelder uit, dit huis uit, dit vreemde stadsdeel uit.


  Als voorzorgsmaatregel zette hij de aegis aan op de laagste stand en op dat moment zag hij iets verontrustends.


  Bij de eerste blik, vanuit een ooghoek, dacht hij dat het een eigenaardige weerspiegeling van hemzelf was, een soort schaduwbeeld, afgetekend in prismalicht. Maar dat was voordat het op hem af sprong.


  De beweging overviel hem alsof er plotseling een spin op zijn lip zat. Het was zo absurd en zo afgrijselijk tegelijk, dat hij simpelweg verbijsterd stokstijf bleef staan terwijl het op hem af kwam, een geluidloze verschijning zonder gezicht, zonder geslacht. Pas toen het vingers naar hem uitspreidde als een dunne laag olie op water, reageerde hij. Het was echter te laat: de spookvingers veegden al door zijn borstkas heen naar zijn hart. Plotseling was hij omringd door een laag witte vlammen, vergezeld van een op een of andere manier verrassend geknetter, en heel even voelde hij een tang rond zijn hart samenknijpen en een vreselijke pijn, alsof er een paard op zijn borstbeen stapte. Een vreselijke kreet weerklonk door het lage vertrek, zo onnatuurlijk en hoog dat hij pas later besefte dat dat zijn eigen stem was. Toen verdubbelden de bliksem en de verhoudingsgewijze zachte donderslagen. Ditmaal werd hij tegen de muur geslingerd en tuimelde het fantasme, omgeven door dansend blauw vuur, een andere kant uit.


  Hij handelde onbewust en kwam pas weer bij zinnen toen hij boven aan de trap stond, met zwoegende longen en een scherpe pijn in zijn onderbenen alsof hij de treden bekommen had op zijn scheenbenen. Het boek, merkte hij vagelijk op, hield hij nog in zijn hand geklemd. Hij kreunde van afgrijzen en smeet de deur van de namaakkast dicht. Hij holde naar de voordeur zonder nog enige moeite te doen om onopgemerkt het huis uit te sluipen. Het leek zijn droom van de vorige nacht wel: rennen, rennen als een dier in doodsangst. Maar zijn droom had echter geleken dan deze hele gebeurtenis.


  Toen hij de straat op tuimelde, werd een tiental hoofden zijn kant op gewend maar hij wachtte niet op de verbaasde blikken, de angst en woede. Het zonlicht, de normale aanblik van de straat maakten hem bijna lijfelijk misselijk want het leek alles een leugen, een helder, vrolijk schilderij op verrot schilderslinnen. De verf: wetenschap. Het ding dat hem achtervolgd had: het linnen. Zijn leven was geschilderd, zijn bonzende hart; maar dood was de werkelijkheid en die kwam hem achterna. Dat voelde hij.


  Op de hoek draaide hij zich om en keek achter zich, en hij wist zeker dat hij het uit het huis zag komen, een kleurige vlek.


  



  Voordat hij bij de Karelsbrug kwam begaven zijn benen het al bijna, maar hij liep door. De scherpe rand van zijn paniek was wat afgestompt, maar hij voelde zich misselijk worden wanneer hij het gebonk van zijn hart opmerkte. Dat sloeg intussen weer regelmatig maar te snel, want hij herinnerde zich hoe het voelde toen het geen bloed meer kreeg, toen het snakte naar bloed zoals wanneer je naar adem snakt na een klap op de maag.


  Hij was bijna doodgegaan. En dat kon alsnog gebeuren.


  Maar de talloze blikken over zijn schouder terwijl hij de brug over schuifelde, leerden hem dat er geen demon achter hem aan zat. Het ding had door de aegis heen gegrepen, niet zonder daar zelf schade van te ondervinden, zo te zien, maar de aegis had het tegengehouden. Als het hem nog een keer vond...


  Grimmig perste hij zijn lippen op elkaar en klemde het gestolen boek steviger onder zijn arm. Nu moést Newton wel met hem praten.


  



  ‘Je bent erdoor aangeraakt, zei je?’ vroeg Sir Isaac, zijn ogen vol van iets dat, in een ander, voor liefde had kunnen doorgaan.


  ‘Het heeft mijn hart aangeraakt,’ zei Ben. ‘Mijn echte hart.’


  ‘En heb je... zag het eruit als een vurige substantie of een vage damp?’


  Ben knipperde met zijn ogen. ‘Het zag eruit als helemaal niets,’ fluisterde hij. ‘Het zag eruit als een engel des doods.’


  ‘Ja, maar wat waren de voornaamste kenmerken? Wat voor element was het?’


  ‘Ik had amper tijd om het aan een onderzoek te onderwerpen,’ antwoordde Ben. ‘Meneer, misschien is het me hierheen gevolgd.’


  ‘En volgens jou bewaakte het dit boek?’ Hij hield de Sepher Ha-Razim omhoog.


  ‘Of het spookte rond in die kelder, of... ik weet het niet. Ik zag het pas toen ik de aegis aanzette. Daarvoor was het niet te zien. Misschien was het wel geërgerd door de straling van het apparaat.’


  ‘Nee,’ zei Newton. ‘Het bewaakte het boek.’


  ‘Weet u...’ Ben haalde diep adem, want hij voelde dat hij ging stotteren. ‘Bedoelt u dat u wist dat dat monster zou opdoemen als ik het boek pakte?’


  ‘Ik heb je er niet op uitgestuurd om het boek te stélen, Benjamin, maar om het te lenen. Je weet dat op diefstal straf kan volgen.’


  ‘Hij wilde het me niet uitlenen. Zal ik het terugbrengen?’


  Newton aarzelde een ogenblik. Zijn ogen flitsten naar het boek en terug.


  ‘Straks,’ antwoordde hij.


  ‘Straks. Dan hebt u het zelf ook zogoed als gestolen, meneer, en dan moet u mij niet berispen voor een vergrijp waaraan u zelf ook meedoet.’


  ‘Ik wilde niet dat je het zou stelen,’ hield Newton vol. ‘Ik heb nooit ook maar gesuggereerd dat je dat moest doen. Maar het kwaad is geschied... en ik heb dat boek nodig. Maar in het vervolg mag je geen zonden meer plegen voor mij, hoor je me? Doe wat ik vraag maar eerbiedig de tien geboden.’ Hij betastte de gouden letters. ‘Ik wist niet dat ik je het gevaar in stuurde, Benjamin. Dat mag je niet denken. En hoewel je je misschien iets té enthousiast van je taak hebt gekweten, waardeer ik je inspanningen echt wel.’


  ‘Dank u. Maar, Sir Isaac, ik moet u nog meer vertellen. Na de audiëntie van gisteren sprak de prins van Savoie me aan.’


  ‘Dood uit de hemel?’ parafraseerde Newton.


  ‘Ja. Heeft hij bericht gestuurd?’


  ‘Toen jij verdwenen was, ja.’


  ‘Ik was in het observatorium.’


  Newton knikte begrijpend. ‘Een zinloos gebaar. Hoe had je het kunnen herkennen als je het gezien had?’


  ‘Denkt u dan hetzelfde als ik? Dat de Moskovieten een tweede komeet hebben opgeroepen?’


  ‘Dat lijkt me wel. Ze hebben er de tijd voor gehad, en waarschijnlijk ook de kennis.’


  ‘Hoe kunnen we ze tegenhouden?’


  Newton ijsbeerde even, het boek aan zijn borst geklemd, diepe rimpels in zijn voorhoofd. ‘Dat vertel ik je over een paar dagen. Tot die tijd moet je het hoofd koel houden.’


  ‘Maar als we nou eens niet zoveel tijd hebben?’


  ‘Dat hebben we.’


  ‘Hoe weet u dat, meneer?’


  ‘Dat weet ik. Ik kan je zelfs verzekeren dat we minstens een maand hebben, misschien nog een paar weken meer.’


  ‘Meneer, als u mij kon vertellen hoe u dat weet, dan zou dat stukken beter zijn voor mijn gemoedsrust.’


  ‘Jouw gemoedsrust, Ben, is van geen belang voor mij. Momenteel moet je mij vertrouwen. Wanneer mijn nieuwe systeem klaar is, vertel ik je alles, dat beloof ik. In de tussentijd hou je je rustig. Jij en ik zullen lang van tevoren weten wanneer enig kosmisch object zal inslaan op Praag. Tot die tijd wil ik hier niet weg, want deze plek is perfect voor mijn huidige doel...’


  ‘Weg?’ onderbrak Ben. ‘Hoezo, weg? Ik dacht dat uw systeem Praag zou beschermen.’


  ‘Nou, misschien, als ik de tijd heb om het tot zover te perfectioneren, en als we tijd hebben om alles in stelling te brengen. Zo niet, dan moeten we ergens anders heen.’


  ‘Nee. Nee, daar ben ik het niet mee eens, meneer. Londen is al verwoest, en kijk eens wat de dampen en de atmosfeer van de komeet hebben aangericht op de Aarde in haar geheel. We kunnen niet werkeloos toezien hoe nog zo’n bombardement volgt!’


  Newton keek hem onaangedaan aan. ‘Mijn methoden zijn vooralsnog niet klaar. Niet perfect. Tot die tijd zijn ze van geen enkel nut.’


  ‘Maar laat me u dan helpen! Laat mij uw onderzoeksaantekeningen bewerken, of...’


  ‘Je hebt me zojuist geweldig geholpen, dat heb ik je gezegd. Hoeveel complimenten heb jij nodig?’


  ‘Ik heb helemaal geen complimenten nodig!’ Hij merkte dat hij met stemverheffing sprak. ‘Het enige dat ik wil, is Praag redden!’ Newton haalde diep adem, wierp Ben een staalharde blik toe en liep daarna doelbewust naar zijn studeervertrek.


  ‘Ik heb je verder niet meer nodig, vandaag. De scheepsbouwer van de keizer heeft een paar vragen voor je. Ik stel voor dat je die gaat beantwoorden. Goedendag, meneer Franklin.’


  Bens protesten werden gesmoord door de dichtslaande deur. Halverwege zijn eigen vertrekken merkte hij dat hij huilde. Het voelde aan alsof iets in hem was gaan schokken, waardoor hij binnenkort uiteen zou vallen, iets vreselijks dat geen naam had. Hij haatte dat gevoel, hij vond het onbillijk, want het was een kinderlijke zwakte. Hij versnelde zijn passen, vastbesloten dat niemand hem zo zou zien.


  Zodra hij in zijn kamer was, smeet hij de deur dicht en wankelde naar zijn bed, bijna verblind door tranen. Daar snikte hij eindelijk hardop. Toen hij eenmaal begonnen was, leken zijn ogen even onwillig droog te vallen als de wolken boven de arke Noachs. Maar na verloop van tijd droogden zijn tranen. Wat achterbleef was een soort waterige warmte in zijn borst. Laconiek veegde hij zijn ogen en neus af en begon zich af te vragen wat hij nu moest doen. Op dat moment hief hij zijn blik en zag dat het kamermeisje in zijn kamer zat, rustig op een kruk in de hoek.



  ‘Jij!’ zei hij. ‘Waarom zei je niet dat je hier was?’


  ‘Ik wilde u niet storen.’


  ‘Nee, je vond het leuker om de grote leerling te zien huilen als een kind, zodat je wat te vertellen had! Nou, je gaat je gang maar! Wat maakt het allemaal nog uit?’


  ‘Waarom zou ik zoiets verachtelijks doen?’ vroeg ze.


  Ben veegde nogmaals zijn ogen af. ‘Doe maar niet alsof je enige genegenheid voor me hebt,’ mompelde hij. ‘Je hebt duidelijk genoeg gemaakt hoe je over me denkt.’


  ‘O ja? Natuurlijk geef ik toe dat ik geen genegenheid voor u heb, ik ken u niet eens...’


  ‘O, je leek me goed genoeg te kennen,’ snauwde Ben. ‘ “Ik heb over u gehoord,” zei je. “Er wordt over u gepraat,” zei je.’


  ‘Nou, zeg dan dat ik het bij het verkeerde eind had,’ eiste ze terwijl ze haar vuisten op haar heupen plantte. ‘Zeg dan dat het niet uw bedoeling was om mij te bekennen, zodat u me later kon bedanken dat ik uw hoer geweest was die nacht. Zeg het dan! Ik zal u op uw woord geloven.’


  ‘Vlei jezelf maar niet,’ antwoordde Ben. ‘Ik heb voldoende schoonheden in Kleinseit die me terwille zijn, en jij, sorry dat ik het zeg, kunt niet aan die meisjes tippen.’


  Daarop bloosde ze licht. ‘Maar u ontkent het niet. Als u me lelijk vond, geen bijzondere verovering, dan was het misschien des te gemakkelijker voor u. Ontken dat eens.’


  Ben opende zijn mond, maar in haar strakke gelaatsuitdrukking, of daarachter misschien, zag hij zichzelf, rondlopend in niets meer dan een hemd en met allerlei gefluisterde insinuaties. Die vrouw zag hem niet zoals hij gezien wilde worden, niet zoals de meeste van zijn veroveringen hem zagen, maar zoals hij was. Dat was onuitstaanbaar.


  ‘Ik ontken het niet,’ zei hij ten slotte. ‘Ik zou je verleid hebben. Maar daar gaat het niet...’



  ‘Waar gaat het niet om?’


  Ben hief zijn hand om zijn voorhoofd te masseren. ‘Ik heb iets van je nodig, iets waartoe ik je wilde verleiden.’


  ‘Wat heb ik dat u niet zonder mij kunt verkrijgen, behalve mijn deugd?’


  ‘Je sleutels. De sleutel tot Sir Isaacs privévertrekken.’


  Ze staarde hem aan. ‘Waarom? U bent zijn leerling. Waarom zou u hem in vredesnaam willen bespioneren?’


  ‘Hij houdt iets heel belangrijks voor me achter.’


  ‘Aha. Nou, als het verder niets is...’ Ze draaide zich om en wilde weggaan.


  ‘Nee, wacht alsjeblieft,’ smeekte Ben. ‘Mijn verontschuldigingen dat ik je gisteren verkeerd inschatte. Dat was niet galant van me, en ik bied mijn excuses aan. Maar ik heb echt jouw hulp nodig.’


  ‘Meneer, u vraagt me mijn leven te riskeren en in alle oprechtheid hebt u me niet overtuigd dat dat nodig is. Als u me zou willen uitleggen waarom ik daar belang bij zou hebben...’


  Ben schudde zijn hoofd. ‘Je klinkt niet als een kamermeisje. Waar kom je vandaan? Hoe héét je?’


  Ze zuchtte. ‘Goedendag.’


  ‘Nee, wacht nog even. Ik zou het je wel willen vertellen, maar ik kan het niet.’


  ‘Ah. Dus hij vertrouwt u niet, u vertrouwt mij niet en zo blijven alle geheimen keurig opgeborgen. Misschien is dat maar het beste ook, gezien het voorbeeld van Pandora.’


  Ben sloot zijn ogen. ‘Blijf dan. Blijf.’ Hij zuchtte en ging op het bed zitten. ‘Er komt een vloek op Praag af. Mijn meester beweert dat hij enige kennis heeft hoe hij die vloek kan keren, maar hij wil mij er niets over vertellen en ik kan er niets over zeggen als ik zijn aantekeningen niet te zien krijg.’


  ‘Een vloek?’ Ze haperde even. ‘Maar wat kunt u daaraan doen als uw meester niets kan?’


  ‘Kom hier. Dichtbij.’


  Ze aarzelde, maar liep naar hem toe.


  ‘Nog dichter. Buk je.’ Hij rolde met zijn ogen bij het zien van haar sceptische uitdrukking. ‘Ik bijt niet. Kom hier.’


  Ze gehoorzaamde en bracht haar gezicht omlaag totdat ze elkaar van heel dichtbij aankeken. Er zat iets van groen in haar ogen.


  ‘Je moet weten,’ fluisterde Ben bijna onhoorbaar, ‘dat mijn meester Praag aan zijn lot wil overlaten zonder de bevolking te waarschuwen. Dat kan ik niet toestaan. Als ik weet dat er geen hoop is, wil ik alarm slaan. Als jij van je stad houdt, ligt daar jouw belang.’


  Ze bleef hem aanstaren en leunde toen naar zijn oor over zodat haar warme adem hem kriebelde. ‘Ik heb de sleutel niet,’ zei ze. ‘Maar ik kan eraan komen.’


  ‘Ik verzoek je met klem,’ zei Ben, ‘om dat te doen!’


  ‘Op twee voorwaarden,’ antwoordde ze.


  ‘Noem je voorwaarden.’


  ‘Dat ik me je meega om je kijken of je eerlijk blijft.’


  ‘Goed. En de tweede?’


  ‘Ik wil door de telescoop kijken.’


  Ben leunde van haar weg totdat hij haar gezicht weer zag. Haar lippen waren opeen getuit, aan de brede kant, en even voelde hij een overweldigende behoefte om haar te kussen. Zijn brein won het debat met andere delen van hem, want hij wist dat alle winst verloren was als hij dat zou doen. Zwijgend knikte hij.


  Ze knikte terug en kwam overeind. ‘Morgennacht kom ik, zeg om middernacht, en dan kunt u me naar de telescoop brengen. Daarna praten we over sleutels.’ Ze maakte een knix, draaide zich om en liep naar de deur. Met haar hand op de klink bleef ze staan en keek over haar schouder.


  ‘Lenka,’ zei ze zachtjes. ‘Ik heet Lenka.’


  4

  Crecy's verhaal


  Crecy kuchte en probeerde te glimlachen. ‘De hand van een engel,’ herhaalde ze.


  ‘Bij gebrek aan een beter woord.’


  ‘Dat weet je dus.’ Crecy zuchtte. ‘Goed. Is er iemand in de buurt? Zo dichtbij dat hij ons horen kan?’


  Adrienne liep naar de deur, controleerde de lege gang, sloot de zware eiken deur achter zich en kwam terug. ‘Niemand,’ verzekerde ze Crecy.


  Ze probeerde rechtop te gaan zitten, vertrok haar gezicht van de pijn en legde uiteindelijk alleen haar hoofd hoger op het kussen. ‘Jij bent nooit ingewijd in de diepere mysteriën van de Korai,’ verklaarde ze.


  ‘Diepere mysteriën? Daar heb ik nooit ook maar van gehoord.’


  ‘Ja. Nadat ik jouw huwelijk met de koning had gezien, besloten we tot na de huwelijksvoltrekking te wachten voordat we je zouden inwijden.’


  ‘Aha. Dan heb ik dus nooit echt bij de Korai gehoord.’


  ‘Natuurlijk wel. Alleen hebben we je nooit verteld over de diepere mysteriën. De mysteriën waarover ik het heb, hebben te maken met de oprichting van onze zusterschap. Het is een lang verhaal, maar ik kan het inkorten.’


  ‘Doe er maar zo lang over als je wilt. In twee jaar heb je niet zoveel verteld over de Korai als nu.’


  Crecy opende haar mond om iets te zeggen, en haar gezicht rimpelde van pijn. Ze schraapte haar keel en sprak verder. ‘De Korai leren dat God, toen Hij de wereld wilde scheppen, zich moest terugtrekken. Hij moest een plaats scheppen waar Hij niet was, zodat eindige zaken als materie konden bestaan. Toen Hij die plek eenmaal gemaakt had, kon Hij de wereld niet binnengaan zonder die te verwoesten. Daarom schiep Hij helpers die Zijn wil moesten doen. Dit waren de schepselen van lucht en vuur, ofanim, cherubim, seraphim, de engelen kortom. Via hen heeft Hij de hele tastbare wereld geschapen: dieren en planten, man en vrouw. De vrouw heette Lilith.’


  ‘Aha,’ mompelde Adrienne.


  Crecy sloot haar ogen. ‘Ik weet dat je me niet gelooft, maar luister. Adam kon Lilith niet aan. Haar onbeteugelde verlangen naar de vreugden des vlezes waren groter dan de zijne en zij wilde zich daar niet naar schikken. Ze bleef niet passief liggen maar ging schrijlings boven op hem zitten en bezorgde zichzelf zo haar genoegens. Bovendien was Adam niet haar enige minnaar. Ze verleidde een aantal engelen en leerde van hen de geheime wetten van het heelal. Daarom, omdat ze een vrouw met een eigen wil was, omdat ze superieur was aan Adam, omdat ze boven hem uit steeg in bed, werd ze gevangengezet. Adam kreeg een nieuwe, zachtaardige, volgzame vrouw. Eva.


  Maar Lilith had een groot aantal kinderen, en hoewel sommigen net als hun vaders schepselen van elementaire aard waren, verborgen anderen zich onder de nakomelingen van Adam en Eva. Na verloop van tijd werden ze stoutmoediger. Ze trouwden onder elkaar en gaven de genen van Lilith door van generatie op generatie. Athena was de dochter van Lilith, en die werd na haar dood herdacht als godin. Jij en ik stammen van haar af.’


  ‘In metaforische zin misschien,’ zei Adrienne. ‘Ik moet zeggen, je vertelt het verhaal anders dan ik het weleens gehoord had. Was Lilith niet de moeder der demonen? Zijn jij en ik dan demonen?’


  ‘Die leugens zijn begonnen bij Adam en Eva; natuurlijk moesten die afgeven op Lilith. Maar denk eens na, Adrienne. Lilith maakte deel uit van Gods plan. Hoe kan zij een vergissing geweest zijn? Waarom zou God haar gevangenzetten?’


  ‘En de Korai hebben daar een antwoord op?’


  Crecy knikte. ‘Inderdaad. Ze zeggen dat de god die Lilith heeft verbannen en Eva heeft geschapen, niet God was maar een indringer. Een van de engelen, Lucifer, nam dit heelal, deze plaats zonder God, en maakte die tot zijn eigen koninkrijk.’


  ‘En zo wordt de wereld dus geregeerd door de duivel, en helemaal niet door God. Ja, een fraaie filosofie, en een uitstekende verklaring voor het probleem van de duivel,’ zei Adrienne. ‘Ik weiger te geloven dat de intelligente vrouwen van de Korai dergelijke kinderlijke nonsens geloven.’


  ‘Ik kan niet zeggen wat ze echt geloven. Maar dit is wat ik geleerd heb. Uiteraard kunnen het allemaal leugens zijn, een verhaal om ons eigen belang te overdrijven. Maar er kan een kern van waarheid in zitten, Adrienne. De engelen... ken jij de Hebreeuwse naam daarvoor, malakim? Weet je wat dat woord betekent?’


  Adrienne slaakte een zucht. ‘Mijn belangstelling gaat uit naar natuurlijke filosofie.’


  ‘Het betekent “schaduwzijde van God”. De joden wisten met wie ze te maken hadden, ook als onze kerk dat heeft vergeten. Ze bestaan echt, Adrienne. Je hebt ze gezien; ze hebben je verwond, je hebt een hand van ze gekregen.’


  Adrienne knikte, een frons op haar voorhoofd.


  ‘Wat geloof jij, Adrienne? Geloof jij in God?’


  Adrienne keek de roodharige vrouw geschokt aan. ‘Natuurlijk. Begrijp jij hoe zorgvuldig het heelal is opgebouwd, Crecy? Hoe ingewikkeld de specificaties zijn? Zonder zwaartekracht en andere affiniteiten zou er geen orde zijn, slechts chaos. Waar een wet is, Veronique, moet een wetgever zijn.’


  ‘Ik ben geen filosoof, maar daar ben ik het mee eens. En jullie filosofen, jullie ontdekken die wetten volgens welke God de wereld heeft geschapen en jullie komen erachter hoe we die kunnen gebruiken?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom moet ik jou dan overtuigen van het bestaan van engelen?’


  ‘Ik heb nooit getwijfeld aan het bestaan van engelen, Crecy, want de bijbel verhaalt er ook van. Maar de bijbel verhult de waarheid soms in duistere symbolen. Ooit dacht ik dat engelen stonden voor de elementen, zwaartekracht, de harmonie van het geluid en trajecten. Maar je hebt gelijk, dat denk ik nu niet meer. Dat schepsel dat de koning beschermde, engel, duivel, demoon of djinn, dat was iets, iets intelligents, iets kwaadaardigs. Maar ik moet weten wat het zijn, Veronique. Ik heb meer nodig dan hiëroglifische mysteriën. Zijn het levende dingen of lijken ze alleen op leven? Hebben ze zielen? Bestaan ze uit materie?’


  Crecy knikte. ‘Ik wist dat je van die wetenschappelijke vragen zou gaan stellen, maar ik kan je weinig vertellen. Alleen dat God ze geschapen moet hebben.’


  ‘Als dat zo is, moeten ze zich gedragen volgens zijn wetten. Dan moeten ze te begrijpen zijn in mathematische termen. Als ze mysterieus zijn, dan is dat alleen omdat we de juiste vragen niet hebben gesteld, omdat we niet de juiste experimenten hebben uitgevoerd.’


  ‘En hoe wou jij dan met ze experimenteren, meisje? Hoe wil jij engelen ontleden in je laboratorium?’ Weer klonk er een raspend gehoest. ‘Nee, nee, laat maar. Ik moet je nog iets vertellen, voordat ik te moe word.’


  ‘Ik zal je niet uitputten,’ beloofde Adrienne, plotseling bezorgd. ‘Als jij mij belooft dat je in leven blijft, kunnen we later verder praten. Je hebt me al een heleboel stof tot nadenken gegeven.’


  ‘Ik heb je eerste vraag nog niet beantwoord, over je hand.’


  ‘Later.’


  ‘Ja, later. Maar ik wil je nu nog één ding zeggen. Er zijn een heleboel soorten malakim. Het soort dat je bij Gustavus hebt gezien, wolk met een glimmer van vuur erin. Dan zijn er malakim zoals degene die de koning beschermde en die jouw hand heeft verbrand. Er zijn er heel veel die zich niet zichtbaar kunnen maken in de wereld van onze waarneming, of amper, maar die zijn er desalniettemin. Maar in een ander opzicht zijn er twee soorten malakim: degenen die de mensheid willen vernietigen en degenen die dat niet willen.’


  ‘Engelen en duivels.’


  ‘Nee. Zo eenvoudig ligt het niet. In zeker opzicht zijn het allemaal engelen, of duivels, het doet er niet toe hoe je ze noemt. Wat er wel toe doet is dat ze altijd het eerst aan zichzelf denken, aan hun eigen verlangens, het beleid binnen hun rijk. Ze zijn afgesneden van God. Ik denk dat ze hem niet eens erkennen, dat ze hem vergeten zijn. Ze vergeten ons, de mensheid, ook. Soms eeuwen achtereen. Dan zien ze ons net zoals wij stof in de lucht zien. Maar in bepaalde periodes staan er filosofen op en wordt het stof zogezegd zo dicht dat het verstikkend wordt. Mannen en vrouwen beginnen dan de wetten van God te leren, de echte wetten, de wetten volgens welke het heelal werkt. Dat maakt de malakim boos, Adrienne, en erger nog: bang. En dus werken ze zulke mensen tegen. Vaak vermoorden ze zulke mensen.’


  ‘Als dat zo is, hoe hebben Huygens en Leibnitz en Newton en... en ikzelf, goed beschouwd, dan kunnen publiceren wat we weten?


  Waarom zijn wij niet vermoord?’



  ‘Om twee redenen. Ten eerste is het niet eenvoudig voor ze om ons te vermoorden, om ons te raken buiten hun eigen rijk.’


  ‘En net vertel je me verhalen over vleselijke gemeenschap met dergelijke geesten, over een mensenvrouw die hun kinderen baarde. De bijbel heeft het over Jacobs worsteling met een engel, over steden die door engelen in de as gelegd worden.’


  Crecy’s greep op haar hand werd bijna pijnlijk. ‘Stel je heel even voor dat je God bent. Je hebt je teruggetrokken uit de wereld om die te kunnen scheppen. Je bouwt hem uit wetten, uit getallen en woorden, uit mathematische affiniteiten. En dan werpen diezelfde bedienden die je erop uitgestuurd hebt om je wil uit te voeren, barricades op en beginnen te doen waar ze zelf zin in hebben. Wat zou jij dan doen?’


  ‘De wereld verwoesten en opnieuw beginnen.’


  ‘Laat we ervan uitgaan dat je de liefdevolle God bent waarover Jezus sprak, zodat je je eigen schepping niet teniet kunt doen.’


  ‘Laat andere bedienden dan afrekenen met de eerste lichting.’


  ‘Ah. Maar hoe voorkom je dat die op hun beurt hun eigen wil ontwikkelen in die plaats waar jij niet bij kunt?’


  Adrienne hief verslagen haar handen. ‘Al goed, Crecy. Jij bent God. Wat is jouw oplossing?’


  ‘Ik sta buiten de wereld, een wereld waarvan de grenzen zijn geschapen door mijn eigen wil. Je hebt zojuist gezegd dat het heelal heel zorgvuldig is gemaakt. Stel dat ik de wet iets verbuig, een heel klein beetje maar, een harmonietje hier, een getalletje daar, niet zoveel dat de zaken uiteenvallen of op een grote hoop vallen, maar net genoeg om sommigen van mijn muitende bedienden een deel van hun macht te ontnemen, zodat ze tot geesten worden in de wereld die ze hebben gestolen. En stel dat die aanpassingen van de wet mijn favoriete schepsel, de Mens, in staat stellen om op een dag in opstand te komen tegen deze onrechtmatige heersers en die uit hun heelal ontzetten?’


  Adrienne herinnerde zich de gravure: Gods hand die uit de wolk reikte en de kosmische stemknop vastpakte. Kon hij die knop omdraaien en het heelal anders maken?


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maar ze kúnnen ons doden.’


  ‘Dat is moeilijk. Het is gemakkelijker wanneer ze menselijke helpers gebruiken.


  ‘Je zei dat er nog een reden was.’



  Crecy leunde met haar hoofd tegen het kussen. ‘Ze zijn het beu om jullie een voor een te doden. Het bloed van Lilith is overal en jullie houden je niet rustig. Eeuw na eeuw komen jullie terug, op zoek naar de wetten. Sommige malakim denken erover om jullie allemaal te doden, kinderen van Eva en kinderen van Lilith.’


  ‘Hoe?’


  ‘Door ervoor te zorgen dat jullie elkaar afmaken, natuurlijk. Londen was nog maar het begin.’


  Op een afschuwelijke manier klonk dat logisch en even leek Crecy’s bizarre uitleg perfect, een evenwichtige vergelijking. Maar toen begon er iets aan Adrienne te knagen, al kon ze het gevoel niet goed plaatsen. Ergens stond een verkeerd getal, een verkeerde uitwerking. Aan de basis lag natuurlijk haar wantrouwen jegens Crecy, maar er was nog iets.


  ‘Hoe weet jij dit allemaal, Crecy? Heb je dat allemaal van de Korai geleerd?’


  Crecy grinnikte, een soort bubbelend geluid diep in haar borst. Haar stem daalde tot een gefluister, haar oogleden bewogen. ‘Nee, kindje. Dat weet ik omdat ik er zelf een ben. Een van de malakim.’


  



  Adrienne werd wakker. Ze lag over haar open boeken gebogen en vroeg zich af waar ze was, waarvan ze wakker was geworden. Toen ze haar hoofd ophief, merkte ze dat ze tuurde naar de gravure die ze had zitten bestuderen toen ze in slaap viel: een seraph, vier van de zes vleugels rond zijn lichaam geslagen en twee wijd uitgespreid. De vleugels waren overdekt met ogen, en in de handpalmen knipperden ogen, en aan iedere vinger. Ze herinnerde zich dat ze had gedroomd en dat in haar droom haar hand tegen haar had geknipoogd.


  Iemand in de buurt kuchte om haar aandacht te trekken.


  Het was Francis de Lorraine, die haar met een geamuseerde en misschien lichtelijk bezorgde uitdrukking aanstaarde.


  ‘Het spijt me, demoiselle. Hercule had u nooit zo’n zware taak mogen geven.’


  ‘O nee, helemaal niet,’ wist Adrienne uit te brengen terwijl ze in haar ogen wreef. ‘Het is helemaal geen moeite. Ik hoop dat u het eens bent met mijn keuzen.’


  ‘Ik wou dat ik ze allemaal kon meenemen,’ klaagde Francis. ‘Maar u hebt er de beste uit gekozen, bijna alsof u mijn gedachten hebt gelezen. Maar waarom ligt u hier te slapen, terwijl er een prima bed op u staat te wachten?’


  ‘Ik zat te lezen,’ zei Adrienne. ‘U moet begrijpen, het is een hele tijd geleden dat ik boeken heb gezien.’


  ‘Maar wat voor boeken!’ zei Francis. ‘Dit zijn enkele van mijn lievelingsboeken.’


  ‘Van mij ook,’ zei ze met een zo opgewekt mogelijke glimlach.


  ‘O ja? Wat heerlijk.’ Even zag hij er verlegen uit, geen dag ouder dan zijn veertien jaar. ‘Ik vroeg me af, demoiselle, of u af en toe met mij zou willen oprijden tijdens onze tocht. Ik zou het heel fijn vinden om deze zaken eens te bespreken met iemand die er verstand van heeft.’


  Adrienne hield haar hoofd schuin. ‘Dat zou ik bijzonder op prijs stellen, meneer. Hoewel ik ook op mijn zoontje en mijn vriendin moet letten.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei de knaap haastig, met een blos. ‘Ik bedoelde alleen als het u uitkwam, en als u er zin in had.’


  ‘Ik weet zeker dat ik daar vaak zin in zal hebben,’ zei Adrienne terwijl ze opstond en een knix maakte. Ze was zich er terdege van bewust dat Francis haar laag uitgesneden lijfje had gezien. Het kon haar of Crecy geen kwaad doen als de jonge hertog een kalverliefde voor haar opvatte. Ze gaf hem haar hand, waar hij even met niet-begrijpende blik naar staarde voordat hij bijna struikelde in zijn haast er een handkus op te drukken.


  ‘Welterusten, hoogheid,’ zei Adrienne.


  ‘Ja, mademoiselle, welterusten. Maar ik zou naar bed gaan als ik u was. Het kon voorlopig weleens voor het laatst zijn dat u enige slaap kunt vatten.’


  ‘Gaan we dan al snel op pad?’


  ‘Morgen tegen het middaguur, vrees ik.’


  ‘O. Maar mijn vriendin Crecy...’


  ‘Die rijdt in een rijtuig, en de dokter blijft bij haar. Ik vrees dat dat alles is wat we voor haar kunnen doen.’


  Adrienne maakte weer een revérence. ‘Meer kunnen we niet verlangen,’ antwoordde ze.


  



  Het werd een lange ochtend voor Adrienne, want Crecy en zij kregen geen gelegenheid om te praten en haar hoofd stak van de vragen, alsof het vol wespen zat. De voorbereidingen van de afgelopen paar dagen stortten ineen tot een soort chaos en geen plekje, geen kamer was lang genoeg stil, of veilig voor een gesprek.


  Zoals Francis echter had beloofd waren ze tegen het middaguur vertrokken, onder een schitterende hemel, een gewelf van turquoise, amper dooraderd door wolken en met een gouden zon. Ondanks alles voelde ze een golf van geluk, zo sterk dat ze er bijna van moest huilen. De anderen voelden het ook en de expeditie vertrok in een bijna feestelijke stemming. De hertog en zijn gevolg in vrolijke jassen en met pluimen op hun hoeden, de glanzende paarden, de dapper zingende infanterie. Het leek een dag van vroeger, voordat de hele wereld modderig en grijs geworden was. Ze droeg een schitterend rijgewaad, praktisch van snit en warm tegen de aanhoudende ochtendkilte, maar afgezet met goudband langs het beleg en de manchetten.


  Zelfs haar paard danste onder haar en op een impuls galoppeerde ze naar achteren, naar Crecy’s rijtuig en riep door het raampje naar binnen. Crecy wuifde met een zwak gebaar. De dokter was nog binnen, dus ze konden niet praten. Nog steeds bijna duizelig reed Adrienne door de rijen, met een stralende glimlach naar de soldaten die voor haar bogen, totdat ze bij de wagen kwam waarin de kleine Nicolas reisde, met zijn min. Adrienne leunde voorover en nam haar zoon in haar armen. Ze lachte bij de opgewonden verbazing in zijn blik toen ze hem omhooghief.


  ‘Kijk, Nico!’ riep ze. ‘Dat is nou de zon!’


  Nicolas zweeg, maar toen ze hem weer omlaag bracht zag ze dat zijn ogen dichtgeknepen waren en dat hij bijna in tranen leek uit te barsten.


  ‘Ik weet het schatje, Nico. Het licht is heel fel, veel te fel voor jouw kleine mollenoogjes. Maar hij komt terug, de zon, en dan gaan jouw ogen er wel van houden. De wereld wordt beter! Dat beloof ik je, kleintje!’ Ze reed samen met haar zoon, en hij vond de op en neergaande beweging van het paard leuk; hij greep het grove haar van de manen en kraaide.


  Natuurlijk kon het niet de hele dag zo blijven. De avondschemering begon al voordat de zon laag stond, en olijfkleurige wolken hurkten als reusachtige padden aan de horizon. Er leek geen echte regen te dreigen, maar ze gaf Nicolas terug aan de veilige wagen en reed vooruit. Haar stemming begon te veranderen met het weer, de eigenaardige gedachten en onthullingen van de afgelopen dagen eisten hun tol en toen ze weer naar de hemel keek vroeg ze zich af wat voor monsters zich daar schuilhielden.


  Niet veel later hielden ze halt om het kamp op te slaan. Ze hadden nog geen haast. De weg leek veilig tot aan de grens en het zag er niet naar uit dat de Moskovieten zouden proberen te verhinderen dat ze Lorraine eigenlijk weerloos achterlieten.


  Ze voegde zich bij Crecy in het rijtuig zodra ze de arts zag vertrekken en trof de vrouw wakker aan, maar met felle blossen op haar wangen.


  ‘Heb je koorts?’ vroeg Adrienne. Ze voelde aan het voorhoofd van haar vriendin, maar dat was koel.


  ‘Waar is Nicolas, Adrienne?’


  Adrienne fronste lichtelijk. ‘Bij de min, in een ander rijtuig.’


  ‘Heb je je zoon verlaten?’


  ‘Nee. Hij is het grootste deel van de dag bij me geweest.’


  ‘Kun je hem niet hier brengen? Dan kan ik hem even zien.’


  ‘Crecy! Is dit genegenheid?’


  ‘Misschien.’


  ‘Ik zal hem straks bij je brengen, want volgens mij slaapt hij momenteel. Ik wil je niet opjagen,’ zei ze, ‘maar we zijn misschien niet lang alleen. Ik moet weten wat je gisteren bedoelde.’


  ‘Dat is een vreemd verhaal.’


  Adrienne haalde haar schouders op.


  ‘Ik ben als een mens geboren, neem ik aan,’ begon ze. ‘Volgens de Korai vloeit het bloed van Lilith sterker in sommigen, en misschien worden we daarom gekozen.’


  ‘Gekozen?’


  ‘Je moet begrijpen dat ik zeven was toen ik door kreeg dat er iets niet klopte, Adrienne. Zeven jaar voordat ik snapte dat andere kinderen niet de stemmen hoorden die ik hoorde, niet die dingen zagen die ik kon zien.’


  ‘Was jij dan Jeanne d’Arc?’


  ‘Jeanne d’Arc was een van de onzen, natuurlijk.’ Crecy zuchtte. ‘Een van de Korai?’


  ‘Nee, niet een van de Korai. Een van de... tja, wij hebben geen naam. Noem ons duivels, bij gebrek aan beter.’


  ‘Duivels. Zoals de bosgeesten waar boeren het over hebben.’


  ‘Het is maar een naam. Maar ze nemen mensenkinderen en dan laten ze er een van hun eigen wezens achter... hier.’ Langzaam hief ze haar hand om op haar slaap te tikken.


  ‘Als ik aan mijn kindertijd denk, dan denk ik aan die stem. Mijn vroegste herinneringen zijn liedjes, vreemde melodietjes die ik soms neuriede, en mijn moeder, mijn mensenmoeder, vroeg me dan waar ik die had gehoord. Ik zei dat ik ze gewoon gehoord had, en dan lachte ze. Maar mijn moeder stond verder van me af dan de stem. De stem was mijn echte moeder, Adrienne. Hij maakte mijn lichaam sterker, sneller dan andere kinderen. Kortom, de stem heeft me gevormd. Toen ik twaalf was, wist ik wat me te doen stond.’


  ‘En wat was dat?’


  ‘Dat heb ik je verteld. Ik moest meewerken aan de vernietiging van de mensheid, mijn rol spelen in het grote plan. Ik heb moorden gepleegd, Adrienne, en ik heb met mannen geslapen om achter geheimen te komen. En uiteindelijk kreeg ik als taak om met jou bevriend te raken, om jou en de Korai te vervullen van valse profetieën...’


  ‘Vals?’ Het woord brandde in haar keel als vitriool.


  ‘Ik heb nooit gezien dat jij met de koning trouwde, Adrienne. Dat was een leugen die ik je moest vertellen.’


  ‘Een leugen?’ siste ze. ‘God moge je verdoemen, Crecy. Ik heb mijn leven geruïneerd vanwege die leugen! En Nicolas is dood, Torcy is dood, iedereen is dood...’ Ze zweeg. Plotseling besefte ze dat ze dit altijd geweten had. ‘Weet je...’ Weer moest ze ophouden. Ze voelde zich naakt en gebonden, de speelbal van de hele wereld. Bijna wilde ze dat ze dood was, zo afschuwelijk was het.


  ‘Adrienne,’ fluisterde Crecy. ‘Laat me uitspreken.’


  ‘Godverdomme,’ jammerde Adrienne, die niet wist wat ze anders kon zeggen.


  ‘God heeft mij zeker nooit liefgehad,’ zei Crecy op vaste toon. ‘Ja, ik heb je verraden. Maar toen ik dat deed, verried ik een vrouw die ik niet kende, niet liefhad.’


  ‘Je zei dat je ons had gezién als vriendinnen, dat je een liefde voelde die we nog niet ervoeren. Was dat ook een leugen?’


  ‘Niet helemaal. Maar die zag ik pas op de dag dat we elkaar voor het eerst ontmoetten, toen ik jou voor het eerst aanraakte in dat kanaal.’


  ‘Dat was voor de leugen over de koning.’


  ‘Dagen ervoor. Ik wist het niet meer, Adrienne. Ik dacht dat ik wist wat mijn doel in het leven was. Ik volgde mijn plicht in plaats van mijn hart. Dat was mijn zonde.’


  ‘Mooie woorden, heel mooi. En nu moet ik jou zeker vertrouwen?’ Crecy sloot haar ogen en tot haar opperste verbazing zag Adrienne een traan glinsteren. ‘Ik weet het. Ik kan je niet eens om vergiffenis vragen. Waarom denk je dat ik het je niet verteld heb? Maar ik heb hen verraden, Adrienne. Ik heb jou geholpen de koning aan te vallen, hoewel het tegen de opdrachten van de stemmen inging. Weet je nog van Gustavus, die ons wilde tegenhouden?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Een duivel, net als ik. Ik heb voor jou gevochten met hem. Voor jou heb ik de stemmen uit mijn hoofd getrokken, Adrienne, mijn moeder en mijn zus, en alles wat ik ooit gekend had...’ Haar adem stokte. ‘Je mag me niet meer haten. Alsjeblieft, haat me niet. Jij en Nico zijn alles wat ik nog heb.’


  ‘Weet je dat zeker, Crecy?’


  De vrouw opende haar vochtige ogen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Toen je gewond was, heb je tegen me gepraat. Alleen denk ik dat jij dat niet was maar je “stem”.’


  ‘Wat heb ik gezegd?’


  ‘Je zei: “We hebben je gevonden.’”


  ‘Daar weet ik niets meer van.’


  ‘Dat zal best.’ Ze had zichzelf weer in de hand, haar belachelijke tranenvloed maakte langzaam plaats voor een soort kille, holle woede.


  Crecy boog haar hoofd. ‘Stemmen hebben mij weer gevonden. Maar niet dezelfde stemmen.’


  ‘O nee? Misschien zijn dit de stemmen die gesproken hebben tegen mademoiselle d’Arc.’


  Crecy negeerde de spottende opmerking. ‘Ik denk dat ze ons stemmen als de bel van een aetherschreiber, net zoals dat levenselixir de koning stemde, hem ontvankelijk maakte voor de malakus die hem bewaakte. Zonder de drank duurt het jaren, denk ik. Dus moeten ze met ons beginnen als peuters, misschien zelfs met onze moeders. Maar op een of andere manier heb ik ze buitengesloten, uit mijn hoofd gezet. De afgelopen twee jaar heb ik mijn stem niet één keer gehoord. Maar toen ik koorts had, toen ik droomde, zijn er seraphim bij me geweest. Ik zei dat er twee soorten malakim zijn. Dit is de tweede soort.’


  ‘De soort die van goede wil is?’



  ‘Ja. Dat zijn degenen die met Lilith bevriend waren, trouw aan de ware God, als we het Korai-mysterie mogen geloven. Wat de reden ook is, ze willen niet dat ons ras uitsterft. En, Adrienne, ze hebben ons gezocht. Ze willen ons helpen.’


  Adrienne keek Crecy aan. Even voelde ze een diep medelijden met haar vriendin. Als alles wat ze vertelde, waar was...


  ‘Wil je hun hulp aannemen?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Dat is niet aan mij. Ze willen jou dienen, Adrienne. Jou.’


  5

  De wiskundetoren


  Toen Ben wakker werd, was hij zo blij dat hij nog leefde dat hij even een dankgebed opzond naar die machten die misschien luisterden. Het leek een verstandige maatregel; hoewel hij er ernstig aan twijfelde of de schepper van het heelal aandacht besteedde aan Ben Franklin uit Boston, kon er misschien een of andere provinciale god zijn die dat wel deed, vooral als je bedacht wat hij de laatste tijd gehoord en gezien had.


  Het was een zware nacht geweest. Bij ieder zuchtje wind had hij gedacht dat het ding weer op hem af sloop. Zelfs de bewegingen van zijn eigen hart werden een verdachte, breekbare aangelegenheid. Afgezien van de angst was er het vooruitzicht dat hij eindelijk een blik zou kunnen werpen op de geheimen die Newton zo in hun ban hielden. Die twee dingen bij elkaar opgeteld hadden geleid tot urenlange slapeloosheid.


  Maar zijn lichaam was verstandiger dan hijzelf, en kon het niet twee nachten achtereen zonder slaap stellen. Tegen middernacht had het een onzichtbare dief zijn hoofd laten binnensluipen om zijn bewustzijn te stelen.


  Neuriënd stond hij op, trok zijn kleren aan en verliet rond een uur of tien zijn vertrekken op zoek naar Robert. Toen hij de hal in liep, zag hij bij Newtons deur een groepje bedienden staan, geheel verdiept in een ernstig gesprek. Een van hen, een mollig meisje met de naam Gertrude, stond te huilen. Nieuwsgierig liep hij op hen af. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij toen hij dichterbij kwam. Twee van de vier kende hij: Gertrude en Milos, een oudere bediende. De andere twee, een schoonheid met ravenzwarte vlechten, een jaar of twintig oud, en een onopvallende vrouw met grijze lokken die misschien tweemaal zo oud was, had hij wel gezien maar kende hij niet van naam.


  ‘Ik vraag verschoning, Herr Franklin,’ zei Milos met een buiging.


  ‘Je hoeft geen verschoning te vragen,’ zei Ben. ‘Ik vroeg me alleen af waarom Gertrude zo moet huilen.’



  ‘Vanwege Stefan, meneer, de schoonmaker.’


  ‘Hoezo? Is hij ziek?’


  ‘Nee, meneer. Hij is dood. Ze hebben hem hier gevonden.’


  ‘Dood? Hoe komt dat?’


  ‘God heeft hem tot zich genomen, meneer,’ snuffelde Gertrude. ‘Er was niets aan hem te zien. Het leek net alsof hij... zomaar doodgegaan was.’


  Ben werd getroffen door een bijzonder onaangename gedachte. ‘Ik kende Stefan wel,’ zei hij. ‘Die was nog niet oud...’ Hij keek met meer aandacht naar de deur tot Newtons vertrekken. De hele muur leek zachtjes te golven, alsof hij door water heen keek.


  ‘Hij was nog maar vijfentwintig,’ zei de schoonheid op bijzonder heftige toon. Ben keek haar onderzoekend aan - iets wat hij wel eerder gedaan had, maar dan om andere redenen.


  ‘Anna,’ zei Milos zachtjes. ‘Stil.’


  Ben hield zijn hoofd scheef. ‘Nee, praat alsjeblieft. Of beter nog...’ Hij keek om zich heen en dempte zijn stem. ‘Kom liever even naar mijn kamer, zodat we samen ongestoord kunnen praten.’


  Ze wisselden nerveuze blikken, maar Milos knikte bijna onmerkbaar en ze volgden hem.


  Toen de deur dicht was, ging Ben op het bed zitten.


  ‘Ga zitten, alsjeblieft.’ Hij wees op een paar krukken. ‘Wel, mevrouw... Anna, wat is jouw vermoeden?’


  ‘Niets, meneer. Ik had niets moeten zeggen.’


  ‘Maar je denkt dat Stefan geen natuurlijke dood is gestorven.’ Anna aarzelde en zocht steun bij de anderen. Maar die kreeg ze niet: de blikken bleven op het tapijt gericht, op het plafond - overal behalve op haar.


  ‘Anna, dit is belangrijk. Je zegt dat Stefan is overleden in de buurt van de deur van mijn meester. Maakt mijn meester het goed?’


  ‘Jazeker,’ zei Milos. ‘Daar hebben de bewakers natuurlijk meteen naar geïnformeerd.’


  ‘Wat zei hij toen hij hoorde wat er met Stefan was gebeurd?’


  ‘Hij knikte,’ zei Anna met iets verhitte stem. ‘Hij knikte, alsof hij iets wist, en toen...’ Ze zweeg, want Milos keek haar nu streng aan. ‘We moeten weg, meneer,’ zei de oudere man. ‘Anders gaan ze zich afvragen waar we zijn.’


  Dat was het dan, wist Ben uit ervaring. De bedienden hadden zo hun eigen manieren en waren daarin even koppig als de edelen die ze dienden. Maar hij wist dat het ding was gekomen om de Sepher Ha-Razim terug te halen. Newton had een barrière opgeworpen en daarvan was de arme Stefan het slachtoffer geworden.


  ‘Wacht even,’ zei Ben. ‘Heel even maar.’ Hij stond op. ‘Had Stefan familie?’


  Gertrude knikte. ‘Een vrouw en twee zoontjes.’


  Met een nog zieker gevoel reikte Ben naar zijn leren buidel. ‘Dit is niets,’ zei Ben. ‘Geen echtgenoot voor haar, geen vader voor haar kinderen, maar het is alles wat ik heb.’ Hij stak een hand vol munten uit naar Gertrude. ‘Ik weet dat jij voor hen zult zorgen.’ Gertrude staarde naar het goud. ‘Ja, meneer,’ mompelde ze.


  ‘En dit geldt voor jullie allemaal,’ waarschuwde Ben, ‘blijf uit deze hal weg als het maar even kan.’


  ‘Dat doen we al, meneer,’ antwoordde Milos ietwat ontstemd.


  



  Twee uur lang probeerde hij Newton te spreken te krijgen, maar tevergeefs. Uiteindelijk ging hij op zoek naar Robert. Hij vond hem waar hij wel gedacht had dat Robert zou zitten, in Sint-Thomas, een donkere oude taveerne in Kleinseit waar ze goed eten en beter bier serveerden.


  ‘Ik wou dat je er niet zo op los leefde,’ zei zijn vriend bij een bord rosbief met knoedels, ‘maar ik geef toe dat je die ouwe de waarheid hebt gezegd. En Frisk en mij ook.’


  ‘Ik weet niet wie welke waarheid spreekt,’ zei Ben weifelend. ‘Heb je gehoord dat Stefan dood is?’


  ‘De schoonmaker? Ja, de bedienden praten over niets anders.’


  ‘Ze schijnen iets duisters te vermoeden.’


  ‘Dat doen ze altijd, als Newton erbij betrokken is.’


  ‘Ditmaal konden ze weleens gelijk hebben,’ zei Ben. Toen schetste hij zijn avonturen tijdens het stelen van de Sepher.


  Robert nam alles in zich op en zijn fronsrimpels werden met de minuut dieper. ‘Wat was dat?’ vroeg hij. ‘Weer zoiets als wat die vent van Bracewell bij zich had? Een of andere griezelige huisgeest?’


  ‘Een ander soort,’ antwoordde Ben hoofdschuddend. ‘Volgens mij weet Newton het, maar hij wil het niet zeggen.’


  ‘Hoeveel soorten van die dingen kunnen er zijn?’


  Ben perste zijn vuist tegen zijn voorhoofd. ‘God mag het weten,’


  mompelde hij. ‘Er zijn wel duizend soorten leven op de schakels in de keten van het leven onder ons. Misschien zijn er wel evenveel boven ons als onder, tussen ons en God.’



  ‘Zoals engelen? Noemde Newton het geen engelen?’


  ‘Ja.’


  ‘Vreemd. Als ze dichter bij God zijn, zou je toch denken dat ze perfecter zouden zijn. En dan hebben we niets van ze te vrezen.’


  Ben glimlachte grimmig. ‘O? Je bedoelt zoals een insect onder je schoen niets van jou te vrezen heeft?’


  ‘Ah.’ Robert nam bedachtzaam een hap vlees. ‘Dus Stefan was het insect.’


  Ben knikte. ‘Dat is mijn vermoeden. Dat ding volgt het spoor van het boek, maar Sir Isaac heeft een versperring opgeworpen. Het mept op het obstakel los, woedend, en als er een bediende de hoek om komt...’


  ‘Maar jij hebt vlak bij die deur gestaan, en jou is geen haar gekrenkt.’


  ‘Dat is zo. Daar heb ik geen verklaring voor.’


  ‘Wat dacht je hiervan? Misschien heeft onze meester een ruilhandel gepleegd met de duivel. Misschien heeft hij hem Stefan gegéven, als offer.’


  ‘Nou zeg, Robin...’


  Robert duwde zijn bord van zich weg en Ben zag dat zijn vriend echt boos was. ‘Hoe kun je zo goed van vertrouwen en tegelijk zo sceptisch zijn?’ snauwde hij. ‘Je geeft toe dat die dingen bestaan, je denkt dat een ervan Stefan heeft vermoord en je zweert dat Sir Isaac een of ander systeem voor die dingen aan het maken is, zoals je nog nooit gezien hebt. Dus vertel me eens, of het nou engelen of duivels zijn of de weet-ik-wats uit de donkere grotten van de maan, waarom zouden ze dan geen christenbloed drinken of bijeenkomen op een duistere sabbat? Als duivels bestaan, waarom is dan alles wat we over ze horen onwaar?’


  Ben keek Robert een tijdlang aan, terwijl hij zijn woorden ordende, en leunde toen voorover. ‘Robin, Aristoteles reeds kende de zon, de maan en de sterren, en hij had het helemaal bij het verkeerde eind in zijn opvattingen over de hemellichamen. Het gaat er niet om wat je weet, maar hoe je dat te weten bent gekomen. Of de methode betrouwbaar is. Ik vertrouw Aristoteles’ opvatting niet dat de zon om de aarde draait, en ik vertrouw geen middeleeuwse tovenaar over de aard van etherische wezens. Ik wil weten wat ik weet doordat ik observeer, experimenteer, nogmaals observeer en omdat ik mijn conclusies beperk tot wat ik heb gezien, kan aantonen en nogmaals kan uitvoeren. Snap je? En als jij dus zegt dat de zon rond de aarde draait en ik zeg “Hoe weet je dat” en jij zegt “Dat heb ik zelf gelezen, in Aristoteles,” weet je wat jij dan bent?’


  Roberts zure uitdrukking veranderde iets, zodat het een sardonische glimlach werd. ‘Een afgestudeerde universiteitsstudent?’


  ‘Precies,’ antwoordde Ben, blij dat de spanning tussen hen wegebde. ‘Precies. En jij zegt dus dat je gehoord hebt dat joden christenen offeren aan duivels, of dat engelen honing bloeden. Ik ben het met je eens dat er engelen zijn, of dingen die we zo noemen...’


  ‘Ja, al goed, hou maar op met dat gemauw. Ik vat de bedoeling. Maar zeg me dit. Die methode, is die van Newton?’


  ‘Hij is er de auteur van. Hij is er de meester van.’


  ‘Kan hij dat, in zijn waanzin, zelf vergeten hebben?’


  Ben staarde een aantal hartslagen lang naar zijn bord voordat hij antwoordde. ‘God sta ons bij als dat zo is.’ Hij zuchtte en reikte naar zijn bijna onaangeroerde eten. ‘Maar daar kom ik binnenkort achter, zowaar als ik Ben heet.’


  



  Ben huiverde onder het gewicht van de kathedraal die nachtzwart afstak tegen de zwarte hemel, de duizend knobbelige torens als de stekels van een giftig insect, prachtig en gevaarlijk tegelijk. Het leek Ben een plek die eerder gebouwd was uit vrees voor God dan uit liefde voor God, alsof de donkere versieringen en de vertrokken gezichten van de waterspuwers de Almachtige op veilige afstand konden houden, in Zijn tenen prikken als Hij een voet op het kasteel zette.


  ‘De lucht is helder,’ zei een vrouwenstem van dichtbij. Ben draaide zich om en zag Lenka een paar meter van hem vandaan staan. ‘Ik heb je niet horen aankomen,’ zei hij.


  ‘Ik kwam ook niet aan. Ik heb hier staan wachten.’


  ‘Dat is misschien niet veilig, zo in je eentje door het kasteel dwalen.’


  ‘Ik heb gehoord over Stefan,’ zei ze. ‘En dat jij zijn weduwe geld hebt gestuurd. Maar dat helpt niet. Ze zullen echt niet met je praten.’


  Hij onderdrukte een boos antwoord en zei in plaats daarvan: ‘Jij wel?’



  Ze wees met een vinger naar de maan.


  ‘Goed.’ Hij zuchtte berustend. ‘Kom mee.’


  Ze staken de binnenplaats over en passeerden een standbeeld van Sint-Joris in gevecht met een ondermaatse draak. Niet erg heldhaftig. Naast de massa van de kathedraal rees de toren op, rank in vergelijking, een sprookj estoren, door de wetenschap onthoofd, het vroegere conische dak net dat jaar vervangen door een veelhoek van dik alchemistisch glas.


  ‘Pak mijn arm,’ fluisterde hij.


  ‘Waarom?’


  ‘Als je die toren binnen wilt, pak dan mijn arm.’


  ‘Goed dan.’ Ze stak haar frêle arm door de zijne en abrupt werd hij herinnerd aan een andere vrouw die hem zo had vastgehouden: Vasilisa Karevna. Was dat wat hem dwarszat in Lenka?


  Een nerveuze wachter begroette hen toen ze bij de toren kwamen. ‘Wie daar?’ gromde hij, zijn hand aan zijn zwaard.


  ‘Benjamin Franklin, leerling van Sir Isaac. Ik moet iets doen in het observatorium.’


  ‘O ja, nu herken ik u meneer. En de dame...’


  ‘Mijn assistente,’ antwoordde Ben met een vette knipoog.


  ‘Aha,’ zei de man begrijpend. ‘Ga uw gang.’


  Ben maakte een kleine buiging en ze konden doorlopen.


  ‘Was dat nou nodig?’ vroeg Lenka toen Ben de deur opende en een kleine lantaarn pakte om hen bij te lichten. ‘Het is toch al zo moeilijk om een goede reputatie te bewaren in het kasteel.’


  ‘Vooral als je met mij op stap gaat, nietwaar? Nou, zoals je me hebt laten zien, alles heeft z’n prijs.’


  ‘Sommige prijzen ben ik niet bereid te betalen,’ antwoordde ze, en hij voelde haar verstijven.


  ‘Ja, ja. Maar jij hebt al betaald, geen angst,’ zei hij. Als beloning voelde hij haar arm ontspannen.


  ‘Zijn er nog meer wachters?’ vroeg ze even later.


  ‘Nee.’


  ‘Mooi zo.’ En ze maakte haar arm los. Enigszins beledigd liep hij verder de smalle wenteltrap op. Afgezien van hun voetstappen was er geen enkel geluid, en het was gemakkelijk voorstelbaar dat zelfs dat geluid niet van hen kwam, maar van de geesten van John Dee, Tycho Brahe, Johannes Kepler of de waanzinnige keizer Rudolf zelf. Volgens de legende spookten al die mannen door de toren en zelfs zijn dappere toespraak tegenover Robert over de wetenschappelijke methode kon hem niet helemaal geruststellen over dergelijke verhalen. Zou de ziel, die toch zeker een etherische eenheid was, het lichaam niet kunnen overleven?


  Hij bleef even staan bij de deur die volgens hem Newtons nieuwe laboratorium moest verbergen, en staarde naar het pasgeleden aangebrachte Pythagoras-slot. Hoewel hij wist dat het niet zou lukken, probeerde hij toch zijn sleutel.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Lenka.


  Ben grijnsde sardonisch. ‘Het wiel van Ezechiël, denk ik. Kom op. We moeten nog hoger.’


  De bovenste verdieping, het observatorium, was zoals hij het achtergelaten had, alleen droeg de hemel vannacht slechts een hele ijle sluier, zodat de duizenden zonnen en planeten met het blote oog zichtbaar waren. De telescoop tuurde al omhoog, met onvermoeibare kristallen ogen.


  ‘Nou, daar zijn we dan.’


  ‘Ja,’ zuchtte Lenka, een beetje ademloos.


  ‘Wat wou je zien?’


  ‘Ik wou de maan zien.’


  ‘Uitstekend.’ Hij liep naar het instrument en begon het lichtelijk ongeduldig bij te stellen. Waarom zat dat meisje zijn tijd te verdoen terwijl er zoveel gevaren dreigden?


  Hij gluurde door het oculair en draaide aan wielen totdat de roomwitte halvemaan het hele beeld vulde.


  ‘Ga je gang,’ zei hij terwijl hij achteruitstapte.


  Bij de telescoop bleef ze staan. ‘Hoe moet het?’


  ‘Doe één oog dicht en kijk door de lens met het andere oog.’


  Ze knikte en bukte zich naar het oculair. Daar bleef ze een hele tijd staan, als een standbeeld, terwijl Ben rusteloos met zijn voet op de grond tikte. Uiteindelijk, net toen hij wilde gaan vragen hoe lang je in vredesnaam naar de maan kon kijken, richtte ze zich op. Hij voelde een vreemde, warme schok aan de onderrand van zijn schedel toen hij zilveren stromen langs haar wangen zag glijden.


  ‘Dank je,’ fluisterde ze met onvaste stem. ‘Nu kunnen we gaan.’ Hij stond roerloos, zonder een woord, want haar tranen en de manier waarop het maanlicht werd gevangen in de holten van haar gezicht hadden hem volledig in de ban.


  ‘We kunnen gaan,’ herhaalde ze terwijl ze haar hand hief om de tranen af te vegen.


  ‘Niet doen,’ zei hij. ‘Alsjeblieft.’


  Haar hand bleef in de lucht hangen en keerde toen terug naar haar zij. ‘Waarom? Zodat je kunt zeggen dat je het kamermeisje hebt zien huilen?’


  ‘Waarom zou ik zoiets verachtelijks doen?’ antwoordde hij. Haar mondhoeken schoten iets omhoog. ‘Wat is er?’ vroeg hij zachtjes. ‘Waarom huil je?’


  De vraag leek haar te verbazen. ‘Waarom huil jij niét?’


  Met een frons bukte Ben zich weer naar de lens en zag dat het oculair nat was van haar tranen. De nachthemel was iets opgeschoven, maar hij bracht de satelliet probleemloos weer in beeld.


  ‘Het is de maan,’ zei hij met zijn oog tegen de lens.


  ‘Zie je ze dan niet?’ vroeg ze. ‘Daar, waar het donker is? De bergen, en hun schaduwen? Bergen die zo hoog zijn dat je vanuit de hemel de Aarde niet meer zou kunnen zien als je ernaast stond? Als je er al naast kon staan?’


  Haar woorden klonken zacht, bijna in cadans, bijna als een lied, en toen, plotseling, zag hij ze inderdaad. O, hij had ze al eerder gezien, geweten wat het waren; sommige kon hij zelfs benoemen. Maar nu, plotseling, zag hij wat een voorrecht dat was, hoe schitterend het was.


  ‘Ik heb de bergen op de maan gezien,’ zei Lenka. ‘Ik had nooit van mijn leven gedacht dat ik dat ooit zou doen. En toch heb ik altijd gedroomd...’ Nu was hij in de ban van de maan, zoals hij eerder in de ban van haar tranen was geweest. Totdat hij hoorde hoe haar stappen zachtjes naar de trap gingen.


  ‘Wacht,’ zei hij. ‘Wacht alsjeblieft, kom terug.’


  Hij keek op en zag dat ze hem afwachtend aankeek.


  ‘Ik wil je nog iets laten zien. Als we geluk hebben en als de lucht helder is, kunnen we de ringen van Saturnus misschien zien.’


  ‘Ik wil niet nog meer van je tijd verspillen,’ zei ze. ‘Ik heb gezien waarvoor ik gekomen ben. Ik zie je morgen om tien uur, als ik weet dat Sir Isaac weg is met de keizer.’


  ‘Nee, maar je hebt nog niet genoeg gezien,’ hield hij aan. ‘Die ringen mag je niet missen.’


  Ze keek hem aan als een vreemde nachtvogel, een bleke maanbewoonster, en hij dacht dat ze ging weigeren en dat maakte hem bedroefd. Maar eindelijk brak er een glimlachje door op haar gelaat. ‘Goed dan,’ stemde ze in.


  Een uur later, toen het zo bewolkt werd dat er niet veel meer te zien viel, gingen ze de trap weer af. ‘Dank je,’ zei Ben tegen haar. Ze daalde vijf treden af en gaf toen antwoord. ‘Graag gedaan.’ Alsof ze wist wat ze hem teruggegeven had.


  ‘Er was meer, nietwaar?’ vroeg hij. ‘Waarom is de maan zo belangrijk voor je? Waarom wilde je, terwijl er zoveel te zien is in het uitspansel, allereerst de...’


  ‘Stil,’ onderbrak ze hem. ‘Daar is de wachter.’


  En toen ze bij de binnenplaats kwamen, glipte ze weg als een nevel en liet hem verwarder dan ooit achter.


  6

  Diep


  Rode Schoen verwonderde zich over de duistere glinsteringen van het oceaanoppervlak, probeerde dieper te kijken om te zien wat er onder dat doorschijnende gordijn kon liggen. Ooit, wist hij, had de hele wereld bestaan uit eindeloze diepten, voordat Hashtali, wiens oog de zon is, de duistere wateren had overdekt met een dak van aarde. Aan land was die onderwereld alleen bereikbaar via nauwe poorten: diepe poelen, grotten, dichte wouden. Alleen de dapperste, machtigste isht ahollo waagde zich op zulke plekken, want de schepselen van die lichtloze diepten haatten de arrogante nieuwkomers, de landbewoners, en koesterden bittere wraak in hun harten. Iedereen kon met dat vergif in aanraking komen, door de beet van een slang of door moeraskoorts. Maar wie naar beneden ging, begaf zich in het hart van de chaos. Hier waren de diepten niet getemperd door land, het schip was een duistere grot met heel veel kamers. De matrozen reageerden daarop door zich te verdoven met rum, door onophoudelijk te gokken, zinloze ruzies uit te vechten en te bedenken wat ze zouden doen als ze aan land kwamen. Rode Schoen dronk wat rum; zijn handen deden continu pijn en verder was er ruim voldoende rum en bijna geen vers water, maar noch de rum, noch enige afleiding kon zijn ongemak wegnemen. Het beste dat hij kon doen was blijven waar hij de hemel kon zien, het duister rondom hem negeren en dromen over thuis. Hij bevond zich op een plek waar geen Choctaw, zelfs geen isht ahollo als hijzelf, iets te zoeken had.


  Onder de golven bewoog iets wits, en hij leunde voorover naar de reling om beter te kunnen zien. Toen zijn handen het hout raakten, besefte hij zijn vergissing - te laat. Pijn schoot door zijn armen, maakte hem vormeloos en de reling leek op te lossen terwijl hij door de zware lucht tuimelde.


  Vol leedvermaak slokte de onderwereld hem op. Hij probeerde zich naar boven te vechten, maar hij had nooit leren zwemmen. Bovendien werd hij gegrepen door sterke armen die hem omlaag trokken. Hij hield zijn adem zo lang mogelijk in, hij vocht, maar hij verloor en water vulde zijn longen.


  Het was niet eens zo erg, dat water in zijn longen, toen hij eenmaal besefte dat hij niet doodging. Toen de zee donkerder werd, ving hij glimpen op van de schepselen die hem gevangen hadden. Bleke mannen, bleker dan welke Europeaan ook. Gapende monden met vissentanden. Grote ronde ogen die blonken van kwaadwilligheid. Hij kende hen uit de verhalen van zijn kindertijd. De oka nahollo, de bleke watermensen, die kinderen stalen om op te eten of tot een der hunnen te maken. Het had geen zin zich te verzetten, dus hij ontspande zich en liet zich meevoeren.


  Het was een stad van leem, steen en verrot hout. Het rook er naar zee, vuilnis en rottend vlees. Ze namen hem mee naar een schimmelend huis, waar één enkele oka nahollo op een verhoging zat, voor een zwarte vlam die geen hitte afgaf. Hij droeg een diadeem van palingen, zoals een Choctaw-opperhoofd zwanenveren zou dragen, en keek Rode Schoen aan met een ronde blik en de grijns van een haai. ‘Chim achukma?’ kraakte hij met een waterig soort stem.


  ‘Okpulo,’ antwoordde Rode Schoen. ‘A chishno?’


  ‘Gaat wel,’ vervolgde het opperhoofd in het Choctaw, ‘als je bedenkt dat jullie daar boven mijn hoofd heen en weer lopen en jullie stront hier omlaag gooien, je doden begraven zodat ze verrotten en afzinken naar mijn domein.’


  ‘Dat is niet mijn schuld,’ zei Rode Schoen op redelijke toon. ‘Hashtali heeft het zo gemaakt, heel lang geleden. Waarom hebben jullie mij ontvoerd vanwege een grief tegen hem?’


  Het opperhoofd huiverde en kreeg een nogal opmerkelijk blauwe tint voordat hij verder sprak. ‘Omdat jullie zijn schepselen zijn,’ zei hij.


  ‘En jullie zijn dat niet?’


  ‘Deze wereld is van ons. Niemand heeft ons geschapen.’ Het opperhoofd keek hem even aan en leunde toen voorover. ‘Hij heeft jullie van ons gemaakt. Wist je dat? Hij heeft jullie als kinderen gestolen, kleren van leem gegeven en jullie geleerd ons te haten.’


  ‘Ik ben bang voor jullie,’ gaf Rode Schoen toe, ‘maar ik haat jullie niet.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Stelen jullie daarom onze kinderen? Uit wraak?’


  ‘Ja. En omdat jullie gemaakt zijn van leem, zodat jullie dingen kunnen doen die wij niet kunnen. Omdat jullie op het land kunnen lopen en wij niet. Jullie kunnen ons helpen, en daarvoor kun je beloond worden.’


  ‘Aha. Beloond met een plek hier beneden?’


  ‘Bah. Als wij het dak weer weggescheurd hebben dat Hashtali boven ons geplaatst heeft...’


  ‘En dat jullie gevangenhoudt.’


  De oka nahollo keek hem even boos aan. ‘Het hindert ons, ja. Maar vaak zijn we hier heel tevreden, totdat jullie, leemgebroed, het water weer vervuilen dat wij inademen. Op zo’n moment treden wij op tegen zulk gedrag.’


  ‘Gedrag zoals dat van mij, neem ik aan?’


  ‘Jouw ziel is afkomstig van ons. Binnen in die leemlaag heb jij een machtige ziel. Bij je geboorte hebben we je een nuttige plaats in ons midden geboden, maar in plaats daarvan verkoos jij het jezelf te kwellen, je eigen schaduw op te vreten alleen om ons dwars te zitten. Maar er zijn er die nog veel erger zijn dan jij: mensen die zowel jouw volk als het mijne willen vernietigen.’


  ‘De blanken, bedoel je.’


  ‘Jullie noemen ze nahollo’s, net als ons. Weet jij waarom?’


  ‘Nee. De eerste Choctaw die ze zag, moest aan jullie denken, want ze waren bleek als zeeschuim en ze kwamen in drijvende huizen. Het was een begrijpelijke vergissing.’


  ‘O ja?’ De visachtige man grijnsde.


  ‘Zeg wat je op je hart hebt.’


  Het opperhoofd keek ernstig. ‘Wat ik wil zeggen is het volgende, neefje, bloedverwant. Toen jullie soort te voorschijn kwam uit de grot bij Nanih Waiyah, toen jullie opdroogden en die garnalenhuiden afschudden en mensen van leem werden, toen bleef de verwantschap met ons bestaan. Wij zijn jullie ouderen en meerderen, en jullie zijn ons eerbied en gehoorzaamheid verschuldigd. Jullie hebben eenmaal de kans gekregen om je netjes te gedragen. En nu krijg je die kans weer. Als je nu weigert...’ Zijn ogen flitsten zwart, toen groen, toen bleek als schelpen. ‘Als je nu weigert ben je dood vlees. Is dat duidelijk?’


  Rode Schoen keek hem recht aan. ‘Eet me nu maar op, als je kunt.’ Hij klapte in zijn handen, trok zijn schaduw naar buiten en spleet de huid van het opperhoofd. De dwerg, Kwanakasha, kroop naar buiten uit het langzaam instortende membraan en gromde voordat ook hij in stukken brak zodat er een zwart, gevleugeld wezen met een groot aantal ogen naar buiten kwam, een afschuwelijke vlinder die naar buiten kroop uit een pop van vlees.


  ‘Je bent gewaarschuwd,’ zei het.


  Rode Schoen scheurde het water open en werd wakker in zijn eigen benauwde cabine, in het deinende schip. Zijn handen deden vreselijk pijn en hij besefte dat hij in zijn droom zijn vuisten moest hebben gebald. Even dacht hij dat hij misselijk werd, maar hij haalde diep adem in de verschaalde lucht totdat de zee in zijn buik tot bedaren kwam. Even later ging hij naar boven, waar het water tenminste onder hem was en niet overal om hem heen. Misschien kon hij vragen of hij voortaan aan dek mocht slapen, behalve als het regende.


  In de welkome wind aan dek overdacht hij zijn droom en de betekenis daarvan. Het was een aanval geweest. Kwanakasha wist dat hij verzwakt was door zijn belevenissen in Engeland en had geprobeerd zich van hem los te maken. Maar waarschijnlijk was het meer dan dat. Kwanakasha had het al eerder gehad over ‘de groten’. Rode Schoen vermoedde dat hij er zojuist één ontmoet had, via de bemiddeling van zijn eigen kleine gevangene. Als dat waar was, verkeerde hij inderdaad in gevaar, want volgens de legenden bestonden zulke wezens; er waren maar weinig details over bekend en hoe je ze moest verslaan, of je alleen maar verdedigen, was hem niet bekend. Hij zou licht van voet en scherp van blik moeten zijn. Er werd op hem gejaagd door een roofdier waarvoor hij geen naam had en waarvan hij het gezicht niet kende.


  



  Van alle acht de schepen ging een hees, spontaan gejuich op toen ze voor het eerst sinds hun vertrek uit Amerika bomen zagen. De kustlijnen van Picardië en Normandië zagen er bijna net zo uit als die van Engeland: kaal, op wat gras na. Maar toen ze aankwamen bij wat volgens Bienville Bretagne moest zijn, zagen ze bomen plat op de grond liggen, alsof ze waren omgewaaid in een onvoorstelbaar hevige storm.


  ‘Ik had toch liever gezien dat we een groep naar Parijs hadden gestuurd,’ vertelde Bienville aan de raad toen ze die avond zaten te eten. ‘Maar ik begrijp uw onwil. Mochten we echter een bewoond dorp zien, dan moet ik vragen om aan wal te gaan.’


  ‘Dat doen we ook,’ zei Zwartbaard. ‘Al was het alleen al omdat we moeten provianderen. Maar ik zal verdoemd zijn als ik nog eens een man van mij erop uitstuur als ik hem niet van achter een kanon kan zien.’ Hij grijnsde berouwvol. ‘Ze zouden niet eens gaan.’



  ‘Ja. Maar als we horen dat Parijs en Versailles nog bestaan, dan begrijpt u dat ik erop sta dat we daarheen gaan.’


  Zwartbaard knikte. ‘Aye. Daar hoeft u niet zo over door te zeuren.’


  



  De volgende dag zagen ze een dorp, of wat daarvan over was. Nog een reden voor gejuich.


  ‘Dus niet de hele wereld is dood, niet de hele wereld,’ zei Tug. ‘Wat is er gebeurd, vraag ik me af?’ zei Nairne met een blik op het ruïnedorp waar ze voorbij voeren. ‘Het lijkt wel alsof Gods adem hier gepasseerd is, hard genoeg om havens tot in Amerika te doen overstromen.’


  ‘Mijn volk vertelt een verhaal over wind,’ zei Rode Schoen. ‘Ze zeggen dat hij op een mens lijkt en in een huis woont, hier ergens in het oosten, in de hemel. Hij had een groot aantal kinderen en die stuurde hij erop uit om nieuws te vergaren, maar geen van hen keerde ooit terug. Uiteindelijk ging hij naar ze op zoek. Hij zocht een hele tijd en ontdekte ten slotte dat een man van ijzer hen allemaal gevangen had en ze had verdronken in een rivier. Wind vermoordde de IJzeren man met een wolk tabaksrook.’


  ‘Sterke tabak. Vond hij zijn kinderen nog?’


  ‘De IJzeren man had een vrouw. Wind martelde haar totdat ze vertelde waar de kinderen waren. Toen ze het hem verteld had, smeet hij haar in het vuur. Telkens als ze eruit kroop, trapte hij haar weer terug.’


  ‘Fijne vent, die Wind.’


  Rode Schoen glimlachte. ‘Toen hij zijn kinderen uit het water gehaald had, gaven ze hem de schuld van wat er gebeurd was, maar bedankten hem niet voor de redding.’


  ‘Gooide hij hen toen ook in het vuur?’


  ‘Nee, hij liet ze gaan en maakte ze tot de winden die we vandaag kennen. Toen ging hij liggen slapen in het water. Hij zei dat hij wanneer hij wakker werd, alles in de hele wereld zou wegblazen.’


  ‘Ah. En nu vraag jij je af of Wind hier soms wakker geworden is?’


  ‘Nee,’ zei Rode Schoen hoofdschuddend. ‘Volgens mij was dit Wind niet. Maar als we een dorp vinden met een overlevende, dan kunnen we het vragen.’


  De volgende dag zagen ze mensen, maar tegen de tijd dat het eerste schip was afgemeerd was het dorp verlaten. Kookpotten stonden stuk te koken op het vuur en vormden het bewijs van de haast waarmee de evacuatie had plaatsgevonden. Verkenningstochten in het omringende platteland leverden niets op.


  Ontmoedigd bracht de vloot twee dagen aan de kust door, op de uitkijk. Heel af en toe vingen ze een glimp op van iemand die het dorp in of uit sloop, maar ze kregen geen contact.


  ‘Dat belooft weinig goeds,’ zei Zwartbaard toen de raad weer bijeenkwam. ‘Die mensen hebben geleerd bang te zijn voor schepen.’


  ‘Dat kan door piraten komen,’ stelde Mather voor.


  ‘Misschien,’ zei Zwartbaard met een grijns, ‘maar dat betwijfel ik. Wat is een piraat zonder havens? Zonder taveernehouders en meisjes en vers voedsel? Meestal houden ze hier aan de kust wel van piraten, want ons werk doen we op zee en hier in de kuststeden komen we ons geld uitgeven.’


  ‘Maar als het geen piraten waren, wat dan wel?’


  Zwartbaard haalde zijn schouders op. ‘Misschien een nieuw soort piraten. Misschien piraten die meer leken op die waanzinnigen die we in Engeland tegenkwamen. Rovers die de kust af zeilden, net als Vikings.’


  ‘Dat is inderdaad niet best. Wat moeten wij als we zulke rovers tegenkomen?’


  Zwartbaard grijnsde nog breder. ‘Dan leren we ze het verschil tussen een dorp vol vissers en een goed bewapende vloot.’


  ‘Ik denk,’ zei Cotton Mather, ‘dat het tijd wordt om na te denken over het tweede deel van onze missie.’


  Bienville fronste zijn voorhoofd. ‘We hebben het eerste deel nog niet af.’


  ‘Gedeeltelijk. We weten dat Engeland, in praktisch opzicht en om wat voor reden dan ook, niet meer als zodanig bestaat.’


  Bienville knikte. ‘Ja, maar Frankrijk...’


  ‘Zo te zien verkeert Frankrijk op z’n minst in hevig oproer. Alle kanaalhavens, groot en klein, zijn verdwenen. Als Versailles nog bestaat, is het afgesneden van de zee. De vrees in de kuststreek toont wel aan dat de mensen hier amper bescherming genieten van de koning. Als er nog een koning is. De meesten van ons zijn het erover eens dat van een expeditie over land geen sprake kan zijn, zolang we niet meer gegevens hebben.’


  ‘Er kan wel sprake van zijn...’ begon Bienville, maar Zwartbaard onderbrak hem.


  ‘Geen sprake van.’


  ‘Mag ik verder gaan?’ vroeg Mather beleefd.


  ‘Zoals u wilt.’


  ‘Hoe verder we naar het zuiden komen, des te aangenamer worden de zaken. Bij de laatste berichten, monsieur Bienville, viel Spanje onder de kroon van de Bourbons. We bevinden ons nu in de Golf van Biskaje. Volgens mij moeten we hier niet blijven talmen, maar verder varen naar Spanje. Nieuws over wat er van de moederlanden was geworden vormde een belangrijk deel van onze opdracht, maar laten we eerlijk zijn. Het is belangrijker voor onze koloniën dat we handelspartners vinden, of die nu Frans, Spaans of Portugees zijn. Deze schepen hier vormen meer dan de helft van de huidige vloot van Noord-Amerika. Als we deze schepen kwijtraken bij riskante ondernemingen, berokkenen we onze volkeren schade. Voor zover we nu weten, zijn dat de enige overgebleven restanten van Engeland en Frankrijk. Meneer, als we een haven met enige handel vinden, een vitale haven, dan zullen we horen wat we willen weten. Zo niet, dan is onze moeite tevergeefs.’


  Bienville staarde naar de kaart die voor hen uitgerold lag en pakte zijn pijp. ‘We hebben kennis genomen van uw standpunt, meneer. Onze eerste prioriteit is nu het vinden van beschaving.’


  ‘Zijn we het daar allemaal over eens?’ vroeg Mather.


  ‘Aye,’ zei Zwartbaard.


  ‘Het lijkt me redelijk,’ voegde Rode Schoen daaraan toe.


  Toen de raad begon op te breken, zag Rode Schoen dat Mather hem, niet voor het eerst, een harde blik toewierp.


  ‘Eerwaarde?’ vroeg hij toen de anderen weg waren. ‘Wilde u mij iets vragen?’


  ‘Ik wilde je al een tijdje spreken,’ gaf Mather toe. Hij hief zijn kin iets, bijna in een verdedigend gebaar, alsof Rode Schoen hem betrapt had op iets verkeerds. Heel even voelde de Choctaw zich gedesoriënteerd, alsof hij weer met de oka nahollo sprak, alsof hij weer werd uitgedaagd door de Onderwereld.


  Hij herinnerde zich dat de geest iets had gezegd over een verband tussen zichzelf en de Europeanen, en hij vroeg zich even af hoe misplaatst zijn gevoel was.


  ‘Waar wilt u het over hebben?’ vroeg Rode Schoen.


  ‘De onzichtbare wereld en jouw betrekkingen daarmee.’


  Rode Schoen knipperde met zijn ogen. ‘Dat onderwerp hadden we toch al besproken, dacht ik. Heb ik niet alle tests doorstaan?’


  ‘Ik ben een man van de wetenschap, en nu geef ik oprecht toe dat mijn tests geen nut hadden. Ik heb jouw huisgeest gezién.’


  ‘Hebt u die gezien? Mijn schaduwkind?’


  ‘Ik zag de duivel die je erop uitgestuurd had om dat gaas te verbranden, ja,’ antwoordde Mather met een vreemde glans in zijn ogen. ‘Ik heb je gewaarschuwd, vriend. Je verdoemt jezelf.’


  Rode Schoen zuchtte. ‘Wat u zag was geen geest zoals u dat bedoelt, eerwaarde, maar een kind van mijn schaduw.’


  ‘Wat is dat nu weer voor nonsens?’


  Hoe vreemd was het toch, dacht Rode Schoen, dat die vent beweerde dat hij de ‘onzichtbare wereld’ kende en dat hij niet op de hoogte was van zoiets eenvoudigs als het verschil tussen een schaduwkind en een geest.


  ‘Iedere man, iedere vrouw bestaat uit drie dingen,’ begon Rode Schoen. ‘Althans in dit leven. Het vlees, de shilombish en de shilup.’ Mather perste zijn lippen opeen alsof hij wilde gaan antwoorden, maar even later gebaarde hij hem verder te spreken. ‘Kun je die woorden uitleggen?’


  ‘De shilup is de ziel, het wezen, het ademende deel van de mens. Wanneer we doodgaan, gaat die voorbij de zonsondergang.’


  ‘En dat andere?’


  ‘De shilombish. Dat is de schaduw, de weerspiegeling, het beeld dat ieder van ons meedraagt. De shilombish blijft hier en komt soms spoken bij de overlevenden. Isht ahollo sturen ze naar verre plaatsen of splitsen ze om er helpers van te maken.’


  ‘Verbazingwekkend,’ zei Mather. ‘Heb je het over de vormbare geest? Volgens mij wel.’


  ‘Vormbare geest?’


  ‘Het wezen van patronen dat God in al het leven heeft gemaakt, dat het leven gebruikt om te leven, dat engelen, duivels en bepaalde mensen kunnen buigen naar hun wil. Heb je daarover gelezen?’


  ‘Mijn mensen weten al heel lang over schaduwen. Dat is onze verdediging tegen heksen, en tegen die geesten die heksen maken.’


  ‘Ik weet dat je gelooft wat je zegt,’ zei Mather, ‘maar je bent bedrogen door duivels die je hebben overgehaald tot die praktijken, je hebt je ingelijfd bij de duistere krachten zonder dat je het zelf wist. Ik ben dankbaar dat je ons het leven hebt gered. Door die handeling, onzelfzuchtig, ondanks de diabolische hulp die je daarbij hebt ingeroepen, ben ik ervan overtuigd geraakt dat je kunt worden gered, dat je kunt worden opgenomen in zijn gratie, ondanks Satan.’



  ‘Wat moet ik dan doen?’


  ‘Biechten, en de sacramenten van vergeving en genade vragen. Daar kan ik je bij helpen.’


  Rode Schoen glimlachte grimmig. ‘En als ik dan weer een keer uw leven moet redden?’


  ‘Ik zie liever jouw ziel gered dan mijn eigen leven.’ In de manier waarop Mather dat zei, lag iets wat Rode Schoen even van zijn stuk bracht, alsof de geestelijke iets anders had gezegd, iets wat veel bedreigender was. Maar zijn gelaat stond sereen, liefdevol. ‘Geloof me, eerwaarde, ik zou maar al te gelukkig zijn om mijn praktijken op te geven. Ik beleef er geen vreugde aan. Maar als ik mijn wachters zou wegsturen, als ik mijn shilombish niet vormde om me te verdedigen, dan zou ik inderdaad verdoemd zijn, want de duivels waarover u spreekt zouden mijn ware ziel naar het Nachtland slepen en loslaten om daar naakt en ellendig rond te dwalen.’


  ‘Zelfs een pact met de duivel kan worden verbroken, vergeven. Wat hij je ook laat denken, je bent niet zijn eigendom. Je kunt losgewrikt worden uit zijn klauwen.’


  Plotseling voelde Rode Schoen zich bijzonder geïrriteerd. Was zijn Engels zo slecht dat alles wat hij zei zo volkomen verkeerd begrepen werd door die kerel? ‘Dank u nogmaals voor uw bezorgdheid, eerwaarde,’ zei hij om er een eind aan te maken. ‘Ik zal nadenken over uw woorden.’


  ‘Doe dat, alsjeblieft. Ik ben volledig bereid om je te geleiden en je bij te staan in je strijd tegen de duivel. Ik heb je eerlijk en open toegesproken, voordat ik andere actie tegen je onderneem. Wat er verder gebeurt ligt aan jou.’


  Hij liep weg en Rode Schoen bleef in de cabine staan staren naar de lucht alsof hij de onuitgesproken dreiging van de geestelijke daar in de lucht voelde hangen, als een soort tastbaar wezen.
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  Wijn, een glas en twee druppels was


  Met haar ogen dicht kon ze nog steeds zien, hoewel dat geen natuurlijk zicht was. Weg was de onrustige hemel van wolkenflarden, het kniehoge gras op de heuveltop, de melancholieke silhouetten van de grafstenen. Daarvoor in de plaats was verwondering gekomen.


  In twee weken had ze veel geleerd, maar er was nog steeds een armzalig aantal antwoorden in verhouding tot alle vragen die ze had. Ze opende haar ogen weer, haar echte ogen, zodat ze in haar boek kon schrijven. Dat was onmogelijk terwijl ze naar de levende textuur van de materie keek.


  



  Wat het levende oog ziet is een oppervlak, een analogie. Het oog ziet geen materie maar licht, weerkaatst door materie, de snelheid en hoek bepaald door kleur en helderheid. Het is elementair om te zeggen dat materie bestaat uit de vier atomen, maar het is iets heel anders om, met engelenogen, te zien waaruit die atomen zelf bestaan.


  Mijn hand is gevoelig voor de etherische harmonieën der natuur. Als ik naar een steen staar, zie ik niet het licht dat door die steen wordt weerkaatst en ook niet de atomen waaruit de steen bestaat, maar de etherische fermenten waarin de atomen zijn ingebed. Misschien heeft daarom ieder voorwerp iets als de aanblik van zand op een trommelvel, of de trillende tanden van een stemvork. Dan is het er, dan is het er niet, heel opmerkelijk. Nog vreemder is dat alles wat ik zie, eruitziet als een tekening of een schema. De wereld wordt een ets, alsof God Zijn schepping heeft getekend met pen en inkt. Ik moet hieruit concluderen dat ik zelfs met deze hand, deze manus oculatus, sommige dingen niet kan zien zoals ze werkelijk zijn, maar dat ze moeten worden onthuld in figuren die ik al ken.


  ’s Nachts bijvoorbeeld zie ik de sterren, ook als donkere wolken de weg naar mijn sterfelijke ogen blokkeren. Ze zijn niet helderder of minder helder, maar hebben meer of minder massa. Ze zijn omgeven door bogen en golven die elkaar snijden in ongedachte patronen, die er desalniettemin uitzien als de afbeeldingen in Huygens Verhandeling over het licht. Als ik naar Jupiter kijk, zie ik de knopen waarin de manen zijn gebonden en de vuist van de zon, aan een onvoorstelbaar lange arm, die de koning der planeten zelf vastgrijpt.



  Ik kan ook de malakim zien, althans degene die voor Crecy en mijzelf zorgen. Ze zien er heel vreemd uit, je zou werkelijk zeggen zowel deel van als los van de harmonieën om hen heen, systemen zogezegd, in zichzelf, en minder georganiseerd dan de natuur, meer veelvormig. Vooralsnog zie ik er geen patroon in, geen begin voor een hemelse wiskunde. Zoveel is duidelijk: het zijn geen dingen van atomen maar van ether, fermenten zonder inhoud, of met maar heel weinig inhoud. Degene die zichtbaar worden voor het menselijk gezicht, zoals de vlammende ogen die voor Gustavus zorgden, doen dat denk ik door substantie in hun leegheid te slurpen, zoals een man rook in zijn longen kan zuigen.


  Ze hebben hun hulp aangeboden en hebben me getoond hoe ik kan zien via mijn hand. Ze spreken tot me via mijn hand. Wat ze me laten zien is prachtiger dan ik ooit gedacht had, maar ik moet op mijn hoede blijven, want ondanks alles vrees ik nog steeds de verdoemenis. Ik kan niet geloven in het goddeloze universum van de Korai.


  



  Ze bleef een tijdje op de heuvel zitten terwijl ze met een afwezig gebaar met haar echte hand over de wezensvreemde hand wreef en zich afvroeg waar haar hart lag. Haar ontdekkingen hadden haar vreugde bezorgd zoals ze die sinds haar kindertijd niet meer gekend had, maar het was geen ongemengd genoegen. Er leek iets fout te zijn, hoewel het moeilijk aan te duiden was wat. Misschien was het alsof ze iets gekregen had dat ze niet waard was.


  Maar nee, dat was het ook niet.


  En toen, even later, wist ze het. Het was alsof je gevraagd werd om te raden naar een schitterend geheim, een geheim waarvan je meteen al wist dat je het kon raden als je even de tijd kreeg, terwijl de zwakzinnige die de vraag gesteld had meteen al het antwoord afraffelde. Het was een soort diefstal, een kleinering, een belediging. Nu ze haar gevoelens begreep, zag ze in hoe kinderachtig die waren. Met het oog kon je veel meer leren over het uitspansel, maar als de taak vergemakkelijkt werd door een telescoop dan zou het waanzin zijn om die niet te gebruiken.


  Ze stond op en veegde grassprieten van haar rokken. Vlakbij keken de grafzerken haar zwijgend aan, daarachter de klokkentoren van het kerkje onder aan de heuvel. Terwijl ze stond te aarzelen omdat ze niet wist welke kant ze uit zou lopen, werd haar eenzaamheid onderbroken door een levendig gefluit. Ze draaide zich om en zag Hercule d’Argenson de heuvel achter haar op slenteren. ‘Ah,’ riep hij, zijn stem half gestolen door de geselende wind. ‘Wat bloeien er toch een wonderschone en zeldzame bloemen op deze heuvel.’


  ‘Ik zie anders geen bloemen,’ zei Adrienne met een wijds armgebaar naar het bloemloze panorama.


  ‘Nee, de bloem is zojuist ontloken en heeft haar bladen naar de wind geheven,’ riep hij terug. Hij was nu zo dichtbij dat ze het geruis van het gras tegen zijn rijlaarzen kon horen. Zijn bosgroene jas hing open, het vest in dezelfde kleur eronder was maar half dichtgeknoopt zodat hij eruitzag als een plattelandsbewoner. ‘Meneer, te oordelen naar uw vleierijen zou ik haast denken dat u hoveling in Versailles geweest moet zijn, maar ik herinner me niet u daar ooit gezien te hebben. Ik vraag me af waar elders zulke gewiekste omvormers worden gekweekt.’


  ‘Ik heb geen idee wat u bedoelt. Hoezo ben ik gewiekst geweest?’


  ‘Door hier een bloem in te zien,’ antwoordde ze met een gebaar naar zichzelf. ‘Daar is meer dan een beetje genialiteit voor nodig.’ Hij grinnikte en dreigde met zijn vinger terwijl hij de laatste paar meter aflegde en vlak naast haar kwam staan. ‘Wie is er hier nu hoffelijk?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  Hij stapte achteruit, zijn hand in een theatraal gebaar naar zijn borst gebracht. ‘“U bent een bloesem,” zegt hij tegen haar en zij: “Niet waar!” en hij herhaalt zijn woorden. “Ik lijk zo weinig op een bloem,” zegt zij, “dat u zich nader moet verklaren.” “Maar demoiselle, die roze blos op uw wangen,” antwoordt hij, “de zachte zwelling van uw boezem, zo lijkend op een lotusbloesem”... enzovoort. Door mijn lof te ontkennen ontlokt u me juist meer.’


  Ze lachte. ‘Daar kan ik niet tegenop, meneer. Ik dacht alleen dat ik zei dat u overdreef, maar eigenlijk laat u me mijn ware aard zien. Ik dank u nederig.’



  Hij lachte. ‘Mag ik uw arm, mademoiselle?’


  ‘Alleen als u belooft dat ik hem weer terugkrijg, meester Reinaard.’ Hij grinnikte nogmaals en stak zijn arm door de hare. ‘Nee, ik ben geen vos, mademoiselle, eerder een trouwe en volhardende hond. Was u op weg naar iets in het bijzonder?’


  ‘Nee. Is het dorp verlaten?’


  Hij knikte, en een deel van zijn vrolijke stemming verdween uit zijn stem. ‘Ja. Misschien houden ze zich in de buurt schuil, want de huizen vertonen tekenen van recente bewoning.’


  ‘De mannen van de hertog? Zouden die...?’


  D’Argenson haalde zijn schouders op. ‘Momenteel zijn ze goed gedisciplineerd. Ze zullen niet aan het plunderen slaan, althans niet ernstig. Maar ik vrees dat voordat de mars voorbij is... We moeten bergen over, en wanneer er het voedsel schaars en de vrees alomtegenwoordig is, dan worden zelfs de meest deugdzame mannen minder braaf.’


  ‘Dat is zo,’ mompelde ze. ‘En de vrouwen ook.’


  Hij greep haar arm iets steviger vast. ‘Ik kan me niet voorstellen dat u ooit iets gedaan zou hebben dat niet goedgemaakt wordt door het simpele feit van uw bestaan.’


  ‘Dan hebt u maar een beperkt voorstellingsvermogen.’


  ‘Mademoiselle,’ zei hij, zachter dan ze van hem gewend was, ‘ik heb geen overschot aan voorstellingsvermogen; beter nog: ik heb intelligentie. En ik herhaal mijn woorden. Ik kan me niet voorstellen, en ik heb ook nooit gehoord, dat u iets gedaan zou hebben waarvoor u zich zou moeten schamen.’


  ‘Dat, meneer, komt doordat u zelf een boef bent, zonder moreel besef of scrupules.’


  ‘O ja, dat is zeker waar. En wat dan nog?’


  ‘Niets. Uw vriendelijkheid wordt ingegeven door stoerheid, maar aangezien het toch op vriendelijkheid lijkt, wel... dank ik u vriendelijk.’ Tot haar verbazing merkte ze dat, terwijl ze echt glimlachte, niet de bekende wezenloze grijns, haar ogen vochtig werden. ‘Dineert u vanavond met de hertog?’ vroeg hij.


  Adrienne knikte, ze kon even geen woord uitbrengen. Nu zagen ze het kamp in de vallei aan hun voeten liggen: tenten in rijen, veel netter dan een echte stad er ooit uit zou zien, de wagens bijeen, de paarden losgekoppeld.


  ‘Helaas,’ vervolgde d’Argenson, ‘moet ik op verkenning met de cavalerie, want we weten niet hoe de wegen zijn. Behandel de hertog met zachtheid, lieve. Hij is nog maar een jongen, en zijn hart heeft nog niet zulke goede verdedigingswerken als dat van u of mij.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde ze met een klopje op zijn hand.


  



  Toen ze bij haar tent aankwam, stond Crecy daar onvast tegen de tentpalen geleund, rank als een rietstengel in een gewaad van groene zijde. Ze beantwoordde Adriennes geërgerde frons met een smalle grijns van triomf.


  ‘Veronique, waar is je verstand? Heeft de dokter gezegd dat je mocht gaan rondlopen?’


  ‘Volgens mij houdt de dokter me liever plat in bed, slapend, dat is handiger voor hem, maar ik ga hem niet z’n zin geven,’ antwoordde Crecy. ‘Mijn kracht keert terug.’


  ‘Als je je al te zeer inspant, is die zo weer weg.’


  ‘Wees voor mij maar niet bang. Mijn eigen gezondheid gaat me zeer ter harte.’ Ze kneep haar ogen iets samen. ‘En hoe is het met jou, en onze vrienden?’


  ‘Ik ben op onderzoek uit geweest,’ zei ze. ‘Het is fantastisch wat ze geven. Zoveel dat ik me blijf afvragen wat de prijs zal zijn.’


  ‘Als ik jou was zo ik ook zo voorzichtig zijn, denk ik. Net als ik moet ook jij leren staan voordat je kunt lopen, en geleidelijk aan aan de nieuwe omstandigheden wennen. Maar ik voel geen bedrog aan hun zijde. Ze hebben zichzelf volledig aan je toegewijd.’


  ‘Daar ziet het wel naar uit,’ gaf Adrienne toe.


  ‘Volgens mij hebben ze hun goede bedoelingen bewezen.’


  ‘O? Hoe dan wel, als ik dat mag vragen?’


  ‘Zoals ik al zei, het is moeilijk voor ze om ons soort te doden, maar niet onmogelijk. Als ze van de kwaadwilllige factie waren, dan waren jij en ik nu allang dood.’


  ‘Maar die kwaadwilligen hebben mij niet gedood toen ze de kans kregen, voordat jij en ik bevriend raakten.’


  ‘Op dat moment konden ze je gebruiken. Toen je hun plannen omverwierp, veranderden ze nogal, nietwaar? Gustavus was wel degelijk van plan jou te doden.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ zei Adrienne, terwijl ze instemmend knikte.


  ‘Ik zou graag willen geloven dat mijn malakim goed van aard zijn, dat ze Gods wil doen. Als ze te vertrouwen zijn, is er amper een beperking aan wat ik nog kan leren. Maar ik vraag me af waarom zij daar baat bij zouden hebben.’



  ‘Kun je dat niet raden? Ze zijn even blind in onze wereld van materie als wij in de wereld van de ether. Via jou zien ze onze wereld. Zo kun jij ze helpen hun slechte broeders te verslaan. Als de kwaadwilligen ons nu vinden, zijn we omringd door bewakers.’ Ze grijnsde en raakte even Adriennes arm aan. ‘Na verloop van tijd raak je er wel gerust op,’ zei ze. ‘Zoals het er nu voor staat glimlach je meer dan ik je ooit heb zien doen, en je glimlacht écht, niet die ijzige grijns die je in Versailles droeg.’


  ‘Ik heb ook heel veel om over te glimlachen,’ gaf Adrienne toe. ‘We hebben eten, kleren en redelijke veiligheid. Het gaat goed met mijn zoon en hij krijgt de kans een normaal leven te leiden. Mijn vriendin Veronique lijkt bijna genezen! Ben je fit genoeg om met ons te dineren?’


  ‘Met jou en de hertog? Nee, laat ik dat maar niet doen. Ik word nu al moe en je hebt gelijk, ik moet het niet overdrijven.’


  ‘Goed. Dan heb je dus wel enig verstand, hoewel ik zeker weet dat de hertog je gezelschap op prijs zou stellen.’


  ‘Ik weet meer dan zeker dat jij zijne verhevenheid meer dan bezig kunt houden. Hij heeft een oogje op je.’


  Adrienne knikte. ‘Dat weet ik.’


  ‘Wees voorzichtig. Hij is onze weldoener, maar het is ook een jongen en een edelman, twee soorten schepselen die bekendstaan om hun neiging tot jaloezie, woede en wispelturigheid verpakt in één mannelijke vorm.’


  ‘Zoals gebruikelijk is dit het advies van iemand die met kennis van zaken spreekt,’ zei Adrienne terwijl ze haar hand op Crecy’s arm legde. ‘Maar monsieur d’Argenson heeft me daar ook al over onderhouden.’


  Crecy kneep goedkeurend haar lippen opeen. ‘Een verstandig man, d’Argenson. Een aardige man, en ik heb veel goeds over hem gehoord. Misschien, als ik me wat meer inspanning kan permitteren...’


  Adrienne klopte licht op het voorhoofd van haar vriendin. ‘Geit! Hou je verlangens maar een tijdje in toom, anders moet de dokter weer voor je zorgen.’


  Crecy glimlachte zwakjes. ‘Ach, het was maar een idee. En als je me nu naar bed kon helpen, naar mijn eenzame bed...’



  



  Adrienne had die avond misschien te veel wijn gedronken en de hertog had in ieder geval te diep in het glas gekeken, maar al was hij zo dronken als een lor, hij bleef charmant-naïef zodat het geen probleem was om op vriendelijke wijze iets af te slaan wat op een poging tot avances had kunnen lijken. Toen ze, ietwat onvast op haar benen, naar haar tent terugkeerde trof ze Crecy diep in slaap aan. Het licht van een enkele kaars maakte haar niet wakker. Ze haalde de formule te voorschijn waaraan ze had zitten werken, de formule over haar hand, en probeerde die door te nemen. Gefrustreerd moest ze echter vaststellen dat die iedere keer dat ze hem doorlas, minder zinnig leek. In Lorraine was ze er zeker van geweest dat ze de ontbrekende delen kon invullen en precies kon begrijpen hoe haar hand was ontstaan en wat de ultieme eigenschappen waren. Terwijl ze nu in beschonken staat naar de bladzijden zat te staren, vroeg ze zich af of het geen valse start was geweest. Als de malakim haar de hand gegéven hadden, dan was haar droom dat de hand op een of andere manier gemaakt was, een koortsdroom geweest. In dat geval waren er diepgewortelde fouten in haar aannames, die ten slotte niet uit redelijkheid maar uit koorts ontstaan waren. Wat ze nodig had voordat ze terugdook in een deductief, intuïtief luchtkasteel van mathematica waren meer empirische waarnemingen, zoals ze vandaag gedaan had. Newtons methode maakte ten slotte duidelijk dat observatie en experimenten een veel betere manier vormden dan simpele hypothesevorming. Waar kon ze haar hypothesen op baseren? Bijna nergens op.


  Ze stapte naar buiten, de koele nachtlucht in, en stond even te genieten van de zachte wind. Toen hief ze haar hand, opende de vingers met de vele ogen en wenste dat de hand zou zien. De harmonieën van de wereld gingen voor haar open en ze zocht naar engelen. Ze zag er een, heel dichtbij. Voordat ze haar echte handpalm en vingers was kwijtgeraakt, had ze twee van zulke engelen gezien. Een was een vurig oog geweest, omringd door een mist. De ander een zwart, gevleugeld schepsel. Beide had ze met haar mensenogen kunnen waarnemen. Degene die ze nu bekeek had nooit een stoffelijke vorm aangenomen. Door haar manus oculatus zag hij eruit als een stekelig dier, twee kegels of hoorns met de bases tegen elkaar aan, vager naar de uiteinden toe.


  ‘Wat is jouw aard, djinn?’ vroeg ze op lichte toon. De vraag gonsde door de manus oculatus en haar vingertoppen genereerden golven, alsof ze ze had bewogen in stilstaand water. Wat de hand verder ook deed, hij werkte ongeveer als het filosofenkwik en zette de grove bewegingen van de materie om in fluctuaties van de ether. Meteen kwam het antwoord, een resonantie die, ergens tussen haar vingertoppen en haar brein, een stem werd, haar eigen stem. Dat leek logisch. Het schepsel kon zelf geen fysieke stem hebben, want het had geen longen en geen tong, en zoals de diverse aangelegenheden van het heelal zich voor haar omvormden tot lijnen en getallen, zo werd ook de stem van etherische schepselen bekend. Deze hypothese maakte het echter niet minder griezelig om antwoord te krijgen in haar eigen stem.


  ‘Ik vertaal,’ zei het wezen. ‘Ik maak harmonie.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Tussen gelijk en ongelijk maak ik oplossing.’


  ‘Ah. Bemiddeling, bedoel je.’


  ‘Als dat jullie woord daarvoor is.’


  ‘Hoe heet je?’


  ‘Ik heet Djinn,’ antwoordde het schepsel.


  Om een of andere reden vond ze dat niet amusant, maar liep er een kleine rilling over haar rug. ‘Maar zo heb ik je genoemd,’ zei ze. ‘Ik sprak je aan met Djinn, een fantasieschepsel. Maar hoe héét je?’


  ‘Ik heet Djinn,’ kwam het antwoord onmiddellijk.


  Namen kwamen dus, net als visioenen en het geluid van zijn stem, uit haarzelf. Was dit iets anders dan waanzin met hallucinaties? ‘Als ik je zo roep, kom je dan?’


  ‘Ja.’


  ‘En waarom ben je hier, Djinn?’


  ‘Om u te dienen, vrouwe.’


  ‘En hoe kun jij mij dienen?’


  ‘U geeft een opdracht, ik dien.’


  Adrienne beet op haar lip en dacht even na. Tot nu toe had ze de wezens alleen gebruikt als lenzen voor een blik op de etherische wereld. Maar kon ze meer doen? Konden ze ook haar vijzel en stamper zijn, haar mengvat? Het ding bemiddelde, dat was een sleutelbegrip in de wetenschap. Water, bijvoorbeeld, kon geen koper oplossen - die twee hadden té verschillende harmonieën om samen te kunnen gaan. Maar als het koper eerst samen met zwavel werd gesmolten, dan kon er een oplossing in water worden gemaakt. De zwavel bemiddelde bij de wijziging, produceerde een neutraal terrein tussen de fermenten water en koper. Haar hand bemiddelde tussen de tonen van geluid en de harmonie van de ether, enzovoort. Bemiddeling zorgde, in wezen, voor samengaan en aantrekking van dingen waar die aanvankelijk niet bestaan hadden. Maar de meeste natuurlijke bemiddelaars hadden slechts een beperkte functie en één substantie kon vaak maar bemiddelen tussen twee of misschien drie of vier andere. Filosofenkwik was een krachtige middelaar, want dat was veranderlijk van aard, in staat iedere harmonie door te zenden, iedere set affiniteiten die het kreeg toegediend. En dus had een groot aantal wetenschappelijke apparaten gewerkt dankzij kwik, of het nu ging om transformaties of om het omzetten van een vloeistof naar zijn natuurlijke dampvorm. Was dit wezen een soort levend kwik? Was dat zijn aard?


  Ze herinnerde zich een passage uit Newtons boeken waarin hij voorgaf de beweging der spieren te verklaren. Hij stelde dat de animus in levende dingen eigenlijk een middelaar was tussen de ether en de grove uitzetting en inkrimping van spierweefsel. Kon dat zijn wat de malakim waren? Hetzelfde soort geesten dat levende wezens bezielde, maar dan zonder lichamen of met lichamen van zwakkere materie?


  Met gefronste wenkbrauwen keerde ze terug naar haar tent, pakte een kaars en raapte van de grond een halfleeg glas wijn op. Ze liet wat was in het glas druppelen, waar het stolde en bleef drijven als twee kleine eilandjes.


  ‘Hier,’ zei ze. ‘Kun jij bemiddelen tussen deze twee substanties?’


  ‘Als jij de substantie voor me wilt zien, dan zal ik het proberen,’ antwoordde Djinn.


  ‘Uitstekend.’ Ze sloot haar ogen en concentreerde zich via de manus oculatus op het glas, de wijn en de druppels was. Ze zagen eruit als afzonderlijke eenheden, van elkaar gescheiden als door capsules of wanden, maar toch verbonden door een duizendtal golvende harmonieën: zwaartekracht, magnetisme en een groot aantal waarvoor ze nog geen naam had.


  Het duurde een hele tijd en ze begon ongeduldig te worden.


  ‘Het is een taak met veel facetten,’ gaf Djinn toe.


  ‘Ah.’ Ze had moeten beginnen met iets eenvoudigers: water en koper, lood en tin of andere, onverenigbare stoffen.



  Er klonk een gesis en er ontstond damp terwijl de botten van haar hand door haar vlees heen schenen als het felste zonlicht.


  ‘Ik heb niet alles kunnen bemiddelen,’ vertelde Djinn. ‘Een deel van de substantie is verloren gegaan.’


  ‘Ja,’ antwoordde Adrienne afwezig. ‘Ik zag de damp. Maar mijn god...’ Ze staarde naar de grijze, lillende massa die ooit wijn, een glas en twee druppels kaarsvet was geweest.


  8

  Jacht


  Ben kreunde bij de holle dreun die zijn trommelvliezen van binnenuit leek te beroeren. Hij opende zijn ogen en merkte dat hij met zijn gezicht tegen het matras gedrukt lag.


  Weer klonk het gebonk en ditmaal besefte hij dat er iemand op de deur stond te hameren. Vloekend kwam hij overeind, tamelijk wankel op zijn benen hoewel hij geen biersmaak in zijn mond had, en nam de klep van zijn lantaarn weg.


  Zijn lodderige blik en de klok leerden hem dat het zes uur was. Vier uur geslapen. Hij wreef in zijn ogen en merkte dat hij zich ondanks die korte nacht goed voelde. De avond met Lenka en de telescoop was als een diepe ademteug geweest die muizenissen uit zijn hoofd had gejaagd en hem vertrouwen had gegeven, zodat hij nu een sterk gevoel van optimisme had en wist wat hij wilde doen. Vandaag zou hij, hoe dan ook, ontdekken wat Newton voor hem verborg. Dan zou hij weten wat hem te doen stond.


  Maar wie stond er in vredesnaam zo op zijn deur te hengsten? Het kon Lenka zijn, misschien was Newton vroeg vertrokken. Of misschien had ze een andere reden om hem te willen zien...


  Bij dat vooruitzicht trok er een grijns over zijn gezicht. Snel trok hij een linnen hemd aan, een witsatijnen vest en een nogal bollende zwarte Spaanse broek. Hij kon niet voor haar verschijnen in halfgeklede staat, ditmaal niet. Terwijl hij zijn haar uit zijn gezicht veegde liep hij naar de deur en zwaaide die open.


  Twee voetknechten van de koning beantwoordden zijn hartelijke grijns met een beleefde hoofdknik. ‘Goedemorgen, Herr Franklin,’ zei de voorste man, een vent die Ben wel herkende maar wiens naam hij zich niet herinnerde. ‘De keizer verzoekt om uw aanwezigheid bij de jacht.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Het gezelschap vertrekt klokslag zeven, meneer.’


  ‘Vertrekt? Waarheen?’



  ‘Naar Bubeutsch, meneer, het jachtpark.’


  ‘Ik...’ Innerlijk vloekte hij. Het was te laat om ziekte te veinzen, niet nadat hij zo vrolijk en met die stupide grijns naar de deur was gekomen. ‘Eerst moet ik mijn meesters toestemming vragen.’


  ‘Niet dat dat iets uitmaakt,’ zei de man, ‘want uw meesters toestemming valt in het niet bij de wens van de keizer. Maar Sir Isaac gaat ook.’


  ‘O.’ Koortsachtig dacht hij na. Zou Lenka zich afvragen waar hij was, als het tien uur werd? Als hij niet op de afspraak kwam zou ze misschien zeggen dat haar verplichting hiermee vervallen was, en dat kon niet. Verdomme, die keizer ook altijd... ‘In dat geval voeg ik me om zeven uur bij u.’ Zo kon hij tenminste naar haar op zoek om de zaak uit te leggen.


  ‘Wij hebben orders u te vergezellen, meneer. De kleermaker heeft uw jachtkledij meegestuurd.’ De tweede man kwam naar voren en reikte hem een stapel wollen kleren aan.


  Ben staarde naar het pak en wist niets meer te zeggen. ‘Dan ga ik me maar aankleden,’ mompelde hij.


  



  Met een ongelukkig gevoel keek hij hoe het water van de rand van zijn hoed stroomde. De dageraad begon de hemel lichtgrijs te kleuren op het moment dat ze Bubeutsch naderden, maar de dag zag er niet veelbelovend uit. Een mat van tinkleurige wolken lag dicht over de grond en de regen kwam en ging. Nu kwam hij weer. Hij reikte omhoog om de hoed los te maken en veranderde de tricorne in een functionelere regenhoed. Een kleine waterval spetterde op de manen van zijn paard.


  ‘Dit is een fraaie, fraaie dag,’ mompelde Robert een paar meter verderop.


  ‘Het is een volslagen belachelijke dag om te gaan jagen,’ snauwde Ben. ‘Wat moet dat...’ Hij legde zichzelf het zwijgen op. Behalve Robert en Frisk was er niemand binnen gehoorsafstand, maar hij had nog steeds zijn twijfels over Frisk en het zou niet best zijn als de keizer de woorden hoorde die hij zojuist had willen gebruiken om de vorst te beschrijven. In plaats daarvan veranderde hij van onderwerp. ‘Hebben jullie enig benul van jagen?’


  Roberts witte grijns werd zichtbaar door de dubbele waterval van hun beider hoeden. ‘Ja, natuurlijk, ik ben een expert op het gebied van jachtpartijen onder edelen... ik heb gejaagd met de koning van Frankrijk, de tsaar van Rusland en de pasja van Perzië. Maar men zegt dat de gewoonten van die Germaanse volkeren heel anders zijn dan aan die hoven.’


  ‘Jij weet het dus ook niet.’


  ‘Inderdaad. Wat zou ik nou in godsnaam moeten weten van koninklijke jachtpartijen? En u, kapitein Frisk? Wat hebt u hierover te zeggen?’


  Frisk haalde zijn schouders op. ‘Ik heb al heel lang niet gejaagd. Als knaap heb ik met het musket gejaagd, maar het wild was zo tam dat ik er geen aardigheid aan vond. Een sport voor zwakke, dikke bejaarden.’


  ‘Waar bent u toen mee gaan jagen?’


  ‘Uiteindelijk met een mestvork,’ antwoordde Frisk.


  ‘Een mestvork? Hoe kun je een hert doden met een mestvork?’


  ‘Eh, dat kun je niet,’ antwoordde Frisk. ‘De mestvork is bij uitstek geschikt voor de berenjacht.’


  ‘Ahaaa,’ antwoordde Ben. ‘Dus, kortom, geen van ons heeft enig benul van jagen.’


  Frisk draaide zich fronsend naar hem om. ‘Beweert u dat ik u wat voorlieg, meneer?’


  Ben opende zijn mond om te antwoorden, maar plotseling zag hij dat Frisk geen grapje maakte, en hij herinnerde zich hoe weinig hij wist over de man, en hoe gevaarlijk hij had bewezen te kunnen zijn. ‘Nee, meneer,’ zei hij. ‘Ik dacht even dat u me in de maling nam, maar ik zie nu dat dat niet het geval is.’


  Frisks ernst werd plotseling doorkruist door een glimlach. ‘U hebt geen reden om mijn verhalen te geloven. Waar kunt u nou weten van de jacht?’


  ‘Tja, wat moeten we verwachten? Geen mestvorken, neem ik aan.’


  ‘Dat verschilt van hof tot hof. De Fransen rijden op paarden met speer en zwaard. Ik geloof dat ze hier de Zweedse traditie volgen, dat ze het wild te voet naderen. Ik denk dat ze musketten zullen gebruiken. Voetlui en honden jagen het dier op in de richting van de jagers. Laat de koning altijd als eerste schieten en als het beest later wordt geveld door jouw schot, kun je maar beter zeggen dat het schot van de koning dodelijk was, zelfs als hij er een mijl naast zit.’


  ‘Ha. Weinig kans dat ik iets zal schieten,’ gromde Ben. ‘Ik vraag me af wat “het” kan zijn.’


  ‘Het zit in de wagen vooraan,’ zei Frisk. ‘Ik heb het in het passeren gezien. Volgens mij is het een Bengaalse tijger.’


  Ben herinnerde zich de soepele gestalte in de Hertengracht, met de malakus erbij, en onderdrukte een huivering. ‘Je hebt gelijk, Robert,’ zei hij. ‘Wat een schitterende dag is dit aan het worden.’


  Een uurtje later staakte de hemel zijn geween. Tegen die tijd hadden ze het jachtgebied bereikt, een groen woud met keurig onderhouden bomen, ver uit elkaar staand, een soort keizerlijke imitatie van de natuur. De deuren van de wagen waarover Frisk had gesproken, waren wijd geopend en een vijftigtal mannen met puntige stokken en gelaatsuitdrukkingen variërend van verveeld tot bezorgd stond in een kar op de kleine weide waar de keizer en zijn gasten zich verzamelden. Afgezien van de jagers en bewakers was het een klein groepje: de keizer, prins Eugène, Newton, hun voetknechten en hijzelf, Robert en Frisk.


  Voorzichtig pakte Ben het musket dat hem werd aangereikt. Het was zwaarder dan hij gedacht had, en de geur van nat metaal, olie en verbrand buskruit prikkelde zijn neus.


  ‘Weet u hoe u het moet afvuren, meneer?’ vroeg de jager.


  ‘Ja,’ antwoordde Ben, tamelijk zeker dat hij dat wel wist.


  ‘Zal ik de hamer voor u spannen?’


  ‘Eh, graag.’ Zorgvuldig keek hij toe hoe het buskruit werd afgemeten, en toen nam hij het wapen en de kruitzak zelf over.


  In het bos steeg een zwakke, barbaarse muziek op, alsof iemand metalen deksels op elkaar stond te slaan. Hij voelde zich alsof er een strop rond zijn nek werd samengetrokken.


  De keizer liep naar voren en klapte, tot Bens grote verbazing, een hand op zijn schouder. ‘Kom op, meneer Franklin,’ zei hij met zowaar een glimlach. ‘Ik wil weleens zien hoe iemand jaagt die in de wildernis van Amerika is grootgebracht.’


  ‘Jazeker, majesteit,’ antwoordde Ben.


  ‘Deze kant op,’ zei de keizer met een gebaar naar het bos. Ze gingen op pad, op discrete afstand gevolgd door de drie bedienden, Robert en Frisk. De vochtige geur van het woud omhulde hen, schoner en wilder dan in welke stad ook.


  ‘Ik heb heel vaak gedacht hoe graag ik in de Nieuwe Wereld zou willen jagen,’ ging de keizer verder. ‘Ik heb zoveel verhalen gehoord over wilde beesten en ongetemde bossen. Is het waar dat je een rivier kunt oversteken op de ruggen van de vissen?’


  ‘Tja, majesteit, waar ik vandaan kom niet, in Boston, maar ik heb wel zulke verhalen gehoord over de binnenlanden. Maar daar ben ik zelf nooit geweest.’


  ‘O,’ antwoordde de keizer, ietwat teleurgesteld. ‘Nou, misschien, als we ons prachtige Spanje eenmaal terug hebben, zal ik onze bezittingen aldaar eens bezoeken.’


  Ben knikte, niet zeker wat hij moest zeggen, en niet voor het eerst vroeg hij zich af hoe het met de koloniën ging. Hij had zich buitengewoon ingespannen om te ontdekken wat hij kon, maar zelfs in Europa waren de verbindingen slecht en hij had geen woord vernomen over Boston of over een van de andere koloniën. Het meest verbazingwekkend was het dat er zelfs geen aetherschreiber-bericht was gekomen, die wonderbaarlijke uitvinding waarmee brieven onmiddellijk over iedere mogelijke afstand werden doorgeseind. Hij had de onzichtbare lucht afgespeurd naar berichten van wat voor aard dan ook, en daarbij had hij een verontrustende ontdekking gedaan. Afgezien van zijn aanpasbare variatie konden andere aetherschreibers alleen maar communiceren in paren, want de glas-en-regelbellen die het hart vormden waren in één stuk gemaakt en toen doormidden gezaagd. Maar geen enkel paar van de aetherschreibers die voor de komeet gemaakt waren, werkte nog. Alleen apparaten van na de val van de komeet functioneerden. Hij had tegenover Newton een hypothese ontwikkeld, dat de inslag van de komeet golven had gemaakt in de lucht die bepaalde fermenten iets hadden veranderd met betrekking tot de afstand vanaf Londen. Een paar schreibers, één in Holland met zijn tegenpool in New York, bijvoorbeeld, zou dan op verschillende wijze beïnvloed zijn, zodat de congruentie was vernield en daarmee de bruikbaarheid van het toestel. Als zovele van Bens theorieën had Newton die hypothese afgedaan als zinloze bespiegelingen.


  ‘Ik ben niet gek, weet u,’ zei de keizer plotseling.


  ‘Majesteit?’


  ‘Ik weet dat ik wel gek moet lijken als ik over Spanje spreek. Bent u weleens in Spanje geweest, meneer Franklin?’


  ‘Nee, majesteit, dat genoegen heb ik nooit gehad.’


  ‘Het ïs een genoegen, vergis je daar niet in,’ verzekerde de keizer hem. ‘Daar heb ik de gelukkigste momenten van mijn leven doorgebracht. Het zonlicht is er... het lijkt wel een soort honing, zoet en warm. Het lijkt wel alsof je het zou kunnen opvangen in een bokaal.’ Hij zuchtte. ‘Ik snap best, zie je, dat Spanje voorgoed verloren is voor het keizerrijk, of althans in de komende tientallen jaren. Ik doe alsof het nog van ons is, want dat moet ik wel, want de schijn van vertrouwen is een van de weinige machten die een keizer, en een keizer alleen, kan gebruiken. Weet je wat ik bedoel? De wetten moeten door de Diet geworsteld worden. Oorlog wordt gevoerd door generaals en soldaten, en die vinden hun verlossing of hun verdoemenis toch wel, wat ik ook zeg. Maar een keizer is de ziel van het keizerrijk, de hoop en de droom. Het verschil tussen een goede en een slechte keizer is zijn mogelijkheid om die dingen duidelijk te maken aan het volk. En zo is Spanje dus voor ons verloren maar kan ik dat nooit toegeven, snap je?’


  ‘Ik geloof van wel, Sire.’


  ‘Ik ben misschien niet zo’n heel goede keizer,’ gaf hij toe, ‘maar ik doe m’n best. En zo heb ik Spanje en Wenen en Hongarije dus verloren. Eigenlijk heb ik alles verloren behalve Praag en de droom.’ Hij keek Ben aan, zijn gezicht gespannen, een zeldzaam soort vuur in zijn blik. ‘Wat voor offer ook nodig zal zijn, Praag wil ik niet verliezen, meneer Franklin. Daarin staat mijn besluit vast, begrijpt u dat?’


  ‘Jazeker, majesteit.’


  ‘Mooi zo. Prins Eugène denkt dat Sir Isaac iets voor ons verbergt, iets over het geraaskal van een bepaalde Moskovitische gevangene. Is dat zo, of niet?’


  Heel even aarzelde Ben, toen schudde hij zijn hoofd. ‘Sire, ik kan niet spreken voor mijn meester.’


  ‘O nee?’ De stem van de keizer had een nogal eigenaardige klank gekregen. Zijn blikken schoten nu door het bos, op een vreemde havikachtige manier in dat trieste hondengezicht van hem. ‘Hij komt eraan, en wie zal zeggen welke van de partijen zal sneven, mens of beest?’


  ‘Beest, zou ik hopen, majesteit,’ antwoordde Ben.


  ‘Dat is te hopen, ja. Maar ik kan je in alle eerlijkheid vertellen dat er mensen omkomen bij de jacht.’


  Een soort bevroren afgrijzen steeg op vanuit Bens ruggengraat. Niet ver van zich vandaan zag hij Sir Isaac in gesprek met prins Eugène. Robert en Frisk liepen een pas of dertig achter hen, omgeven door keizerlijke wachters en jagers. Plotseling voelde hij zich heel alleen en heel kwetsbaar, ondanks de menigte. Hij reikte omlaag om zijn aegissleutel te betasten en besefte met een zinkend gevoel dat hij die niet droeg.


  ‘Natuurlijk ben ik bijzonder voorzichtig geweest,’ ging de keizer verder. ‘Sir Isaac is van grote waarde voor ons, ook als hij niet meewerkt. En dus wordt hij goed beschermd, nog beter dan ikzelf.’ Dat begreep Ben. Newton verkeerde niet in gevaar, maar hij zelf wel. Als Newton nu niet meewerkte, zou hij dat misschien wel doen als de keizer zijn standpunt had verduidelijkt door Ben te vermoorden.


  ‘Ik hoop dat uwe majesteit het gevaar overdrijft,’ zei Ben. Zijn hart bonsde in zijn slapen en plotseling leek hij zich amper overeind te kunnen houden in de natte lucht.


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ zei de keizer op zachte toon. ‘Kijk dus goed uit, meneer Franklin. Ik ben zeer op u gesteld, en mijn dochter ook. Om nog maar te zwijgen van een aantal jongedames binnen en buiten het kasteel.’


  ‘Ik probeer behoedzaam te zijn,’ antwoordde Ben met droge mond. ‘Dat is maar goed ook.’ Ze liepen nog een paar passen en met iedere stap leek Ben het gekletter van skeletten achter zich te horen, met hun benige grijnzen. Alsof James hem geduldig opwachtte in het donkere huisje, alsof de miljoenen zielen in Londen hun handen uitstaken om hem een hel binnen te sleuren.


  ‘Twee nachten geleden bent u de hele nacht in het observatorium geweest - vlak nadat prins Eugène had verteld dat iemand had voorspeld dat het einde van Praag vanuit de hemelen zou komen. Werkte u aan een horoscoop?’


  ‘Nee, meneer. Ik maakte me zorgen over de beweringen van de Moskoviet en ik zocht naar een grondslag daarvoor.’


  ‘En wat voor grondslag zou dat kunnen zijn?’ Het getrommel klonk nu heel dichtbij. ‘Snel,’ beval de keizer, ‘voordat hij voor onze neus staat.’


  ‘Ik weet het niet, majesteit, ik was op zoek.’ Plotseling voelde hij zich kalm, alsof zijn hoofd losgekomen was van zijn schouders, spotte met de zwaartekracht en vanuit de hoogte neerkeek op een aardig tafereel. Wanneer zou het gebeuren? Waar zou het vandaan komen? Hij keek om zich heen, greep zijn musket en voelde de strop strakker worden.


  ‘Londen is vernield door iets wat uit de lucht kwam.’ De stem van de keizer klonk ver weg. ‘Wat was dat?’


  ‘Weet ik niet, majesteit,’ loog Ben.


  ‘Jij was erbij. Je leeft nog. Wat was het?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij trilde nu, wist hij, en dat was zinloos. Maar zijn lichaam leek zo zijn eigen angsten te hebben.


  ‘Snel!’ snauwde de keizer en plotseling hief hij zijn geweer en vuurde.


  De schaduw van een gigantische kat kwam op hen af gesprongen, met boven de kop een vlammend oog. In een chaotisch moment voelde Ben een bekende aanraking. Twee jaar tevoren had hij de vileine Bracewell ontmoet op de heide buiten Boston, had hij de eigenaardige huisgeest van de tovenaar voor het eerst gezien: een gloeiende rode bol in een mistwolk. Op een of andere manier had die zijn geest even aangeraakt, per ongeluk dacht Ben, maar dat moment had zijn leven veranderd. Hij had de oplossing gezien voor het afstemmen, een aetherschreiber, en die had op zijn beurt tot de hele rest geleid. Tot alles.


  Nu werd hij weer overvallen door die ziekmakende, wezensvreemde aanraking. Plotseling zag hij Ben Franklin, een kleurloze figuur in jachtkledij, musket in de hand, met wijd geopende mond. Naast hem stond de keizer, rook uit de loop van zijn geweer stromend. Nog geen meter achter het grauwe, verbaasde beeld van hemzelf richtte een man de zwarte muil van een pistool op zijn achterhoofd.


  Hij liet zich op de modderige grond vallen. Er ontplofte een regen van geweerschoten, maar hij had zijn zware wapen al weggesmeten, was overeind gekrabbeld en stampte met benen als een stoommachine door het bos. Hij keek niet achterom maar rende. Toen hij bij een steile helling kwam, wierp hij zich naar beneden. Er flitste iets als een wesp voorbij. Even zat hij verstrikt in een liaan, toen wist hij zich te bevrijden en holde verder.


  En verder. Bang was hij niet meer, alleen maar boos en vastbesloten. Nu wilde hij dat hij het musket had gehouden, zodat hij het ten minste een van die lakeien betaald kon zetten dat ze zo’n verraderlijke koning dienden.


  Maar natuurlijk was dat klotemusket niet eens geladen geweest. Hij maakte een bocht en probeerde zich te herinneren waar hij de voetjagers voor het laatst gehoord had. Hij wilde hen niet in de armen lopen. De Moldau kon nu niet ver meer zijn. Hij kon goed zwemmen, beter dan bijna al zijn bekenden. Als hij ongeschonden de rivier over kwam, had hij iets betere kansen op overleving. Maar hoe moest hij die rivier vinden?


  Tijdens het rennen keek hij naar de boomlijn en probeerde te ontdekken waar het geboomte dunner leek. Hij zag iets dat een open plek kon zijn en holde daarheen. Op dat moment begon het weer te regenen. Hij voelde een soort vreugde, want in de regen zou hij moeilijker te vinden zijn.


  Het blije gevoel zonk weg toen de aarde aan zijn voeten begon te zuigen, en hij merkte dat hij een moeras was binnengehold. Na nog een paar stappen zou hij vastzitten, hulpeloos om zich heen slaan in taai water vol dood gras en rottende bomen. Hij vervloekte het drijfzand en keek om zich heen om te zien of ze achter hem aan zaten. Door het geknars van zijn ademhaling, het gedonder van zijn hartslag en het natte geruis van de regen was het bijna onmogelijk om iets te horen.


  Even zag hij niets, toen losten twee duistere figuren op. Hij siste van frustratie en hurkte diep. Als een van hen dichtbij kwam, kon hij hem misschien zijn wapen afnemen. Maar veel kans had hij niet. ‘Ben!’ Een stem dreef naar hem toe, ijl door de neerstortende regen. ‘Ben, in godsnaam!’


  Hij knipperde het water uit zijn ogen. Dat was Robert, waarschijnlijk met Frisk. De vraag was, kon hij hen vertrouwen?


  Hij keek nogmaals naar het moeras en zag hoe hopeloos zijn situatie was. Nu hoorde hij meer mannen, geroep, en honden.


  ‘Hier, Robin,’ schreeuwde hij.


  De twee bleven staan en baanden zich een weg door het kreupelhout naar hem toe.


  ‘Ben je getroffen?’ vroeg Robert toen hij dichterbij kwam. ‘Gewond?’


  ‘Nee.’


  Frisk gebaarde ongeduldig. ‘Deze kant uit, anders vinden ze ons.’


  ‘Kent u de omgeving?’


  ‘Nee. Maar ik ken omgevingen in het algemeen en ik weet wat terugtrekken is.’


  ‘Terugtrekken. Dat klinkt beter dan “er als de hazen vandoor”.’ Frisk grijnsde. ‘Ja, vind je ook niet? Kom op!’


  Samen gingen ze er op een drafje vandoor.


  ‘Waar is de rest van de achtervolgers?’ vroeg Ben even later, toen zijn achterdocht weer bovenkwam.


  ‘Die panter bleek ze te veel, denk ik. Toen ik ze voor het laatst zag, viel hij de koning aan. Het beest legde zelf het loodje maar niet zonder slag of stoot.’


  ‘Maar jullie kwamen achter mij aan.’


  ‘Jij bent mijn vriend,’ snauwde Robert. ‘De keizer niet.’ Hij zweeg even. ‘Bovendien zag Frisk dat ze jou wilden vermoorden. Hij heeft die kerel doodgeschoten,’ voegde hij eraan toe. ‘Net op het moment dat hij op jou schoot. Hoe wist je dat je uit de weg moest? Dat was behoorlijk indrukwekkend.’


  ‘Ik... geen idee. De keizer vertelde me bijna in zoveel woorden wat ze van plan waren.’


  ‘Nou, dat was dan een vergissing, denk ik.’


  Ze kwamen bij een oever en daar lag de Moldau, het oppervlak geribbeld en vaag door de regen.


  ‘Kunnen jullie allebei zwemmen?’ vroeg Frisk.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Ben, en Robert haalde zijn schouders op. ‘Wanneer we een dertigtal meters van de kant zijn, hebben ze niets meer om op te richten dus ik stel voor dat we niet dralen.’


  Ben kleedde zich al uit. Hij gooide zijn schoenen, cape, jas en vest in het donkere water en, toen hij de kreten dichterbij hoorde komen, zichzelf.


  9

  Smeltkroes


  Crecy kreunde toen het rijtuig schuddend tot stilstand kwam en zich vervolgens, met een afgrijselijk gekners, weer in beweging zette.


  ‘Nu is het genoeg,’ hijgde Adrienne terwijl ze Nicolas steviger beet-greep. Bijna had ze hem door het geschommel losgelaten. ‘Dat rijtuig is geen rustiger transport dan het zadel, en zeker niet beter voor je wonden.’


  ‘Daar ben ik het mee eens,’ mompelde Crecy terwijl ze haar verse littekens masseerde. ‘Een paard tussen mijn benen zou beter zijn voor mijn gezondheid.’


  Adrienne negeerde de overduidelijke hint en riep naar de koetsier dat hij moest stoppen. Ze stegen uit, de onwelriekende modder in, en daar zag Adrienne de oorzaak van het ongemak: de weg, eigenlijk niet meer dan een spoor, weinig breder dan twee meter, vertoonde hier en daar kuilen die meer dan een halve meter diep waren. Crecy wankelde naar de kant van de weg en hield Nicolas in haar armen terwijl Adrienne op zoek ging naar paarden. Haar eigen merrie was vlakbij, maar Crecy had een rijdier nodig. Ze hadden geen haast, want hun legertje kwam niet sneller vooruit dan de wagens konden, en op deze weg, als je het al een weg kon noemen, was dat niet sneller dan de passen van een man met één been. De zware wagens en rijtuigen die hun proviand vervoerden en de artillerie waren beter geschikt voor dergelijke situaties dan het elegante rijtuig dat ze zojuist verlaten hadden, maar zelfs die hadden het er moeilijk mee. De paarden zwoegden, overdekt met schuimend zweet en modder. Steeds vaker braken er wielen en assen. Toen ze terugliep, zag ze iemand vanuit een wagen naar haar zwaaien, een vlasblond meisje van een jaar of zestien, Nicole. Ze wuifde terug. Nicole was nieuw, de expeditie was aangegroeid met een man of honderd sinds ze een maand geleden op pad gegaan waren, en de meeste nieuwkomers waren vrouwen.


  ‘Hoer,’ mompelde een man vlakbij. Een ijzig moment lang dacht Adrienne dat hij het tegen haar had, en in een gewelddadige, moordzuchtige opwelling draaide ze zich naar hem om. Maar de man wierp kwade blikken op Nicole. Onder zijn modderige jas droeg hij het habijt van een geestelijke.


  ‘Vader, waarom spreekt u in die termen over haar?’


  De priester, zijn naam had ze nooit horen noemen, draaide zich met een verontschuldigende blik in zijn grijze ogen naar haar om. ‘Het spijt me, mademoiselle, dat had ik niet mogen zeggen waar u bij was.’


  ‘Maar u hebt het wel gedaan.’


  Met een zucht nam hij zijn hoed af. ‘Dat is zo. Ik maak me zorgen, dat is het gewoon. Hoe verder we reizen, des te meer van die... jonge vrouwen... voegen zich bij ons. De hertog doet geen enkele moeite om ze kwijt te raken, ondanks mijn adviezen.’


  ‘Waarom zou hij?’ vroeg Adrienne.


  ‘Op moreel niveau zetten ze aan tot zonde. In pragmatisch opzicht zijn we bijna door de proviand heen.’


  ‘Maar we hebben u ook opgenomen.’


  ‘Inderdaad, vrouwe, maar ik ben een man van God.’


  ‘We hadden al een kapelaan uit Lorraine.’


  De priester fronste zijn voorhoofd. ‘Twee priesters en bijna driehonderd hoe... kampvolgers. Wie van ons eet meer?’


  ‘Daar gaat het niet om,’ riposteerde Adrienne zachtjes. ‘De juiste vraag is: wie werkt het best voor zijn eigen levensonderhoud?’ Even hing zijn mond open, toen klapte hij met een boos gezicht zijn kaken op elkaar voordat hij antwoordde. ‘Demoiselle, die opmerking is een belediging voor God, zoals u heel goed weet.’


  ‘Ik weet dat het een belediging voor u is, en zo was het ook bedoeld,’ zei Adrienne met een lieve glimlach. ‘Wat God aangaat pretendeer ik niet te weten wat Hij denkt.’ Hij wilde haar onderbreken, maar ze hief haar hand. ‘Nee, vader, geen gedebatteer meer. Ik moet verder.’ Toen ze zich omdraaide gleed ze bijna uit in de modder, en ze moest hardop lachen om de afgang van wat een theatraal afscheid had moeten worden.


  Het was een hilarisch gebeuren, een priester de les lezen, niet iets dat ze in haar jongere jaren gedaan zou hebben. Ze glimlachte toen ze besefte dat ze zich tijdens het spreken had ingebeeld dat Crecy hetzelfde gezegd zou hebben. Niet helemaal, want Crecy zou aangeboden hebben om aan te tonen hoe goed zelfs een eenvoudige copulatie kon zijn voor het moreel. Zij zou de priester gehaat hebben terwijl Adrienne hem begreep. In bepaalde opzichten was ze ooit net zo geweest.


  ‘Die knol heeft geen enkele pit,’ klaagde Crecy een halfuurtje later. ‘Jij moet ook helemaal geen pittig paard hebben,’ antwoordde Adrienne afwezig terwijl ze het veranderlijke gezicht van haar zoon bekeek. Nicolas leek geïntrigeerd door het schlok! schlok! van de paardenhoeven die zich in de modder vastzogen en weer lostrokken. Het leek alsof hij begreep dat er verband was tussen hun verplaatsing en het geluid.


  ‘Misschien niet, maar ik heb me altijd beter gevoeld op een paard waarvan ik weet dat het echt kan racen als het nodig is.’


  ‘Binnenkort krijg je iets beters,’ beloofde Adrienne.


  ‘Hoe gaat het met de hemelse wiskunde?’


  ‘Behoorlijk goed. Ik heb zitten experimenteren.’


  ‘En wat zijn je conclusies? Heb je iets van praktische waarde gevonden? Kun je wijn maken uit water?’


  ‘Dat betwijfel ik,’ antwoordde Adrienne. ‘Ik kan bepaalde eenvoudige veranderingen bemiddelen, maar ingewikkelde stoffen als wijn...’


  ‘Stil maar, Adrienne. Je hebt het nooit begrepen als iemand een grapje maakte.’


  Adrienne zweeg en grinnikte. ‘Sorry. Ik geloof dat ik hier veel te veel over zit te piekeren.’


  Crecy knikte. ‘Maar toch, de “djinni” zoals jij ze wilt noemen, maken zich schijnbaar zorgen over jouw terughoudendheid.’


  ‘Terughoudendheid? Ik ben gewoon voorzichtig,’ antwoordde Adrienne. ‘Mijn eerste experiment toonde meteen al aan dat zelfs opdrachten die simpel genoeg lijken al onvoorziene gevolgen kunnen hebben. Stel bijvoorbeeld dat ik ze vroeg, lood te maken van koper?’


  ‘Ja, wat dan?’


  ‘Koper bevat meer filosofenkwik dan lood. Bovendien heeft koper een extra luxatoom per honderd.’


  Crecy veinsde een ontzaglijke geeuw.


  ‘En dat betékent,’ ging Adrienne on verzettelijk verder, ‘dat als ze gewoon doen wat ik ze vraag, zo snel mogelijk lood maken uit koper, dat die lux plotseling vrijkomt, samen met een hoeveelheid filosofenkwik. Het gevolg zou een hel zijn, al ging het maar om een enkele munt, en iedereen in de buurt zou tot op het bot verkoold worden.’


  ‘O!’ zei Crecy. ‘Ik zei al, je moet voorzichtiger zijn met die experimenten van je. Of misschien verder van ons vandaan werken.’ Adrienne glimlachte stralend. ‘Ik zal je niet langer vervelen. Kom!’ Ze gaf haar paard de sporen. ‘Hercule en hertog Francis rijden vlak voor ons. Laten we eens kijken wat zij te zeggen hebben.’


  Crecy klakte met haar tong en volgde haar. Ze passeerden hun eigen rijtuig, dat zonder passagiers heen en weer hotste, een stuk of vijf artilleriewagens en toen een kronkelige rups van infanteristen, zo’n honderd meter lang. Een zwarte golf van afgenomen hoeden volgde hen op hun tocht langs de kolonne. Nicolas vond het schitterend, hij wees met mollige vingertjes en kraaide van plezier. Het leek wel alsof hij een liedje zong.


  ‘Goedendag, dames,’ riep hertog Francis vrolijk toen ze langszij kwamen. ‘Waaraan heb ik dit genoegen te danken?’


  ‘Ons rijtuig is een martelwerktuig geworden, uwe gratie,’ antwoordde Adrienne.


  ‘Ja, de wegen zijn verschrikkelijk, nietwaar? Het zijn echt hele akelige tijden.’


  Hercule snoof. ‘Die wegen zijn nooit goed geweest,’ zei hij. ‘Ik heb over sporen gereisd die erger waren dan deze, lang voordat u geboren was. En de wegen gaan er niet op vooruit als er legers op doortocht zijn.’


  ‘Denkt u dat hier kortgeleden nog meer legers voorbijgekomen zijn?’ vroeg Crecy.


  ‘Het afgelopen jaar zeker, maar recentelijk? Ik denk het niet, want de dorpen zitten nog goed in de voorraden en een echt leger zou ze kaalgevreten hebben.’ Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Het doet me genoegen u weer in het zadel te zien, mademoiselle De Crecy. Ik vroeg me af of u het uniform weer zou willen dragen? We hebben niet al te veel officieren.’


  Crecy glimlachte. ‘Mijn identiteit is al bekend,’ zei ze. ‘Ik kan hier niet voor een man doorgaan.’


  De hertog schraapte zijn keel. ‘U zou niet gevraagd worden zich te vermommen, mademoiselle.’


  ‘Wat heeft het dan voor zin? De mannen zullen me echt niet volgen als ze weten dat ik een vrouw ben. En als ze dat al doen, zouden ze afgeleid zijn door andere gedachten dan die aan het opvolgen van bevelen.’



  ‘Als ik zeg dat ze uw bevelen moeten opvolgen, dan doen ze dat,’ zei Francis met overslaande stem.


  ‘U moet het niet als een belediging opvatten, uwe gratie,’ zei Crecy, ‘maar ik vrees dat dat alleen maar tot ontevredenheid zou leiden.’


  ‘Ach,’ suste Hercule, ‘rijd dan tenminste met mij en met de lichte cavalerie op. Dan kunnen we herinneringen ophalen.’


  ‘Misschien zal ik u dan vergezellen,’ wierp de jonge hertog galant tussenbeide.


  Crecy schonk hem haar allerlieftalligste glimlach. ‘Misschien,’ antwoordde ze, ‘kan ik zo’n inspanning nog niet aan.’


  Adrienne liefkoosde Nicolas, keek naar het gesprek en verwonderde zich erover hoe snel ze vergeten leek te zijn. Nadat ze wekenlang door zowel Hercule als Francis achtervolgd was, voelde het vreemd aan om plotseling genegeerd te worden vanwege Crecy’s terugkeer. Ze dacht dat als Crecy de hele tijd gezond geweest was, men haar amper zou hebben opgemerkt.


  Maar aan de andere kant had ze zich de laatste tijd vaak teruggetrokken en had ze Nico bij zich. Kinderen leken een vrouw onzichtbaar te maken in de ogen van mannen, althans doorzichtig. Terwijl Crecy opgewekt converseerde met het tweetal, begon Adrienne zich te excuseren en ging ze op zoek naar Nicolas’ min. Bij het gesputter van geweerschoten in de verte bleef ze staan. ‘Grote goedheid,’ mompelde Hercule. ‘Dat komt uit de richting waar onze verkenners geweest zijn.’ Hij verhief zijn stem en ging in de stijgbeugels staan. ‘Kapitein! Breng dat kanon naar voren. Infanterie!’ Hij draaide zijn paard om. ‘Volgende keer verder, dames.’ Hij gromde. ‘Crecy, jullie moeten jezelf in veiligheid brengen.’


  ‘Doen we.’


  Er klonken nog een paar schoten, dichterbij nu. De hertog tuurde ingespannen vooruit terwijl de wachters om hem heen kwamen staan en hun wapens inspecteerden. ‘Misschien is het niets,’ merkte Francis op. ‘Bandieten of dronken soldaten in een schijngevecht.’ Hij trok zijn pistool en legde het met een nerveus gebaar op zijn knieën.


  ‘Vast,’ stemde Crecy in, ‘maar misschien is het verstandig om ons iets verder terug te trekken.’


  ‘Dat kan niet!’ mompelde Francis. ‘Mijn mannen mogen niet denken dat ik een lafaard ben.’


  Hij bleef het landschap afspeuren. Ze reden door een smalle vallei, omgeven door beboste heuvels, exact het soort plek dat een marcherend leger zou moeten vermijden. Achter haar blafte Hercule bevelen. Echo’s van zijn geroep klonken door de lijnen.


  De modder onder de paardenhoeven begon te spuwen; sissend vlogen er druppels omhoog en op datzelfde moment bloeide het oor van een jonge man voor aan de kolonne op in een rode lotus. Hij zwenkte even in het zadel, tot het geluid van geweerschoten eindelijk hun oren bereikte, en totdat Adrienne besefte dat het wegdek zojuist een vijftigtal schoten had opgevangen van minder accurate schutters. Toen gleed de jonge musketier in de modder en werd alles chaos.


  Ze legde zich plat in het zadel terwijl de geweren rondom haar vuurspuwden. Een dunne blauwe wolk steeg op vanuit de bomen op de heuvel boven hen, maar de vijand zagen ze niet. Hun eigen cavalerie chargeerde in de richting van de schoten en terwijl Adrienne toekeek zag ze twee paarden in het stof bijten. Ze vroeg zich af waar ze Nico heen moest brengen. Onder aanwijzingen van Hercule nam de karavaan de gevechtsstelling in. Maar ze werden al aangevallen en het was onmogelijk te zeggen waar de volgende vijandelijke charge vandaan zou komen.


  Het antwoord op die vraag kwam maar al te spoedig toen ruiters in groene uniformen als een golf de heuvel af kwamen rollen en de cavalerie van Lorraine overspoelden. Hercules infanterie vuurde een ronde geweerschoten af, maar hoewel er één of twee paarden vielen was het algemene effect meer dat van stenen gooien naar de oceaan.


  ‘Kom,’ beet Crecy haar toe terwijl ze haar paard liet zwenken. Maar ze konden nergens heen, ingeklemd als ze waren in de karavaan van de hertog. En toen Adrienne zich omdraaide zag ze wat ze al verwacht had: een soortgelijke golf die vanaf de overzijde van de vallei kwam aanzetten, donkergrijze stalen zwaarden als schuim bovendrijvend.


  Nicolas wees lachend naar de aanstormende vijand, zonder te begrijpen wat er aan de hand was. Adrienne klemde haar kaken opeen, slikte het weerloze meisje dat ze ooit geweest was in en deed wat haar te doen stond. Het moment strekte zich uit, bevroren in de tijd, en toen ze de ogen van haar manus oculatus opende zag ze de malakim in een tros rondhangen, in afwachting van haar bevelen. Het duurde maar even eer ze wist wat ze moest doen. Ze zag voor de blinde malakim en keek opnieuw naar de rijen zwaarden, zag ze gekoppeld door de affiniteit van ijzer met ijzer, zag verder in het ijzer en keek naar de banden van kwikzilver en zwavel, de schimmerende lux en damnatum, de spinachtige krachten die hen gebonden hielden.


  ‘Bemiddel dat,’ zei ze tegen Djinn. ‘Versterk de affiniteiten tussen het ijzer en maak de zwavel vrij. Nu.’


  Het web dat de zwaarden bond werd dikker, helderder en toen vlogen, als opbrekende minnaars, het kwikzilver en de zwavel waaruit het ijzer bestond, uiteen. Een geometrisch patroon van bliksems bond de zwaarden aaneen, zuiver en wit, en de lucht gonsde als een reusachtige krekel.


  ‘En nu nog een keer,’ zei ze terwijl ze zich naar de andere helling keerde.


  Toen het vuur gedoofd was, klonk er lange tijd geen geluid. Het hele leger van Lorraine was met stomheid geslagen en stond met open monden naar de heuvels te kijken, waar helemaal niets bewoog, behalve de zwaarden die, vloeibaar nu, uit verbrande, dode handen vloeiden. Adrienne merkte dat ze nog in de stijgbeugels stond, haar eigen hand hoog geheven, de heldere gloed ervan net dovend. Ogen en monden keerden zich wijd open naar haar toe, alsof ze omringd was door naar lucht happende vissen op een rivieroever.


  Maar toen begon er een geluid. Het begon als lage, hese kreten maar uiteindelijk zwol het aan en vulde het de vallei met een gejuich van vreugde.


  Juichen. Ze juichten haar toe.


  Weer keek ze naar de dode mannen op de heuvels en de trage bries bracht de geur van geroosterd vlees met zich mee. Ze wankelde in het zadel terwijl het gejubel luider werd, en gaf Nico aan Crecy. ‘Neem hem van me over,’ smeekte ze hoewel ze haar eigen stem niet kon horen. ‘Neem hem, voordat ik flauwval.’ En toen viel het zadel onder haar weg en vulde een donkere wolk haar hoofd. Nog steeds hoorde ze echter de kreten, en daartussendoor haar eigen naam.
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  Golem


  ‘Ik zou het niet wagen uw oordeel in twijfel te trekken, Herr Lehrling,’ mompelde Robert, zijn gezicht een zwevend geel masker in het lamplicht, ‘maar dit lijkt me amper een toevluchtsoord.’


  ‘Bang om je christenbloed?’ vroeg Ben op milde toon.


  Roberts handen verschenen, net als zijn gezicht los in het licht zwevend, en hij gebaarde resoluut naar het lage bakstenen gebouw, de knekeltafel en de esoterische contrapties daarop. ‘Bloed, dat kan me wat. Maar weet je zeker dat het ding weg is?’


  ‘Nee. Maar volgens de oude man is het weg en we hebben meer dan voldoende bewijzen dat het tegenwoordig door het kasteel spookt.’


  ‘Ah, ja, de schitterende bewijsvoering der wetenschap. Hoe weet je dat het niet twee plaatsen tegelijk onveilig kan maken? Of dat er een broer, moeder of oom is achtergebleven?’


  ‘Als jij een betere schuilplaats weet, dan had je dat moeten zeggen,’ gromde Ben op bittere toon. Met duim en wijsvinger plukte hij aan de zompige vloer van de kelder en hij vroeg zich af of de grotere stukjes die hij voelde geen bot waren.


  ‘Nou, laat me daar eens over nadenken,’ antwoordde Robert met een overdreven filosofische uitdrukking op zijn gezicht. ‘De keizer heeft geprobeerd je om te brengen. In heel Praag zijn soldaten naar ons op zoek en waarschijnlijk gaan ze daar tot het einde der dagen mee door - dat duurt sowieso niet lang meer. En het enige gat dat jou veilig lijkt is de kelder van een jood die demonen beveelt en die jij, o ja, die jij kortgeleden nog bestolen hebt.’


  



  Ben kauwde op zijn lip. Hij kon niet verklaren wat hem teruggebracht had naar ben Yeshua’s deur. Zijn intuïtie vertelde hem dat de rabbi zijn ergste vijand nog niet aan de soldaten zou uitleveren, en zijn intuïtie had gelijk gekregen. Trouwens, wie zou hen hier ooit zoeken?


  ‘Nou moet ik toegeven dat ik geen wetenschapper ben,’ vervolgde Robert, ‘maar het lijkt mij dat Praag momenteel geen gezonde plaats is voor ons. Er zijn andere plekken waar we ons geluk kunnen gaan beproeven.’


  ‘En waar zouden we dan heen moeten, volgens jou?’


  ‘De Moskovieten leken nogal gebrand op jouw gezelschap.’


  ‘Nou, dat is niet wederzijds. Daar wil ik niets van horen, Robin. Ga jij maar naar ze toe als je wilt, maar mij niet gezien.’


  ‘Ik heb niets wat zij kunnen wensen, behalve jou,’ merkte Robert op.


  ‘Ja, en mij héb je niet,’ snauwde Ben. ‘Dat is de vergissing die iedereen steeds maar maakt, denken dat Ben Franklin je eigendom kan zijn, iets dat je kunt kopen, verhandelen of doodmaken als je daar zin in hebt. Ik raad je aan die vergissing niet te begaan, Robert, en jij ook niet, Frisk. Als jullie van plan zijn me aan wie dan ook te verkopen, reken er dan maar op dat je een karkas te verkopen krijgt, want ik ben strontziek van alles wat iedereen me wil laten doen.’


  ‘Luister eens, Ben,’ zei Robert zachtjes. ‘Ik ben je vriend. Als dat niet zo was, had ik je net zo gemakkelijk achtergelaten bij de Moldau. Of beter nog, je een hijs voor je kop gegeven en je achtergelaten voor die griezels van de keizer. Want zonder jou zouden die nooit achter mij aan gekomen zijn. Maar vanaf dag één in dit keizerrijk heb je gehoor gegeven aan je eigen trots, en met die tiran in je hoofd ben je zo blind als een mol. Je kunt denken wat je wilt over koningen en edelen, en God weet dat ik geen hoge pet van ze op heb, maar voor zulke lieden bestaat er niet zoiets als verraad, of zonde. Het enige dat telt is politiek en noodzaak. Als je dat niet helder en koud inziet kan niets je lichaam en ziel bijeenhouden. Er is een leviathan ontwaakt en je kunt maar beter uit de buurt van zijn muil blijven.’


  Ben keek op. ‘Klaar met je preek, Robin?’


  ‘Voorlopig wel, ja. Totdat we het punt bereiken dat we elkaar hier gaan zitten opeten, en dan zal ik je om het zout vragen.’


  Ben grinnikte wat gedwongen. ‘Ervaring is een harde leerschool,’ gaf hij toe, ‘maar de enige waar een dwaas iets leren kan. Weet je wat het is, Robert...’ Plotseling voelde hij de tranen branden, en het duurde even voor hij die onder bedwang had. ‘Er zijn namelijk dingen die ik op mijn geweten heb. Fouten die ik persoonlijk begaan heb en die ik recht moet zetten. Twee jaar lang heb ik de playboy uitgehangen in een poging om dat te vergeten, maar het blijft me achtervolgen. Misschien kan ik deze stad niet redden, maar wie anders zal het ook maar proberen?’


  ‘Nou moet jij eens heel goed luisteren,’ zei Robert alsof hij het tegen een kind had. ‘Dat bedoel ik nou met trots. Het feit dat je iets wilt doen, betekent niet dat je dat ook kunt. Snap je?’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Nee, dat begrijp je niet. Helemaal niet. Van geen kanten. Jij had Londen nooit kunnen redden, en als je ooit al iets had kunnen betekenen voor Praag, dan heb je die kans voorbij laten gaan.’


  ‘Robert, je begrijpt me niet. Ik...’


  ‘Luister.’


  Dat ene woord klonk als een musketschot uit de mond van de bijna vergeten Frisk. Hij leunde tegen de wand, zijn armen over elkaar geslagen, zijn lippen opeengeperst. Het lamplicht speelde over de kraters van zijn pokdalige gezicht dat Ben geheel ongepast aan de maan herinnerde, en aan Lenka, en de hoop die hij de vorige nacht gevoeld had.


  ‘Luister, stelletje kleuters. Eén van jullie, of jullie allebei, gaan mij uitleggen wat hier aan de hand is en anders breek ik jullie nekken. Wanneer de jood terugkomt, als hij al terugkomt, zal ik beleefd voor hem buigen en hem jullie lijken overhandigen.’


  Ben slaakte een zucht. ‘Kapitein Frisk, het spijt me dat u bij deze zaken betrokken bent geraakt.’


  ‘Nee. Je hoeft je niet te verontschuldigen en je hoeft niets te verhullen. Het is mijn eigen schuld dat mijn lot nu verweven is met dat van jullie, maar god nog aan toe, ik wil weten wat er aan de hand is.’


  Zo had Frisks stem nog nooit geklonken. Zo had niemands stem ooit geklonken. In die toon lag de overtuiging dat Ben zijn verhaal zou vertellen omdat hij niet anders kon, omdat Frisk dat verwachtte en daar recht op had.


  Ben liet zijn hoofd zakken. ‘Het begon toen ik nog een kind was, in Boston...’ fluisterde hij.


  



  Het duurde een uur of twee, want samen vertelden Robert en hij het hele verhaal aan Frisk. Nu en dan knikte de Zweed. Hij wendde geen moment zijn blik af en op zijn gezicht stond geen spoor van ongeloof. Toen het verhaal uit was, strekte Frisk zijn armen achter zijn hoofd, ontspande zijn schouders en nek en glimlachte. ‘Nou,’ zei hij, ‘dat was heel wat meer dan ik verwacht had. Hoe lang duurt het nog voordat die komeet de stad wegvaagt?’


  ‘Dat weet ik niet. Newton leek geen haast te hebben.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Sir Isaac kan straks op zijn gemak vertrekken, nietwaar?’


  Ben aarzelde, hief toen zijn handen. ‘Waarschijnlijk wel, maar ik denk dat hij scherp in de gaten wordt gehouden.’


  ‘Niet scherp genoeg.’


  Robert fronste zijn voorhoofd. ‘Weet u iets, kapitein Frisk?’


  ‘Aye, en dat zouden jullie ook weten als je zorgvuldiger was met je vragen, en aan wie je die stelt.’


  ‘En waarom zou u, een simpele loonsoldaat, zulke vragen stellen?’ Frisk wreef over de stoppels op zijn kin. ‘Meneer Franklin, in het licht van uw eerdere uitbarsting denk ik dat het u niet zal aanstaan wat ik u nu ga vertellen. Ik ben naar Praag gekomen op zoek naar Sir Isaac en uzelf.’


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik verbaasd ben. Ik heb u altijd verdacht.’


  ‘En terecht. Hoewel ik u niet wilde ontvoeren. Ik wilde u overtuigen om mee te komen en als dat niet lukte, u doden.’


  Ben zag dat Robert verstrakte. Zijn hand had al enige tijd in de buurt van zijn zwaard gezweefd en gleed daar nu nog dichter naartoe.


  ‘Geen angst,’ zei Frisk met een loom gebaar naar Roberts wapen. ‘Ik ben van gedachten veranderd.’


  ‘Dat lijkt me wijs,’ antwoordde Robert zacht.


  Frisk glimlachte. ‘U bent een dapper man, Robert, en trouw, en dat zijn zeldzame en waardevolle eigenschappen. Meer dan deze knaap hier lijkt te waarderen.’


  ‘Hij is nog jong,’ zei Robert.


  ‘Ik was jonger dan hij toen ik voor het eerst de wapenen opnam, en aanzienlijk dwazer,’ gaf Frisk toe. ‘Ik ben de jonge heer Franklin gaan waarderen, ondanks zijn fouten. Het lijkt me dat hij een betere prijs is dan zijn meester.’


  ‘Dank u voor het vertrouwen,’ zei Ben. ‘Maar als u wilt dat ik u vrees, kunt u beter een ander plan verzinnen. Zoals ik al zei, ze hebben genoeg met me gesold en als u denkt dat ik bang ben voor uw dreigementen, dan bent u even stom als ikzelf.’


  ‘Ik heb u niet gedreigd,’ zei Frisk op milde toon. ‘U hebt mij uitgelegd waarom we in deze onderaardse cel zitten. Ik leg nu uit waarom ik hier samen met u zit, als u dat wilt horen.’


  ‘Dat zou ik vreselijk graag horen, ja,’ erkende Ben.


  ‘Ik zit bij het Zweedse leger,’ zei Frisk. ‘Tot zover heb ik u de waarheid verteld. Maar ik heb mijn land niet verlaten. Ik ben hier voor de kroon van Zweden en voor niemand anders.’


  ‘Heeft koning Karel u gestuurd?’ wilde Robert weten.


  ‘Inderdaad. Om u over te halen ons te helpen. U ziet hoe Rusland vanuit het noorden komt aanstormen. In heel Europa is er geen leger dat tegen dat van de tsaar op kan. Hij heeft al kampementen opgeslagen in Holland, in het Rijnland, langs de Zwarte Zee. Wie zal hem tegenhouden?’


  ‘Niet Zweden, zou ik denken,’ zei Robert. ‘Koning Karel vecht al tweeëntwintig jaar tegen de tsaar, en elk jaar wordt hij verder van Rusland en Zweden verjaagd.’


  ‘Er waren enkele vergissingen, soms zat het niet mee,’ bekende Frisk. ‘Maar toch waren we er bij tijden zo dichtbij. Zo dichtbij...’ Plotseling leken zijn kobaltblauwe ogen spiegels voor geesten. ‘De winter riep ons een halt toe, niet de tsaar. Onze mannen stierven in hun dekens, stijf als ijspegels. Anderen bleven in leven, maar met weggerotte neuzen en voeten. Ik hoor hun kreten van pijn nog steeds.’ Zijn mond verstrakte. ‘Maar ze vochten door, want dat vroeg hun koning van ze! Want dié week geen moment van het front, ging niet zitten uitrusten in warme bronnen en dineren met gebraden gans. Soldaten volgen een soldaat in een eerlijke oorlog!’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ antwoordde Robert. ‘Maar het doet er niet toe hoé u verslagen bent, alleen dat u dat bent.’


  Frisk schudde zijn hoofd. ‘Nee. We hebben ons hersteld en de mannen van Zweden zijn weer klaar voor de strijd, vooral nu, nu het er echt om spant. En de Turken doen met ons mee, als we ze kunnen laten zien dat we gaan winnen.’


  ‘Maar u geeft toe dat u de tsaar niet aankunt.’


  ‘Moskou kunnen we misschien niet aan, maar daar droomt de koning al niet meer van. Zijn verlangen is nu een grens te trekken, om tegen de tsaar te zeggen: “Tot hier en niet verder.” ’


  ‘En wat hebben wij daarmee te maken?’ informeerde Ben.


  Frisk knikte. ‘De koning heeft over u gehoord. Iedereen weet van het magische Praag, dat de verdediging voert praktisch zonder leger, en alle aanvallen afslaat, niet door wapengeweld maar door toverkunst. Daaraan ontbreekt het ons. Manschappen hebben we meer dan voldoende, en zwaarden en geweren en kanonnen. Maar de Russische draken en mortieren spuwen bliksem en vuur, intelligente dingen die steevast hun doel vinden. Ze hebben duivels aan hun zijde. En daar kunnen wij met onze simpele moed en onze militaire stategieën niet tegenop. Wij moeten zelf een eigen wetenschap hebben, heren. Ik ben gekomen om u daarvan te overtuigen.’



  ‘Of om ons te doden, zegt u,’ merkte Ben op.


  ‘U mag niet in handen van de tsaar vallen,’ zei Frisk. ‘Dat mag niet gebeuren.’


  Ben zweeg even en keek Frisk toen recht aan. ‘Wat ik zie, zijn oorlogen tussen koningen waar ik geen steek om geef. Weet u wat mij zorgen baart, kapitein Frisk? Dat die half-zwakzinnige tirannen van deze wereld zonder enig probleem met planeten naar elkaar gooien in de hoop... in welke hoop? Dat ze zichzelf heersers over een platgebrande hel kunnen noemen? Die kant gaat het uit met de wereld, meneer, onder hun liefdevolle aandacht. Daar wil ik niets mee te maken hebben.’


  ‘O? U was anders maar wat bereid om door de keizer te worden gevoed met fazant, gekleed in zijde. Om speelgoed en wapens en wat al niet meer voor hem te maken, nietwaar?’


  ‘Dat had een doel!’ snauwde Ben. ‘Ik moest de gelegenheid krijgen om bewijzen te verkrijgen over het ergste hiervan, om het zwaard af te weren met een schild, niet met een tweede zwaard!’


  ‘Prima. Maar die kans is nu verkeken, zoals onze goede vriend Robert Nairne hier duidelijk gemaakt heeft. Zweden biedt u die kans nogmaals, dat beloof ik u. We hebben meer dan genoeg zwaarden. Schilden, daaraan hebben we behoefte.’


  Ben fronste zijn voorhoofd in de hoop dat hem een briljant antwoord te binnen zou schieten, maar zijn hoofd voelde aan als een pruttelende kookpot. Er zat toch al te veel in die kookpot zonder dat dit er ook nog eens bij kwam.


  ‘Wacht even, kapitein Frisk,’ begon hij, maar de geheime deur ging met een klap open en er viel een lichtschacht het trapgat in.


  Frisk sprong overeind, zijn wapen binnen een hartslag getrokken, Robert vlak naast hem. Ben krabbelde overeind, onbeholpen naast het tweetal.


  ‘Kom op, dief en diefjesmaat,’ riep een trillende stem omlaag. ‘Kom maar op.’


  



  Isaac ben Yeshua bette zijn voorhoofd met een zakdoek. Zowel zijn hoofd als de lap vertoonden helderrode vlekken.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Ben hem.


  ‘Nou, dief,’ zei de rabbi, ‘de keizer wil u kennelijk bijzonder graag in handen krijgen. Ja, bijzonder graag.’


  ‘Hebben de soldaten dat gedaan?’


  ‘Ja, dief, want ze weten dat u hier eerder geweest bent, nietwaar?’ Hij wees op een bank tegen de muur. Ga zitten, dief en diefjesmaats.’


  Ben wilde dat de oude man ophield met hem ‘dief’ te noemen, maar eigenlijk had hij gelijk. En het zou niet meer dan een zoveelste zinloze uiting van zijn trots zijn om iets anders te beweren. Hij ging zitten. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Het spijt me dat ze u verwond hebben.’


  ‘Ja, ja, dat zal best. En intussen heb je ook spijt dat je mijn boek gestolen hebt.’ Zijn ogen vonkten van woede, maar in zijn blik lag tevens een soort vreselijke genoegdoening.


  ‘Meneer,’ begon hij.


  ‘Er zijn nog twee doden gevallen, als je dat soms wilde vragen.’


  ‘Nog twee...’


  ‘In het kasteel. De Golem heeft nog twee bedienden gedood. Die moorden worden jou in de schoenen geschoven, mocht dat je interesseren.’


  ‘Dat waren onschuldige zielen, meneer. Ze mogen niet gestraft worden voor mijn wandaad. U moet die... die Golem terugroepen.’


  ‘O, moét ik dat, dief?’


  ‘Alstublieft. Als u zich op mij wilt wreken, zal ik dat hier afwachten. Ik smeek u, roep uw schepsel terug uit het kasteel.’


  ‘Ten eerste, dief, is het niet “mijn schepsel”. Het is een hele tijd geleden gemaakt, om mijn volk te beschermen. Toen zijn nut overtroffen werd door zijn gevaarlijke aard, is zijn lemen lichaam vernietigd maar zijn geest is in leven gebleven, voor het geval we die ooit weer nodig zouden hebben. Wat ik deed, zie je, dief, was die geest hier houden, rustig, ongevaarlijk. Dat was alle macht die ik over hem had. Ik ben Salomo niet, of rabbi Low, dat ik zulke dingen kan bevelen of ongedaan kan maken. Ik laat het aan u over, Herr Dief-lehrling, om de veroorzaakte ellende in orde te brengen.’


  ‘U had me kunnen waarschuwen,’ zei Ben. ‘Ik had geen keuze. Mijn meester had me opgedragen het boek te halen.’


  ‘Doe niet zo onzinnig - u “had geen keuze”. Hoe kunt u nog praten met uw mond zo vol stront? Dat moet toch een afschuwelijke smaak geven?’


  Het bloed stroomde naar zijn gezicht. ‘Wat moet ik doen?’ vroeg hij.


  ‘Het boek terugbrengen, wat dacht u dan?’


  Ben knikte. ‘Dat zal ik doen.’


  Robert gromde alsof hij een klap gekregen had. ‘Ben jij nou helemaal? Dat kasteel kom je nooit binnen.’


  ‘Jawel, Robin, dat lukt me. En niet alleen hierom. Ik moet weten wat Sir Isaac weet. En als ik Praag niet kan redden, dan moeten we ten minste de bevolking waarschuwen. En ik moet het boek ophalen. Als die Golem nou bezig was de keizer of zijn hovelingen uit te moorden, dan was het wat anders. Maar die arme Stefan...’ Plotseling kwam een afschuwelijke gedachte bij hem op. ‘Ik vroeg me af... o, god, wie zijn er verder dood?’


  ‘Twee meisjes: Mila en Anna.’


  ‘Anna.’ Ben gromde bij de herinnering aan de prachtige kromming van haar gezicht, de bewonderenswaardige lijnen onder haar jurk. Maar Lenka dus niet, goddank. Nog niet. Maar zij was Newtons kamermeisje, hoe lang kon zij het overleven?


  Hij fronste zijn voorhoofd bij een plotselinge gedachte. ‘Rabbi, hoe weet u wie er vannacht in het kasteel zijn overleden, en dat soort dingen?’


  De oude man glimlachte, waarbij zijn hele gezicht doorgroefd werd. ‘Ik heb vele vrienden onder de bedienden in het kasteel,’ zei hij. ‘Het is nuttig voor ons in Judenstadt om te weten uit welke hoek de wind blaast in Hradčany.’


  ‘Kunt u dan een brief het kasteel binnensmokkelen?’


  ‘Ik weet hoe zoiets gedaan kan worden.’


  ‘Goed. Heel goed. Mag ik dan pen en inkt lenen?’


  ‘Waarom steel je het niet gewoon, dief?’


  ‘Alstublieft, rabbi.’


  ‘Ja, ja. Kom hier. Steel meteen maar een schrijftafel.’


  Ben knikte energiek en draaide zich om naar waar Frisk met een behoedzame uitdrukking toekeek. ‘Kapitein Frisk,’ zei hij, ‘u en ik kunnen tot zaken komen, maar u moet nog even wachten. De rabbi noemt mij een dief, en een dief ben ik. U moet me toestaan nog een aantal dingen te stelen voordat we vertrekken. Als u dat geduld kunt opbrengen, zal dat mijn waarde voor de Zweedse koning aanzienlijk verhogen.’


  Frisk knikte bijna onmerkbaar. ‘En Newton?’


  ‘Ik zal proberen die ook nog in mijn zak te steken.’
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  Twee stormen


  Twee dagen later zagen ze zeilen. Dat was aanvankelijk reden om feest te vieren, maar toen ze zagen dat er meer dan twintig onbekende schepen aankwamen, sloeg de Amerikaanse vloot zo snel mogelijk op de vlucht. Minstens tien schepen zetten de achtervolging in en het duurde drie dagen tot ze het laatste schip kwijt waren. Daarbij hadden ze alle piratentrucs gebruikt waarover Zwartbaard maar beschikte. Een van de schepen kwam zo dichtbij dat ze konden schieten, hoewel dat niet meer was dan pure intimidatie: de best gerichte schoten deden hoge fonteinen opspuiten, maar kwamen nooit dichterbij dan honderd meter. Maar het was niet best voor het moreel van de bemanning, en ze putten er ook geen hoop uit. Het apparaat op het dichtstbijzijnde schip zag er Frans uit, maar piraten voeren vaak onder valse vlag en hesen de bloedvlag pas als ze aan de winnende hand waren. Zelfs Bienville wilde het risico niet lopen.


  Op de tweede dag van de achtervolging kwamen ze in een storm terecht. Teach had al vaak opgemerkt hoe ze geboft hadden doordat ze de Atlantische Oceaan waren overgestoken zonder zwaar weer tegen te komen. Nu leek het tij gekeerd te zijn. Het leek alsof de hemel in het westen opengereten was met een gigantisch mes, alsof de zwarte nacht achter de randen van de wereld daardoorheen sijpelde en op hen af kwam rollen. Die donkere wind wierp genadeloze bergen van vloeibaar ijzer over hen heen en gooide hen als kurken heen en weer. Ze haalden de zeilen neer maar de mast van het grootzeil brak, en vijf mannen van de Queen Anne’s Revenge werden opgeslokt door de witte kaken van de golven en nooit weergezien. Toen de storm uiteindelijk opklaarde, zagen ze een volslagen verlaten zeeoppervlak, niet één schip in zicht behalve dat van henzelf. ‘We moeten hier op ze blijven wachten,’ zei Nairne terwijl hij Zwartbaards harde blik beantwoordde.


  ‘Als er nog iemand over is om op te wachten,’ antwoordde de piraat. ‘En dat weten we niet.’



  ‘Het is onmogelijk dat wij de enigen zijn die het overleefd hebben,’ hield Nairne vol. ‘Bovendien geeft het kompas dat op de Dauphin afgestemd is, nog steeds richting aan.’


  ‘Aye, en dat doet het toch wel, of de Dauphin nu onder water ligt of erop dobbert.’


  ‘We kunnen erheen varen en kijken,’ zei Nairne. ‘Varend of gezonken, echt ver weg kunnen ze niet zijn.’


  ‘We hebben een haven nodig,’ gromde Zwartbaard. ‘We hebben voedsel nodig, rum en vers water. En bovenal moeten we deze bark repareren. Momenteel staan de pompen dag en nacht aan om ons boven water te houden. Zoals het er nu voor staat, kunnen we maar één kant uit, landinwaarts. En nu, meneer Nairne, stuurt u ons landinwaarts of ik kraak uw schedel, dat zweer ik u.’


  Nairne keek hem boos aan, maar hief zijn vinger om op de horizon te wijzen. ‘Daar,’ zei hij, ‘maar volgens mijn berekeningen zijn we bijna tot aan Hercules’ pilaren afgedreven.’


  ‘Hm,’ gromde Zwartbaard. ‘De kust van Barbarije.’


  ‘Ja, kapitein, snapt u het nu? Welke haven daar is voldoende vertrouwd om het in ons eentje te proberen?’


  ‘Welke haven is waar dan ook betrouwbaar?’ grauwde Zwartbaard. ‘Maar toch moeten we ergens binnenlopen.’


  ‘Kunnen we niet één dag lang in de kompasrichting van de Dauphin varen?’


  Zwartbaard wierp een woedende blik op Nairne. Zijn arm trok op eigenaardige wijze en even dacht Rode Schoen werkelijk dat hij zijn pistool zou trekken en Nairne door het hoofd zou schieten. Maar nadat hij even op zijn baard gekauwd had, knikte hij abrupt. ‘Goed dan. Eén dag. Maar als we nog een keer zwaar weer krijgen, hebben we het gehad.’


  Hoog boven hen klonk een kreet vanuit het kraaiennest. Iedereen keek op bij de herhaling: ‘Schip in zicht!’


  ‘Daar!’ merkte Nairne op. ‘En daarmee is onze discussie dus overbodig geworden.’


  Zwartbaard fronste zijn voorhoofd. ‘Welke richting wijst uw wetenschappelijke naald aan voor de Dauphin?’


  ‘Zuidwest.’


  ‘Waarom wijst mijn man dan naar het oosten?’


  ‘Dat is dan waarschijnlijk een van de anderen, een van de schepen waarvoor we geen kompas hebben, misschien de Scepter, of de Lyon'



  ‘Dat hopen we dan maar,’ snauwde Zwartbaard. Toen blafte hij: ‘Klaarmaken voor de strijd, mannen.’


  Een uur later keken ze met grimmige gezichten naar de naderende schepen.


  ‘Alle zeilen bijzetten,’ riep Zwartbaard.


  ‘Verdomme,’ zei Nairne.


  ‘Niet die van ons?’ vroeg Rode Schoen.


  Zwartbaard schudde zijn gigantische hoofd. ‘Nee. Zie je dat daar? Dat zijn drie galjoenen, daar wil ik iets om verwedden. Zie je hoe ze over het water springen? Dat komt door de riemen. Kleine schepen, snelle schepen die over het water stuiven. Daarachter twee karvelen. Nee, dit zijn de schepen die ons voor de storm achternazaten.’


  ‘Misschien hebben ze goede bedoelingen?’


  Zwartbaard schudde zijn hoofd. ‘Zeerovers, dat weet ik wel zeker. De koopvaardij vaart onder zeil, echte oorlogsgaljoenen zijn groter. Nee, dit zijn onze achtervolgers. Ze zien dat we afgesneden zijn van de vloot en nu willen ze bloed zien.’


  ‘Ik vertrouw op uw oordeel,’ zei Nairne.


  ‘Gelijk hebt u. Dat zou ik ook doen, als ik hun was.’


  ‘We kunnen ze niet ontvluchten, net als de vorige keer?’


  ‘Niet met een ruim vol water. Nee, vroeg of laat krijgen ze ons te pakken. Maar ik zal het ze zo moeilijk mogelijk maken, vooral de karvelen, want die hebben de echte kanonnen. Als we dus eerst de galjoenen onder vuur nemen, zijn onze kansen beter.’


  ‘Denkt u echt dat we vijf schepen aankunnen?’ vroeg Nairne vertwijfeld.


  ‘Als we er maar vier aankunnen, dan zijn we er nog geweest,’ zei Zwartbaard. ‘Edward Teach voelt er niets voor, vandaag al dood te gaan.’


  Hij beende weg, links en rechts bevelen uitdelend.


  ‘Kunnen we winnen?’ vroeg Rode Schoen aan Nairne.


  ‘Er zijn wel vreemder dingen voorgevallen, neem ik aan. Kun jij die handen al gebruiken?’


  Rode Schoen krulde de kinderen van zijn hand. Een vuist kon hij niet maken, maar hij kon ze wel bewegen.


  ‘Genoeg om een musket af te vuren, denk ik.’



  ‘Heb je nog magische trucs achter de hand?’


  ‘Ik zal erover nadenken,’ antwoordde hij.


  En hij dacht erover na, koortsachtig, terwijl de schepen steeds naderbij kwamen, totdat hij zag wat Zwartbaard bedoelde. De galjoenen leken op lange, brede kano’s met aan weerszijden zestien roeiriemen, elk voortbewogen door meerdere mannen, en ze waren verschrikkelijk snel. De karvelen, driemasters, waren trager maar veel groter. Niet zo groot als de Revenge, maar wel bijna. Zwartbaard leek zich meer zorgen te maken over de karvelen. Was er iets wat hij kon doen?


  Hij had zijn draadsmeltende schaduwkind nog. Misschien kon hij dat op pad sturen, maar hij betwijfelde of de schepen met draad bijeengehouden werden. En iets massiefs, zoals een kanon, was te groot voor zijn dienaar, zelfs als het al gemaakt was van hetzelfde metaal, en dat was onwaarschijnlijk. Als de storm nog boven hen gehangen had, had hij Donder kunnen roepen, maar de wolken waren verdwenen. Hij probeerde zijn schaduwkind van het zeil te laten proeven, maar net als het hout of wat dan ook wat ooit levend geweest was, bleek dat te zwaar voor de geest.


  Misschien kon hij een deel van de zee laten koken, maar hij dacht niet dat dat echt zou helpen, want hij kon maar een heel klein deel aan de kook brengen.


  Zwartbaard stond op de voorplecht bevelen te schreeuwen, en als gevolg daarvan zwenkte de Revenge, krakend en klagend, uiteindelijk om haar as om de vijand frontaal te confronteren.


  Het grootste deel van de bemanning bestond uit Zwartbaards eigen mensen, uiteraard, en nu bleek dat. Ze klommen in het want, vloekend tegen de zeerovers dat ze geen bevend koopvaardijschip hadden aangevallen, maar de drie galjoenen voeren gewoon door. Rode Schoen kon ze nu duidelijk zien, de sterke spieren op de ruggen van de roeiers, de groepjes krijgers met musketten of getrokken zwaarden. Hij steunde zijn eigen geweer op de rand van het schip, controleerde de hamer en bracht zijn pijnlijke handen naar de trekker. Hij kende trucjes voor een snelle genezing, voor het helen van dingen die niet konden helen, maar niets van wat hij wist kon op korte termijn verhelpen wat hij zichzelf had aangedaan. ‘Vuur!’ hoorde hij Zwartbaard blaffen, maar hij schoot nog niet want hij wist dat hij op deze afstand niets raken kon. Toen besefte hij dat hij het bevel verkeerd had opgevat, want de Revenge brulde en deinde achteruit toen twintig kanonnen bijna gelijktijdig hun lading losten. Rook en opspattend water verborgen de naderende schepen even, maar toen die optrokken zagen ze tot hun voldoening dat een van de kleine schepen in het water rondtolde en dat het schot een bloedige streep getrokken had door de rijen der roeiers. Zwartbaards piraten verdubbelden hun kreten en er brak een vuur van musketschoten los.


  De aanvallers veranderden echter plotseling van tactiek. Eén kwam verder, maar de andere twee kwamen langszij, elk een andere kant uit, één naar de boeg en één naar de achtersteven. Binnenkort moesten ze op drie verschillende fronten strijd leveren. Beide flankerende schepen vuurden hun kanonnen af en het dek huiverde van de inslag. Vlakbij stond Tug met zijn kortelas te zwaaien en te brullen. ‘Zesponders, nog niet eens!’ gilde hij. ‘Speelgoedkanonnetjes! Als ze niet meer aan boord hebben!’


  Maar Tug vormde een uitzondering, een groot aantal mannen keek bezorgd. En achter de veldslag vlak bij hen kwamen de zeilen van de karvelen steeds dichterbij.


  Rode Schoen richtte zorgvuldig op het schip in aantocht. Na kort overleg koos hij de man die de trommel sloeg en wiens dreunende slagen het ritme voor de roeiers aangaf. Als een van deze lieden een tovenaar was, dan was hij het wel. Hij moest zijn hele hand gebruiken om de trekker over te halen, maar toen het wapen tegen zijn schouder ketste was het de moeite waard, want de trommelaar viel met veel misbaar op het dek, zijn ritme voor altijd gebroken.


  Vlak bij hem versplinterde hout en de lucht weerklonk van het weervuur, maar Rode Schoen schonk daar geen aandacht aan en laadde zijn wapen keer op keer. Het was een langdurige aangelegenheid.


  ‘Heilige Jezus,’ zei de man naast hem, een stroblonde man die Roberts heette. Een van zijn oren ontbrak. Gezien de omstandigheden klonk hij verbazingwekkend kalm.


  Een honderdtal hartslagen nadien viel er niets te horen, behalve het gedreun van de kanonnen toen alle vier de schepen in willekeurig ritme hun kanonnen afvuurden. Tien passen van Rode Schoen vandaan werd de reling opgeblazen. Houtsplinters staken in zijn nek. Hij vertrok even zijn gezicht en ging verder met zijn pogingen om het musket te laden, maar het was bijna onmogelijk om het kruit aan te stampen.


  De lucht sloeg keihard tegen hem aan en het oog van de wereld knipperde. Hij kwam bij doordat Tug aan hem stond te schudden. ‘... enteren,’ zei de reus. ‘En jij blijft vlak bij Tug, hoor je me?’ Het klonk alsof Tug heel ver weg was.


  Aan dek werd gevochten. Sommige strijdenden leken op Fernando, met diens bijna zwarte huid, maar de meesten waren olijfkleurig, gekleed in kleurige broeken en een met hoofddracht die wel iets van de zijne had. Ze zwermden over de opening in de reling en drongen Zwartbaards mannen achteruit zodat de gevechten zich uitbreidden naar het midden van het schip.


  De karvelen waren nu heel dichtbij.


  Rode Schoen zag Nairne niet ver van hem vandaan, zijn hartsvanger in de hand, op de overvallers inhakken. Hij struikelde die kant uit en tastte naar zijn kraftpistole. Als hij alleen de vijand voor de loop kreeg, kon hij er een heleboel tegelijk doden en misschien zou de rest dan niet aan boord komen. Helaas stonden Nairne en de anderen steeds in de weg.


  Een van de zeerovers stortte zich op hen, maar Tug ramde hem het dek in met een slag van zijn kortelas, die hij nog tweemaal door de lucht mepte om een arm af te hakken. Maar daarna kwamen er minstens tien zeerovers tegelijk over de reling zetten. Nairne stond nog steeds in zijn schootsveld en Rode Schoen moest wegduiken voor een man in een rood met zwart geruite tulband. Hij wilde geen schot van zijn kraftpistole verspillen aan één enkele man, maar hij leek geen keuze te hebben. De aanvaller trok zijn zwaard.


  Maar toen wankelde de tegenstander en zijn gezicht veranderde in een masker van pure angst. Rode Schoen liet de kans niet voorbijgaan: terwijl de man als verlamd stond, sloeg hij hem met de zware ijzeren loop van de kraftpistole in het gezicht, zich afvragend wat de man gezien had dat hem zo had geschokt.


  Toen rende Zwartbaard hem voorbij, in iedere hand een pistool, en hij had het antwoord op zijn vraag. Teach had zijn baard en zijn haar gevlochten en iedere vlecht vastgebonden met zwart lint. Zijn hoofd was omgeven door rook uit misschien wel twintig lonten die onder de rand van zijn hoed gestoken waren en vanuit die wolk staarden ogen zonder enige redelijkheid, genade of menselijkheid. Zwartbaard was de dood, en iedereen die hem zag wist dat.


  Hij liep de menigte in alsof de anderen geen wapens droegen, vuurde zijn pistolen van dichtbij af en twee hoofden spatten uiteen als meloenen. Een van de zeerovers beantwoordde het vuur maar zijn hand moest getrild hebben, want de kogel deed niet meer dan een van de lonten uit Zwartbaards haar ketsen. De piraat knipperde niet eens met zijn ogen, maar trok nog twee pistolen uit de riemen die kruiselings over zijn borst liepen, vuurde, trok de laatste twee pistolen, vuurde nogmaals en trok toen zijn kortelas. De dichtstbijzijnde zeerover hief verdedigend zijn arm zodat zijn onderarm in zijn gezicht versplinterde. Ze deinsden achteruit voor Zwartbaard, maar hij drong verder op.


  Rode Schoen volgde hem.


  Bij de reling leek het eindelijk tot de mannen door te dringen dat ze met hun tienen tegenover één enkele man stonden, maar dat was te laat. Eindelijk kon Rode Schoen om de piratenkapitein heen richten. Met beide handen hield hij het wapen stil, haalde de trekker over en een wit vuur rafelde de zeerovers uiteen. Op drie na tuimelden ze allen brandend de zee in.


  De drie overlevenden sprongen overboord.


  Zwartbaard liet zijn dodelijke blik over het schip waren en zijn eigen mannen, waarschijnlijk door ervaring wijs geworden, maakten zich uit de voeten. Alle aanvallers waren van het schip verdreven. Even was het stil, alsof de wereld ademhaalde, en toen suisde er één kanonschot over de boeg.


  Beide karvelen waren genaderd en lagen langszij, zodat in totaal dertig kanonnen op de Revenge gericht waren.


  Hijgend als een gewonde beer liep Zwartbaard naar de reling. Een honderd passen verderop hield een man met een felgele tulband een kortelas omhoog. Hij moest een zware stem hebben, want ondanks het gesuis in zijn oren kon Rode Schoen hem verstaan. ‘Geef u over. Geef u over en aanvaard ons escorte, dan zal niemand van de uwen meer sterven.’


  Rode Schoen dacht dat Teach’ ogen uit zijn hoofd zouden puilen. ‘Escorte waarheen?’ riep Nairne.


  Zwartbaard sprong als de bliksem naderbij, trok zijn laatste pistool en zette dat tegen Nairnes slaap.


  ‘Hou je bek,’ siste hij.


  Zonder een spoor van angst keek Nairne naar de loop. ‘We moeten weten waar ze vandaan komen,’ fluisterde hij, ‘ik was niet van plan me over te geven.’



  ‘Hou je bek,’ herhaalde Zwartbaard en toen draaide hij zich weloverwogen om naar de kapitein van het andere schip.


  ‘Ik doe u een beter aanbod,’ brulde hij. ‘Geef mij een van uw schepen, dan breng ik het andere niet tot zinken.’


  Zelfs op die afstand zag Rode Schoen hoe de kapitein zijn ogen opensperde. Op het zeeroversschip ging gelach op.


  ‘U begrijpt het verkeerd,’ riep de Barbarijse kapitein terug. ‘Dergelijke onderhandelingen kan ik aanbieden, u niet.’


  Zwartbaard knikte en wendde zich om naar het hoofd van de kanonniers, Josiah Warn.


  ‘Blaas ze godverdomme het water maar uit,’ zei hij.


  12

  Jaloezie en de maan


  Hertog Francis Stephen van Lorraine hief zijn wijnglas. ‘Een toost,’ zei hij stralend. ‘Op mademoiselle de Mornay de Montchevreuil, onze beminde gast die ons bevrijd heeft.’ Nederig neeg Adrienne het hoofd terwijl de hertog, Hercule en Crecy op haar dronken.


  ‘Ik drink liever op het herstel van mademoiselle Crecy,’ zei Adrienne terwijl ze haar glas hief.


  ‘Uitstekend,’ stemde de hertog in en hij dronk zijn glas uit. Snel vulde zijn bediende het bij en hij nam een slokje voordat hij het gezelschap toesprak.


  ‘Ik ben vandaag bij de manschappen geweest, en zij sturen hun groeten. Om u de waarheid te vertellen geloof ik dat velen begonnen te wanhopen aan het welslagen van onze onderneming, maar u hebt hun een hart onder de riem gestoken, mevrouw. Wie kan nog wanhopen wanneer de nieuwe Jeanne d’Arc met hem is?’


  ‘Meneer!’ riep Crecy uit. ‘Vervloek mijn vriendin niet zo door haar met die naam te vergelijken! Persoonlijk zou ik haar liever niet op de brandstapel zien belanden!’


  ‘Uiteraard,’ antwoordde de hertog, ‘maar de heilige Jeanne belandde daar omdat ze omgeven was door idioten, en ik hoop dat we dat niet hoeven te zeggen van ons huidige gezelschap!’


  ‘In ieder gezelschap bevinden zich idioten,’ merkte Crecy op.


  ‘Ik neem aan dat u het over de kapelaan hebt,’ zei Hercule.


  ‘Hij weigerde zich bij ons aan te sluiten,’ mompelde Crecy.


  ‘U dient te begrijpen dat hij niet echt idioot is, eerder jaloers. Dat hij, een man van God, niet die genade geniet waarop onze Adrienne zich kan beroepen.’


  ‘Jaloezie is op zich al idioot,’ gaf Crecy toe, misschien met een hint van ironie in haar stem. ‘En in dit geval leidt die tot idiote opmerkingen. Hij heeft gezworen dat onze Adrienne met de duivel onder één hoedje speelt.’


  ‘Een ondoordachte opmerking,’ stelde Francis, ‘want eenieder van ons beseft dat ze, als ze met de duivel samenspeelde, ons niet van de Russen bevrijd zou hebben. Nee, ik smeek u, besteed daar geen aandacht aan. Hij dient zijn doel als biechtvader voor de mannen, maar in dit opzicht zal niemand naar hem luisteren.’


  ‘Ik trek me er niets van aan,’ voegde Adrienne daaraan toe, terwijl ze nog een paar druppels van de droge wijn op haar tong liet neerkomen. Intussen keek ze geamuseerd toe hoe de hertog zijn ernst probeerde te bewaren terwijl Crecy met haar blote voet zijn been streelde. Bij zichzelf dacht ze dat de manschappen in het algemeen weinig belangstelling hadden voor de vraag of zij goed of kwaad diende, zolang ze maar aan hun zijde stond. Toen ze langs de karavaan reed, had ze hier en daar een wantrouwende blik opgevangen, maar die was altijd weggesmolten in een blik vol aanbidding zodra hij opgemerkt was. Nee, ze zou pas een heks genoemd worden als haar krachten faalden of als het gezelschap een veilige plek had bereikt en daar een tijd in ledigheid had doorgebracht. In vredestijd zouden ze haar aanvallen, niet eerder.


  Het volgende rondje bestond niet uit wijn maar uit brandewijn, en Adrienne nam maar een heel klein beetje. In het verleden was gebleken dat ze niet bestand was tegen de uitwerking van sterke drank. Crecy aarzelde echter geen moment en dronk evenveel als de mannen, totdat ze alle drie tamelijk onvast op de benen waren. Na het eten verlieten ze de tent van de hertog. Crecy wankelde even en stak haar arm door die van Adrienne terwijl de twee mannen wat rookten van de weinige tabak die nog restte.


  ‘Voel je je goed, Veronique?’ vroeg Adrienne. ‘Ben je lekker een beetje aangeschoten?’


  ‘Ja, heerlijk,’ antwoordde ze. Haar woorden gingen vergezeld van een abrikozengeur. ‘Heerlijk om weer eens dronken te zijn, om onmachtig te zijn uit eigen keuze, niet door verwondingen. En hoe is het met u, o tovenares? Ik zag dat je niet veel dronk.’


  ‘Ik heb vannacht heel veel om over na te denken.’


  ‘Zo ken ik je weer,’ zei Crecy met dubbele tong. ‘Altijd dingen om over na te denken. Ik vraag me af... of...’


  ‘Wat vraag jij je af?’


  ‘Ik vraag me af wat je de laatste tijd van mij denkt?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je was vroeger zo hulpeloos. Echt zo’n klein meisje. Toen had je Veronique nodig, met haar zwaard, om jou te leren wat een vrouw zelfs zonder zwaard kan. Ik vraag me af of je Veronique nog wel nodig hebt.’



  ‘Natuurlijk heb ik je nog nodig. Je bent mijn vriendin.’


  ‘Ja, ja, je vriendin. Natuurlijk ben ik dat! Maar toch merk ik, Adrienne, dat je minder vaak langskwam toen ik niet lopen kon, dan je gekund had. En dat je er bepaald niet om stond te springen dat ik mijn zwaard weer omgordde...’


  ‘Ik ben alleen maar bezorgd om je, Veronique. Wat is dit allemaal? Zo heb je nog nooit tegen me gesproken.’


  ‘Ik ben ook nog nooit...’ Plotseling maakte Crecy zich van haar los, zo heftig dat ze er een blauwe plek op haar arm aan overhield en eraan herinnerd werd hoe verschrikkelijk sterk haar vriendin was. ‘Ik ben nog nooit ergens de zwakste geweest,’ snauwde ze. ‘Zwak? Jij bent niet zwak.’


  ‘O nee? Wie is er hier van ons tweeën het sterkst? En dan al die mannen om je heen, bereid om hun leven voor je te geven? Wat moet je nu nog met mij?’


  Adrienne sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik ben niet langer een hulpeloos kind dat jouw continue bescherming nodig heeft. Is dat zo verschrikkelijk?’


  ‘Of misschien raakten we alleen maar bevriend omdat je geen andere keuze had, niemand anders om je te beschermen, en nu dat voorbij is heb je geen behoefte meer aan mijn gezelschap.’


  ‘Veronique, wanneer ben ik jou ooit uit de weg gegaan?’


  Crecy trok haar arm weg. ‘Nu behandel je mij als een kind.’


  ‘Veronique! Hou hiermee op. Ik heb je hier geen enkele aanleiding toe gegeven.’


  ‘Nee? En toch ontloop je me, geef je de voorkeur aan het gezelschap van d’Argenson of de hertog of zelfs die snol van een Nicole. Hoe moet ik me daarbij voelen?’


  ‘Crecy...’


  Crecy’s ogen flitsten zilverkleurig in het maanlicht. ‘Jij zult nooit begrijpen wat ik voor jou heb opgegeven, Adrienne. Maar als je dat niet begrijpt, zou ik tenminste wensen dat je het je herinnert.’


  ‘Veronique, dat is niet eerlijk. Meer dan twee jaar lang zijn we vriendinnen geweest, hoewel je me keer op keer voorgelogen hebt. En misschien zit je nu ook weer te liegen.’


  ‘Ja, misschien ja. Wat weet Crecy van de waarheid? Of van liefde?’



  ‘Hou op, Veronique. Je hebt te veel gedronken.’


  Maar Crecy beheerste zich en rechtte haar rug. ‘Niet te veel,’ mompelde ze. ‘Niet té veel. Sorry, Adrienne. Kom, dan gaan we een eindje wandelen. Vertel me over de sterren, zolang die nog aan de hemel staan.’


  Adrienne aarzelde. De hertog van Lorraine was teruggegaan naar zijn tent, en ze zag dat Hercule langzaam wegslenterde.


  ‘Je moet gaan slapen, Veronique. Je bent in een recalcitrante bui en daar kan ik geen geduld voor opbrengen.’


  ‘Heb geduld met me,’ fluisterde Crecy. ‘Ik ben hier niet aan gewend, Adrienne. Ik ben er niet aan gewend de zwakkere te zijn.’ Adrienne keek in de lichtelijk bedwelmde ogen van haar vriendin en gaf haar een kus. ‘Je bent niet zwak, Veronique, alleen een beetje aangeschoten. En nou stil en naar bed.’


  Crecy trok zich terug, drie of vier verschillende gelaatsuitdrukkingen tekenden haar gezicht en uiteindelijk zei ze stijfjes: ‘Nou, in dat geval, welterusten.’ Daarna voegde ze er, met een zweem van het oude sarcasme, aan toe: ‘En mogen engelenscharen je in slaap zingen. Want voor mij zingen ze niet meer.’ Ze knipoogde en wierp Adrienne een schalkse blik toe. ‘Ik denk dat ik eens ga kijken wat voor soort man die jonge hertog is, of zou willen zijn.’


  ‘Crecy, je hebt mij nog gewaarschuwd...’


  ‘Een oude vos verleert zijn streken niet,’ antwoordde Crecy. En na die woorden liep ze voorzichtig, als een koorddanser, naar de tent van de hertog. Adrienne zag haar gaan en vroeg zich af of ze moest proberen haar tegen te houden. Maar wie kon Crecy tegenhouden als haar besluit eenmaal vaststond?


  In plaats daarvan keek ze naar de sterren. De Melkweg was net zichtbaar, niet verduisterd door wolken, maar door de matte glans van de opkomende maan. Saturnus was een niet-knipperend licht halverwege de horizon. Ze vroeg zich af of de djinni haar verhalen konden vertellen over dergelijke hemellichamen, toen een discreet kuchje haar gedachten onderbrak. Toen ze zich omdraaide, zag ze Hercule d’Argenson staan.


  ‘Stoor ik u, mademoiselle?’ vroeg hij.


  ‘Helemaal niet. Ik stond net naar de sterren te kijken, meer niet.’


  ‘Zoals zij naar u kijken, ongetwijfeld.’


  Ze glimlachte. ‘U bent nogal goedgehumeurd, vanavond.’



  ‘En waarom niet?’


  ‘Maakt u zich geen zorgen, net als de kapelaan, dat ik een soort heks zou kunnen zijn?’


  ‘Ik weet zeker dat u een heks bent.’ Hij nam een stap in haar richting. ‘Want u hebt mij al heel lang geleden behekst.’


  Ze overbrugde de meter die hen nog scheidde. Plotseling voelde ze zich bijna overmoedig, en met geheven kin daagde ze hem uit. ‘U spreekt in mooie woorden, meneer,’ zei ze. ‘Uw lippen laten u bijzonder plezierige dingen zeggen. Ik vraag me af... kunt u nog iets anders met die lippen, of zijn ze alleen geschikt om het oor met honing te doordrenken?’


  Hij sperde zijn ogen open. ‘Mademoiselle, ik...’


  ‘Nee, meneer, op mijn vraag is geen gesproken antwoord mogelijk. Ik verlang empirische bewijzen, en anders helemaal niets.’


  Daarop zweeg hij en streelde met de achterkant van zijn hand over haar wang. Met een kleine glimlach van triomf deed hij haar lippen wijken met zijn vinger.


  Hij smaakte naar brandewijn en rook, en zijn mond was schokkend warm. Ze knoopte haar vingers in zijn vest en trok hem dichterbij, en hij viel tegen haar aan terwijl zijn handen kippenvel op haar rug streelden. Hij streek met zijn adem over haar wang tot aan de holte van haar hals, bleef daar hangen en ontstak een vuur dat haar uiteindelijk naar adem deed snakken terwijl de hitte haar buik binnensijpelde langs de binnenkant van haar dijen.


  ‘Uw tent,’ zei ze. ‘Is daar iemand?’


  ‘Niemand, alleen lucht, mevrouw.’


  ‘Breng me daar dan heen,’ fluisterde ze.


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Breng me daarheen.’


  Tussen zijn lakens moest ze bijna lachen, want hij scheen een man met veel ervaring, finesse en techniek. Hij was beslist een ervarener minnaar dan ze ooit had gehad, maar toch had hij bijna zijn been gebroken bij zijn poging om snel zijn broek uit te trekken. Eindelijk begreep ze wat voor genoegen Crecy beleefde aan sex, aan de aanblik van een stoere man die vertederend zwak werd. Toen ze het bed deelde met Louis was dat een hele opgave geweest, een walgelijke, smerige aangelegenheid. Met Nicolas was het een ontmoeting van harten geweest via het vlees, een daad van liefde.


  Ze hield niet van Hercule, maar hij gaf haar iets dat ze nog nooit had beleefd: simpel plezier, een waar genot. Toen het afgelopen was en hij uitgeput in slaap viel, streelde ze hem over zijn voorhoofd, kleedde zich aan en ging weer naar buiten om naar de sterren te kijken, een dwaze grijns op haar gezicht. Ze liep in kringen om het kamp heen, tevreden en alleen.



  Na verloop van tijd werd ze moe en ging ze terug naar haar eigen tent. Tot haar verbazing trof ze Nicolas daar aan, alsof hij haar had opgewacht. ‘Ben je ontsnapt aan je min, Nico?’ vroeg ze terwijl ze zijn hoofdje streelde. Hij lachte, een grappig lachje, en even dacht ze dat hij iets gezegd had, een zilveren stroompje van nonsens dat toch klonk als... als iéts. Ze wilde hem net optillen toen een golf van achterdocht haar als een kille wind doorvoer. Met opgetrokken lippen opende ze de ogen van haar vingers en liet de blikken door de lucht waren, niet zeker waarnaar ze op zoek was. Crecy’s verhaal kwam weer boven, over de stemmen die ze als kind gehoord had, over het vondelingenproces dat haar had gevormd. Gebeurde dat ook met Nico? O mijn god, als dat zo was, hoe lang was dat dan al gaande?


  Maar de ether was rustig, zo rustig als mogelijk gezien de eigenaardige refreinen en het eenstemmige gezang. Desalniettemin riep ze een djinn bij zich.


  ‘Meesteres?’ gonsde het wezen.


  ‘Let op hem,’ zei ze. ‘Let op mijn zoon, en laat geen macht hem aanraken. Is dat duidelijk? Waarschuw me als er een vriendschap ontstaat tussen hem en iemand van jouw soort.’


  ‘Ja, meesteres,’ antwoordde het wezen.


  ‘Goed zo,’ zei ze. ‘Goed zo.’


  Met een zekere opluchting streelde ze het hoofdje van haar zoon. Kinderen waren tenslotte van zichzelf al vreemd, zonder dat daar een onzichtbare kracht aan te pas kwam. Nico giechelde weer bij haar aanraking en wees op de maan, die nu hoger aan de hemel stond. ‘Ja, schatje,’ zei ze. ‘Die heb je nog niet vaak gezien, la lune.'


  ‘Laluun,’ herhaalde Nico, kraaiend bij de klinker.


  ‘Nico!’ zei ze. ‘Je hebt een woord gezegd!’


  ‘Lalúúún!’ kraaide hij opnieuw.


  ‘Wat een knappe jongen!’ zei ze. ‘Je eerste woordje!’ Plotseling voelde ze zich vreselijk trots en vreselijk verliefd op dat kleine schepseltje van haar. Ze nam hem in haar armen en zong keer op keer een slaapliedje over de maan, totdat hij in slaap viel. Toen nam ze hem mee de tent in, kroop tussen de dekens en viel samen met hem in een ongestoorde sluimer.
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  De zwarte toren


  Gespannen hoorde Ben de voetstappen naderen en legde hij zijn hand op de koude, koperen greep van zijn zwaard. Toen hij besefte wat hij had gedaan, zuchtte hij en nam hij zijn vingers weg van het heft. Als het iemand was tegen wie hij werkelijk zijn zwaard nodig zou hebben, dan was hij er toch al geweest. In feite wenste hij nu dat hij het wapen achtergelaten had. Het feit dat hij gewapend was kon eventuele aanvallers afschrikken, maar sluwere types zouden het opvatten als teken dat ze hem beter steels konden besluipen of hem van een afstand neerschieten. Hij kon de persoon beneden hem nu zien, een vrouw zoals hij al gehoopt had, met een cape tegen de avondkou. Hij wachtte nog even en probeerde erachter te komen of ze alleen was dan wel of ze gevolgd werd. Even later, toen hij niemand anders gezien had, riep hij zachtjes naar beneden.


  ‘Lenka.’


  De capuchon keerde zich naar hem toe en onthulde Lenka’s gezicht zoals hij dat voor het laatst had gezien, bleek in de maneschijn. ‘Benjamin?’ siste ze.


  ‘Ja. Bedankt voor je komst.’


  ‘Ik had helemaal niet moeten komen. Als ze er ooit achter komen...’


  ‘Dat gebeurt niet, dat zweer ik je. Zelfs als ze me te pakken krijgen en me martelen.’ Hij zweeg even en liet zich toen naar voren glijden over het pannendak totdat zijn hoofd en schouders vlak boven haar hingen. ‘Heb je hem bij je?’


  ‘Ja. Ik hoop alleen dat het de goede is.’


  ‘Gooi maar omhoog.’


  ‘Je bent de afspraak niet nagekomen.’


  ‘Dat spijt me oprecht, vrouwe, maar ik was verhinderd.’


  ‘Ze zeggen dat je geprobeerd hebt de keizer te vermoorden.’


  ‘O ja?’ antwoordde Ben sarcastisch. ‘Wacht even.’


  Hij draaide zich om op het dak zodat zijn benen over de rand staken en liet zich toen zakken, de zwaartekracht uitdagend totdat hij eraan toegaf en naar de onbuigzame steen onder hem viel.



  ‘Wat een eigenaardige ratten hebben ze in dit deel van de stad,’ merkte Lenka op toen hij met pijnlijk vertrokken gezicht overeind kwam en zijn pak afveegde.


  ‘Ja, ik ben de laatste tijd echt als een rat aan het rondrennen.’ De maansikkel stond recht boven hen zodat haar gezicht in de schaduw was, maar hij dacht een ondeugende glimlach op haar gezicht te zien. ‘Geloof jij dat?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Nee, maar het maakt me ook niet veel uit. Heb je je bezeerd?’


  ‘Niet merkbaar. Ik heb geluk gehad.’ Langzaam keek hij nog een keer in het rond, zowel om haar blik te ontwijken als om mogelijk gevaar op het spoor te komen, en toen voegde hij daaraan toe: ‘Ik heb gehoord dat anderen minder geluk hadden.’


  Ze knikte en sprak op ernstiger toon. ‘Anna, bij Newtons vertrekken, en Mila bij de Zwarte toren.’


  Daar schrok Ben van. ‘De Zwarte toren? Niet de wiskundetoren?’


  ‘Je weet wat het was, nietwaar? Het ding.’


  ‘Dat probeerde ik je de vorige keer al duidelijk te maken,’ antwoordde Ben, ‘maar toen wilde je niet luisteren. En ik heb de anderen gewaarschuwd.’


  ‘Weet ik. Anna... ze was boos. Zij en Stefan waren af en toe minnaars. Ze wilde het zien en... tja, ik weet niet wat, dat wist zij ook niet, dus nu is ze dood.’


  ‘O. Maar Mila...’


  ‘Werkt niet eens in het paleis, maar ergens binnen de kasteelmuren. Ze liep voorbij de Zwarte toren. Verkeerden wij ook in gevaar, die nacht?’


  Ben had maar half geluisterd. ‘Wij? Nee. Het boek was in zijn vertrekken, en hoe dan ook zaten we in de verkeerde toren, schijnt het. De Zwarte toren, zei je? Niet de wiskundetoren?’


  ‘Boek?’


  ‘Ja. Het gaat om een boek, geschreven in het Hebreeuws. Dat moordlustige ding is op zoek naar het boek. Lenka, ik moet die toren binnen, en dat betekent dat ik Sir Isaacs vertrekken in moet om de sleutel te lenen. Weet je zeker dat hij niet in zijn kamer is?’


  ‘Hij dineert vanavond met de keizer.’


  ‘Goed. Als alles goed gaat, maak ik een einde aan die moorden. Maar als het niet goed gaat, als er iets met me gebeurt... dan moet je het kasteel uit, Lenka. Dan moet je Praag verlaten.’


  Ze snoof. ‘Zo gemakkelijk gezegd, zo onmogelijk gedaan. Ik heb geen paard, geen rijtuig, geen geld en als vrouw kan ik niet eens aan zulke dingen komen, behalve dan op mijn rug misschien. En dan zouden ze me nog opknopen als ze me te pakken kregen. Zorg nou maar dat je niet betrapt wordt.’


  ‘Ik doe m’n best, geloof me. Hier, laat eens kijken.’ Hij nam de bundel die ze bij zich had en vouwde die open. Tot zijn opluchting zag hij dat het inderdaad de aegis was. ‘Als hij nou nog maar werkt,’ merkte hij op terwijl hij de mantel afschudde die de rabbi hem gegeven had.


  ‘Jij bent altijd maar bezig je uit te kleden waar ik bij ben. Ik had gedacht dat je je lesje zo langzamerhand wel geleerd had.’


  ‘Nee hoor. Ik ben veel te wetenschappelijk ingesteld om iets praktisch te kunnen leren.’ Hij stak zijn armen in de strakke mouwen. ‘En nu goed kijken,’ fluisterde hij. Hij stak de sleutel in zijn zak. Ze snakte naar adem en hij wist dat de aegis werkte, hoewel hij dat ook zag aan de veelkleurige schimmering die hij vanuit zijn ooghoeken ontwaarde. Tevreden draaide hij de sleutel terug. ‘Daar heb ik van gehoord,’ zei ze. ‘Maar het is iets heel anders om het ook te zien. Ik vermoedde al dat dat in die bundel zat.’


  ‘En ik bedank je nogmaals dat je die voor me meegenomen hebt. Ik vrees dat ik voorlopig niets voor je kan terugdoen.’


  ‘Zorg dat je niet aan de galg komt, dat is al voldoende voor me,’ zei ze. ‘En wat ben je nu van plan?’


  ‘Nu ben ik van plan jou hier veilig weg te krijgen.’


  ‘En dan?’ hield ze aan.


  ‘En dan loop ik door de hoofdpoort.’


  ‘Ik zag... iets... ook toen je onzichtbaar was.’


  ‘ ’s Nachts, bij een hogere stand, is er weinig te zien. Verder zijn de wachters niet erg waaks.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nu wel. Ik stel voor dat je me naar het kasteel volgt, en daar zorg ik dan voor een afleiding voor de wachters.’


  Ben schudde zijn hoofd. ‘Dat is te gevaarlijk voor jou.’


  ‘Het is veel gevaarlijker als jij betrapt wordt, want ondanks je beweringen zul je op de pijnbank alles vertellen.’


  Ben herinnerde zich de opmerkingen van prins Eugène over de Russische gevangene in de martelkamer, en onwillig knikte hij.



  ‘Trouwens,’ zei ze met een nerveuze glimlach, ‘je hebt nog steeds iets van me te goed. Ik zal je naar Sir Isaacs geheime laboratorium brengen.’


  ‘Nee.’


  ‘O, jazeker. Dat was de afspraak.’


  ‘De zaken liggen nu heel anders.’


  ‘Niet zo anders,’ antwoordde ze vriendelijk. ‘Ik ben nog steeds degene die de sleutel heeft.’


  Hij overlegde even bij zichzelf en slaakte toen een zucht. ‘Hoe wil je ze afleiden?’ vroeg hij.


  



  ‘Slim,’ fluisterde hij tegen de prismatische vlek die Lenka was, nadat ze de wachters bij de vooringang achter zich gelaten hadden. ‘Kan ik de aegis afzwakken, is het veilig?’


  ‘Ja. Er is niemand op de tweede binnenplaats.’


  Zijn gezichtsveld werd net zo helder dat hij de triomfantelijke glimlach op Lenka’s gezicht kon zien.


  ‘Slim, zei je? Ik zou liever stellen dat mannen zulke onnozele halzen zijn dat de simpelste truc al werkt.’


  ‘De meeste mannen verwachten geen glimp op te vangen van het dijbeen van een vrouw die naar het kasteel op weg is,’ antwoordde Ben. Lenka had haar rokken gescheurd en hevige ontzetting voorgewend. Ze had gezegd dat ze lastig gevallen was door een stel jongens dat haar had laten gaan toen ze het op een gillen zette. Ben had de gelaatsuitdrukkingen van de wachters niet goed kunnen zien, maar aan hun stemmen kon hij horen dat ze, ondanks uitingen van ‘bezorgdheid’, eerder dankbaar waren geweest dat de ‘jongens’ ervandoor waren met een aanzienlijk stuk van Lenka’s rokken dan blij dat ze er verder ongedeerd van afgekomen was. Nu de aegis lager stond werd hij zelf afgeleid door het beetje kous en het stuk blote huid dat onder de geleende mantel te voorschijn kwam.


  ‘En bovendien kwam het niet bij ze op om te informeren wat ik eigenlijk te zoeken had buiten het kasteel, op dit uur van de nacht. Niet alle mannen delen jouw opvatting over mijn uiterlijk, zo te zien.’


  ‘Pfah. Zoals je al zei, mannen zijn onnozel. Laat ze een stuk vlees zien en hun hele normbesef valt weg.’


  ‘Aha. Dank u voor deze opheldering, meneer Franklin. Ik en mijn sleutel zullen hier afscheid van u nemen. Een goede nacht, meneer.’


  ‘Wat heb ik gezegd?’ vroeg Ben. ‘Je moet me verkeerd begrepen hebben. Ik wilde alleen maar zeggen dat het kleinste glimpje Venus mannen van hun verstand berooft.’


  ‘Dat klinkt overtuigender,’ besloot Lenka. ‘En nu, stil. Daar komen mensen aan.’


  Nu er geen grappen meer gemaakt werden, was Lenka’s nervositeit beter te zien, net als zijn eigen zenuwachtigheid. Maar de hovelingen op de binnenplaats merkten Lenka niet eens op, laat staan dat ze hém zagen. Hij bedacht dat bedienden geen aegis nodig hadden om onzichtbaar te worden.


  Behalve voor andere bedienden, zoals de wachters, herinnerde hij zichzelf. Ze naderden de wachters die aan weerszijden van de paleisingang stonden. Ze groetten haar maar lieten haar zonder vragen doorlopen. Ongetwijfeld probeerden ze een glimp dijbeen op te vangen, waardoor ze hem niet zagen.


  In de hal keek Ben onophoudelijk om zich heen. Hij liet zijn blikken heen en weer glijden op zoek naar ook maar het geringste teken van de Golem, maar hij zag niets ongewoons. De schimmering bij Newtons deur was ook weg. Meer bewijzen dat het boek weggehaald was, en waarschijnlijk samen met alle andere spullen naar de Zwarte toren gebracht.


  Er was niemand in de buurt toen Lenka de deur opende en ze beiden naar binnen stapten.


  Met een zucht van opluchting maakte Ben de aegissleutel los en beende snel door het voorportaaltje naar het studeervertrek.


  ‘Weet je waar hij ligt?’ vroeg Lenka.


  ‘Natuurlijk. Ik heb er al een hele tijd het oog op.’ Hij vond het houten kistje en klepte het deksel weg. Daar lag hij, een Pythagoraanse sleutel, een scherf metaalgebonden kristal.


  ‘Zo, daar is hij.’ Met een zucht draaide hij zich om naar Lenka. ‘Fantastisch gedaan, mijn hoogste achting. Kijk nu eens of je het boek ziet, een dun geval, ongeveer zo groot.’ Met zijn handen gaf hij de afmetingen aan.


  Een grondige zoekactie in het hele vertrek leverde geen spoor op van de Sepher, hetgeen Ben niet in het minst verbaasde. Ook vond hij geen boeken met aantekeningen. Alles was, zo te zien, verwijderd.


  ‘Tja.’ Hij slaakte een zucht. ‘Nogmaals, bedankt. Nu ga ik naar de Zwarte toren.’



  ‘Ik ook,’ lichtte Lenka hem in.


  ‘Nee. Dat fraaie been van jou krijgt ons niet langs de torenwachter.’


  ‘Er zijn geen wachters bij de Zwarte toren,’ antwoordde ze bijdehand.


  ‘Nee, maar er lopen daar wel wachters rond, bijvoorbeeld bij het Lobkovic-paleis, en dat ligt als ik me goed herinner vlak naast de toren. Verder heb je nu geen sleutel meer als gijzelaar.’


  ‘Heeft Sir Isaac niet net zo’n vest als jij?’


  Ben kneep zijn ogen samen. ‘Een juweel naar mijn hart,’ prevelde hij. ‘Maar vergeet niet dat je me hebt verzocht je uit de buurt van de strop te houden. Als ik je meeneem die toren in, kom je daar misschien heel dichtbij.’


  Haar lippen verstrakten even. ‘Ik wil mee. In die toren is iets wat ik ook wil zien.’


  ‘We hebben geen tijd voor ruzie,’ siste Ben.


  ‘Goed. Hou daar dan mee op.’


  ‘Rot op, Lenka...’


  Plotseling liep ze het vertrek door, op weg naar Newtons kledingkast. ‘Laat maar. Ik zoek het zelf wel.’


  Ben hief met een machteloos gebaar zijn handen. ‘Hou op,’ gromde hij. ‘Hier is het.’


  



  En een kwartier later openden ze hun tweede slot, ditmaal bij het zware ijzeren portaal van de Zwarte toren.


  De Zwarte toren was kleiner, nauwer en vierkanter dan de Wiskundetoren waar Newtons hoofdlaboratorium was. Waaraan werkte hij hier, dat hij zijn onderzoek gescheiden van de rest wilde houden, en verborgen voor Ben?


  Toen Ben over de drempel stapte, werd hij bevangen door een sterk déja vu-gevoel. Het leek bijna alsof hij weer in Londen was, twee jaar geleden, en Sir Isaacs studeervertrek binnenging. Drie zware tafels waren geheel overdekt met filosofische apparaten, schriften, poeders, gekleurde vloeistoffen en gereedschap. Midden in het vertrek stond een piramidevormige verhoging, net als in Londen, en ook hier hing daarboven een glanzende bol. Nu bekeek hij het geheel echter met andere ogen, want sindsdien had hij het nodige geleerd. Het roodachtige schijnsel in de bol had hij meteen herkend: een gevangen malakus.


  Maar toen hij tussen de tafels door liep, zag hij dat Sir Isaac niet alleen zijn vroegere schuilplaats had nagebouwd; er waren ook nieuwe elementen. Ontlede dierenkarkassen in glazen bokalen met een gelige vloeistof. Stukken van menselijke lichamen: armen, benen, een hoofd, op dezelfde wijze behandeld, en spierweefsel blootgelegd tot op het bot. Bij elk van deze vaten lagen schetsen van het opengesneden vlees, diagrammen in Newtons onleesbare hanenpoten. Slechts vagelijk zag hij dat Lenka, kennelijk niet onder de indruk van het geheel, een overvolle boekenplank had gevonden en door de boeken aan het zoeken was.


  Hij wist dat hij moest opschieten, maar als een knaap in een oud verhaal die plotseling de schatkamer van een monster ontdekt, stond hij als aan de grond genageld. Waar moest hij beginnen?


  Bij de anatomische experimenten en de tekeningen daarvan lagen eigenaardige apparaten. Armaturen van staal, met gewrichten als in gebeente, met spieren van een soort blauwe, kleiachtige substantie, taai maar soepel bij aanraking. Sommige van die dingen bootsten de ledematen van de overleden monsters na, maar andere vertoonden meer gelijkenis met de poten van een insect. In een hoek stond een aetherschreiber, maar zonder het normale klokwerk dat de arm aandreef. In plaats daarvan was meer van dat blauwige weefsel te zien.


  Het allervreemdst was het corpus.


  Het was geen lijk, want het was geen menselijk wezen en het had ook nooit geleefd, maar een corpus, een lichaam. Evenals de kleinere apparaten op de tafels bestond ook dit ding uit staal, koper en het spierachtige spul. Het hoofd was een zware glazen bol waaraan verder bijna niets te zien was, afgezien van een vage spookachtige glans. Aarzelend tikte hij erop. Als beloning meende hij een trage, vloeibare beweging binnenin te zien, en zijn vingerafdruk bleef op de bol staan als een zilverkleurige vlek die traag vervaagde.


  ‘Filosofisch kwikzilver,’ mompelde hij. Het ‘hoofd’ was een bel, een geleide tussen materie en ether. Hij keek om naar de soortgelijke bol die boven de piramide hing, en er voer een zware huivering door hem heen.


  ‘God, Sir Isaac, wat hebt u gedaan?’


  Het ding hing onderuit in een stoel. Op zijn schoot lag de Sepher Ha-Razim. Op een tafel naast de stoel lag een open schrift. Koortsachtig begon Ben daarin te zoeken, zich plotseling bewust van het feit dat hij en Lenka ieder moment betrapt konden worden. De half-volgeschreven pagina voor hem bevatte grotendeels berekeningen en alchemistische formules. Opgewonden bladerde hij terug, op zoek naar een soort samenvatting.



  Wat hij vond was een reeks ‘quaestiones’ in Sir Isaacs handschrift. Dat was zijn stijl, en dat leerde hij ook Ben voordat hij de deur tussen meester en leerling had gesloten en vergrendeld: stel een vraag, verzamel de relevante gegevens, observeer en voer experimenten uit met betrekking tot die vraag. Ben staarde naar ‘Quaestio Eenenzestig’.


  



  Quaestio Eenenzestig: Wat is de aard van de spiritus animalis? De spiritus animalis dient van samengestelde aard te zijn, want enige substantie moet bemiddelen tussen de etherische impuls en de uitzetting en inkrimping van de grovere materie. Waargenomen is reeds dat de Malakim een dergelijke samengestelde aard hebben, want ze kunnen in de meeste gevallen slechts vaste stoffen omzetten. Zoals in het geval van de Seraphim en de Cherubim, die respectievelijk slechts de substantie van aer en lux kunnen verdikken of verdunnen.


  Toch zou ik willen stellen dat er andere orders bestaan, die een bemiddelend effect hebben op magnetisme of zwaartekracht en de overige affiniteiten enz. En heb proefopstellingen gemaakt om zulks te detecteren. Verder heb ik door mijn experimenten gezien dat er soorten bestaan die universele bemiddelaars zijn, maar die onvoldoende krachtig zijn om een bepaald soort atoom te laten uitzetten of verdichten. Maar evenzo moeten er bestaan met een zuiver animale spiritus. En toch kan dit basisbegrip aangetoond worden zonder deze spiritus animalis, slechts met een atomische. Neem de materia integumenta zoals die kan worden vervaardigd...


  (hier volgde een lange alchemistische formule die Ben oversloeg)


  Streef ernaar om met behulp van de Steen der Wijzen toegang te verschaffen aan een geest van het soort dat grenst aan damnatum, en beveel deze op simpele wijze uit te zetten en in te krimpen.


  



  De marges waren gevuld met schema’s van de apparaten die op de tafels lagen. Ben begon snel door het boek te bladeren. Newton had zo te zien eindeloos geëxperimenteerd en had zijn gevangen malakus gebruikt om spierbewegingen in de apparaten te simuleren.


  Een aantal pagina’s later kwam hij een geannoteerd ontwerp tegen van het ding in de stoel. Het opschrift luidde: Talos.


  Gefascineerd en misselijk tegelijk bladerde Ben verder terug door de ‘quaestiones’. Elke vraagstelling had betrekking op een aspect van het wezen van de malakim. Veel hiervan leidden tot de stellingen waarnaar in de laatste quaestio werd verwezen. Quaestio Twaalf luidde: ‘Met welk doel heeft God de malakim geschapen’, en hier volgden achttien pagina’s met aantekeningen uit verschillende boeken, sommige in het Engels, de meeste in het Latijn, een flink aantal in het Hebreeuws.


  Hij kon geen enkele quaestio vinden die iets te maken had met kometen.


  ‘Godverdomme,’ grauwde Ben. Het was een welgemeend verzoek, geen ijdele vloek.


  ‘O!’


  Hij keek op, verbaasd door de uitroep. Hij had Lenka helemaal vergeten. Ze stond bij het venster en haalde een doek van een groot voorwerp af. Eerst dacht hij dat het hun oude reddingsboot was, de boot waarmee ze naar Praag gevlogen waren, maar hij zag dat het schip wat groter was, zwart geverfd met gouden randen. Ook lagen er zo te zien zeilen in.


  ‘O!’ riep ze. ‘O nee!’


  Ben kwam naast haar staan om naar het voorwerp te kijken. ‘Dit is niet van Newton,’ mompelde hij. ‘Dit is een oud ding.’


  ‘Meer dan honderd jaar oud, hoewel de zeilen nieuwer zijn,’ ademde Lenka. Ze leek erg overstuur terwijl ze ergens naar zocht. Achter het schip zag Ben een nog veel groter zijden zeil.


  ‘Maar... dat is een ballon,’ prevelde Ben.


  ‘Nee,’ bracht Lenka verstikt uit. Plotseling zag Ben dat ze vocht tegen haar tranen. ‘Nee, het is een maanschip.’


  ‘Een maanschip? Waar heb je het over?’


  ‘Wél waar,’ zei ze. ‘Een maanschip. Gebouwd door Johannes Kepler.’



  ‘Lenka, waar heb je het over?’


  ‘Ik kan niet...’ Ze zweeg even om zichzelf in bedwang te krijgen. ‘Wat weet jij van Kepler?’


  Ze sloeg haar handen voor haar gezicht, maar hij kon haar verstikte gemompel nog horen. ‘Dat was de overgrootvader van mijn vader.’


  ‘Daarom hoef je nog niet zo overstuur te zijn.’


  ‘Nee, nee. Mijn vader...’


  ‘Wacht even,’ siste Ben. ‘Stil.’


  Want hij hoorde voetstappen op de trap.


  ‘Verdomme, verdomme,’ snauwde hij. ‘Het moet middernacht zijn. Wie komt er nou om middernacht hierheen?’ Maar hij wist het antwoord: Newton, die nooit kon slapen of eten zolang hij worstelde met een ‘quaestio’.


  ‘Ga achter de boot liggen,’ gromde hij. Toen ze gehoorzaamde, kwam hij naast haar liggen en trok het dekzeil over hen heen. Lenka huilde nog steeds, geluidloos. In de nauwe ruimte kon hij voelen hoe ze rilde, haar hoofd onder zijn kin, haar adem in onregelmatige stoten.


  De deur zwaaide open en te laat besefte Ben dat hij hem niet op slot gedaan had. Er schuifelden voeten over de vloer en een hele tijd was het stil. Lenka’s gesnik werd minder en ze lag rustiger tegen hem aan, een soepele warmte die prettig had kunnen zijn als hij niet het beeld voor ogen had gehad van hun beider gezichten die paars aanliepen boven het gouden vlas van een strop. En toch... Sir Isaac, als het Sir Isaac tenminste was, kon best zo verdiept zijn in zijn werk dat hij niets merkte. Dat was echt iets voor hem.


  Ben had geen idee van de tijd, maar het scheen alsof een uur verstreek en toen nog een uur, terwijl slechts af en toe een zacht geklik of geschraap aangaf dat er nog iemand in het vertrek was. Beiden moesten af en toe gaan verliggen wanneer hun ledematen verdoofd raakten door bloedgebrek, maar Ben was ervan overtuigd dat ze geen geluid voortbrachten op hun kussen van zijde.


  Hij voelde Lenka’s hart kloppen, een licht klepperen tegen zijn borst. Hij voelde haar dij, haar hoofd, haar arm. Na verloop van tijd leken die plekken warmer te worden, sterker, alsof ze aan elkaar vastzaten. Het was bijna lastig en erger nog, hoewel hij probeerde de reactie te onderdrukken: zijn mannelijkheid begon in opstand te komen. Hij wist dat ze het moest merken, want daar drukte haar dijbeen tegen hem aan. Verbijsterend, dacht hij, hoe stompzinnig het lichaam kon zijn, dat het dergelijke opwellingen kende in tijden van levensgevaar.


  Op dat moment klonk er een kuchje en schraapte iemand zijn keel. Toen werd de stilte verbroken door de vertrouwde stem van Sir Isaac Newton.


  ‘Benjamin? Benjamin, ben jij daar?’
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  Algiers


  In het parelgrijze ochtendlicht keken ze hoe de Queen Anne’s Revenge zonk. Meer dan één matroos, laveloos van de rum, huilde bij de aanblik van het zinkende schip. Rode Schoen voelde geen verdriet maar een soort vreugde, de vreugde die men ervaart als iemand een goede en dappere dood sterft en de wereld verlaat met een strijdkreet op de lippen.


  De Revenge had hen goed gediend, had kwaad met goed vergolden. De twee karvelen waarop ze nu voeren waren daar getuige van, evenals de stapel geknevelde gevangenen, de hoog opgetaste buit en de dode zeerovers die ze de hele nacht overboord gegooid hadden. Natuurlijk was ook een van de buitgemaakte schepen aan het zinken, maar volgens Zwartbaard konden ze als ze uit alle macht bleven hozen, een haven binnenlopen met dat schip. Lukte dat niet, dan konden ze allen aan boord van het goede schip gaan. ‘Als we een haven kunnen vinden die niet vergeven is van die Barbarijse piraten,’ gromde Zwartbaard, ‘en dat zal een hele kunst worden.’


  ‘Wat maakt het uit, kapitein?’ grijnsde Tug. ‘Met u als leider kunnen we toch zeker een hele stad vol van die kerels aan?’


  ‘Nu we het er toch over hebben,’ zei Nairne, ‘ik weet iemand met wie je zou moeten praten over een haven.’


  ‘En wie mag dat wel zijn?’


  ‘Ene Domenico Riva, een koopman uit Venetië. Volgens hem was dit zes dagen geleden nog zijn schip, zoals het nu van ons is. En hij zegt dat hij ons een veilige haven kan binnenloodsen.’


  ‘O ja? Terwijl hij zichzelf niet eens in veiligheid wist te brengen? Nou, laten we dan maar eens met die Venetiaan gaan praten.’


  Domenico Riva klemde dikke vingers ineen onder zijn kin vol grijze stoppels. ‘Ik zweer je dat het zo is,’ zei hij in goed Engels, zijn koperbruine ogen wijd open van oprechtheid. ‘Heren, u moét me geloven, voor ons aller bestwil.’


  ‘U begrijpt onze tegenzin,’ redeneerde Nairne.


  ‘Aye,’ voegde Zwartbaard daaraan toe. ‘Wij vertrouwen niet zo op het woord van een Turk!’


  ‘Meneer!’ barstte Riva uit, zijn bijna vierkante, vijftigjarige gezicht blozend met die bizarre rode tint die blanken kregen wanneer ze boos of verlegen waren. ‘Meneer, ik ben geen Turk. Ik ben een Venetiaan uit een oud geslacht. Ik laat me geen...’


  ‘Maar Veneto is toch een Turkse provincie?’ onderbrak Zwartbaard hem.


  Even hing Riva’s mond open, toen klapte hij hem met een koppig gebaar dicht. ‘Dat is zo, meneer,’ gaf hij toe.


  ‘En u zeilde toch onder de Turkse vlag?’


  De koopman knikte onwillig. Zijn felle gelaatstint vloeide weg. ‘Dan noem ik u, ondanks uw Latijnse naam, een Turk als me dat zo uitkomt.’


  Even staarde Riva Zwartbaard aan, en toen kroop er een smalle grijns over zijn gezicht. ‘Zoals u wilt, meneer. Als het u genoegen doet mij een Turk te noemen, ze hebben me wel ergere dingen genoemd en toch heb ik glimlachend zaken gedaan. Maar wat ik maar wil zeggen is: u hebt een haven nodig, proviand en bovenal moet het schip de helling op. Ik kan u nu al vertellen dat u dat aan deze zijde van de Straat van Gibraltar niet vinden zult, tenzij u teruggaat naar Amerika.’


  ‘Niet in Lissabon? Of ergens in Spanje?’


  ‘Nee. Deze kusten zijn zo vaak geplunderd door zeerovers dat de inboorlingen u zullen bombarderen zonder vragen te stellen. Als u dat overleeft, steken ze hun steden in brand en vergiftigen ze hun waterbronnen. Als u al geen haven kiest die reeds in handen van de zeerovers is.’


  ‘En toch wilt u ons koers laten zetten naar Algiers, het hart van alle piraterij langs de Barbarijse kusten.’


  Nu wreef Riva in zijn handen, alle angst en woede vervlogen alsof die er nooit geweest waren. Rode Schoen begon zich zelfs af te vragen of die gevoelens er echt geweest waren of dat het een list was geweest. Hoe dan ook, Nairne en Zwartbaard hingen aan de lippen van de kerel.


  ‘Geef mij een moment, heren, om u iets te vertellen over het recente verleden. Ik kan zelfs... staat u mij toe?’


  ‘Staan wij wat toe?’


  ‘Om iets op te halen dat de zeerovers niet ontdekt hebben?’


  De vier mannen bevonden zich in een ruime kajuit, verlicht door het schijnsel dat door versierde glas-in-loodruiten naar binnen viel. Volgens Riva was dit ooit zijn schip geweest. Nu gebaarde hij naar een kleine boekenplank langs het tussenschot. Zwartbaard haalde zijn schouders op. Riva liep naar de boekenplank, liet zijn vinger langs de rand glijden en er klikte iets. De plank ging open en er werd een kleine ruimte zichtbaar. Daarin lag iets wat in een doek gewikkeld was.


  ‘Ah, daar hebben we hem,’ zei Riva terwijl hij een kristallen karaf uitpakte. ‘Na verloop van tijd zouden ze die gevonden hebben. Zo’n bergplaats in een boekenkast is natuurlijk niet bijster origineel. Maar gelukkig waren de dieven niet zo snugger.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een heel speciale brandewijn uit Venetië. Fantastisch spul. Hier, ik neem eerst een slok om u gerust te stellen.’ Uit hetzelfde kastje haalde hij kleine glaasjes te voorschijn en hij schonk in elk glas wat van de amberkleurige vloeistof. Hij leegde zijn eigen glas en smakte met zijn lippen. Rode Schoen rook even aan zijn glas. Het had een geur van rottend fruit. Zwartbaard en Nairne leken echter buitengewoon verheugd.


  ‘Vooruit met uw verhaal, meneer Riva.’


  ‘O ja. Nou, u weet van de sterrenregen...’


  ‘Nee, dat weten we niet,’ vertelde Nairne hem.


  ‘Nee? Wel, op een nacht vielen er vlammende stenen uit de hele hemel. Ik was op Kreta en de zee bestond uit duizend stoomwolken in het maanlicht, en de hemel was wonderbaarlijk gevuld met vlammen. Op dat moment dacht ik dat het een aardig vuurwerk was dat God ons zond. Een week later zat ik nog dagelijks bij de mis! Maar toen begon het nieuws binnen te komen, of in sommige gevallen juist niet binnen te komen. Over hoe er in Frankrijk, voor de regel, één groot vuur uit de hemel was komen vallen, een soort komeet, die insloeg aan de horizon en een licht veroorzaakte als de opkomende zon maar dan feller.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet iets van astronomie, omdat ik moet navigeren, maar van zoiets had ik nooit gehoord of gelezen. Maar wat het ook was, het liet een puinhoop achter in het westen, alsof Gods hand Engeland, Frankrijk, Spanje en de Lage Landen had gegeseld. Uit Engeland hebben we helemaal niets vernomen. Er komen langzamerhand berichten uit Frankrijk, maar die gaan steevast over verwarring, barbarisme, onvoorstelbare toestanden. Frankrijk en Spanje voeren oorlog, geloof ik, maar het is een chaotisch soort oorlog. De inboorlingen zijn huursoldaten geworden en velen zijn tegenwoordig rovers. Bijna twee jaar geleden heeft de sultan van Marokko Gibraltar veroverd, en hij biedt zeerovers van alle nationaliteiten bescherming binnen zijn haven als ze hem helpen om Spanje te veroveren en hem verdedigen tegen de hoogste Porte van Constantinopel. Want die piraten zijn niet de oude zeeroverkoningen van Algerije, die u kent. Dit is een nieuw slag, Spanjaarden, Fransen en Berbers.’


  ‘En desalniettemin wilt u dat we door Gibraltar varen.’


  ‘Ah, maar ik ben nog niet klaar met mijn verhaal. De voormalige zeerovers in Algerije zijn nu eerlijker geworden. Nu Spanje, Frankrijk, Portugal, Engeland en de Lage Landen geen legitieme handel meer drijven, heeft het Ottomaanse rijk die lacune opgevuld. En dus hebben Algerije en Tunesië, die nog steeds deel uitmaken van dat rijk, er baat bij om de zeestraten open te houden, ziet u? Wanneer je de handel onder controle hebt, maak je meer winst door handel dan door piraterij. En zo heeft een paar maanden geleden een Turkse vloot de Rots weten te ontfutselen aan Marokko en kan iedere vlag onder Turkse bescherming veilig de Middellandse Zee binnenvaren.’


  ‘Zoals dat van u.’


  ‘Tja, kijk, heren, dat was mijn vergissing. Ik voer voorbij de straat, in de hoop handel te kunnen drijven langs de kusten van Europa. Het was een gok, en helaas verkeerd afgelopen voor mij, maar hier zit u nu, en hier zitten wij nu. Als u mij toestaat voor u te onderhandelen, kan ik een haven voor u vinden in Algiers en wil ik wedden dat we tot enige handel kunnen komen met Amerika, nu we weten dat de zeestraat veilig is en dat er aan de overkant van de oceaan klanten zijn voor onze goederen.’


  Zwartbaard kauwde even zwijgend op zijn lip terwijl hij de Venetiaan aankeek. Gedurende die stilte werd er zacht op de deur geklopt. Teach gebaarde naar Nairne dat hij kon opendoen. Het was Coleman, de bootsman.


  ‘Kapitein,’ zei de jonge man, ‘er is nieuws.’


  ‘Aye?’



  ‘Schip in zicht.’


  ‘Hetzelfde soort?’


  ‘Nee, kapitein. Het zijn de Dauphin en de Scepter.’


  Zwartbaard grijnsde breed. ‘Mooi, nu hebben we zowel kracht als ons eigen escorte. Maar ik zal nadenken over uw woorden, meneer Riva.’


  ‘Meer kan ik niet vragen, meneer Teach.’


  ‘Meneer Riva,’ zei Zwartbaard terwijl hij opstond, ‘als u me voorliegt, zult u erachter komen dat u in handen van de zeerovers beter af geweest was.’


  Riva glimlachte, knikte begripvol en schonk zichzelf nog een brandewijn in.


  



  Bij de eerste aanblik van Algiers begreep Rode Schoen niet hoe de stad in elkaar stak. Tegen de olijfkleurige ruigte van de heuvels stond een albasten berg die in het middaglicht zo fel scheen dat er geen details te zien waren. Hij vroeg zich af waar op die eigenaardige berg de stad lag.


  Toen ze dichterbij kwamen, veranderde zijn perspectief. De ‘berg’ was een hoop ivoorkleurige blokken, zoveel dat hij er geen woorden voor had, alsof een compleet veld witte maïs was gepeld en schoongemaakt en nu op een berg lag te drogen. Iets dichterbij zag hij de gaten van ramen en deuren in de maïskorrels en begreep hij dat ieder blokje een huis was en dat zijn opvatting over ‘groot’ voorgoed veranderd was.


  De hemel was groot. De aarde was groot, de zee was groot. Maar die waren allemaal gemaakt in het begin van de tijd, door de voorouders van de dieren, door Hashtali wiens oog de zon is, en dus moesten ze wel groot zijn.


  Maar een mensenstad? Het was onvoorstelbaar. Niets in zijn hele ervaring, niet Charlestown, niet Philadelphia, en zeker niet Chickasaway - de grootste Choctaw-nederzetting - had hem voorbereid op zoiets onbegrijpelijk groots. Rondom de stad lagen muren en poorten die bewaakt werden door een burcht die wemelde van de kanonnen. In de haven was het een gekrioel van schepen waarbij hun eigen flottielje in het niet zonk.


  Dit had hij verwacht in Engeland te zien, de ontdekking van deze reis. Het soort plaats dat de blanken wilden bouwen in zijn land.


  Het was angstaanjagend, weerzinwekkend. Het was prachtig en indrukwekkend. Hij had er geen woorden voor, niet in het Engels en niet in het Choctaw. En dus staarde hij terwijl de details duidelijker werden en mierkleine mensen voor zijn ogen verschenen. ‘Dit moet de grootste stad ter wereld zijn,’ ademde hij.



  Naast hem grinnikte Tug. ‘Welnee, bij lange na niet.’ Maar toen werd hij somber en zei: ‘Althans, Londen was een stuk groter. Maar ik denk dat dit nu inderdaad het grootste is. Volgens die gozer uit Venetië is Istanboel er nog en ik heb horen zeggen dat Algiers daarbij vergeleken een gehucht lijkt.’


  ‘O.’


  ‘Hoe dan ook, laat die ouwe Tug jou maar eens rondleiden door Algiers.’


  ‘Ben jij hier dan al eerder geweest?’


  ‘Eén keer, jaren geleden.’


  ‘Heb je hier familie?’


  ‘Familie? Dat denk ik niet.’


  ‘Maar waar moet je dan eten?’


  Daar moest Tug om lachen. Rode Schoen besefte eens te meer hoe anders de Europeanen waren dan zijn volk, en hoe ver van huis hij was.


  Nairne kwam even later naar hen toe lopen, gekleed in zijn beste rode soldatenjas met een donkerbruin vest. ‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg hij.


  ‘Tug bood aan om me Algiers te laten zien.’


  Nairne fronste zijn wenkbrauwen. ‘Vat het niet verkeerd op, vrienden, maar misschien is dat niet zo’n goed idee.’


  ‘Dacht je dat ik hem niet voldoende bescherming kan bieden?’ gromde Tug. ‘Ik en de jongens zullen echt wel op hem letten.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan, maar ik ben niet helemaal gerust op de stad zelf. Piraten worden niet zo gemakkelijk eerlijk.’


  Tug fronste. ‘Wie zegt dat piraten niet eerlijk zijn? Waarom zouden wij minder eerlijk zijn dan een of andere goudomrande graaf in zijn kasteel? Wij werken tenminste voor ons brood. En over piraten en piratenhavens kan ik u wel zeggen, vooral over deze hier, dat het ze geen flikker uitmaakt wat je afkomst is en of je bidt tot Maria, Mohammed, Jezus of Beëlzebub. En dat kan ik van die fraaie Europese steden van jullie niet zeggen.’


  Nairne wierp Tug een koele blik toe. ‘Daar ga ik geen ruzie over maken, want ik wed dat je diep in je hart de waarheid kent. Wat ik wil zeggen is dat we bijna ten onder gegaan zijn in Engeland en dat deze plek nog gevaarlijker lijkt.’


  ‘U bedoelt toch zeker niet dat we niet aan wal gaan?’


  Nairne slaakte een zucht. ‘Als het aan mij lag, werd er niet gepassagierd.’


  ‘Dat zou dan tot muiterij leiden. Hoe lang denk je dat brave mannen, of niet brave, het uithouden zonder wijn, gezang en lekkere wijven? Iedereen kent de verhalen over Algiers en meer dan genoeg van ons hebben die genoegens aan den lijve gesmaakt. Probeert u ze maar tegen te houden, meneer Nairne. Probeert u mij maar eens tegen te houden.’


  ‘Ik zei, als het aan mij lag. Maar het ligt niet aan mij. Teach en Bienville zijn het met u eens.’


  ‘Omdat zij meer verstand hebben van zeelieden dan u.’


  ‘Misschien. Maar wat ik eigenlijk bedoelde was dat onze Choctaw-vriend misschien aan boord zou moeten blijven.’


  Rode Schoen fronste zijn voorhoofd en wreef in zijn handen. Die voelden aan alsof ze jeukten, diep in het bot. Een teken dat ze aan het genezen waren, maar toch vervelend. ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Weet je nog wat je ons in het begin verteld hebt? Dat als we jou kwijtraken, jouw volk ons de oorlog zou kunnen verklaren.’


  ‘Dat risico loopt u,’ antwoordde Rode Schoen. ‘Ik heb gezegd dat ik hier gekomen ben om dingen te zien. En dat ga ik doen ook.’


  ‘Er is nog een reden. De raadslieden moeten een vergadering van de Divan met Riva bijwonen. Om over handel te praten.’


  ‘Daar heb ik geen belangstelling voor,’ merkte Rode Schoen op. ‘Nu niet. Gaat u maar in mijn plaats. Ik machtig u.’


  ‘Dat zullen de anderen niet waarderen.’


  ‘Ik zal het ze zelf wel zeggen, als u dat liever hebt. Maar mijn besluit staat vast.’


  Nairne leek even in tweestrijd te verkeren, toen knikte hij grimmig. ‘Let goed op hem, Tug. En blijf uit de buurt van de sterke drank.’


  ‘Bij de baard van de profeet, dat doe ik!’ beloofde Tug met een knipoog naar Rode Schoen.


  



  De straten van Algiers leken gemaakt te zijn voor dronkenschap. Ze waren zo nauw dat er altijd muren waren voor het geval je struikelde.


  Normaal meed Rode Schoen het vuurwater in grote hoeveelheden. Het maakte je krankzinnig, krijgers werden gek en veranderden vervolgens in wrakken. Maar hier leek het op een of andere manier passend, en Tug en Fernando hadden grote overredingskracht. Bovendien hielp de drank tegen de afgrijselijke stank van de straten, die nog erger was dan in Nieuw Parijs, en stompte hij de scherpe, onbeschofte blikken van de inboorlingen af.



  Als gevolg daarvan wist hij allang niet meer waar ze heen gingen, hoewel hij vermoedde dat het iets met vrouwen te maken had. Dat kon hem absoluut niet deren. Tijdens de reis had hij zijn best gedaan om niet aan vrouwen te denken, maar hier leken ze overal aanwezig te zijn, in iedere kleur. Weinigen waren mooi, naar zijn maatstaven, maar allen waren ze exotisch, allemaal spraken ze zijn mannelijke kanten aan. Althans, voor zover hij ze kon zien, want de meesten droegen een doek over hun gezicht zodat alleen de heldere ogen te zien waren. Die manie die de Europeanen hadden om iedere centimeter van hun lijf te bedekken met textiel, zelfs als het warm was, leek hier nog veel uitgesprokener. Maar dat was op een geheel eigen, morbide manier, nog intrigerender dan hetgeen waaraan hij gewend was. Vooral met al dat bittere water dat door zijn bloed stroomde.


  Algiers was smerig, als je er eenmaal was, en een groot deel van de bevolking leek straatarm te zijn, gekleed in vodden, hun blikken vals of hol. Hij moest denken aan de indiaanse nederzettingen rond Charlestown, mensen zonder trots of hoop, die rum dronken als water, honden die zaten te wachten op kruimels van de Engelse tafels. Toen hij dat als kind gezien had, was het een onvergetelijke les geweest. Hij had zichzelf beloofd dat de Choctaw nooit zo zouden worden. Maar hier was de geboortegrond van die ziekte, een onvoorstelbaar aantal malen vermenigvuldigd, en hij was zelf ziek. Plotseling voelde hij zich bijzonder dom en bijzonder verdrietig. Hij had de ziekte niet tot zich moeten nemen.


  Hij fronste en schudde het gevoel van zich af. Hij zou zich niet laten verslaan. Soms moest je iets tot je nemen om het te kunnen begrijpen, en hij had een wanhopig verlangen om die wereld aan de overkant van de oceaan te begrijpen. En daar hoorde bitter water bij.


  Gevieren, Tug, Fernando, een kanonnier die Embry heette en hijzelf, gingen ze een gebouw binnen, een muffe, onwelriekende grot, paradoxaal als hij bedacht hoe wit, glanzend en schoon de stad van een afstand geleken had. Met Tug en de anderen zat hij op een kleed, aan een lage tafel. Een meisje, niet ouder dan een jaar of twaalf, kwam voorbij en Tug gaf haar een muntstuk en zei iets in een taal die Rode Schoen niet verstond. Ze knikte en liep weg. ‘Wat vind je hiervan?’ vroeg Tug op luide toon, terwijl hij met zijn wijnfles gebaarde en hem aan zijn lippen zette.


  ‘Groot.’


  ‘Groot,’ herhaalde Tug. Toen lachte hij op grove wijze. ‘Ja, het is hier groot.’


  ‘Ik dacht dat we een paar wijven gingen zoeken,’ zei Fernando. ‘Daar heb ik zojuist voor gezorgd,’ beloofde Tug. ‘We hoeven maar even te wachten.’ Hij gaf de fles aan Rode Schoen. ‘We zullen jou een fijn oestermandje vinden,’ beloofde hij.


  Rode Schoen nam de fles aan, vroeg zich af wat een ‘oestermandje’ was en merkte dat hij het glas niet stevig genoeg kon vasthouden. De fles glipte uit zijn vingers en viel op het kleed. De rode vloeistof stroomde als bloed.


  ‘Verdomme, indiaan!’ snauwde Embry, een man met vierkante kaken van de Jack, een van de schepen van de oorspronkelijke vloot, die hij nooit eerder gezien had. ‘Je hebt onze wijn verspild, verdomme. Stompzinnige wilde, kloothommel!’


  Rode Schoen reikte weer naar de fles terwijl hij een verontschuldiging prevelde, toen plotseling Tugs massieve gestalte overeind sprong. In twee stappen had hij zijn vuisten in Embry’s hemd gedraaid en de kerel lijfelijk van de vloer getild. Hij ramde zijn kop tegen het lage plafond. ‘Wat zei je daar?’ brulde hij. ‘Wat was dat?’ Embry’s mond bewoog geluidloos en Tug smeet hem met een verachtelijk gebaar terug zodat hij op een andere tafel vol donkere mannen met tulbanden viel. Tug liep erheen en gaf hem een harde trap, de kreten van de verontwaardigde Algerijnen negerend.


  ‘Dit hier is verdomme de dapperste man die ik ooit gezien heb, slijmbal,’ ging Tug verder. ‘Fernando heeft het ook gezien, nietwaar?’


  ‘Ik was erbij,’ stemde Fernando in. ‘Ik zal het nooit vergeten.’


  Er verscheen iets helders in Tugs handen. ‘Weet jij waarom hij die fles liet vallen? Kijk eens naar zijn handen!’


  Embry begon zelf in zijn riem te tasten.


  ‘Trek je mes en ik vil je! Ik zweer het, godverdomme!’ brulde Tug terwijl de tranen over zijn wangen stroomden. In de hele zaal blonk het geschitter van staal.


  ‘Tug!’ zei Rode Schoen. ‘Tug! Rustig maar. Hij bedoelde het niet zo.’


  ‘Jawel, verdomme, zo bedoelde hij het wel. Of niet soms, Embry?’


  ‘Ik bedoelde helemaal niets,’ stemde Embry in. Tegen Rode Schoen zei hij: ‘Het spijt me.’


  ‘Zie je nou wel, Tug. Niets om over te vechten.’


  ‘Kijk naar je handen,’ zei Tug met haperende stem. ‘Waarom heb je dat gedaan? Hoe kreeg je het voor elkaar?’


  ‘Ik kon niet anders.’


  ‘Embry hier zou het niet gedaan hebben.’


  ‘Het is niet belangrijk.’ Maar binnen in zich voelde hij iets zwellen. Tugs bewondering voelde goed aan, bezorgde hem een trots gevoel.


  Fernando sloeg Tug op de schouder. ‘Als Embry nog één woord zegt,’ beloofde de zwarte man, ‘snij ik hoogstpersoonlijk zijn tong af, goed? Maar voorlopig kunnen we ons maar beter gedeisd houden. Kijk eens, is dat niet jouw meisje dat ons staat te roepen?’


  ‘Gedeisd, hoezo? Zijn we soms bang voor die lieden?’ Tug dreigde met zijn mes naar de menigte Algerijnse gezichten. ‘Dacht je dat ik daar bang voor was?’


  Rode Schoen kwam overeind. ‘Nee, vriend. Ik denk niet dat jij daar bang voor bent. Je bent de dapperste man die ik ooit gezien heb.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt. Maar ik wil die vrouwen weleens zien.’


  ‘Vrouwen. Aye, vrouwen. Mijn pijp staat op barsten.’ Hij keek nog een keer om zich heen. ‘Als ze maar niet denken dat ik een lafaard ben.’


  ‘Dat denken ze niet,’ verzekerde Rode Schoen hem.


  Het meisje leidde hen een smalle gang in, en toen nog een. Boven hun hoofden werd het donkerder en Rode Schoen vroeg zich af hoe zwart de nacht zou zijn. Uiteindelijk werden ze naar een kamer gebracht waar alleen bij de deur een lamp brandde. Daar zaten drie vrouwen. Eentje was iets ouder dan het meisje dat hen daar gebracht had, misschien veertien. De andere twee waren ouder, één misschien dertig, de ander tien jaar ouder. Tug slaakte een kreet van vreugde.


  ‘Daar zijn we dan! En zonder Embry hoeven we niet te delen ook.’


  Hij daverde naar binnen, greep de dichtstbijzijnde vrouw, de oudste, en begon haar te zoenen. Ze stribbelde niet tegen maar Rode Schoen bespeurde ook geen enthousiasme.



  Fernando klopte Rode Schoen op de rug. ‘Kies maar,’ zei hij. Plotseling voelde hij zich duizelig, en hij besefte dat hij meer gedronken had dan hij dacht, eerst rum en toen wijn. Daar was hij niet aan gewend, zoveel was zeker, en weer voelde hij een zweem van verdriet.


  Het jongste meisje was heel mooi. Haar koos hij.


  Misschien was ze jong, maar in de liefde was ze erg bedreven. Hij lag op het kleed terwijl ze zijn broek losknoopte, hem kuste, uit haar jurk gleed en haar ranke vorm tegen hem aan vleide. Hij huiverde van een duister genoegen en strekte zijn hand om haar te strelen. Ze drukte haar wang tegen zijn handpalm en het doffe licht bij de deur legde een waas over haar ogen. Die stonden even dood als de ogen van een lijk.


  Hij bedreef de liefde met een dode.


  Hij duwde haar weg en probeerde niet ruw te zijn. Eerst begreep ze hem niet, dacht dat hij een ander soort genoegen wenste, maar hij bleef haar met zijn handen afweren en zachtjes ‘Nee, nee,’ zeggen.


  En toen leek het alsof de hele wereld wegviel. Plotseling was hij in het Knekelhuis, omringd door doden, het meisje een kinderskelet. Hij onderdrukte een kreet van angst en besefte plotseling hoe onnatuurlijk zijn gevoel van verdriet was. Onnatuurlijk maar tegelijkertijd vertrouwd.


  Zijn schaduwkind, het kind dat hij in Engeland had gemaakt, was weg, zo subtiel verdonkeremaand in de mist van alcohol dat hij het niet eens gemerkt had. Maar nu wist hij het, en hij wist ook dat hij werd aangevallen. Op datzelfde moment trok zijn kwelgeest zich terug en hoewel hij ernaar stak met de wapens van zijn ziel sloeg het ding op de vlucht en verdween lachend de nacht in. Hij meende de schorre stem van Kwanakasha te herkennen, de oka nahollo, de gevreesde na lusa falaya. Hij probeerde het schepsel te achterhalen, zich te wreken voor wat het hem had aangedaan, maar het was weg, alleen zijn kwalijke geur hing er nog.


  Huilend kroop hij een hoek in, schokkend, en zijn hand tastte naar het mes. Een vreselijk ogenblik lang wilde hij het in zijn eigen hals steken, een einde maken aan zijn lijden, vluchten uit dat huis des doods, die grafstad, het leven. Hij greep het lemmet beet tot de kinderen van zijn hand met pijnlijk gebons eindelijk openvouwden. De wereld draaide om hem heen en braakte met zijn hoofd tegen de stenen en met maar één verlangen: vergetelheid. Die vond hij uiteindelijk.


  Vagelijk was hij zich er, veel later, van bewust dat hij gedragen werd. Hij hoorde Tugs grommende gelach, rook de zilte zee en hoopte dat hij niet ook dood was.


  



  Rode Schoen wreef zijn pijnlijke hoofd en ving vanuit zijn ooghoek Mathers blik vol walging op.


  ‘We hebben niet veel tijd om te beslissen,’ zei Zwartbaard, ‘maar we kunnen het maar beter nú doen, dan kunnen we maatregelen treffen.’


  ‘We hebben een deel van ons doel bereikt,’ merkte Bienville op. ‘Ik heb Fransen gesproken die me iets verteld hebben over Frankrijk. Volgens mij moeten we terug naar de koloniën.’


  Mather schudde zijn hoofd. ‘Daar ben ik het niet mee eens.’


  Aan de overkant van de kajuit opende Riva zijn mond. ‘Heren, wat voor handelsovereenkomst u hier ook denkt te treffen, ik kan u meer en beter bieden in Venetië. Daarvandaan kunt u rechtstreeks met de Ottomaanse sultan onderhandelen.’


  ‘Om nog maar te zwijgen van uw eigen familie. Is het mogelijk dat u dispensatie zoudt ontvangen om de handel met de koloniën voort te zetten?’


  Riva grijnsde van oor tot oor. ‘Ik heb nooit gezegd dat mijn overwegingen gespeend zijn van eigenbelang. Maar zoals ik al zei, dit kan ons allen tot voordeel strekken.’


  ‘Dan is het goed,’ zei Zwartbaard, ‘want ik heb nooit iemand vertrouwd die geen belang had bij een zaak.’


  ‘Meneer,’ zei Bienville tegen de Venetiaan, hoewel zijn woorden duidelijk aan allen gericht waren, ‘ik heb ermee ingestemd dat het onbetamelijk zou zijn om van deze expeditie te vergen dat mijn belangen in Frankrijk op de voorgrond gesteld worden. Maar het lijkt me dat er nog enkele resten van Frankrijk overeind staan, en ik moet contact opnemen en beslissen welke factie wij moeten ondersteunen. Ik vrees dat het tijd wordt dat onze schepen elk huns weegs gaan. Het spijt me, maar we wisten allen dat dat kon gebeuren.’


  ‘De afspraak was bijeen te blijven en ons aan de overeenkomst te houden,’ bracht Mather hem in herinnering. ‘Ik hoop dat u zich daaraan zult houden.’



  ‘U brengt mij in een moeilijke positie,’ zei Bienville. ‘U laat ons kiezen tussen convenant en vaderland.’


  ‘Maar u hebt aan het begin al duidelijk gemaakt wat u beslissing zou zijn,’ hield de geestelijke aan.


  ‘Nee. Ik heb beloofd dat ik me niet met mijn landgenoten tegen u zou keren, dat ik u zelfs tegen hen zou verdedigen mocht het zover komen. Deze situtaties bestaan hier echter niet. Wat we hebben aangetroffen, overtreft onze stoutste verwachtingen.’


  ‘Meneer, luister naar mij, ik smeek u,’ zei Riva. ‘Neem uw schepen en vaar terug naar Frankrijk, en dan vreten de zeerovers u op met huid en haar. Ik kan niets doen om u te beschermen. Maar als u mij belooft mij terug te helpen naar Venetië, dan kan ik u daar voorzien van nog drie schepen plus de bescherming van de sultan. Als er nog handel te drijven valt met Frankrijk, dan kom ik daar achter en zult u daarvan profiteren. Ik profiteer van uw hulp, aangezien u Fransman bent en aan het hof verkeerd hebt. Het enige dat ik u vraag, is enig geduld.’ Hij dempte zijn stem. ‘Het moment komt, heren, dat Venetië het Turkse juk zal afwerpen. Er moet een alliantie gesmeed worden binnen het christendom, anders worden onze kinderen straks muzelmannen. Wat u ook denken moge over Venetië, haar hart is nog steeds christelijk en wij hebben geheime wijzen waarvan de Porte geen weet heeft. Vraagt u zich af, u allen, of u liever handel drijft met mohammedanen of met christenen.’


  ‘U kent mijn antwoord,’ zei Mather.


  ‘O?’ gromde Zwartbaard. ‘Gaat de puritein nu zijn heil zoeken bij de papen? Mij persoonlijk maakt het geen donder uit waar Charlestown zijn spullen vandaan haalt, zolang ze maar zo goedkoop mogelijk zijn.’


  ‘Papen of niet, het zijn christenen,’ antwoordde Mather diplomatiek, hoewel Rode Schoen zeker wist dat hij de geestelijke in het verleden weleens anders had horen praten. ‘Ik waag het erop.’ Bienville slaakte een diepe zucht. ‘Ik geef toe, het klinkt aannemelijk, meneer Riva. Maar mijn hart snakt ernaar mijn landgenoten te vinden.’


  ‘Een aantal van hen zult u in Venetië treffen,’ beloofde Riva.


  ‘Goed dan,’ zei Bienville. ‘Ik beloof u het volgende. Ik ga met u mee naar Venetië, maar verder kan ik geen beloften doen totdat ik bericht uit Frankrijk krijg.’



  Zwartbaard maakte een geluid van afkeer. ‘De Middellandse Zee is de berenval van de sultan,’ snauwde hij. ‘Dit is pure waanzin.’


  ‘Nogmaals,’ zei Mather, ‘ziet het ernaar uit dat onze Choctaw-vriend het salomonsoordeel moet vellen.’


  Rode Schoen keek hen behoedzaam aan. ‘Ik wil naar huis,’ zei hij kalm. ‘Ik heb meer dan genoeg van die Oude Wereld van u.’


  ‘En van onze wijn, zou ik denken,’ zei Mather op zure toon.


  ‘En van uw wijn. Ja, ik wil naar huis.’


  ‘Tja, dan...’ begon Zwartbaard.


  ‘Maar,’ onderbrak Rode Schoen hem, ‘dat zou laf zijn. Dan zou ik mijn belofte niet houden. Mijn oom en vele mannen die ik liefhad zijn gestorven tijdens de reis naar Philadelphia, en ik ben als enige over. Ik ben de ogen der doden, en de ogen van de overlevenden van mijn volk, en wat ik ook voor mezelf wensen moge, ik moet handelen voor hén. Ik vind dat we naar dat Venetië moeten.’ En ik wil weten wie of wat me heeft aangevallen, dacht hij grimmig. Waarom deze ellende mij pas overkomt nadat ik de oceaan ben overgestoken naar de wereld der blanken. Die waarschuwing van de oka nahollo, dat de Europeanen het einde zouden betekenen van de geestenwereld en van de Choctaw... hij moest erachter komen of dat de waarheid was of een leugen. En als het een leugen was, wat voor waarheid verhulde die dan?


  Hij merkte dat op Nairne hem even in stomme verbazing aanstaarde. Uiteindelijk fronste Mather een wenkbrauw.


  ‘Ik zou haast zeggen,’ merkte hij op, ‘dat de beslissing genomen is.’


  ‘Zo is het,’ gromde Zwartbaard. ‘Negen doodskisten op weg naar Venetië. Dat wordt me een aanblik.’


  In zijn hart kon Rode Schoen het alleen maar met hem eens zijn.
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  Heilige


  Rond het middaguur kwam Crecy naast haar rijden, op een mooie ruin gezeten. ‘Het spijt me,’ zei ze zonder enige inleiding.


  Adrienne glimlachte breed. ‘In vergelijking met de stormen die jij van mij te verduren hebt gekregen was dit maar een wervelwind,’ zei ze.


  ‘Maar toch. Wijn kan pijnlijke woorden wakker maken.’


  ‘Jij leek degene te zijn die pijn leed, Veronique. Waarschijnlijk dacht ik dat jij geen pijn kon hebben, anders had ik geprobeerd attenter te zijn.’


  ‘Alsjeblieft,’ verzuchtte Crecy. ‘Nog één gedachte erbij in dat hoofd van jou en ik weet zeker dat het ontploft.’ Ze keek weg, alsof ze de horizon afspeurde, en voegde daar toen aan toe: ‘Nou, als het weer goed is, laten we het er dan maar niet meer over hebben. Ik voel me net een dom gansje, en volgens mij past dat niet bij me.’


  ‘Uitstekend,’ antwoordde Adrienne, lichtelijk opgelucht. ‘En hoe is het hedenochtend met zijne doorluchtigheid de hertog? Een grijns op zijn gelaat?’


  ‘Als dat zo is, dan alleen in zijn verbeelding. Morpheus heeft Eros na een minuut of twee in de tent verslagen.’ Haar ogen hadden een ondeugende glans. ‘Maar zie ik Hercule daar met een ongebruikelijk olijke stap rondlopen?’


  Tot haar grote verbazing voelde Adrienne een blos omhoogkruipen. ‘Ik dacht dat we daar niet aan deden, aan die schoolmeisjespraatjes.’


  ‘O nee, daar deden we niet aan! Hoe vind je het weer vandaag, mijn lieve?’


  ‘Overheerlijk!’ antwoordde Adrienne, en ze werd beloond door een oprecht gegrinnik van Crecy.


  Een uur later was er niets heerlijks meer aan, want de hemel begon vuur te bloeden. Adrienne zag het als eerste, een stroom gloeiende kolen die in het hart van de artillerie gegoten werden. Er klonk geen geluid, afgezien van een knetterend gesis, als vet op een heet ovenrooster. Twee hartslagen lang was er geen menselijk geluid te horen, want het was zo’n vreemd gezicht, prachtig zelfs, dat niemand begreep wat het betekende.


  Maar vlees laat zich minder gemakkelijk bedriegen dan het oog, en de zwartgeblakerde figuren die kronkelend wegvielen door het onverwachte licht, met vloeibaar vuur aan hen klevend als hete honing, gilden totdat hun longen verbrandden. Naarmate meer gesmolten zuilen rondspatten, werd het koor door meer manschappen overgenomen.


  Van wat daarna gebeurde, herinnerde Adrienne zich maar weinig. Ze had het te druk, haar blik gevangen tussen de etherische en de materiële wereld. Ze verdikte de lucht, koelde hem af, smeet golven van afstoting om zich heen maar de kreten van pijn en angst namen alleen maar toe, en de lucht was zwaar van hitte en zwarte as. Ze had geen idee wat ze moest doen, hoe ze ook maar moest beginnen, terwijl degenen die haar vertrouwden doodgingen.


  Ze dacht dat ze haar naam hoorde, als een wanhopig gebed. Ze dachten dat zij hen kon redden.


  Alles werd in kleine momentopnamen gehakt, fragmenten in een stroom van nonsens. Crecy die haar paard wegleidde, Nicolas die huilde, niet van angst maar om de mannen om hem heen na te doen. Haar gloeiende hand, een brandend paard dat wild om zich heen sloeg in zijn tuig. Nicole die mepte naar het vuur op de rug van een soldaat, met grimmig gezicht. Houtsplinters die in haar gezicht staken. Musketten en artillerie kletterend als een troep trommelslagers.


  En de hele tijd deed ze haar best, maar haar gedachten kwamen traag, zo verschrikkelijk traag. Eindelijk begrepen haar djinni wat kogels waren en begonnen ze af te wenden. Lood kenden ze.


  Hitte raakte hen aan, vreselijke hitte, en ze reden door een tunnel met amberkleurige wanden. Ze bleven doorgaan.


  



  Met een schok kwam Adrienne bij toen ze merkte dat de nachtmerrie over een val maar al te werkelijk was. Nog net op tijd wist ze de manen van haar paard te grijpen om te voorkomen dat ze op de rotsbodem terechtkwam. Ze schudde haar hoofd en keek om zich heen. Met strakke lippen reed Crecy een paar passen links van haar, met Nico op haar schoot. Rechts reed Hercule, met een verband dat gemaakt was van de zoom van haar eigen jurk om zijn hoofd, bijna verzadigd van bloed. Om hen heen reed een man of acht van Hercules lichte cavalerie, uitgeput in het zadel hangend, terwijl achter hen een dertigtal ruiters moeizaam voortploeterde in de loodgrijze schemering. In de verte, het was moeilijk te bepalen waar in dit heuvelachtige, echoënde landschap, knetterden geweren en blaften kanonnen.


  Ze had dus maar heel even geslapen. Een moment in... waren het twee dagen, of drie?


  Verzwakt probeerde ze de djinni in te zetten om de rest van het leger te vinden. Ze ving een glimp op van een paar honderd man die in marsorder voortmarcheerden, maar bijna onophoudelijk werden lastig gevallen door ruiters zonder dat ze daar zelf een cavalerie tegenover konden stellen. De paarden waren er allemaal nog, mijlenver weg, en ieder uur verder van hen vandaan.


  Hercule schoot haar een korte, koortsige blik toe. ‘Hoe maakt u het, vrouwe?’ vroeg hij.


  ‘Moe,’ zei ze. ‘Ik ben tekortgeschoten,’ voegde ze er toen aan toe. Hercule schudde zijn hoofd. ‘Ik heb gefaald. Ik had de hertog moeten overreden om een andere weg te kiezen, maar dat is me niet gelukt. Ik had hem na die eerste aanval naar het zuiden moeten dwingen, maar ook dat is mislukt. Hij was zo vol vertrouwen...’


  ‘Ja, vanwege mij.’


  ‘Als dat zo is,’ zei Hercule, ‘dan is dat niet uw schuld.’


  ‘Wat doen we nu? Hoe voegen we ons weer bij de hertog?’


  Aan haar andere zijde lachte Crecy scherp. ‘Dat kunnen we niet, en binnenkort is er ook niets meer om ons bij te voegen. We moeten nu voor onszelf zorgen.’ Ze streek Nico’s haar glad. Haar betekenisvolle blik ging van hem naar Adrienne.


  ‘De hertog heeft het paard nodig...’ wist Hercule uit te brengen. ‘Aan dode cavalerie heeft hij niets. Als we een andere kant uit gaan dan het noorden, lopen we in de muil van de Russische infanterie,’ zei Crecy.


  ‘Ja, ja,’ mompelde Hercule. ‘Ze leiden ons als schapen. Maar waarheen?’


  ‘Weg van het leger van Lorraine, natuurlijk.’


  Hercule zuchtte zwaar en boog zijn hoofd. ‘Natuurlijk,’ erkende hij. ‘Hoe dan ook, ik denk niet dat de mannen nog terug zouden komen, ook niet met ons aan het hoofd.’


  Adrienne wist niet wat ze moest zeggen. Ze voelde hoe haar hart verkilde, want ze wist wat er zou gebeuren als hun groepje ieder doel uit het oog verloor, behalve overleven.


  



  Twee dagen later kreeg ze het bewijs, toen ze een klein dorp binnenreden. Verkenners hadden gemeld dat er geen troepen waren, en Hercule gaf het sein dat ze verder konden, hoewel er nog een smalle strook onverkend was. In tegenstelling tot veel van de eerdere dorpen was deze nederzetting niet verlaten. Er waren misschien veertig mensen aanwezig.


  Een groepje daarvan, een man of vijf, stond hen op te wachten toen ze het dorpsplein op reden. De leider was een priester, een oudere man met een trotse houding, on verzettelijk bij de nadering van de ruiters.


  ‘Guten Tag, meine Damen, meine Herren,’ zei de priester toen ze binnen gehoorsafstand waren.


  ‘Spreekt u Frans?’ vroeg Hercule terwijl hij probeerde zijn schouders te rechten.


  ‘Aye, een beetje. Hoe gaat het met u, meneer?’


  Zonder zijn normale tact zei Hercule alleen maar: ‘We hebben voedsel en water nodig voor onszelf en voor de paarden.’


  De priester knikte, maar zijn toon was allesbehalve uitnodigend. ‘Meneer, wij u enige gastvrijheid kunnen bieden, maar als uw paarden eten wij niet eten deze winter. Ik bid u echter nemen wat wij kunnen bieden.’


  Adrienne keek om zich heen. Het dorp zag er niet uit alsof het honger leed, de inwoners zagen er weldoorvoed uit.


  ‘We hebben de halve dag door weilanden gereden,’ merkte Hercule op, ‘het hooi gebundeld, het graan geoogst. Ik heb vette zwijnen gezien toen we hier binnen reden. Kunt u ons niet voor één dag voedsel gunnen voor de paarden?’


  ‘Meneer,’ zei de priester, ‘wij voeden al een leger.’


  ‘Aha. De Moskovieten.’


  De priester aarzelde. ‘Hebben wij een keuze?’


  ‘Niet echt, waarschijnlijk, want zij zijn sterker. Zie ik daar een musket, in dat huis daar?’


  ‘Wij beschermen onszelf, mein Herr, tegen bandieten.’


  ‘Wij zijn geen bandieten. Tot voor kort hoorden wij bij de hertog van Lorraine, om uw keizer in Praag te gaan helpen. Totdat we van ons leger werden afgesneden door diezelfde Moskovieten die u zo vriendelijk van voedsel voorziet. Ik hoop dat u uw vrienden toch minimaal even fatsoenlijk zult behandelen als uw vijanden.’ Het gezicht van de priester vertrok van woede. ‘U niet onze vrienden! Moskovieten niet onze vrienden! De keizer niet onze vriend. Iedereen neemt, niemand geeft terug! Niets zult u nemen. Niets!’ En met die woorden viel hij op zijn knieën en begon te bidden, zijn crucifix voor zich gehouden.



  Hij liet het kruis vallen toen het plotseling witheet werd, en sprong met een verbijsterde blik op Adrienne overeind. Haar geheven vuist flikkerde nog van een spookachtig licht.


  ‘Geef ons wat we nodig hebben,’ zei ze. ‘Alstublieft.’ En toen, zachter: ‘U dacht toch niet dat we die mannen in de hand hadden, of wel?’


  Maar de priester staarde nog steeds naar haar hand. ‘Eine Hexe,’ mompelde hij, en toen, met een kreet die over het hele plein galmde: ‘Eine Hexe!’


  Een boze wesp stak in haar wang en haar paard gilde en sprong naar voren. In de verte hoorde ze een tweede schot. Ze zag bloeddruppels verschijnen op de nek van haar paard. Voordat dat tot haar doorgedrongen was, schokte de priester op als een marionet en viel hij op de grond terwijl het leven uit hem wegvloeide uit vier of vijf wonden. De lucht gonsde van de loden insecten.


  De dorpelingen hadden geen schijn van kans, uiteraard. Een handvol musketten, een donderbus met spijkers en stenen, een tiental zwaarden van honderd jaar en ouder, nog uit de Dertigjarige Oorlog, vormden geen partij voor zelfs de minst samenhangende groep getrainde soldaten. Enkele dorpelingen sloegen op de vlucht, anderen probeerden zich te verweren. Van die laatste twee sneuvelden de meesten binnen enkele seconden.


  Even later waren de geweren leeg en begon het zwaardwerk. De mannen, eerder zo gedisciplineerd, veranderden plotseling in razende krankzinnigen die al hun woede en frustraties botvierden op de ongelukkige dorpsbewoners. Adrienne, versuft door haar wond en door het plotselinge uitbreken van chaos, werd door Hercule naar een lege woning gesleept. Crecy kwam mee, Nico op een arm en het zwaard in de andere hand. Haar blikken schoten in het rond als die van een roofvogel.


  ‘Laat ze ophouden,’ bracht Adrienne verzwakt uit. ‘Laat ze ophouden. Ik ben ongedeerd.’ Bloed stroomde langs haar gezicht en vormde een poel bij haar kraag; de snee in haar wang was misschien diep maar zeker niet dodelijk.


  Hercule knikte vermoeid en klopte haar op de schouder. Even later hoorde ze hem bevelen blaffen. De schrille kreten gingen echter door.


  Ze kon er niet meer tegen. ‘Krijg de pokken,’ siste ze. ‘Ik weiger nog eens mijn leven met bandieten te delen.’ Ze volgde Hercule naar buiten, ondanks Crecy’s protesten. Haar benen voelden aan als kussens, maar van binnen voelde ze zich sterk, gevoed door een eigenaardig beheerste woede. Haar boosheid vereenvoudigde alles en schiep orde in de chaos rondom haar.


  Huizen brandden al, en terwijl ze toekeek sleurden twee soldaten van Lorraine een meisje van hoogstens dertien naar een ander gebouw.


  ‘Nee,’ snauwde ze. ‘Nee, Crecy. Dit soort leven zijn we juist ontvlucht.’


  ‘Een illusie,’ prevelde Crecy. ‘Gewoon een korte vakantie.’


  ‘Nee. Nee! Let op Nicolas.’


  Doelbewust beende ze het plein over, riep haar djinni bij zich en vertelde hun wat ze doen moesten. In het huis vond ze een van de mannen boven op het meisje, terwijl de ander de wacht hield. De ogen van de wachter vielen open toen ze naar binnen denderde. ‘Mevrouw,’ begon hij, maar hij kreeg geen kans om zijn zin af te maken, want ze mepte hem met haar pistool in het gezicht. Het was geen harde klap, maar hij was zo verrast dat zijn hoofd achterover klapte en hij twee passen naar achteren struikelde voordat hij over een kruk viel.


  Ze haalde de beveiligingspal weg en plaatste de loop van het wapen tegen de slaap van de verkrachter.


  ‘Sta op.’


  Hij deed wat hem gezegd werd, onder gedempte protesten, terwijl het meisje met wilde blikken een hoek in dook.


  ‘Wij drieën gaan terug het plein op,’ zei ze, ‘of ik sla jullie allebei heel erg dood.’


  ‘Maar mevrouw,’ zei een van de twee met een gebaar naar haar wang. ‘Zij schoten op ú.’


  ‘Deed zij dat?’ vroeg Adrienne met een vinger naar het bange meisje. ‘Wou je me zeggen dat zij dat schot loste? En dat mijn wond zal helen als jij je pik in haar steekt? Godverdomme, antwoord!’ Zijn gezicht vertrok van afschuw, en ze besefte dat haar hand vlamde vanwege haar onophoudelijke bevelen aan de djinni, die zich nu boven haar hoofd aan het verzamelen waren. Ze grijnsde minachtend om zijn angst en gebaarde hem naar het plein. Het tweetal volgde haar zonder verdere protesten.



  Toen ze midden op het plein stond, volgden de djinni twee bevelen van haar op. Ten eerste maakten ze een vacuúm boven de mannen en vulden dat plotseling, zodat de lucht daverde als een uiteenspattende kerkklok. Ten tweede vulden ze de lucht met een fijne mist van vlammen, onschadelijk maar uitzonderlijk opvallend. In minder dan een minuut was het plein gevuld met een zwijgend publiek.


  ‘Luister,’ schreeuwde Adrienne, terwijl haar hele lichaam plotseling sidderde van woede. ‘Luister naar mij, stelletje dappere soldaten, mannen van Lorraine. Jullie mogen voedsel pakken voor jezelf en voor jullie paarden. Maar de mensen van dit dorp, afgezien van degenen die jullie kwaad willen doen, die raken jullie niet aan. Als ze een bijl of een geweer of een zwaard tegen jullie opheffen, dan maak je ze dood. Maar wie van jullie om een andere reden een dorpeling aanraakt, voor z’n plezier of uit perversiteit, die zal ik persoonlijk doodslaan, dat zweer ik bij de almachtige God. Jullie zijn mensen, geen honden! En wie zich als een hond gedraagt, wordt door mij als hond behandeld, die wordt afgestraft.’


  



  Ze aten, voederden hun paarden, sliepen een paar uur en waren voor zonsopgang vertrokken. Er waren geen indicenten meer en de dorpelingen gaven hun alles waar ze om vroegen. Toen het oosten rood begon te kleuren van de zonsopgang, telde Adrienne zes man minder dan de vorige avond. Ze was niet bijzonder verbaasd: twee van de vermisten waren de mannen die ze had tegengehouden bij de verkrachting.


  ‘Dat verwachtte ik al,’ luidde Hercules kalme commentaar.


  ‘Ze vonden het niet prettig dat ik bevelen uitdeelde,’ antwoordde Adrienne. Het leek haast of ze zich zou moeten verontschuldigen, maar daar kon ze zich toch echt niet toe zetten. ‘Het is gewoon dat ik mannen op hun allerslechtst gezien heb, en met zulke lieden kan ik niet meer optrekken,’ verklaarde ze.


  ‘En dat hoeft ook niet meer,’ bezwoer hij haar. ‘Misschien waren ze inderdaad ontevreden, maar dat is dan een zaak van henzelf en de duivel. Je deed wat goed was, wat ik gedaan zou hebben.'’ Hij strekte zijn arm en drukte haar hand.


  ‘Dank u,’ zei ze. ‘U bent een beter mens dan u zich voordoet, Hercule d’Argenson.’


  ‘En u een betere vrouw dan ik ooit gekend heb.’


  Ergens raakte die opmerking een snaar. Het was het soort gemakkelijke compliment dat hij altijd gaf, maar ditmaal gebruikte hij geen badinerende toon, voegde er geen suggestieve opmerking aan toe. Het zat haar dwars dat hij zo ernstig klonk, maar ja, hun situatie was dan ook ernstig. Als de tijden beter werden, zou hij wel tot zichzelf komen.


  Rond het middaguur kwamen ze bij een smalle rivier, niemand wist welke rivier, en daar hielden ze een halfuur halt om de paarden te drenken. Adrienne ging met Nico onder een boom zitten en overzag de overwoekerde, verlaten velden die zich tot aan de horizon uitstrekten, slechts onderbroken door de dichte hagen die hen dwongen te vluchten als door een doolhof: een mijl naar het noorden, een mijl naar het oosten, dan weer een mijl naar het noorden. De djinni konden haar niet meer laten zien waar de hertog en zijn leger waren, maar ze wist niet of dat kwam doordat ze dood waren of gewoon doordat ze verdwaald waren.


  Ze draaide zich om toen ze voetstappen hoorde, en tot haar verbazing zag ze dat het een van de manschappen was, een jonge vent die door iedereen Mercurius werd genoemd omdat hij zo hard kon lopen.


  Hij boog alsof ze een keizerin was, slikte, en slikte nogmaals.


  ‘Ja?’ noodde ze hem.


  ‘Mevrouw. De mannen hebben mij verkozen om tot u te spreken.’


  ‘Waarover?’


  ‘De mannen willen hun verontschuldigingen aanbieden. U hebt ons eraan herinnerd dat we soldaten zijn, geen gewone halsafsnijders, en daar zijn we u dankbaar voor. Ik, dat wil zeggen, wij...’ Hij stamelde en zijn stem viel weg toen hij in zijn knapzak reikte en er een prop textiel uit haalde, een aantal doeken zoals de mannen rond hun hals droegen.


  ‘Wat is dit?’ vroeg ze.


  ‘De mannen, degenen die... eh... die gisteravond te ver gingen...’



  ‘De deserteurs.’


  ‘O nee, mevrouw, die zijn niet gedeserteerd. We... eh... we hebben ze voor u gestraft. We hebben ze geëxecuteerd. En deze hebben we als aandenken gehouden.’


  ‘Wat?’


  ‘Zonder u hebben we geen hoop, mevrouw. Die mannen hadden u mishaagd en in de ogen van de anderen, van ons, is dat een vreselijke zonde. We wilden u duidelijk maken dat uw wens ons bevel is.’


  Er kriebelde een vreemd gevoel in haar buik, een soort afschuw maar tegelijkertijd voelde het... anders. Plezierig, bijna.


  ‘Had Hercule hier iets mee te maken?’ vroeg ze terwijl ze zich inspande om onbewogen te lijken.


  ‘Nee, mademoiselle. We hebben u daar geen van beiden mee lastig gevallen. Mevrouw de Crecy zei dat dat beter was.’


  ‘Crecy? Was dat plan van Crecy afkomstig?’


  Een angstige blik voer over Mercurius’ gezicht bij haar felle toon, en snel schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, mevrouw. We zijn naar haar toe gegaan toen ons besluit genomen was. Om te vragen of we het bij het juiste eind hadden.’ Hij keek naar zijn voeten en besloot: ‘Zij zei dat we er goed aan deden.’


  Adrienne keek hem een tijdlang aan. Ze dacht aan het meisje, ze dacht aan haar dagen bij Wolf en alles waarvan ze getuige was geweest. Ze glimlachte, naar ze hoopte bemoedigend. ‘Ja, je hebt er goed aan gedaan,’ zei ze. ‘Zeg tegen de mannen dat ik ze dank. Maar doe zoiets niet nog eens zonder het aan Hercule of mij te vragen, alsjeblieft.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Laat die dassen maar hier. Die wil ik graag houden.’


  Zijn blos en zijn korte glimlach waren zo jong, zo vertederend, dat ze amper kon geloven dat hij had meegedaan aan de koelbloedige moord op zes mannen. Ze keek hem na en toen hij uit zicht was klapte ze haar hand voor haar mond in een plotselinge maar korte golf van misselijkheid. Nicolas neuriede zachtjes en lette verder nergens op. Met halfgesloten handen trommelde hij een kort ritme op zijn been.
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  Materie en ziel


  Laat je niet zien,’ siste Ben tegen Lenka, ‘wat er ook gebeurt.’


  Hij zag haar niet, maar ze schoof een eindje op en hij voelde de plotselinge kriebeling van adem op zijn wang. ‘Doe voorzichtig,’ zei ze.


  ‘Dat doe ik zeker,’ antwoordde hij en hij glipte snel, voordat Newton zelf op onderzoek uit ging, van onder het canvas vandaan. Toen hij rechtop in het vertrek stond, trok hij zijn vest recht en probeerde er zo waardig uit te zien als maar mogelijk was voor iemand die net te voorschijn was komen kruipen.


  Sir Isaac zat aan een van de tafels, zijn rode vest losgeknoopt, zijn das los. Hij schudde zijn hoofd. ‘Je bent het dus inderdaad.’ Hij kwam overeind, met een heel eigenaardige blik in zijn ogen. ‘Waar heb jij gezeten?’


  ‘Waar ik gezeten heb?’ vroeg Ben ongelovig. ‘Waar ik gezéten heb, vraagt u? Ik heb me verstopt voor het leger van het Heilige Romeinse Rijk, of herinnert u zich misschien een zekere jachtpartij niet meer? Ik hoop dat ik u geen overlast bezorgd heb, meneer. Ik hoop dat ik niet nog een boek voor u moest ophalen.’


  ‘Doe niet zo overdreven, Benjamin. Natuurlijk weet ik dat nog. Ik wilde alleen maar zeggen dat... tja, ik ben blij je levend aan te treffen, hoewel ik het vreemd vind dat je teruggekomen bent naar het kasteel.’


  ‘Nou, meneer, ik was ook niet van plan om lang te blijven,’ zei hij, maar het kwam er niet zo krachtig uit als hij gewild had. Newton klonk bezorgd, en bij hem was dat bijna een onvoorstelbare emotie.


  ‘Niet lang, hè? En in die korte tijd vind je het dus nodig stiekem mijn privélaboratorium binnen te sluipen.’


  ‘Inderdaad, meneer, dat vond ik nodig,’ antwoordde Ben. ‘U hebt me tijdenlang verwaarloosd, ik ben zowat vermoord door de keizer, ze hebben me door bossen, rivieren en stegen achternagezeten en o ja, ik ben ook nog aangevallen door een duivel, en nu ben ik het punt voorbij dat ik nog vriendelijk verlof vraag als ik denk dat ik iets moet doen.’


  ‘En wat moet jij dan doen, Benjamin?’


  ‘Dat kan ik niet eens aftellen op de vingers van twee handen.’


  ‘Probeer het toch maar.’


  Ben tuitte zijn lippen. Er was iets vreemds aan deze confrontatie. Newton bleef rustig, redelijk zelfs, zo te zien, terwijl hijzelf bijna stond te schreeuwen van woede. Niet dat dat onterecht was, helemaal niet. Maar een man in woede maakte fouten, had zijn vader altijd gezegd. En dit was geen moment om fouten te maken. ‘Goed dan,’ zei hij op rustiger toon. ‘Het komt hierop neer. Ten eerste wil ik dat u ophoudt onschuldige mensen te vermoorden.’


  ‘Te vermoorden?’


  ‘Het monster dat de Sepher Ha-Razim bewaakt, heeft al minstens drie paleisbedienden gedood en dat komt door u. Ik ben van plan daar een einde aan te maken.’


  ‘Uitstekend. Ga verder.’


  ‘Verder heb ik het op me genomen te achterhalen of die beweringen van u over een “nieuw systeem” ook echt ergens op berusten, of dat systeem een komeet kan afwenden en zo ja, of u ook van plan bent dat te proberen. Zo niet, dan sla ik alarm.’


  Newton knikte, zijn voorhoofd gefronst maar overigens kalm. ‘Ondanks de schandalige manier waarop de keizer ons behandeld heeft?’


  Ben snoof. ‘Zodra ik zie dat ze u met honden achternazitten door de bossen en u valselijk beschuldigen van doodslag, dan zal ik toegeven dat u schandalig behandeld bent, Sir Isaac. Hebt u enig idee waar die toestand op sloeg?’


  ‘Natuurlijk. De keizer probeert mij zo bang te maken dat ik mijn nieuwe systeem onthul en details vertel over wat er met Londen gebeurd is.’


  ‘Als hij wist hoe onverschillig u tegenover mij staat, dan had hij zich die moeite kunnen besparen.’


  ‘Inderdaad,’ zei Newton op milde toon. ‘Hij had jou gewoon kunnen inhuren om mijn geheimen te stelen.’


  Plotseling merkte Ben dat hij bijna stond te schokken van woede.


  ‘Moge God u neerslaan voor die opmerking. Hij bood me mijn leven als ik u zou verraden, Sir Isaac, en ik heb het niet gedaan. Ik kom hier niet voor de keizer. De meeste mensen in deze stad hebben niets te maken met die kleinzielige intriges, en ze verdienen niet te sterven, niet voor de keizer en niet voor die verdomde geheimen van u.’



  ‘Aha.’ Kalm reikte Newton naar een karaf rode wijn, schonk zich een glas in en wenkte Ben naderbij. ‘Zoudt u soms plaats willen nemen terwijl ik op uw beschuldigingen inga, meneer Franklin?’ Ben schudde zijn hoofd. ‘De onderdaan staat terwijl de vorst het zich gemakkelijk maakt. Ik blijf staan.’


  Newton zuchtte. ‘Goed dan, Benjamin, als je wilt doorgaan met dat kinderachtige gedrag.’ Hij nam een slok wijn. ‘Ten eerste wil ik je complimenteren met je binnenkomst in de toren. Dat kan niet gemakkelijk zijn, en ik zou nooit geweten hebben dat je hier was als mijn bedienden het niet gezegd hadden.’


  Ben beet op zijn tong. Hij wist zeker wat voor ‘bedienden’ Sir Isaac bedoelde, maar het had geen zin dat te zeggen. Hij hoopte dat Newton niet ook wist dat Lenka daar was.


  ‘En laat me je nu geruststellen over het eerste. De malakus die het boek bewaarde, is gevangengenomen.’


  ‘Gevangengenomen?’


  ‘Ja. Het duurde even voordat ik dat voor elkaar had, maar hij vormt niet langer een gevaar.’


  ‘Intussen zijn er wel drie doden gevallen.’


  ‘Wat had ik dan moeten doen? Het was niet mijn bedoeling dat er slachtoffers zouden vallen. Mag ik verder gaan?’


  Ben perste met een koppig gebaar zijn lippen opeen. ‘Waar gevangen? Hoé gevangen?’


  Newton glimlachte en gebaarde in de richting van de eigenaardige automaton. ‘Daar zit hij, in mijn talos, volledig in mijn macht. Voor de rest van je vragen heb ik meer tijd nodig. Misschien heb ik me vergist en had ik je eerder in vertrouwen moeten nemen over mijn nieuwe systeem, hoewel ik niet zie wat dat veranderd zou hebben. Als ik niet aan de keizer verteld had dat jij van niets wist, had hij je hoogstwaarschijnlijk laten martelen. De keizer mag mijn kennis beslist niet in handen krijgen. En wat betreft die zogenaamde komeet waar die Moskovitische kidnapper het over had, kan ik je verzekeren, Ben: er is geen komeet.’


  ‘Geen komeet? Maar...’



  ‘Een tactiek om de mensen bang te maken en verwarring te zaaien, meer niet. Ik heb absoluut zekere methoden om achter dergelijke dingen te komen, en ik verzeker je dat Praag door geen enkel hemellichaam bedreigd wordt. Werkelijk, Ben, dacht je nou echt dat ik mezelf na Londen geen waarschuwingssysteem opgelegd zou hebben?’


  ‘Het spijt me, maar hoe kan ik dat geloven? U bent degene die mij geleerd heeft om alleen te geloven wat ik zelf geobserveerd heb. U hebt zogoed als toegegeven dat u Praag aan zijn lot zou overlaten. Hoe kan ik er zeker van zijn dat dit niet gewoon een smoes van u is om mij te overtuigen dat ik weg moet? U was zelf met van plan te vertrekken, toch?’


  ‘Jazeker, binnenkort. Als ik niet ga, verliest de keizer zijn laatste beetje geduld. Momenteel is hij goedgeluimd, want ik heb hem een deel gegeven van wat hij wilde, maar dat zal niet lang duren.’


  ‘Wat hebt u hem gegeven?’


  ‘Jeugd. Na verloop van tijd zal hij me daar niet meer dankbaar voor zijn, denk ik.’


  ‘Ik...’ Ben was verbijsterd. ‘Ik dacht dat u dat experiment niet meer kon herhalen.’


  ‘Herhalen, wel. Begrijpen, niet.’


  ‘Dat snap ik niet.’


  ‘Binnenkort is alles duidelijk. Ik moet nu wel, Benjamin. Als je gaat zitten en beleefd doet, zal ik je geven wat je was komen stelen. Ik zal je mijn nieuwe systeem uitleggen. En ik zal uitleggen waarom jouw vrees dat Praag een tweede Londen wordt, het laatste is waarover de mensheid zich momenteel zorgen hoeft te maken.’


  Even later zei Newton: ‘Ik moet vertellen wat er een paar jaar geleden gebeurd is. Uitzonderlijk vreemde gebeurtenissen, die de loop van mijn gedachten veranderd hebben. Mijn Principia was nog maar net geredigeerd en er kwamen nieuwe vragen bij me op. Ik begon na te denken over de profetieën en chronologieën in de oude koninkrijken, en ik zag dat ze vroeger al kennis bezaten over de wetten van de zwaartekracht, over de omgekeerde vierkantswortel en dat soort dingen. Het werd me duidelijk dat zij alles al wisten wat ik meende te hebben “ontdekt”, en nog veel meer. En dat die kennis verloren gegaan was. Of liever, niet verloren maar gestolen, door de malakim aan de mensheid ontstolen.’


  ‘Gestolen? Hoe bedoelt u?’



  ‘Geduld. Rond die tijd, zie je, had ik mijn eerste contacten met de malakim. Ze schreven me op de aetherschreiber. Natuurlijk stond ik eerst sceptisch tegenover wat zij beweerden te zijn, maar ik voerde bepaalde tests uit, ik verzocht ze bepaalde experimenten te observeren die ik daar ter plekke uitvoerde, en uiteindelijk raakte ik ervan overtuigd dat er inderdaad mysterieuze intelligentie leefde in de ether. Ik bleef met hem corresponderen, en aanvankelijk hielpen ze me geweldig.’


  ‘Weet u wat het zijn?’


  ‘Ongetwijfeld heb jij dat al geraden. Zeg het maar.’


  ‘Het lijken... eh, als atomen door fermenten in bepaalde vormen worden gebonden, dan kunnen we ervan uitgaan dat er fermenten bestaan waar geen materie in zit.’


  ‘Ja, dat heeft Boyle bewezen. Ga verder.’


  ‘Ik neem aan dat die malakim fermenten zonder materie zijn, maar dan fermenten van een heel bijzondere aard, bijvoorbeeld van het soort waaruit onze eigen zielen bestaan.’


  Newton knikte geduldig. ‘Heel goed geredeneerd, en voor zover mijn experimenten aantonen, correct. Ze bestaan als configuraties van harmonieën en affiniteiten, maar met weinig of geen materie in zich. Ik heb gesteld dat er misschien een vijfde soort atoom bestaat, een partikel waaruit zielen bestaan, maar geen van mijn onderzoekingen heeft dat eenduidig aangetoond. Momenteel geloof ik dat zielen zich eerder verplaatsen als een soort golven, zoiets als de affiniteit die aetherschreibers bindt, een golf die zich zonder tijdverlies verplaatst en niet gehinderd wordt door afstand, in tegenstelling tot zwaartekracht en magnetisme.’


  ‘Hebt u het bestaan van de menselijke ziel bewezen?’


  ‘Jazeker. We hebben er twee. Ik heb de bewijzen.’


  ‘En de malakim zijn zielen zonder lichaam?’


  ‘Niet helemaal. Min of meer, dat wel. Ik zou liegen als ik beweerde dat ik hun aard volkomen begrijp; zoals ik al zei heeft een groot deel van mijn experimenten niets opgeleverd. De bijbel en de kabbalistische teksten spreken van een afzonderlijke schepping van de malakim en de menselijke ziel, en ik neig die stelling te geloven.’ Hij leunde achterover, zijn voorhoofd nadenkend gerimpeld.


  ‘Hoe dan ook,’ hervatte Sir Isaac, ‘het zijn schepselen van de ether. Ze “zien” en “horen” geen licht of geluid, maar de hogere harmonieën, voornamelijk de absolute, of mathematisch in plaats van exponentieel proportioneel tot afstand.’


  ‘Daarom zochten ze contact via de aetherschreiber!’ riep Ben uit. ‘Dat is een absolute affiniteit!’


  ‘Precies. Zwaartekracht, magnetisme, hoorbare harmonieën... dat zijn dingen waarvoor zij even blind zijn als voor materie. Maar de overige affiniteiten, die dichter bij God zijn...’


  ‘Dichter bij God?’


  Newton knipperde met zijn ogen. ‘Dat zie je toch zeker wel. God is alles, weet alles, is overal. Licht is materie en verplaatst zich met een bepaalde snelheid. Magnetisme en zwaartekracht nemen exponentieel af met de afstand. Als Hij bestond uit iets met zulke eindige, beperkte eigenschappen, zou Hij niet alwetend zijn. Als Hij moest wachten op licht vanuit de verste uithoeken van het universum voordat Hij iets kon zien... snap je?’


  ‘Ik snap het, ja,’ zei Ben. Hij werd steeds enthousiaster. Het idee sloot perfect aan op zijn eigen gedachten. ‘Maar kunt u het bewijzen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Maar ik heb u afgeleid van uw oorspronkelijke stelling. Hoe hebben die malakim ons de kennis uit de oudheid ontstolen?’


  ‘Dat zul je gauw genoeg zien, denk ik. De malakim hebben, in hun natuurlijke staat, weinig vermogen om materie te manipuleren, of zelfs ook maar de grovere aantrekkings- en afstotingskrachten. Toch kunnen we, door onze intelligentie, apparaten bouwen die dat mogelijk maken en die hun vaardigheden uitbreiden.’


  ‘Ik zie dat u daaraan werkt, ja,’ antwoordde Ben met een gebaar naar de talos. ‘Maar wat winnen we daarbij?’


  ‘Daar winnen we heel wat bij. In onze wereld zijn ze blind, net als wij in die van hen. Maar middels de wetenschap kunnen wij in hun wereld kijken. Dat hebben we gedaan, door onze wetten op te bouwen. We zijn als blinden die hier en daar een deel van het geheel betasten en proberen ons dat geheel voor te stellen. Zoals je weet is dat een langdurig en vermoeiend proces. De mathematica waarop zelfs de simpelste zaken, zoals een alchemistische lantaarn, berusten, is wonderbaarlijk. Maar als de malakim eenmaal de juiste richting gewezen wordt, als ze eenmaal een manier gekregen hebben om grove materie te “zien”, kunnen de fermenten instinctief wijzigen. Ze hoeven niet eens te begrijpen wat ze doen, net zoals jij of ik water koken of een steen optillen zonder te weten hoe vuur de atomen aanzet of hoe de ingewikkelde eigenschappen van de zwaartekracht in elkaar steken. Het is voldoende om, als de brug eenmaal geslagen is, uit te leggen wat het gewenste resultaat is.’ Hij glimlachte sluw, reikte in een la en haalde iets te voorschijn. ‘Dit, bijvoorbeeld,’ zei hij terwijl hij Ben een zware metalen bal aanreikte.


  ‘Dit is goud,’ zei Ben terwijl hij de bal om en om draaide in zijn vingers.


  ‘Inderdaad. Vroeger was het koper.’


  ‘Dan hebt u de vergelijkingen voor de vegetatie van metaal dus opgelost? U hebt de fermenten in kaart gebracht?’


  ‘Nee. Luister je niet? Ik heb gezegd wat ik wilde, en het werd voor me gedaan.’


  ‘O. Zoals die kerel in dat Arabische sprookje.’


  ‘Ja, zie je wel? Onbruikbaar.’


  ‘Ik zou goud niet echt onbruikbaar willen noemen.’


  Newton snoof. ‘Het goud is niet onbruikbaar, maar het proces waarmee het gemaakt is. Net als mijn herwonnen jeugd, die de keizer nu ook heeft, die leviterende bol die ons hierheen gebracht heeft, over het Kanaal heen, enzovoort. Ik begrijp niet hoe zulke dingen gedaan worden, hoewel ik kan bevelen dat ze nogmaals gedaan moeten worden.’


  ‘Maar toch...’


  ‘Benjamin, ik kon licht zien voordat ik wist wat het was. Wat is belangrijker, het zien of het begrip van de wetten?’


  ‘Tja, in het algemeen zou ik zeggen, het zien...’


  ‘Nonsens. Perfecte nonsens, vanuit filosofisch standpunt bekeken.’ Maar Ben begreep het al. Had hij tenslotte niet letterlijk datzelfde betoogd tegenover Robert? ‘Het is geen wetenschap, dit gebruik van malakim.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Maar waarom gaat u dan door met dit alles?’ Hij maakte een groot armgebaar naar het laboratorium en de eigenaardige apparatuur daarin.


  ‘Omdat we ze kunnen gebruiken, Ben, om te begrijpen wat ze doen. Door ze een opdracht te geven en dan duizend keer te kijken hoe ze het doen, iets dat ze zelf niet eens weten, net als een ongeletterde boer niet weet hoe hij ademhaalt. En ik heb gedeeltelijk succes gehad. Maar daarvoor is het nodig ze gevangen te houden. Ze zijn best bereid om bepaalde dingen te doen, zoals goud maken, maar ze willen niet stil blijven staan om onderzocht te worden. Ze willen niet begrepen worden. Dus moet ik ze dwingen. En uiteraard bescherm ik mezelf tegen hen, want sinds ik met mijn experimenten begonnen ben, in Londen al, hebben ze op verschillende slinkse wijzen geprobeerd om me te vermoorden. Bij die jachtpartij dacht ik zelfs dat de panter en zijn geest mij wilden vermoorden, niet jou.’ Hij wreef zich in de handen. ‘Hoe dan ook, we hebben nog een heleboel te doen en ik ben bereid jou weer te onderwijzen.’


  Ben trok zijn wenkbrauwen op, maar liet verder niet blijken hoezeer hij die opmerking wantrouwde. ‘Zitten we alleen nog met het probleem van de galg,’ merkte hij op. ‘Een detail natuurlijk, maar in opgehangen staat kan ik u niet behulpzaam zijn.’


  ‘Uiteraard moeten we Praag verlaten. Je ziet nu wel waarom ik niet hier kan blijven om aan de grillen van de keizer te voldoen. Stel je voor wat er zou gebeuren als ik hem de malakim gaf.’


  ‘O god, ja,’ zei Ben terwijl de mogelijke gevolgen tot hem doordrongen.


  ‘We kunnen maar beter snel verdwijnen,’ vervolgde Newton.


  Dit zou het moment geweest zijn om hem te vertellen over Frisk en het aanbod van de Zweedse koning. Maar hij aarzelde nog. ‘Meneer, u moet me zweren dat er geen komeet is, dat Praag niet in gevaar verkeert.’


  ‘Er is geen komeet,’ herhaalde Newton. ‘Zoals ik je al gezegd heb. De malakim zouden hem meteen zien, en ze zien niets.’


  ‘Maar kunnen ze niet tegen u liegen? U zegt dat ze het niet goed voorhebben met de mensheid. Waarom vertrouwt u ze dan?’


  ‘Het is waar dat ze de mensheid geen goed hart toedragen, en volgens mij hebben ze in het verleden talloze malen onze val gepland, en zijn ze daar nu weer mee bezig. Maar “mijn” malakim gehoorzamen me niet uit genegenheid maar omdat ze niet anders kunnen.’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Ja. En nu is het genoeg met die vragen. Dat ongeloof van jou is zeer vermoeiend. Het is een belediging. De grootste wijsgeren ter wereld hebben ademloos aan mijn voeten gezeten en mijn zeventienjarige leerling berispt me alsof ik een stout kind ben.’


  Ben klemde zijn kaken op elkaar maar hield zich stil. Zoals het nu ging zou hij gauw genoeg weten hoe het zat met dat systeem van malakim om te weten hoe het werkelijk werkte. Als hij nu te ver ging, zou Newton hem verraden aan de mannen van de keizer en dat mocht niet gebeuren.


  ‘Uitstekend, meneer,’ zei hij. ‘Wat is uw plan?’


  ‘Nu je hier toch bent kun je me helpen de dingen te vergaren die we meenemen.’


  ‘Wanneer vertrekken we?’


  ‘Morgenavond. Tot die tijd kun je je misschien maar het beste hier schuilhouden. Dit kon weleens de veiligste plek voor je zijn. Bovendien moet er iemand het luchtschip klaarmaken. Weet jij nog hoe dat moet?’


  Ben keek naar de glanzende bol op zijn verhoging en onderdrukte een huivering. ‘Dat kan ik,’ zei hij.


  



  Een twintigtal seconden nadat de deur in het slot gevallen was, holde Ben naar waar Lenka lag. Tot zijn verbazing en amusement zag hij dat ze lag te slapen. Hij schudde zachtjes aan haar arm om haar wakker te maken.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Newton is weg,’ zei hij. ‘Dat jij kon slapen, zeg.’


  Ze grijnsde wat schaapachtig. ‘Ik verveelde me. Jullie Engels kon ik niet verstaan, en toen duidelijk was dat er geen soldaten van de keizer zouden binnenvallen om ons gevangen te nemen of wat dan ook, kreeg ik slaap. Maar wat is er gebeurd? Je meester is gekomen en weggegaan. Zijn jullie nu verzoend?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ improviseerde Ben, ‘maar het ziet er beter uit dan voorheen. Sir Isaac heeft zich ontdaan van de Golem, dus er zullen geen doden meer vallen onder de bedienden. Ook heeft hij een begin gemaakt met de uitleg van dit alles.’ Hij gebaarde naar het vertrek.


  ‘Ben je nu geruster op het gevaar voor Praag?’


  Ben schonk haar zijn stralendste glimlach. ‘Nee,’ zei hij en toen verstijfde hij, ongelovig. Hij had tegen haar willen liegen, echt waar. Wat was er gebeurd?


  ‘Verdomme,’ prevelde hij hoewel hij niet wist tegen wie.


  ‘Nee? Dus die vloek waarover je het had, komt er echt aan?’


  ‘Eh...’ Het was al te laat. ‘Hij zei dat er niet zo’n ramp in aantocht was, maar...’


  ‘Laat maar. Vertel me wat voor ramp het is, Benjamin Franklin. Dat is wel het minste, na alle moeite die ik voor je gedaan heb.’



  ‘Nou moet jij eens...’ begon Ben, maar hij zweeg toen hij haar gelaatsuitdrukking zag. Hij haalde diep adem en begon opnieuw. ‘Je hebt zeker wel gehoord van de verwoesting van Londen?’


  ‘Natuurlijk, hoewel niemand weet wat de oorzaak was.’


  ‘Sir Isaac en ik weten dat wel. Dat is een van de geheimen die de keizer met dwang uit Sir Isaac wilde trekken door mij te doden.’


  ‘Er zijn verhalen over vuur uit de hemel...’


  ‘Weet je wat een komeet is, Lenka?’


  ‘Een komeet? Is dat niet een soort planeet?’


  ‘Ja,’ zei Ben, opgelucht dat dit zijn beginpunt was en dat hij niet eerst allerlei bijgeloof hoefde te verjagen. ‘Ze lijken sterk op planeten, maar ze zijn kleiner en hebben excentrischer banen, ze gaan heel ver van de zon af en komen er dan heel dicht bij. De lichtstormen van de zon persen de atmosfeer rondom de kometen tot een staart en laten die opgloeien, en dat is wat we zien aan het firmament.’


  ‘Oké. Dat klinkt logisch.’


  ‘Goed. Nu zijn er ook kometen van een slag dat geen atmosfeer heeft, en dus kunnen ze ons ongezien passeren. Een van die kometen hebben ze op Londen laten vallen.’


  ‘Laten vallen?’


  ‘Laten vallen. Het werk van wijsgeren, vijanden van Engeland. Stel je voor dat een steen met een doorsnede van een mijl, die zich sneller voortbeweegt dan een musketkogel, plotseling inslaat op een stad.’


  Lenka verbleekte en voor het eerst sinds Ben haar had leren kennen sloeg ze een kruis. ‘Matka bozhye,’ fluisterde ze. ‘Gaat dat in Praag ook gebeuren?’


  ‘Volgens Newton niet. Ik weet niet of ik hem geloven moet, vooral aangezien hij de stad uit wil vluchten.’


  ‘Gaat hij weg?’


  ‘Aye, en ik ook.’


  ‘Maar je had beloofd alarm te slaan.’


  ‘Dat zal ik ook doen. Maar Lenka, die belofte heb ik gedaan voordat het dodelijk voor me was om me op straat te begeven. Ik zal een brief schrijven, met schema’s en al, en die aan de keizer sturen. En een kopie aan prins Eugène. Meer kan ik niet doen.’


  Ze hief haar kin. ‘Dat is zo. Meer kan er niet van je gevraagd worden.’ Ze draaide zich om en klemde haar handen ineen achter haar rug. Toen ze zich herinnerde dat haar rok nog steeds een scheur vertoonde, liet ze haar handen vallen om de stof bijeen te houden. ‘Wacht even,’ zei Ben. Het duurde maar even voordat hij een ijzeren speld gevonden had. ‘Hier.’



  ‘Dank je. En nu moet ik dus weer een afleiding verzinnen om jou en Sir Isaac door de poort te smokkelen?’


  ‘O,’ zei Ben terwijl hij probeerde te kijken en niet te kijken hoe ze de stof bijeen trok, de rok optrok en vastspeldde. ‘Nee. Sir Isaac en ik vertrekken zoals we gekomen zijn.’ Hij gebaarde naar buiten en klopte op de houten boot. ‘We gaan vliegen.’


  ‘Met dit schip? Met de boot van Johannes Kepler? Kun jij die laten vliegen?’ Er leek een vreemd licht in haar ogen te glanzen. ‘Wij kunnen iedere boot laten vliegen. Maar ik denk dat deze bijzonder goed zal vliegen, omdat het een maanschip is.’


  ‘Dat is niets om grappen over te maken!’ snauwde Lenka. ‘Het is een maanschip, althans dat had het moeten zijn. Er zijn mensen die zeggen dat Kepler er echt mee naar de maan gevlogen is, zodat hij er een verhandeling over kon schrijven.’


  Ben trok met een sceptisch gebaar zijn wenkbrauwen op. ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ zei hij.


  ‘Waarom? Als jij een boot kunt laten vliegen, waarom hij dan niet?’


  ‘Hij had de mogelijkheden niet. Moet je kijken, Lenka,’ zei hij terwijl hij aan het doek trok. ‘Dit was een ballon. Misschien heeft hij inderdaad gevlogen, ja, gevuld met hete lucht...’


  ‘Dauw,’ corrigeerde ze boos.


  ‘Dauw? Zoals in dat idiote verhaal van die Fransman? Lenka, dit schip is nergens heen gevaren op dauw. Hete lucht, ja. Als er een vuur onder gestookt wordt, en de zak gevuld... ja, dan kan hij opstijgen totdat de lucht afkoelt, en vervolgens zou hij een eindje verderop weer zakken.’


  ‘Is er geen manier om de lucht warm te houden?’


  ‘Als je het vuur eronder gaande houdt, of als je een soort alchemistisch apparaat bouwt om hitte te maken. Zolang de lucht maar verdund blijft. Toen ik klein was, stopte ik kaarsen in papieren lantaarns en liet ik die de lucht in vliegen.’


  ‘Maar kan deze boot dan geen magisch apparaat voor verhitting hebben?’


  Ben keek haar met milde verbazing aan. ‘Geen idee. Heb jij reden om aan te nemen dat dat zo is?’



  Ze wendde haar blik af. ‘Ja. Ik heb het schip zien vliegen. Zonder vuur.’


  Ben trok zijn wenkbrauwen op tegen de boot en begon de zijde weg te duwen. ‘Al was er zo’n apparaat,’ legde hij uit, ‘de afstand tot de maan is adembenemend en er zijn gebieden tussen de aarde en de maan zonder zuurstof om in te ademen. Hij zou onderweg stikken.’


  ‘Stikken?’ Haar gezicht was een versteend masker toen ze naar hem knikte. ‘Aha,’ zei ze.


  ‘Lenka, waarom is dit zo belangrijk voor je? Wat is die obsessie van jou met de maan, en waarom wil je daar per se heen?’


  Ze gaf niet meteen antwoord en even later was hij zijn eigen vraag al bijna vergeten. Want daar, op de bodem van de boot, was een apparaat vastgeschroefd ter grootte van een mensenhoofd. Een bijna volledig bolle kom, gepolijst en glad aan de binnenzijde, met een opening die deels werd afgesloten met acht overlappende platen, als bloembladen maar naar binnen gekromd, zodat ze op een draaikolk leken. Met een hendel aan de zijkant kon de opening groter of kleiner gemaakt worden. Als de opening zo wijd mogelijk stond, kon hij er net met zijn vuist doorheen.


  Ben floot. ‘Lenka, ik heb het apparaat gevonden.’


  ‘Echt? En snap je hoe het werkt?’


  ‘Het is een soort katalysator. Je stopt iets in de kom en daar komt warme lucht vandaan.’


  ‘Dauw,’ zei ze. ‘Dauw. Ochtenddauw. Ze zeggen dat die van de maan komt en ’s ochtends teruggelokt wordt.’


  Ben schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat kan niet. Dauw is niets anders dan water, door afkoeling van de lucht gecondenseerd. In chemisch opzicht precies hetzelfde als ander water. Maar... misschien was het inderdaad gewoon water.’ Hij hurkte om naar het voorwerp te staren en sprong weer overeind. ‘Ja, zoek eens wat water voor me.’ Samen gingen ze op zoek totdat Lenka even later een fles met het opschrift Aqua vond. Weer steeg ze in zijn achting: het glas was gekleurd en ze had het Latijnse etiket dus gelezen en begrepen. Hij hoopte dat het etiket klopte en dat er gewoon aqua in de fles zat, geen aqua fortis of aqua regis of ander alchemistisch spul. Haastig liep hij terug naar het toestel en sprenkelde er wat water in.


  Het siste, sputterde en verdween zonder stoom of reuk.



  ‘Hij is niet warm,’ merkte Lenka op.


  ‘Nee. Nee, dat is ook niet nodig want mijn conclusie was voorbarig. Hier...’ Hij zocht even voordat hij een stuk perkament vond. Dat vouwde hij behendig tot een soort doos die aan vijf zijden gesloten was, maar open aan de onderkant.


  ‘Hier had ik het over, daarnet,’ vertelde Ben haar. ‘Als je hem zo vouwt en er een kaars in zet, zal hij opstijgen vanwege de kracht van de hete lucht. Nu hou ik hem vast boven de ketel terwijl jij er meer water ingiet.’


  Ze knikte en deed wat hij zei, en bijna meteen voelde Ben dat de rand van de miniatuurballon begon te trekken. Toen hij hem losliet, zweefde het geval naar het plafond. Achter hem slaakte Lenka een woordeloze kreet die hem werkelijk goeddeed.


  ‘Hoe is het mogelijk,’ zei hij. ‘Al die jaren geleden hadden ze al zoiets.’ Hij dacht terug aan zijn overpeinzingen bij de astrologische klok op het oude stadsplein, en aan Newtons beweringen over teloorgegane kennis. Hoe kon kennis verloren gaan als er zoveel vindingrijkheid op de wereld bestond? Hoe kwam het dat dit toestel hier honderd jaar lang in het duister had liggen vergaan?


  In een opwelling besloot hij nog iets te proberen. Hij liep het vertrek door en raapte een trechtervormig voorwerp op dat hij daar eerder had zien liggen.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Lenka.


  ‘Een aquaficator. Daarin kun je water uit de atmosfeer condenseren.’


  ‘O.’ Ze keek toe hoe hij het andere toestel losschroefde van de boot en de aquaficator over de monding schoof.


  ‘Pak een van die zijden lappen en help me de opening hieroverheen te trekken,’ zei Ben. ‘Ik wil zien hoe snel die generator werkt.’


  Ze knikte enthousiast en sleepte een van de hoezen naderbij. Ze drapeerden de opening over het toestel heen, dat nu naar hartenlust drupte en siste, en verzwaarden de randen met boeken.


  ‘Zo,’ zei Ben tevreden. ‘Nu zullen we zien.’


  ‘Als dit werkt,’ vroeg Lenka. ‘Kunnen we er dan mee weg?’


  ‘Dat zal wel, maar dat doen we niet. We hebben iets handigers. Zo’n ballonschip kunnen we nooit vanaf de toren lanceren. Dan zouden we allemaal naar het plein moeten en...’ Plotseling onderbrak hij zichzelf om haar aan te staren. ‘Wé?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik wil met jullie mee, Praag uit, in het luchtschip. Het maakt mij niet uit hoe je het laat vliegen.’



  ‘Lenka, dat is veel te gevaarlijk.’


  ‘Niet gevaarlijker dan hier blijven, lijkt me. Als jullie er eenmaal vandoor zijn en als ook maar de geringste verdenking op mij valt - en vergeet niet dat de wachters jou en mij samen de Wiskunde-toren in hebben zien gaan - dan krijg ik het heel zwaar, misschien overleef ik het niet. Je hebt beloofd dat je dat zou voorkomen.’


  ‘Ja, dat is zo,’ gaf Ben toe. ‘Maar samen met ons op de vlucht lijkt me amper veiliger.’


  ‘Dat risico neem ik,’ zei Lenka, ‘om te kunnen vliegen in een luchtschip.’


  Ben tuitte zijn lippen, probeerde een geldig bezwaar te vinden, maar kon alleen maar bedenken dat Newton dat nooit goed zou vinden. ‘Goed dan,’ zei hij, ‘maar Sir Isaac mag het niet weten, je moet je schuilhouden tot het allerlaatste moment, als hij geen bezwaar meer kan maken. Doe voorzichtig zolang ik weg ben.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Ik moet bericht sturen naar Robert en Frisk.’


  ‘Doe niet zo achterlijk. Met maar één aegis kun je nooit het kasteel uit- en weer binnenglippen.’


  ‘Robert heeft er twee. Die vind ik in zijn kamer.’ Hij zweeg en keek haar aan. ‘De jood heeft jou verteld waar hij me zal ontmoeten. Wie heeft daarbij bemiddeld?’


  Ze aarzelde even en zei toen: ‘Klaus. Een van de dwergen van de aartshertogin.’


  ‘Aartshertogin Maria Theresia?’


  ‘Ja.’


  Er verscheen een trage glimlach op Bens gezicht. ‘In dat geval heb ik inderdaad een plan.’
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  Een aartshertogin, een tovenaar en een vuurregen


  ‘Rehaset Ramai.’


  ‘Hm?’ De ogen van de jonge aartshertogin vlogen open bij zijn gefluister, en ze draaide haar hoofd op het kussen. ‘Rehaset Ramai,’ herhaalde Ben.


  ‘Leerling? Waar ben je?’ vroeg ze boos terwijl ze rechtop ging zitten en in haar ogen wreef.


  ‘Ik sta vlak naast u, onzichtbaar, koninklijke hoogheid. Ik heb vele gevaren getrotseerd om naar u toe te komen en ik vraag om vergiffenis dat ik u zo vroeg al wek.’


  ‘Mijn vader is heel erg boos op jou! En ik ook!’


  Ben wilde dat hij beter kon zien, maar alle bedienden van het meisje, zowel dwergen als groten, leken afwezig te zijn of te slapen, ook de kleine, luid snurkende min die haar kamer deelde. Ben had de aegis laag staan en dat was, samen met het bijna-duister in de kamer, zijn enige bescherming. Hij was binnengekomen door het slaapkamerraam, dat naar Lenka wist bijna altijd openstond. Maar slechts met uiterste omzichtigheid had hij langs de wachters buiten kunnen sluipen. Hij was tevreden, want het scheen dat hij bijzonder bedreven aan het worden was in dit soort steelsheid.


  ‘Geef antwoord of ik ga gillen!’ beweerde Maria Theresia, haar stem toch al te schril en te luid naar Bens smaak.


  ‘Zachtjes, aartshertogin. De muziek van uw stem zou uw bedienden kunnen wekken, en niemand behalve u mag weten dat ik hier ben. Ik kom naar u omdat u de enige bent die het Heilige Romeinse Rijk nog kan redden van de verdorven Turk, van de zwarte magiër Wazam, eh... Ha Razim. Alstublieft, aartshertogin, het lot van het rijk ligt in uw hand.’


  ‘Waarom? Wazam wie?’ vroeg ze, en Ben gaf zichzelf een schouderklopje vanwege haar mildere, nieuwsgierige toon. Hij had haar te pakken, voorlopig althans.


  ‘Er is veel gebeurd,’ fluisterde Ben. ‘Onder de Turken bevindt zich een vreselijk slechte en wrede magiër, genaamd Wazam Ha Razim. Hij was het die, door middel van kwalijke toverkunsten, de val van Wenen heeft bewerkstelligd.’



  ‘Wenen is zo mooi,’ zei het meisje op dromerige toon, hoewel Ben vermoedde dat ze alleen maar herhaalde wat ze anderen had horen zeggen. Ze was amper drie toen die geweldige stad gevallen was.


  ‘Ik heb het nooit mogen aanschouwen, maar ik hoop dat dat ooit gebeurt. Maar eerst moeten we die duivel verslaan, die Wazam. Zijn hart is zwart, en dat hart bewaart hij in een geheime bokaal, zeven zeeën, dertien woestijnen en vijf bergen hiervandaan, op een plek die Khitai heet. Daar bewaart hij het zodat niemand hem kan doden, geen kanonskogel en geen geslepen zwaard. Maar het aller monsterlijkst van alles is dat Wazam Ha Razim iedere vorm kan aannemen die hij maar wil. Hij kan eruitzien als een draak, een griffioen, een mooie vrouw, en sinds kort neemt hij mijn vorm aan.’


  ‘Jouw vorm?’


  ‘Jazeker, hoogheid. Zodat de wachters bij de poort hem Praag in zouden laten, helemaal tot in het kasteel.’


  ‘Dat moeten we tegen mijn vader zeggen!’


  ‘Zo meteen, aartshertogin, maar luister alstublieft eerst naar de rest van mijn verhaal.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Dat weet ik, want u bent wijs en verstandig, een echte Habsburgse prinses. Welnu, toen hij eenmaal in de stad was trof hij me slapend aan, en met behulp van zijn toverkunsten bond hij me vast in een mand en gooide die de Moldau in zodat ik zou wegdrijven. Het laatste dat ik hoorde was zijn boosaardige lach, en zijn opschepperij over hoe hij uw vader zou vermoorden en u tot zijn bruid zou nemen.’


  ‘Wat stom. Ik zou nooit met zo’n slechte man trouwen.’


  ‘Maar u zou niet wéten dat hij zo slecht was, niet in het begin. U zou denken dat hij knap was, en ridderlijk en wijs, want zo kan hij zich voordoen.’


  ‘Dat zal wel.’


  ‘Hoe dan ook, in mijn vorm probeerde hij uw vader te vermoorden, maar dat lukte hem niet, want Sir Isaac is een even goede magiër als Wazam, even wit als Wazam zwart is, en hij weefde een betovering om uw vader te beschermen. Intussen had ik me weten te bevrijden uit mijn natte gevangenis...’


  ‘Hoe dan? Hoe had je dat gedaan?’


  ‘Ik had een zekere toverdrank in mijn bezit,’ antwoordde Ben, verheugd hoe vlot de vertelling bij hem bovenkwam. De aartshertogin was tenslotte een vrouw, en dat scheen in dergelijke zaken het beste bij hem los te maken. Behalve dan bij Lenka. ‘Ik had hem aan u willen schenken, hoogheid, maar ik moest hem zelf opdrinken. Toen werd ik zo klein als een mug zodat ik door een kier van de mand kon kruipen. Daarna liep ik met mijn magische schoenen terug de rivier op. Maar daar merkte ik dat iedere wachter en iedere soldaat in het hele land naar mij op zoek was, omdat ze dachten dat ik een moordenaar was. Maar ik moest hier wel heen om u te waarschuwen, want ik ben de enige die weet dat Wazam nog in de stad is, waarschijnlijk zelfs nog in het kasteel, bezig met de voorbereidingen voor zijn volgende euvele daad.’


  ‘Hoe ziet hij er nu uit?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen. Hij kan iedereen zijn. Een van de heren van de Gouden Sleutel, een van de dienaren, een van de wachters. Daarom moet we zo vreselijk voorzichtig zijn, zo verschrikkelijk voorzichtig met wie we spreken.’ Hij slaakte een zware zucht. ‘En nu heb ik u het verhaal dus verteld, hoogheid, en nu bent u de enige die ons nog kan redden. Wilt u ons helpen?’


  De aartshertogin rolde met haar ogen en sloeg haar armen over elkaar. ‘Maar natuurlijk! Ik ben een Habsburger!’


  ‘Goed. Dan moet ik u vragen om enkele dingen te doen die u misschien vreemd zullen voorkomen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Ten eerste hebt u in uw gevolg een zekere Klaus, die naar ik weet betrouwbaar is. Als ik weg ben, moet u hem een pakket overhandigen dat ik u dadelijk zal geven, en dan moet hij meteen op pad om dat af te leveren.’


  ‘Maak jezelf eens zichtbaar, dan kan ik je zien.’


  ‘Uitstekend, majesteit. Maar niemand anders mag weten dat ik hier geweest ben.’ Hij reikte in zijn zak en verwijderde de sleutel. Maria Theresia giechelde en klapte in haar handen toen hij zichtbaar werd. Aan de andere kant van het bed gromde de min in haar slaap, zonder wakker te worden.


  ‘Als u me het geheime teken niet gegeven had,’ bekende de aartshertogin, ‘had ik kunnen denken dat jij Wazam was.’


  ‘Maar die kan ons wachtwoord niet weten,’ zei Ben, ‘en daar gaat hij de fout in. Het volgende dat u moet doen is dit.’ Hij haalde een klein flesje te voorschijn, de kurk strak in de hals gepropt.


  ‘Is dat mijn drankje waarvan ik zo klein als een mug word?’


  ‘Nee, hoogheid, dat heb ik zelf moeten gebruiken. Maar over een tijdje kan ik een nieuwe portie voor u maken. Nee, dit is een heel speciale drank. Kijk, volgens mij houdt Wazam zich schuil bij de poort van het kasteel. Onzichtbaar, zoals ik, of in de vorm van een bewaker. Volgens mij zal hij hier tegen het middaguur zijn, in afwachting van het moment dat uw vader zal passeren om te gaan jagen. Wat u moet doen is uw gevolg éénmaal rond het kasteel leiden, van de Sint-Jorisstraat tot aan de voorpoort, en daarbij moet u een lied zingen dat ik u zal leren. U sprenkelt een beetje van dit spul om u heen, maar het meeste bewaart u voor bij de poort. Daar giet u alles wat nog over is, op de grond. Dan worden alle onzichtbare dingen zichtbaar en krijgen alle valse bedoelingen hun ware gezicht. En dat moet u exact om drie uur doen. Lukt dat?’


  ‘Gewoon op de grond gieten?’


  ‘Ja. Intussen sta ik dan te wachten, en als hij te voorschijn komt vang ik hem met een speciale lus. Is dat een goed plan?’


  ‘Een prima plan,’ antwoordde ze enthousiast. ‘Echt een heel goed plan. En wat zal papa blij zijn.’


  ‘Nou en of, maar u mag het hem nu nog niet vertellen. U mag nog niemand vertellen van ons plan. Misschien is zelfs uw vader niet wie hij lijkt. Iedereen kan de zwarthartige Wazam zijn. Zelfs uw eigen bedienden, iedereen behalve Klaus, dus u mag niemand uitleggen wat u doet, of waarom.’


  ‘Weet ik. Dat hoef je me niet te vertellen.’


  ‘Natuurlijk niet, majesteit. En nu moet ik mijn wetenschap gaan voorbereiden. Ik hoop dat ik u zal weerzien. Wens me geluk!’


  ‘Natuurlijk zullen we elkaar weerzien. En dan kom je bij mij aan het hof. En misschien gaan we dan later trouwen.’


  ‘Ach, hoogheid, ik ben maar een gewone burger, moet ik tot mijn verdriet bekennen. Ik ben natuurlijk wel een grote magiër, maar toch... Ze zullen nooit goedvinden dat ik met u trouw, ik kan alleen maar hopen dat ik u mag dienen.’


  ‘Als ik keizerin ben,’ zei het meisje licht pruilend, ‘dan mag ik trouwen met wie ik maar wil.’


  ‘Absoluut waar. Nou, onthoud goed: zodra ik weg ben moet u Klaus op pad sturen. Als mijn vrienden geen bericht krijgen, is alles verloren.’



  ‘Ik zal het niet vergeten,’ zei ze.


  



  De ochtend kroop in de lucht omhoog toen Ben terugsloop naar de toren, en zoals het licht door zijn ogen naar binnen sijpelde, zo sijpelden ook enkele twijfels zijn hoofd binnen. Wat had hij zojuist gedaan? Hun hele lot in handen gegeven van een nukkig kind. Als ze iemand vertelde van zijn bezoek, als de brief en de aegis in verkeerde handen vielen, waren ze er geweest.


  Maar je moest nu eenmaal af en toe een risico nemen, nietwaar? En dat slimme verhaal van hem zou een kind beslist overtuigen. In de straat bij de toren vond net een wisseling van de wacht plaats, maar de twee mannen waren zo lang afgeleid door hun eigen praatjes dat hij probleemloos kon passeren. Lenka kwam uit haar schuilplaats toen hij haar zachtjes riep.


  ‘Ging het goed?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat kan ik alleen maar hopen,’ zei hij. ‘De aartshertogin leek dolenthousiast.’


  ‘Die is wel vaker dolenthousiast, maar ze is ook nogal wispelturig. Ik vind het geen goed plan.’


  ‘Dan had je dat duidelijker moeten zeggen toen ik met het voorstel kwam.’


  Lenka trok haar wenkbrauwen hoog op. ‘Ik meen me te herinneren dat ik bezwaar aangetekend heb. Volgens mij tuiten jouw oren van je eigen woorden.’


  ‘Dat kan best zo zijn,’ gaf Ben toe, ‘maar het is nu te laat. Help me liever met de voorbereidingen voor het luchtschip.’


  Met grote tegenzin raakte Ben de bol aan. De malakus binnenin leek kwaadwilligheid uit te stralen en hij voelde een kille prikkeling in zijn brein, een gevoel dat naar hij zeker wist niet van hemzelf afkomstig was. Hij probeerde het te negeren. Aangezien hij niet zeker wist welke functie de piramide vervulde bij het beheersen van de onwillige malakus, liet hij de bol hangen en sleepte de boot dichterbij om de kabels vast te maken. Daarna besteedden hij en Lenka een paar uur aan het inspecteren van de boot, op zoek naar rotte plekken, en pakten ze boeken en schriften in, samen met alles wat ze konden vinden aan voedsel en drinkwater. Dat was niet veel. Ben hoopte dat Newton eraan zou denken wat mee te brengen.


  Hij pakte een paar van de allernoodzakelijkste instrumenten in: een kompas, een astrolabe, een kleine telescoop. Onder de verschillende instrumenten vond hij ook een aantal sympathetische kompassen, met naalden die gericht bleven op soortgelijke naalden of objecten die elders waren, en dus niet naar het noorden wezen. Een daarvan wees in westelijke richting, zodat Ben zich afvroeg of de tweelingnaald zich in Londen bevond en op een of andere manier de komeet overleefd had. Die pakte hij ook bij de spullen in de boot, in de hoop dat hij nuttig zou blijken bij de navigatie. Een ander kompas wees naar het zuidoosten maar toen hij het verplaatste, maakte de naald een scherpe zwenking. Verward vroeg hij zich af of het instrument kapot was: met iedere stap veranderde de naald van richting.


  De werkelijke oplossing was zo eenvoudig dat hij zich stom voelde dat hij die niet meteen gezien had. De zusternaald bevond zich ergens in het laboratorium. Toen hij dat eenmaal wist, was het niet moeilijk om het voorwerp te zoeken met behulp van het kompas. De ‘naald’, een metalen staaf van nog geen tien centimeter lang, lag in een bureaula. Na enig overleg verborg hij de staaf in een barst tussen de stenen van de toren, kraste ‘Praag’ in de koperen behuizing van het kompas en legde het in de boot.


  Toen dwaalde zijn blik af naar de talos, en hij huiverde. Zat de geest van de Golem daar echt in? Hij had zich niet bewogen, geen enkel teken van leven gegeven, maar op een of andere manier twijfelde hij niet aan Newtons woorden. Waar hij wel aan twijfelde, was of dat moorddadige ding inderdaad getemd was. Hij zorgde ervoor, er zo ver mogelijk vandaan te blijven.


  Toen het bijna drie uur werd, liep hij naar het venster dat uitkeek op het kasteel.


  ‘Waar kijk je naar?’ vroeg Lenka.


  ‘Ik wacht op de aartshertogin en haar dwergen. Ik ga me bij ze voegen. Als zij niet doet wat ze moet doen met de drank, dan leeg ik mijn eigen flesje.’


  ‘Dat lijkt me wel een heel slecht idee,’ opperde Lenka. ‘Waarom maak je eerst zo’n ingewikkeld plan en vertrouw je dan niet op de uitwerking?’


  ‘Je hebt je eigen vraag al beantwoord,’ zei Ben. ‘Hoe uitgebreider het plan, des te groter de kans op mislukking. In het ideale geval gaat alles volgens verwachting en schenkt de aartshertogin haar flesje leeg op de grond. Maar zoals een Fransman die ik ooit kende, vaak zei: het ideale geval doet zich zelden voor. Ik dank mijn leven aan Robert en Frisk. Bovendien hebben we Frisk nodig als we het Zweedse leger willen vinden. Ik heb geen idee waar dat zich bevindt.’ Hij glimlachte naar haar en gaf haar een knipoog. ‘Maar ik ben blij dat je je zorgen maakt.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Als ze jou gevangennemen, zal Sir Isaac mij hier vinden en als jij hem niet ompraat, zal hij me achterlaten. Daar maak ik me zorgen om.’


  ‘Ooo,’ zei hij met geveinsde overdreven teleurstelling. ‘Nou, dan zal ik je wat laten zien.’ Hij wenkte haar naar het schip toe. ‘Heb je dit gezien?’ vroeg hij terwijl hij op een plank in het smalle dek klopte.


  ‘Wat?’


  ‘Iets heel slims. Kijk eens?’ Hij drukte op een van de versieringen aan de zijkant van de boot en met een kleine klik schoof een deel van het dek iets omhoog. Met zijn vingernagels tilde hij een geheim luik op. Daaronder was een ruimte. Klein, maar groot genoeg voor iemand van Lenka’s bouw.


  ‘Dat heb ik gevonden toen jij op jacht was naar eten,’ legde hij uit. ‘Ik heb er een paar dingen in gestopt die ik voor Sir Isaac verborgen wil houden.’


  ‘Wat voor soort dingen?’


  ‘Een kraftpistole uit mijn eigen vertrekken...’


  ‘Ben je naar je kamers gegaan?’


  ‘Ja. En verder mijn waterschoenen, een musket, buskruit en kogels. Maar het grootste deel van de ruimte heb ik vrijgehouden voor jou.’


  ‘Voor mij? Moet ik daarin?’ Aarzelend keek ze naar het hokje. ‘Hij zal je niet aan boord laten, Lenka. Ik heb erover nagedacht, maar dat doet hij niet, zeker niet met Frisk en Robert er ook al bij. We wachten gewoon tot we opgestegen zijn voordat we jou naar boven halen. Als mij iets overkomt, of als Newton eerder terugkomt, dan verstop je je daar.’


  ‘Hoe lang?’


  ‘Niet lang. Newton zal je echt niet overboord zetten. Zo goed ken ik hem wel.’


  ‘Dat hoop ik dan maar.’



  Vanuit het venster kwam het geluid van trommels, cimbalen en hobo’s aandrijven.


  ‘Daar zijn ze. Een kus op de goede afloop?’


  ‘Jij hebt geen goede afloop nodig. Jij hebt gezond verstand nodig.’


  ‘Nou, een kus op het gezonde verstand dan.’


  ‘Ik heb nog nooit gehoord, zelfs niet in geruchten, dat iemand gezond verstand kreeg van een kus. Integendeel.’


  ‘Hmm. Jij hebt minder theorie en meer experimenteel onderzoek nodig,’ merkte hij op.


  Ze sloeg haar armen over elkaar en schonk hem een raadselachtige glimlach, waarna hij zijn schouders ophaalde en de trap af liep, onderweg de aegis aanzettend.


  De entourage van de aartshertogin kwam net de hoek van de Goudlaan omzetten, zoals Ben al verwacht had in vol ornaat. De wachters waren nergens te bekennen en het was dus niet moeilijk om de stoet binnen te glippen achter die laatste dwerg, een van de vijf in de optocht die een glanzend gouden lantaarnharnas droeg. Aan het hoofd van de stoet was de draagstoel van de aartshertogin omgeven door zacht knikkende metalen vogels. De stoel zelf was bezet met glanzende juwelen. In zo’n processie zou zijn eigen spookachtige gestalte waarschijnlijk onopgemerkt blijven, of genegeerd worden als een zoveelste magische truc.


  Achter hen steeg een lichte mist op, die Ben hoopvol deed glimlachen.


  De processie marcheerde verder totdat ze bij de poorten kwamen, waar de wachters zich haastten om de Spaanse kniebuiging uit te voeren voor hare koninklijke hoogheid. In de tussentijd zocht Ben op het grote plein en tussen de rijkversierde paleizen naar geestverschijningen zoals hijzelf.


  Vooraan hoorde hij Maria Theresia roepen: ‘Vertoon je, onverlaat!’ Even later begonnen ook de soldaten te roepen, toen er een dichte wolk verscheen die al snel het hele plein vulde. Op datzelfde moment leek aan de overkant de geometrische zwart-witte gevel van het Toscaanse paleis te wankelen. Ben balde zijn vuisten van vreugde.


  Even later meende hij zijn vrienden voorbij te horen rennen, en hij keerde zich om naar de helderder omgeving van de derde hof. Daar zag hij twee optische vervormingen naar de Sint-Jorisstraat hollen, in de richting van de Zwarte toren. Het snerpende gegil van de aartshertogin en het gebrul van de wachters stierf achter hem weg. Ondanks zijn triomf begon hij te twijfelen. De wachters bij de poort zouden het niet wagen de aartshertogin te ondervragen over haar eigenaardige gedrag, maar ze zouden het wel melden, en dan zou iemand haar vragen komen stellen. Hoe lang zou het duren voordat ze, al dan niet opzettelijk, het antwoord gaf dat hen naar de Zwarte toren leidde?


  Hij hoopte op minstens een paar uur.


  In de verte sputterde en kreunde een titaan, een langgerekte huivering van de lucht, bijna beneden de gehoorgrens. Onder zijn voeten trilden de stenen. Verbaasd keek Ben op, maar de hemel was nog blauw, nergens grijs of zwart van de onweerswolken. Fronsend staarde hij omhoog, tot hij plotseling omringd was door een verblindend licht.


  Hij gilde en kneep zijn ogen dicht, maar het vulde zijn hoofd, het bonsde en zijn buik leek opengereten te worden. Tegen die verbijsterende achtergrond leek zijn doodsbange brein een schets te maken: een komeet met een zwarte staart, de kern het spottende rode oog van een malakus. Newton had ongelijk, of hij had gelogen. Nog heel even en dan was alles voorbij, als het ding met afgrijselijke vaart tegen hem aansloeg en het kasteel tot op zijn atomen verpulverde.


  Maar even later was het moment voorbij en hij leefde nog. Zijn ogen brandden, en een restant van zijn verstand tastte naar de aegis-sleutel en trok die weg.


  Hij stond een paar passen van de kathedraal af, en het grootste deel van zijn blikveld ging nog steeds verscholen achter zwarte vlekken. Een groep in het zwart geklede nonnen begon schreeuwend naar hem te wijzen. Dat genas zijn verlamming en hij zette het weer op een hollen. Niet ver voor hem uit waggelden Robert en Frisk als dronkenmannen.


  ‘Deze kant uit,’ riep hij.


  ‘Ben?’ hijgde Robert.


  ‘Opschieten!’ De explosies in de verte kwamen met de regelmaat van hartslagen en nu zijn gezichtsvermogen terugkeerde, zag hij met dof begrip dat de hemel nog steeds een regenboogkleurige glans vertoonde. Niet omdat de kleuren van de aegis op zijn netvlies waren ingebrand, maar omdat het stadsschild aanstond.


  Praag werd aangevallen.



  ‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’ grauwde Robert terwijl het drietal de Sint-Jorisstraat in rende. Horden mensen liepen de smalle laan in, maar niemand besteedde aandacht aan de drie mannen. Iedereen wees schreeuwend op de hemel.


  ‘Het schild van de stad staat aan. Dat is een soort gigantische aegis, dus als het aangegaan is terwijl wij die van ons droegen...’ Hij had geen adem meer voor verdere uitleg: twee afzonderlijke lenzen vormden een vergrootglas. Achter elkaar geplaatst werden ze exponentieel krachtiger. Iets soortgelijks was gebeurd met hun ‘Adamskleding’.


  ‘Maakt niet uit,’ schreeuwde Robert. ‘Wacht tot we in veiligheid zijn.’


  Een grote menigte dromde naar het Lobkovic-paleis, vlak naast de toren, en in de drukte had de wachter hen bijna over het hoofd gezien. Op het laatste moment, toen ze zich langs hem wilden wringen, begon de man te schreeuwen en hief hij zijn hellebaard. Frisk brak de neus van de soldaat met zijn sabel en de man viel kreunend op de straatstenen.


  Ben ging hen voor de wenteltrap op, buiten adem, alleen nog voortgedreven door pure wil. Het leek alsof de wereld om hem heen plotseling in duigen viel, net als toen hij was teruggekomen naar de drukkerij en James dood had aangetroffen, vermoord, de werkplaats in vlammen en een duivel die achter hem aan zat. Plotseling besefte hij glashelder dat het leven zo in elkaar zat: waanzinnig chaotisch en ongepland. Mensen bouwden fantasieën op, verklaringen om de werkelijkheid een schijn van samenhang te geven, maar er was geen samenhang, net zomin als een rare droom logisch werd als je er een uur lang over praatte.


  Die gedachte bleef hem bij, als een kristal dat in zijn keel bleef steken, toen hij de deur bereikte en erop begon te bonzen omdat hij dichtzat.


  ‘Lenka!’ brulde hij, beukend op het zware hout. ‘Lenka, doe open!’ Pas op dat moment besefte hij dat hij de sleutel had.


  Even stond hij naar adem te happen bij wat hij zag toen de deur openging. Of liever, bij wat hij niet zag. De gloeiende bol, de houten boot, alles wat hij had ingepakt... verdwenen. Van Lenka geen spoor.


  Een deel van het dak stond open zodat de trillende lucht zichtbaar was. Daartegen stak het silhouet af van het maanschip, met daarboven een rood knipperend licht en op de voorplecht de onmiskenbare gestalte van Newton, zijn vermiljoenen jas zo opvallend als die van een kardinaal op een winterse dag in de verte.


  En verder weg, voorbij het uitgestrekte gouden panorama van Praag, voer een vloot van zwarte schepen op de wind, hangend aan punten van bloedrood licht, en het regende vuur.


  
    Deel Drie
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  1

  Vasilisa


  Adrienne legde haar wang tegen Hercules borstkas en stelde zich voor dat die een heelal was: de harde spieren en de huid de buitengrenzen, de donkere holte binnenin draaiend van glanzende, mysterieuze planeten, de hartslag het ritme waarop ze dansten; het enkele, eenvoudige ritme van de muziek der sferen. In Hercules universum was zijn hart God; zonder het hart zouden alle bollen tot stilstand komen, zouden de sterren van zijn ogen verbleken en zou de warmte van zijn lippen voor altijd verkoelen.


  ‘Lig je weer te denken?’ fluisterde Hercule terwijl hij haar hoofd streelde.


  ‘Ja.’


  ‘Mag ik vragen waaraan?’


  ‘Aan jou natuurlijk, liefste.’


  Hij gromde tevreden en leek gerust in slaap te vallen, de metronoom van zijn zonnestelsel steeds trager slaand.


  Het echte universum moest ook zo’n hart hebben, hield ze zichzelf voor. Dat moést. En toch, hoewel ze het weefsel van wel duizend krachten zag, hoewel ze de djinni door de ether zag boren als wormen in bedorven vlees, zag zij daar geen kloppend hart achter. Ze zag, kortom, God niet.


  Konden de Korai dan toch gelijk hebben? Kon het zijn dat hun bijgeloof over een wereld die gedoemd was tot een bestaan zonder God waar was? En als dat zo was, hoe bereikte je dan ooit genade, vergiffenis, verlossing?


  Want die had zij alle drie zonder enige twijfel nodig.


  En toch moest ze bijna glimlachen bij die gedachte, want dat was niet iets wat ze bedacht zou hebben toen ze met Wolf op reis was, het was geen gedachte die ze toen getolereerd zou hebben. Toen kon ze niet voelen, nadenken of speculeren. Nu wel, ofschoon ze opnieuw op pad was met wezen van de beschaving. Nu wel, want hoewel ze op een wild paard reed, had ze tenminste één hand aan de teugel.


  Hercule voelde warm aan en in haar slaperige geest werd haar eigen lichaam een planeet die lui om de as van haar brein tolde, die nog trager langs een elliptische baan viel zodat ze, jaar na jaar, langs dezelfde plekken kwam: langs de zon met zijn felle warmte of zoals nu, op het aphelium, verder van de levenbrengende stralen verwijderd. Tijdens die halve droom ervoer ze een hard soort troost: haar leven was geen op- of neergaande boog maar een herhaald pad. En toch lag zelfs de baan van een planeet niet vast. De milde aantrekkingskracht van andere lichamen zorgde voor subtiele harmonieën, nooit gelijk. En als haar leven keer op keer dezelfde baan beschreef, dan waren er toch altijd kleine afwijkingen, als in een fuga. Na verloop van tijd zouden die haar, alle bij elkaar opgeteld, uit haar baan stoten zodat ze voorgoed bij de zon of in de duistere regionen moest blijven.


  En zo kende Adrienne de Mornay de Montchevreuil een moment van vrede, hoewel ze opgejaagd en achtervolgd werd in een onvriendelijk land, in de wetenschap dat ook dat moment voorbijging en weer terug zou komen. In die vrede tussen slaap en droom sprak een stem tot haar. Het was de stem van een van haar djinni, en dus haar eigen stem. Toch was het ritme van de woorden heel anders dan ze tevoren had gehoord van haar etherische dienaren. ‘Mademoiselle, wat een geluk dat ik u gevonden heb,’ zei de stem.


  ‘Wie heeft mij gevonden?’ vroeg ze.


  ‘Iemand die lang naar u gezocht heeft.’


  Adrienne voelde een prikkeling van bezorgdheid. Dit was iets nieuws. Voorzichtig riep ze haar djinni naast zich. Was dit een van de malfaiteurs, de moordlustige factie waarvoor Crecy haar had gewaarschuwd?


  ‘Zeg wie je bent. Mens of djinn?’


  Een vage grinnik. ‘Ik ben geen malakus, als dat uw vraag is. Ik ben een mens, mademoiselle, even menselijk als u. Ik ben uw zusje.’


  ‘Zusje?’


  ‘Mijn zusje? Wat een onzin.’


  ‘Helemaal geen onzin. Chairete, Korai, Athenes therapainai.’


  Er voer een schok door Adrienne terwijl ze als in een reflex antwoordde: ‘Chairete.’


  ‘Enthade euthetoumen temeron,’ half-zong de stem.


  ‘He glaux, ho drakon, he parthenos,' voltooide Adrienne en toen, met meer kracht, voegde ze daaraan toe: ‘Genoeg nu. Wie ben jij?’


  ‘Een van de Korai.’


  ‘Zoveel was me al duidelijk. Ik wil weten hoe je héét.’


  ‘Dat is niet echt eerlijk,’ zei de stem. ‘Want ik weet jouw naam ook niet. Maar toch, ik wil dat je me gaat vertrouwen. Mijn naam is Vasilisa Karevna.’


  ‘Een Moskovitische naam,’ giste Adrienne.


  ‘Ja, mademoiselle, een Russische naam.’


  ‘U bent dus een van mijn vijanden.’


  ‘Als ik uw vijand was, had ik een valse naam gegeven, zonder Russische klank. Als ik uw vijand was, dan zou ik de troepen die uw gezelschap omringen zeggen u allen te doden...’


  ‘Er zijn geen troepen,’ zei Adrienne. ‘Dat zouden mijn djinni gezegd hebben.’


  ‘Jij bent niet de enige met toverkrachten, lieve,’ antwoordde Karevna, ‘en er zijn er die die krachten al veel langer bezitten. Er zijn trucs die jij ongetwijfeld niet kent. De djinni, zoals jij ze noemt, zijn geen bijzonder slimme schepselen, althans niet degenen waar jij en ik mee te maken hebben. Ze hebben hun grenzen en zijn gemakkelijk om de tuin te leiden.’


  Daar wist Adrienne niets tegen in te brengen. Waren ze werkelijk omsingeld? Ze hoopte dat dat niet betekende dat de verkenners dood waren. ‘Wat wil je?’


  ‘Ik wil mijn Korai-zuster aan mijn zijde, uiteraard. In deze mannenwereld hebben we elkaar nodig, jij en ik.’


  Dat klonk bijna als iets wat Crecy gezegd kon hebben.


  ‘Dat is geen antwoord. Waar heb je me voor nodig? Wat moet ik doen?’


  ‘Je moet naar me toe komen, natuurlijk. Zodat we elkaar echt kunnen spreken, zodat we...’


  ‘Wie dien jij?’


  ‘Ik dien de Korai.’ En daarna voegde ze eraan toe, met enige tegenzin leek het wel: ‘Ik dien de tsaar van heel Rusland. Hij waardeert ons slag, mademoiselle, in tegenstelling tot andere vorsten.’


  ‘Hij waardeert de Korai?’


  ‘Ha. Natuurlijk weet hij niet van het bestaan van de Korai. Nee, ik bedoel dat hij van wijsgeren en wetenschappers houdt. Hij biedt ons onderdak, soelaas... de dingen die we nodig hebben om door te gaan met ons onderzoek. Hebt u dat nu, mademoiselle?’


  ‘Totdat uw tsaar mijn vrienden afslachtte wel, ja.’


  ‘Dat was jammer, maar niet mijn schuld. De hertog was op weg naar Bohemen en Rusland voert oorlog met Bohemen.’


  ‘Ik herinner me geen gelegenheid tot overgave.’


  ‘Het zijn zware tijden, en zoals ik al zei, het was niet mijn schuld. Maar ik vind het moeilijk te geloven dat jij onderweg in het kamp je bibliotheek en je laboratorium tot je beschikking had. Als je gelooft dat de zogenaamde Heilige Romeinse keizer je van het nodige voorzien zou hebben - jou, een vrouw - dan vergis je je.’


  ‘Maar de tsaar is anders,’ zei Adrienne sceptisch.


  ‘De tsaar is een realist. Hij voelt zich niet gebonden door de onzinnige conventies en waanideeën van de Europese hoven. Hij kiest mensen op grond van hun waarde, hij beloont ze op grond van hun waarde. Onder zijn heerschappij kan de kleinste keuterboer aanzien verwerven als hij, of zij, voldoende talent en intelligentie bezit. Zijn eigen keizerin was een slavin uit Litouwen, zijn vertrouwdse raadsheren zijn van eenvoudige komaf. En ik, ook van nederige afkomst, bekleed een aanzienlijke post aan het hof.’


  ‘Hoe heb je mij gevonden?’


  ‘Moet je dat nog vragen? Je hebt vrij en zonder terughouding gebruik gemaakt van de krachten van de malakim. Natuurlijk valt dat op. Ik heb berichten ontvangen via de aetherschreiber en ik heb me gehaast om je te vinden. Nu heb ik je gevonden en daar ben ik blij om. En jij zou blij moeten zijn dat ik je als eerste ontdekt heb.’


  ‘Dat ben ik zeker.’


  ‘Mademoiselle, begrijp me goed. Ik kan je leven redden en meer nog, ik kan de levens van je metgezellen redden. Maar ik wil je niet misleiden: tegenover zijn vrienden is de tsaar meer dan gul. Tegenover zijn vijanden is hij genadeloos. Je hebt hem een tijdje kunnen ontlopen, maar dat is nu voorbij.’


  Adrienne glimlachte vreugdeloos, haar hoofd nog steeds tegen Hercules licht bewegende borst. ‘De keus is dus tussen me bij u aansluiten of sterven?’


  ‘Zoiets, ja.’


  ‘Mijn hemel, wat een ongewoon aanbod. Volgens mij moet ik het er met de anderen over hebben.’


  ‘Doe dat, alsjeblieft.’


  ‘En volgens mij moet je hierheen komen, in eigen persoon, om je voorwaarden uiteen te zetten.’



  ‘Daar ben ik het volkomen mee eens. Zullen we zeggen morgenmiddag rond zessen? Ik breng iets te eten mee.’


  ‘Ik vrees dat ik mijn horloge niet bij me heb,’ antwoordde Adrienne.


  ‘Ik stuur een, hoe noemde je ze ook weer, een djinn om je te helpen herinneren. Morgen dus?’


  ‘Morgen,’ stemde Adrienne in.


  



  ‘Hoe kunnen we haar vertrouwen?’ vroeg Hercule.


  ‘O, dat antwoord is gemakkelijk,’ antwoordde Crecy, ‘niét.’


  ‘Wat hebben de verkenners gezien, Hercule?’ vroeg Adrienne. Hercule vertrok zijn gezicht en veegde de modder van zijn rijlaarzen. Ze zaten samen onder een groepje oude eiken met uitzicht op een vlakte, paars bespikkeld met distels. Achter hen lag een dicht woud met onvriendelijke bewoners die hen al drie dagen lang met geweervuur bestookt hadden.


  ‘Ze zijn daar,’ zei hij met een gebaar naar de westelijke horizon, ‘en daar’, met een gebaar naar het noorden. ‘Daar.’ Het oosten. ‘Van het bos weet ik het niet zeker, maar als ik aan een goktafel zat zou ik niet tégen wedden.’


  ‘In dat opzicht is ze dus betrouwbaar,’ zei Adrienne.


  ‘In een ander opzicht ook,’ zei Crecy terwijl ze naar het oosten keek, waar Adrienne plotseling acht paarden zag naderen.


  Hercule knikte. ‘Acht zijn het er maar. Ze nemen heel wat op hun schouders, die Russen.’


  Adrienne grinnikte. ‘Een van hen anders niet.’


  Hercule leunde naar haar over en kuste haar oor. ‘De vrouwen die ik ken, hebben tegenwoordig heel wat zwaardere lasten op hun schouders dan de meeste mannen.’


  ‘Kunnen we ontsnappen? Kunnen we van ze winnen?’


  ‘Dat hangt van jou af. Ben jij beter dan die tovenares van ze?’


  ‘Volgens mij niet,’ gaf Adrienne toe.


  ‘Laat je niet in de luren leggen door dat mens, Adrienne,’ waarschuwde Crecy. ‘Misschien doet ze zich heel ervaren voor, maar misschien is dat een façade. Het kan allemaal een truc zijn van iemand die jouw mindere is, een onnozele hals die een ridder van haar zwaard wil ontdoen.’


  ‘Dat is mogelijk. Maar zoveel mannen...’



  ‘Laten we aanhoren wat ze te zeggen hebben,’ zei Hercule op redelijke toon.


  ‘Mee eens,’ stemde Adrienne in.


  Crecy haalde slechts haar schouders op en onthoofdde een distel met de punt van haar zwaard.


  



  Vasilisa Karevna was een kleine vrouw met nachtzwart haar en scheve, bijna oosterse ogen. Ze droeg een rijkleed van bloedrood fluweel, een cape van zwaar zwart bont en een cilindervormige hoed van sabelbont. De mannen die haar vergezelden droegen de kenmerkende groene Russische jassen en zwarte tricornes, maar hun gezichten vertoonden dezelfde exotische trekken als dat van Karevna. Aan weerszijden van hun zadels zaten holsters voor kraftpistolen en aan hun riemen klapten uitzonderlijk zware kromsabels op en neer.


  ‘Goedendag,’ zei de Moskoviet toen ze dichterbij kwam. ‘Ik hoop dat jullie in de stemming zijn voor een picknick.’


  Een van haar mannen steeg af, zijn hand zorgvuldig ver van de wapens, en begon manden uit te laden.


  ‘Ik zou liever praten,’ zei Adrienne kalm.


  ‘Het zal zeker mogelijk zijn om beide te doen. U bent...’


  ‘Adrienne de Mornay de Montchevreuil. Dit zijn mijn metgezellen de heer d’Argenson en mademoiselle de Crecy.’


  Karevna wilde zich uit het zadel laten glijden maar wachtte even en vroeg, met een blik op Adrienne: ‘Staat u mij toe?’


  ‘Ga uw gang.’


  De tovenares steeg af en maakte een knix. ‘Het doet me genoegen u allen te ontmoeten. Mademoiselle Crecy, uw reputatie is u vooruitgesneld.’


  Crecy glimlachte even. ‘Wat jammer,’ zei ze.


  Ondanks Adriennes opmerking was de paardenknecht begonnen de manden uit te pakken. Plotseling voelde Adrienne haar besluit wankelen toen vette kwartels, zwart brood, wijn en geroosterd zwijn verschenen. Het was een hevige aanslag op zintuigen die verzwakt waren door honger en eenvoudige maaltijden. Watertandend probeerde Adrienne haar eetlust te onderdrukken. Ze gebaarde naar de grond. ‘Ik vrees dat onze chaises en fauteuils bij de hertog achtergebleven zijn.’


  Karevna haalde haar schouders op, plooide haar rokken om zich heen en liet zich gracieus op de bodem zakken.



  ‘Weet u zeker dat u niet eerst wat wilt eten?’


  ‘Heel zeker,’ antwoordde Adrienne.


  ‘Eh, goed... zullen we de onderhavige zaken dan eerst afwikkelen, zodat we daarna van het maal kunnen genieten?’


  ‘Ik betwijfel of we daar werkelijk van zullen genieten, madame,’ onderbrak Hercule, ‘als we eenmaal gehoord hebben wat u te zeggen heeft.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Kan monsieur gedachten lezen, of de toekomst? In dat geval zou hij moeten weten dat ik een mademoiselle ben, geen madame.’’


  Hercule fronste zijn wenkbrauwen maar antwoordde niet. Karevna vatte dit op als een uitnodiging om door te gaan. ‘Dit is het aanbod van de tsaar,’ sprak ze op energieke toon. ‘Voor u en uw naaste metgezellen, mademoiselle de Montchevreuil, kamers in het paleis van Sint-Petersburg.’


  ‘Kamers? Gevangeniscellen?’


  Karevna schudde haar hoofd. ‘Absoluut niet. U krijgt volledige bewegingsvrijheid, zowel in het paleis als in de stad, maar onder bepaalde voorwaarden. U moet zweren dat u de tsaar zult dienen, en u mag de stad zelf niet verlaten zonder toestemming van de tsaar, of misschien van de directeur van de wetenschapsacademie.’ Adrienne hield haar hoofd schuin bij die woorden, en Karevna glimlachte. ‘Ja, ik dacht wel dat dat u zou interesseren, mademoiselle. U kunt volwaardig lid worden van de Academie.’


  Adrienne knipperde met haar ogen. ‘Hoe kan dat?’


  ‘Omdat het zo is, mademoiselle. Ik zal niet beweren dat alle mannelijke wijsgeren nu echt bijzonder te spreken zijn over deze gang van zaken, maar toch is het waar. De tsaar zet mannen en vrouwen in waar hij dat nodig acht.’


  ‘En mademoiselle de Crecy, monsieur d’Argenson?’


  ‘Die mogen natuurlijk doen waar ze zin in hebben, hoewel de tsaar een voorkeur heeft voor mensen die enige ijver aan de dag leggen. Crecy heeft, dat weet ik, vele talenten en monsieur ongetwijfeld ook.’


  ‘En de manschappen?’ vroeg Hercule met een gebaar naar de groepjes verbleekte en bloederige uniformen in de buurt.


  ‘Voor de mannen zal gezorgd worden, of ze kunnen hier blijven, wat u maar wilt. Ze dienen hun wapens in te leveren, uiteraard, maar verder...’


  Hercule trok diepe rimpels in zijn voorhoofd. ‘Als u ze hier achterlaat, ontwapend, komt dat neer op moord.’


  ‘Ze mogen met ons mee als ze, zoals gezegd, trouw zweren aan de tsaar. Er kan nuttig werk voor ze gevonden worden, op de scheepswerven, bij de bouw van kanonnen...’


  ‘Het zijn soldaten,’ onderbrak Adrienne. ‘Ze houden hun wapens en blijven aan als mijn persoonlijke garde.’


  Karevna’s glimlach werd ietwat ijzig. ‘Dat is volslagen onmogelijk,’ antwoordde ze.


  ‘Welnu, dan pakt u uw picknick weer in en keert u terug naar uw tsaar. Wij blijven bijeen tot in de dood.’


  ‘Mademoiselle, wees niet zo extreem. Doe voorzichtig.’


  ‘Dit is voorzichtig. De enige manier waarop ik kan controleren of mijn mensen goed behandeld worden, is ze in de buurt te houden. Ik sta er persoonlijk garant voor dat ze nooit de wapenen zullen opnemen tegen uw tsaar, zolang die zich aan zijn woord houdt. Maar ze blijven bij me, onder commando van monsieur d’Argenson, en anders hebben u en ik ruzie.’


  Karevna keek haar even strak aan. ‘Dit is niet iets wat ik u kan beloven, mademoiselle.’


  ‘Wie kan dat dan wel?’


  ‘Alleen de tsaar zelf.’


  ‘Nou, dan zegt u het aan uw tsaar.’


  Karevna haalde haar smalle schouders op. ‘Uitstekend,’ stemde ze in. ‘Zullen we hem samen gaan bezoeken?’


  ‘In Sint-Petersburg?’


  ‘O nee, hij is veel dichterbij. We kunnen samen reizen. In de tussentijd kunnen uw mannen hun wapenen houden en onder uw commando blijven. Goed?’


  Adrienne speurde het gezicht van de vrouw af naar tekenen van bedrog, zonder iets tastbaars te vinden. Als ze dit aanbod weigerde, zouden ze waarschijnlijk de ochtend niet halen. Of ze nu loog of niet, de Russin bood haar iets aan waardoor ze meer tijd kreeg om de sterke en zwakke kanten van de vijand te peilen. Ze keek naar Hercule, die even één wenkbrauw optrok als teken dat de beslissing aan haar was. Crecy tuitte haar lippen, hetzelfde teken. ‘Uitstekend,’ zei ze. ‘Wij stemmen ermee in.’


  ‘Mooi zo. Kan ik u dan nu uitnodigen voor de maaltijd?’



  Crecy kuchte bescheiden. ‘Persoonlijk zou ik die uitnodiging maar al te graag aannemen. Ik hoop echter dat u het niet verkeerd opvat als u zelf eerst wat eet.’


  Karevna glimlachte van oor tot oor bij die woorden, en zei iets in het Russisch. De mannen in haar gezelschap grinnikten ook, en een van hen antwoordde in diezelfde taal.


  ‘Ze zeggen dat u het hart van een kozak hebt,’ zei Karevna tegen Crecy. ‘Daar ben ik het mee eens.’


  ‘Ik zal gaarne op uw uitnodiging ingaan,’ zei Adrienne, ‘als u onze mannen ook van brood voorziet. Ik eet niet voordat zij tenminste brood hebben.’


  Daarop glimlachte Karevna nog breder. ‘En u, lieve, hebt het hart van de tsaar.’


  2

  Charles


  Ik neem aan dat dat onze vluchtweg was,’ merkte Robert achter hem op.


  ‘Verdomme, verdomme,’ antwoordde Ben terwijl hij met zijn vuist op de vensterbank beukte. ‘Kon hij nou niet heel even...’ Hij onderbrak zichzelf en keek wild om zich heen. ‘Lenka!’ riep hij.


  Maar hij wist al dat er geen antwoord zou komen.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg Frisk verbazend kalm, terwijl hij naar de vliegende schepen gebaarde.


  ‘Dood vanuit de lucht,’ mompelde Ben. ‘En ik kon aan niets anders denken dan aan kometen. Het kon van alles zijn.’


  ‘Schepen. Schepen in de lucht. Wat zal tsaar Peter blij zijn,’ merkte Frisk op.


  Ben leunde tegen de muur, zich maar vagelijk bewust van de onsamenhangende aard van het gesprek. Maar je zag ook niet iedere dag een luchtvloot.


  ‘Tja, wat nu?’ vroeg Robert, wiens praktische aard bovenkwam. ‘Langs een andere weg vluchten,’ zei Frisk. ‘In de verwarring van de strijd kan dat niet al te moeilijk zijn.’


  ‘Maar ook niet echt gemakkelijk,’ antwoordde Robert. ‘Er komt iemand de trap op. Een heleboel iemanden, zo te horen.’


  ‘Doe de deur op slot,’ beet Ben hem toe. ‘Ik moet even nadenken.’ Robert stond al bij de deur, maar in plaats van deze meteen op slot te doen trok hij een pistool en keek om de hoek. Even later weergalmde het vertrek van een scherpe explosie en walmde er grijze rook naar binnen. Een koor van kreten steeg op van beneden, en toen had Robert de zware deur dichtgesmeten en de grendel ervoor geschoven.


  ‘Niet te lang graag,’ zei hij.


  ‘Nee, het is duidelijk wat we moeten doen,’ zei Ben. Hij liep naar de barst in de muur waarin hij de kompasnaald had opgeborgen, stak die in zijn zak en keerde zich naar de anderen. ‘We moeten springen.’


  Robert keek aarzelend naar de steile helling, meer dan vijftien meter lager. ‘Ik neem aan dat in wetenschappelijke termen “springen” iets anders betekent dan in lekentaal.’


  Ben schonk hem een grimmige grijns en schudde zijn hoofd. ‘Heb je dat verhaal gehoord over die gouverneur die gedefenestreerd werd?’


  ‘Die wat werd?’


  ‘In het grijze verleden was Praag protestants, maar de gouverneur was katholiek. Op een dag is hij door een boze menigte samen met zijn secretaris uit een raam op een van de hogere verdiepingen van het paleis gesmeten. Ze overleefden de val doordat hun mantels opbolden en de val vertraagden door toegenomen luchtweerstand.’ Hij knikte naar de hoek van het vertrek, waar het ballonomhulsel dat hij over de gasgenerator had geplaatst, een uitgesproken bobbel begon te vertonen.


  ‘O, nee. Nee. We kunnen hem in repen scheuren en er een touw van draaien,’ protesteerde Robert terwijl hij zenuwachtig zijn vingers in de zijde draaide.


  ‘Daar hebben we geen tijd voor. Dadelijk breken ze door die deur heen.’


  Als om zijn woorden kracht bij te zetten piepten de ijzeren deurscharnieren in een metalig protest terwijl het gebons verdubbeld werd.


  ‘We moeten allemaal samen springen,’ waarschuwde Ben.


  ‘Ja, dan gaan we tenminste allemaal tegelijk dood,’ wierp Robert tegen.


  ‘Als jij een betere oplossing weet, moet je daar nú mee voor de dag komen.’


  De drie stond in de opening van de torenmuur, elk met een hoek van het zeil in de handen. De ballon was nog niet eens halfvol en had de vorm van een ietwat verlepte paddestoel. Er zat niet genoeg gas in om de ballon zelf te laten opstijgen, laat staan de drie mannen die de hoeken vastklemden.


  ‘Zolang we de opening maar open en naar beneden gericht houden, kan hij zich met lucht vullen en onze val vertragen,’ legde Ben uit.


  ‘De grond, die vertraagt onze val pas echt,’ bromde Robert.



  De deur kreunde weer en bolde ditmaal uit. Toen hield het geluid op.


  ‘Geen goed teken,’ zei Frisk. ‘Ze moeten iets beters gevonden hebben.’


  Op dat moment likte er een straal vlammen langs de deur. Buiten gilde iemand van pijn, waarschijnlijk door de terugslag van wat ze zojuist gebruikt hadden.


  ‘Nu!’ riep Ben, en hij sprong.


  Frisk hing naast hem maar Robert was een seconde te laat, zodat ze hingen te bungelen als een slinger. Ben onderdrukte een kreet toen hij plotseling alleen nog maar leegte onder zijn voeten had, en hij wist zeker dat de gigantische zak zou dubbelvouwen en simpelweg met hen mee zou vallen. Dat was misschien gebeurd toen hij terugzwaaide, maar in plaats daarvan smakte het drietal tegen de torenmuur. Robert kreeg de hardste klap. Frisk en Ben werden in zekere mate afgeschermd door Roberts lichaam, maar door de slag hield de ballon op met zwaaien. Ben voelde een hevige ruk aan zijn handen toen het voorwerp zich met lucht vulde. Hij klemde zijn kaken opeen en keek hoe de grond met bovennatuurlijke snelheid op hen af kwam. Met een luid gekraak kwamen ze terecht in het kreupelhout aan de voet van de toren en daaronder ramde de harde grond recht door Bens voeten tot in zijn hoofd. In al zijn organen voelde hij de klap.


  Toen ze zich losgemaakt hadden van de zijde, die nu volkomen aan flarden was, suisden de musketkogels van bovenaf op hen neer en ineengedoken lieten de drie mannen zich de heuvel af rollen, vergezeld van Roberts niet-aflatende verbeeldingsrijke gevloek.


  Even later, toen ze uit zicht van de toren verdwenen waren, stonden ze een paar seconden bij elkaar. Onder hen kronkelde de Moldau, rustig en zonder zorgen over de explosies en de vlammenzeeën die de hemel rond Praag deden oplichten. Sommge uitbarstingen spetterden als gigantische zeesterren tegen de lucht, als teken dat het schild nog intact was. Andere braakten zuilen van roet en vuur uit de aarde als teken dat het zwakker aan het worden was. Aan de overkant van de stad, in het oude centrum, zag Ben mensen de straat op zwermen als mieren die een verstoorde mierenhoop uit zwermden na een schop van een titaan. Een grote menigte dromde samen bij de rivier, die zwart zag van de boten.


  ‘Leven we allemaal nog?’ vroeg Ben.



  ‘Met pijn, maar we leven nog. Volgens mij heb ik mijn enkel gebroken,’ klaagde Robert.


  Frisk snoof laatdunkend. ‘Als die enkel gebroken was, meneer, dan kon u er niet zo hard mee lopen.’


  ‘Misschien. Mensen en enkels zijn tot grote dingen in staat, in tijden van nood.’


  ‘Kom op,’ zei Ben terwijl hij zich weer in beweging zette. ‘Waarheen?’


  ‘Naar waar onze boot ligt te wachten. Naar het eiland, Venedig.’


  ‘Verdorie,’ mompelde Robert. ‘Weer zwemmen.’


  Het eiland werd bewaakt door een kring van gespannen wachters, die echter niet schoten maar hun zwaarden en sabels gebruikten om de doodsbenauwde zwemmers weg te jagen. Toen de drie het water uit kropen, kwamen er twee soldaten aan, met grimmige gezichten, hoewel hun uitdrukking iets milder werd toen ze zagen dat het drietal gekleed was als heren.


  ‘Het spijt me, heren,’ zei een van hen, ‘maar aangezien we onder vuur liggen moeten we zijne majesteits schepen nog strenger bewaken dan normaal. Ik begrijp dat u bang bent, maar...’ Hij zweeg en keek Ben strak aan. ‘De leerling!’ riep hij uit. ‘Grijp de wapenen! Moordenaars!’


  Ben had een seconde de tijd om te betreuren dat hij de afgelopen twee jaar zo voor het voetlicht getreden was. Was er dan helemaal niemand in Praag die hem niet meteen herkende?


  Maar toen had Frisk, met kille blik, zijn sabel getrokken en zich zonder enig geluid op de wachter gestort. De man sperde in doodsangst zijn ogen open toen het zware lemmet omlaag kwam suizen en hij hief zijn eigen wapen, een smal geval dat meer voor de sier dan ergens anders toe diende. Het geluid van staal op staal en toen wankelde de man achteruit. Frisk gunde hem geen respijt en intussen had Robert zijn Spaanse rapier getrokken en de andere wachter aangevallen. Op dat moment kwam er een derde aanlopen.


  Ben vloekte en trok met een onhandig gebaar zijn eigen degen. Hij had het wapen gekozen op het uiterlijk, want hij had niet veel verstand van wapens. Het had een fantasievolle koperen griffioen op het heft die hem wel aanstond. Met een onzekere geste greep hij het heft en zette zich in de juiste stelling, zoals hij van Robert had geleerd.


  Zijn tegenstander grijnsde hem boosaardig aan. Ben had geen idee of dat kwam door zijn houding, door de blik in zijn ogen of door de manier waarop hij het wapen vasthield, maar plotseling was hij er, zijn zwaard in Bens richting dansend. Met een verstikte kreet sloeg hij naar het staal, probeerde het af te weren en tegelijkertijd achteruit te schuifelen. De ander, zeker van zijn voetwerk, drong naar voren.



  Ben pareerde nog twee slagen en toen was het staal plotseling bij zijn borst, in zijn borst, en voelde Ben de vreemdste pijn die hij ooit in zijn leven ervaren had. Een doffe koude die door zijn hele lichaam tegelijk schoot. De enige reden waarom hij niet schreeuwde was dat zijn keel zich dichtkneep van angst, en hij liet zijn zwaard vallen.


  Op datzelfde moment smakte de vlakke kant van Frisks zwaard in het gezicht van de wachter en verbrijzelde zijn neus. De man viel huilend van pijn achterover.


  Nog geen seconde later stond Robert aan zijn zijde. ‘Ben? Kom op, Ben.’


  Hij wilde zeggen dat hij niet meer kon, dat hij doodging, maar hij kon geen woord uitbrengen. Hij kon alleen maar verbijsterd kijken hoe het bloed opwelde tussen de vingers die hij over de wond geklemd hield.


  De wachters hadden niet eens de kans gekregen hun pistolen te trekken, dus daar maakten Robert en Frisk zich nu meester van. Toen holden ze, Ben tussen zich in geklemd, naar het botenhuis dat eruitzag als een kasteeltje. Het werd echter minder goed bewaakt dan een kasteel. De wachters die op het eiland patrouilleerden schenen de enigen te zijn die nog over waren. De rest was waarschijnlijk naar de respectieve eenheden geroepen, aangezien er tenslotte een belangrijker strijd gaande was. Eén jonge man kwam hen tegemoet, maar die legde al snel zijn wapens neer: een musket en een zwaar, kort zwaard.


  ‘Welke nemen we?’ vroeg Robert zich hardop af. Langs de koninklijke kade lagen voornamelijk plezierjachten afgemeerd: een bark, een aantal jachtjes die gebouwd waren als miniaturen van zeezeilschepen, een boot met een boeg in de vorm van een adelaar. ‘Neem er gewoon een,’ zei Frisk, ‘en dan hopen we maar dat de Moskovieten de rivier niet bewaken.’


  Robert keek op naar de oudere man. ‘Wat kan het ze schelen als iemand de stad uitgaat? Dat scheelt alweer in de verdediging.’


  ‘Ze zullen willen verhinderen dat de keizer op de vlucht slaat. En nu opschieten. Wij hebben een kortere route genomen, maar binnenkort ziet het hier zwart van de edelen uit het kasteel die zelf een boot willen grijpen.’


  Ben hervond zijn tong. Voordat hij stierf, kon hij tenminste zijn vrienden nog redden. ‘Die met het zeepaard op de boeg,’ prevelde hij. ‘Die.’


  ‘Waarom juist die?’


  ‘Een magisch schip. Net als mijn schoenen. Als het af is.’


  ‘Ah. In dat geval...’


  Het schip had inderdaad een boegbeeld in de vorm van een zeepaard en borstweringen met kantelen, als een oorlogsschip. Het was echter maar vijf meter lang.


  ‘Te groot om te roeien,’ wierp Frisk tegen.


  ‘Stoommachine,’ mompelde Ben. ‘Robert is vroeger in Londen treinmachinist geweest. Jullie hebben mij niet meer nodig. Vaarwel, vrienden. Zoek Newton. Zorg goed voor Lenka. Zeg tegen mijn vader...’


  ‘Wil je nou alsjeblieft je waffel houden?’ beet Robert hem toe. ‘Je gaat niet dood.’


  Ben keek naar zijn hemd en viel bijna in onmacht. Het was nat en rood, alsof iemand er een hele emmer verf overheen had gegooid. ‘Volgens mij wel.’


  ‘Ik zorg voor hem,’ zei Frisk. ‘Ik heb de trossen losgegooid. Als jij weet hoe je die motor start, doe dat dan snel.’


  ‘Aye, aye,’ zei Robert.


  Ben strekte zich uit op het dek. Boven hem huiverde de regenbooghemel nog een laatste keer, toen volgde een witte flits.


  ‘Dat was het dan,’ mompelde hij. ‘Het einde van Praag. Van mij en van Praag samen.’


  Frisk was bezig met Bens hemd en deed iets waarvan hij instinctief wist dat hij het niet wilde zien. ‘Dit is niet het einde van Praag,’ zei Frisk. ‘De Bohemen hebben Duitse overheersers gehad, en nu krijgen ze Russen. Praag blijft bestaan. En jij ook. Haal eens diep adem.’ Verbaasd deed Ben wat hem gezegd werd. Het dek onder hem begon te trillen van de ontwakende stoom. Toen deed iets heel, heel veel pijn in zijn borst en balde een vuist van duisternis zich rond zijn brein.


  Hij werd wakker bij hetzelfde zachte getril en bij het licht van de sterren. Een smalle maansikkel hing in de lucht en even wist hij niet waar hij was. Hij lag te kijken hoe de mist langs de maan schoof en probeerde zich te herinneren wat er gebeurd was. Hij moest zijn best doen om de vertrouwde stemmen van Robert en Frisk op te vangen. Toen hij zich bewoog, leek er een slang in zijn borst te bijten. Hij wist het weer.



  ‘Robert!’ wist hij uit te brengen.


  ‘Ah! Hij komt bij!’ zei Robert ergens. Even later hurkte hij naast Ben en kon die zijn gezicht zien.


  ‘Hoe gaat het, knul?’


  ‘Ga ik dood?’


  ‘Ben ik een priester?’ gromde Robert. En toen, op vriendelijker toon: ‘Voorlopig niet, lijkt me, hoewel ik geen arts ben. Het ziet er goed uit. Het zwaard is doorgedrongen in spier- en botweefsel, maar volgens Frisk is het niet tot je longen gekomen. En de wond zit niet aan de kant van het hart. Frisk heeft de zaak gecauteriseerd met buskruit.’


  ‘Zijn we Praag uit?’


  ‘Misschien. Een van die luchtschepen van hen zit achter ons aan. Ze krijgen ons niet te pakken. Dit is inderdaad een snelle boot, Ben, onvoorstelbaar snel.’


  ‘Dit is het schip dat ik voor de keizer had laten maken.’


  ‘Het probleem,’ zei Frisk, ‘is dat we met de rivier mee moeten meanderen, terwijl het luchtschip in een rechte lijn vaart. Ze hebben ons al bijna twee keer te pakken gekregen terwijl jij sliep. Als ze ver genoeg voorop raken, kunnen ze landen en ons de pas afsnijden. Onze snelheid heeft ze misschien verward, maar let op mijn woorden: als ze zo doorgaan, krijgen ze ons.’


  ‘Als ze zo doorgaan,’ zei Robert. ‘Maar waarom zouden ze?’


  ‘Dit is duidelijk een wetenschappelijk schip, niet het soort waarin een boer rondvaart. Misschien denken ze dat de keizer aan boord is, of een ander belangrijk iemand.’


  ‘Varen we stroomop- of stroomafwaarts?’


  ‘Stroomopwaarts. Anders gaan we de verkeerde kant uit, als we ons bij mijn leger willen voegen.’


  Ben knikte. ‘Aha. Maar u beweert ook dat de Russen ons vroeg of laat te pakken krijgen.’


  ‘Dat is zo, als we op de rivier blijven.’


  ‘Waar kunnen we anders heen?’



  Frisk fronste ongeduldig zijn wenkbrauwen. ‘Al blijven we op het water, binnenkort kunnen we niet verder. De monding ligt niet ver naar het zuiden, en al voordat we daar aankomen valt er niet meer te navigeren.’


  ‘Ik heb een voorstel,’ merkte Robert op.


  ‘Ja. We gaan van boord en voegen ons bij mijn leger.’


  ‘Dat hele eind naar Wenen terug, te voet?’


  ‘Nee. Ik bedoel die manschappen die vlak bij de stad gelegerd zijn, en het toeval wil dat die niet ver hiervandaan ten zuiden van de stad liggen.’


  ‘U had niets gezegd over manschappen, kapitein Frisk.’


  ‘Het kwam niet ter sprake.’


  ‘Hoe moet Ben reizen, met die wond?’ vroeg Robert.


  ‘Ik heb mensen zien reizen met wel ergere wonden.’


  ‘En ik weet zeker dat een aantal daarvan het niet heeft overleefd,’ antwoordde Robert.


  ‘Nee, Robin, ik haal het wel, als een van jullie me een schouder geeft om op te leunen. Meneer, hoe vinden we die mannen van u?’ Frisk trok iets dat op een horloge leek uit zijn zak. ‘Ik heb een aether-kompas,’ zei hij. ‘Daaraan kan ik zien waar ze zich bevinden.’


  Ben ging overeind zitten, zijn gezicht vertrokken van de pijn. ‘We moeten Newton vinden. Dat was een deel van uw missie, nietwaar, kapitein Frisk? Sir Isaac overhalen of doden?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan moet u me helpen om hem te vinden.’


  Een zwakke, raadselachtige glimlach streek over Frisks Teutoonse trekken. ‘Ik denk dat ik wel weet waar die heen gaat.’


  ‘O? En hoe weet u dat?’


  ‘Ik heb hem hetzelfde aanbod gedaan als u. Hij is er niet op ingegaan, maar als hij de Moskovieten wil ontlopen, kan hij nergens anders heen.’


  Ben knipperde met zijn ogen. ‘Wanneer hebt u dat gedaan?’


  ‘Ik was het niet zelf, maar een van mijn mensen, een tijdje geleden. Ik ben alleen gekomen omdat er geen antwoord kwam.’


  ‘En dat hebt u ons nooit verteld?’


  ‘Het kwam niet...’


  ‘Ter sprake. Dat zegt u wel vaker, kapitein Frisk. En nu zouden wij u moeten vertrouwen?’


  ‘Ik denk dat u erop vertrouwt dat ik momenteel de enige ben die u kan helpen.’



  Daar dacht Ben even over na, met in zijn achterhoofd de gedachte dat Frisk hem eventueel had moeten vermoorden. Zou Robert Frisk aankunnen? Op een of andere manier dacht Ben van niet. ‘Laten we dan maar op zoek gaan naar uw mannen, zolang we de kans nog hebben.’


  Het grootste deel van de weg droegen ze hem, hoewel Ben probeerde zijn voeten in beweging te houden. Duizelig bedacht hij dat bloedverlies ongeveer zo aanvoelde als dronkenschap. De velden en boerenhoven die ze passeerden waren niet meer dan vage spookbeelden voor zijn ogen.


  Ergens onderweg kochten Frisk en Robert een stel paarden van een dikke man die op luide toon slecht Duits sprak. Voor misschien de derde keer in zijn hele leven zat Ben toen op een paard, tegen Roberts rug geleund, zijn armen om hem heen. Iedere ademteug was een marteling.


  Ondanks de pijn viel hij af en toe in slaap op de paardenrug, totdat hij wakker werd van luid gejubel. Hij dwong zijn ogen open en zag een man of dertig, misschien meer, in net zulke uniformen als Frisk, die met hun armen zwaaiden en juichten, duidelijk opgewonden dat ze Frisk zagen.


  Ben werd naar de tent van een chirurgijn gebracht, waar hij een wijn te drinken kreeg die zijn koortsige brein binnensijpelde en er middernacht schiep.


  



  Langzaam begon tot hem door te dringen dat wat hij voor het gegons van insecten had gehouden, in werkelijkheid Duits was. Hij opende zijn ogen en zag een vrolijk vuur branden en rook de geur van warme kruidenwijn.


  ‘Moet een pact gesloten hebben met de sultan. Verdomde Turken, die verraders.’


  ‘Ja, majesteit,’ zei een jonge man met koperrood haar. ‘Men vindt dat u moet onderduiken.’


  ‘Onderduiken? Negen jaar, langer misschien nog, heb ik de Turken verdedigd. Ik heb voor ze gevochten, ik heb ze het bloed en de moed van mijn mannen geschonken, en nu dit verraad? Nee. We gaan vannacht nog op weg naar Venetië. Ik wil die lafaarden in de ogen zien voordat ze zich terugtrekken, en met Gods hulp wil ik die toestand rechtzetten.’


  ‘Maar, meneer...’


  ‘Luitenant, meer dan duizend Zweden zitten in Venetië te wachten, en die zal ik niet in de steek laten. Dat zou u moeten weten.’ De man grinnikte berouwvol. ‘Ja, majesteit, dat weten we allen. Maar we moesten het proberen.’


  ‘Majesteit?’ wist Ben uit te brengen terwijl hij zich op één elleboog overeind hees.


  ‘Ach, meneer Franklin,’ zei Frisk met een hoofdknik.


  ‘Nog zoiets wat eigenlijk niet ter sprake gekomen was,’ zei Robert achter hem. ‘Mag ik je voorstellen: Karel de Twaalfde, koning van Zweden.’


  Ben had niet voldoende kracht om zijn mond open te laten hangen. Hij knikte alleen maar, niet omdat het geen schok was maar omdat hij niets anders wist.


  Frisk, of liever gezegd Karel, grijnsde licht. ‘Binnenkort, meneer Franklin, hervatten wij ons eerdere gesprek over de monarchie als regeringsvorm, maar ik vrees dat dat even moet wachten.’


  ‘Meneer? Ik bedoel, majesteit?’


  ‘Meneer is genoeg,’ zei Karel. ‘We hebben dringende zaken in Venetië, wij allen.’ Hij wendde zich tot de luitenant. ‘Stuur bericht via de aetherschreibers. Zorg dat betrouwbare lieden ons voorzien van verse paarden.’ Hij gebaarde naar Ben. ‘Hij kan niet rijden, dus iemand zal hem moeten dragen. Binnen een uur moet het kamp opgebroken zijn. Over vijf dagen wil ik in Venetië zijn.’


  ‘Over vijf dagen?’ barstte Robert uit. ‘Venetië is hier meer dan vijfhonderd mijl vandaan, man.’


  ‘Nou, dat is dan honderd mijl per dag, nietwaar?’ antwoordde Karel .


  ‘Waarom?’ vroeg Ben. ‘Vanwaar die haast?’


  Karel leunde voorover en zei met staalharde klank in zijn ingehouden stem: ‘Omdat als we niet opschieten, tsaar Peter ons voor is.’


  3

  De zinkende stad


  De straten bestaan uit water,’ merkte Rode Schoen op, terwijl hij zijn ogen samenkneep om in de verte te kunnen turen.


  ‘Aye,’ stemde Tug in. ‘Dat zei ik toch. Is het geen wonder?’


  Rode Schoen zocht naar iets wonderbaarlijks en vond het, maar het was het soort wonder van een ratelslang, een spin, een aal. Algiers had hem al onmogelijk toegeschenen, maar Venetië was nog veel erger. Hij staarde ernaar en herinnerde zich het gesprek dat hij in zijn droom had gehad met het bleke opperhoofd van de oka nabollo, of wie die verschijning dan ook geweest was. Hij herinnerde zich de gezonken stad van steen en rottend hout, hij herinnerde zich hoe de inwoners van die stad hun gevangenen maakten tot schepselen met een menselijke vorm maar een innerlijk dat eerder leek op kreeften en bloedzuigers.


  Hier lag een stad van steen en rottend hout die eruitzag alsof hij gisteren uit de diepte opgevist was. Een stad waar geen mens zou moeten zijn, een gruwel. Terwijl de moed hem in de schoenen zonk herinnerde hij zich ook dat zijn vijand iets gesuggereerd had over een nauwe verwantschap tussen hemzelf en de Europeanen. Venetië was tenslotte de eerste echte nahollo-stad die hij ooit gezien had: in Algiers waren de mensen nog donkerder geweest dan hijzelf. Maar hij herinnerde zich nu ook andere verhalen. Over de Hollanders bijvoorbeeld, die ook leefden in steden van water, beneden zeepeil. Hij had Hollanders ontmoet en die zagen inderdaad wit. Een sterkere gelijkenis met de legendarische oka nahollo was niet denkbaar.


  Er werd gezegd dat de Choctaw in chanshpo, het begin der tijden, uit die waterwereld te voorschijn waren gekomen, dat ze uit hun huid gebarsten waren als kreeften en dat ze mensen geworden waren. Maar dat was heel lang geleden gebeurd, en de Choctaw leefden al eeuwen in de zon. Misschien waren de Europeanen pas later aan land gekropen, stonden ze nog dichter bij de onderwereld. Dat zou verklaren waarom ze zo gek waren op kleine, benauwde ruimten, waarom ze die manie hadden om hun huid te bedekken, waarom hun gedrag zo onvoorspelbaar was. Het waren schepselen tussen wal en schip, net bezig uit de modder te kruipen of erin weg te zinken.


  Hij staarde naar zijn Europese kleding en probeerde zich te herinneren hoe lang het volgens de overlevering duurde voordat de oka nahollo een Choctaw in een der hunnen had veranderd, en hij onderdrukte een huivering. Sommige blanken vond hij aardig, maar hij wilde geen blanke worden. Hij wilde naar huis, een vrouw vinden, een tuin planten, herten jagen en af en toe een Chickasaw doden. Hij wilde een Choctaw blijven.


  Alle anderen aan boord leken tevreden genoeg, ook al waren mensen als Fernando verre van bleek. Ze kletsten over de genoegens die ze gingen ontdekken, over de kwaliteiten van de Venetiaanse vrouwen. Tug had hem alweer ‘vertier’ beloofd, maar Rode Schoen vroeg zich af of hij nog zo’n avond zou overleven, vooral in een stad waar de straten een dronkenman letterlijk konden opslokken.


  Nee. Als hij het water van Venetië al in moest, het water van Venetië kwam niet bij hem binnen. Dan zou zijn onbekende vijand hem maar al te gemakkelijk kunnen doden, zoals in Algiers al bijna gebeurd was. En die vijand was er nog: tijdens de zeereis naar Venetië had hij tot driemaal toe een steelse blik op zich gevoeld, was zijn vijand tot driemaal toe spoorloos verdwenen.


  Nairne ijsbeerde gespannen naast hem. ‘U ziet er bezorgd uit,’ zei hij.


  ‘Moet ik me zorgen maken?’


  Nairne fronste zijn voorhoofd. ‘Tot nu toe is alles gegaan zoals Riva zei. Niemand heeft ons lastig gevallen op de Romeinse zee, en hier hebben ze ons behoorlijk hoffelijk ontvangen, moet ik toegeven. Maar heb jij die Turkse schepen zien uitvaren?’


  Rode Schoen glimlachte spijtig. ‘Ik vind het nog steeds moeilijk verschillen te zien tussen het ene en het andere drijvende huis.’


  ‘Nou, in die paar uur sinds onze aankomst heb ik zeven Turkse schepen zien uitvaren. En kijk eens om je heen: het lijkt wel alsof alle anderen zich ook opmaken voor vertrek.’


  ‘Denkt u dat Venetië in gevaar verkeert?’



  ‘Volgens mij is er iets heel eigenaardigs gaande.’


  Misschien maakt de onderwereld zich op om Venetië weer op te slokken, dacht Rode Schoen, en mee naar huis te nemen. ‘Wat zegt de Venetiaan erover?’


  ‘Dat weet ik niet, hij is aan wal gegaan. Ik hoop dat hij nog terugkeert.’


  



  Vijf uur later pas kwam Domenico Riva terug, en toen stond zijn gezicht grimmig.


  ‘U zei dat u binnen een uur terug zou zijn,’ gromde Zwartbaard gevaarlijk.


  Riva schudde zijn hoofd en hief met een hulpeloos gebaar zijn handen. ‘Het spijt me. De zaken liggen... het beste lijkt me dat u uw raad bijeenroept.’


  Zwartbaard draaide langzaam zijn hoofd om. Zijn ogen werden smaller.


  ‘Ik denk,’ zei hij op gemaakt nonchalante toon, ‘dat u me maar beter kunt vertellen wat er gaande is, en wel nú meteen. Over een uur is er geen schip meer in de haven te bekennen, behalve de onze. Ik wil weten wat zij weten dat ik niet weet.’


  ‘Pardon,’ zei Riva. ‘Ik wilde niet geheimzinnig doen. Het schijnt dat Venetië veroverd gaat worden.’


  ‘Veroverd?’


  ‘Ja. Op ditzelfde moment is er een Moskovitische vloot onderweg.’


  ‘Wat? Waarvandaan, uit de Bosporus? Maar dan zou hij door de Turk in mootjes gehakt worden.’


  ‘Niet waar, kapitein, en wel om twee redenen.’


  ‘Te weten?’


  ‘Ten eerste hebben de tsaar en de sultan een overeenkomst gesloten. De Turkse schepen trekken zich niet uit angst maar volgens afspraak terug. Ten tweede...’ Met een verbouwereerde blik zweeg hij.


  ‘Kom op.’


  ‘Ten tweede is dit geen gewone vloot.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Een gewone vloot heeft water nodig om te varen,’ zei Riva. ‘De Moskovitische schepen niet.’


  Bij uitzondering waren alle raadsleden het met elkaar eens.


  ‘Hier hebben wij niets mee te maken,’ zei Zwartbaard. ‘Dit is niet onze oorlog.’


  ‘Maar al was dat wel zo, wat konden wij daar dan aan doen?’ vroeg Mather.


  ‘Ik begrijp uw bezorgdheid,’ mompelde Riva. ‘En eerlijk gezegd heb ik geen idee hoe de zaken zullen verlopen. Het ziet er slecht uit, maar in zekere zin is dit een gouden kans. Ik zou graag in de gelegenheid gesteld worden u te tonen dat dit úw gouden kans is.


  Hoezo?’ vroeg Mather.


  Riva klemde zijn handen ineen. ‘Bijna tien jaar lang hebben de Turken ons overheerst. U ziet de minaretten van hun moskeeën zeker wel? Als u de stad in gaat, ziet u er nog veel meer. Maar nu, ten langen leste, trekken ze zich terug.’


  ‘Maar alleen omdat de tsaar het roer dan kan overnemen.’


  ‘Ja, maar kijk, het is allemaal doorgestoken kaart. Tijden geleden kreeg de sultan genoeg van koning Karel van Zweden. Misschien is hij zelfs bang voor hem, aangezien de janitsaren hem zo respecteren.’


  ‘Wat maakt het uit?’ vroeg Bienville. ‘De janitsaren zijn toch niet meer dan soldaten?’


  Riva schudde zijn hoofd. ‘Nee. De janitsaren zijn bijzonder machtig en nukkig. Ze hebben meer dan een sultan van de troon gestoten. Ooit hebben ze zich misschien gevoegd naar de wil van de Porte, maar dat is dan wel heel lang geleden. Vooral in de provinciën, zoals hier, hebben ze grote macht. Het komt hierop neer dat het bevel om de Zweedse koning en diens mannen te arresteren simpelweg genegeerd zou worden, want dat is in het verleden ook al gebeurd. Maar de sultan wil vrede met Rusland, en die vrede kan nooit worden gesloten zolang Karel nog gast is van het Ottomaanse rijk.’


  ‘Aye,’ zei Zwartbaard schouderophalend. ‘Dus de Turken trekken zich terug zonder Karel mee te nodigen. De Moskovieten nemen de stad in en grijpen meteen Karel.’


  ‘Aye. Maar dan trekken de Russen zich op hun beurt terug en komen de Turken weer opzetten. Ze voeren een fictieve zeeslag zodat alles er goed uitziet, maar uiteindelijk is dat het plan.’


  ‘Ik zie nog steeds niet wat dat met ons te maken heeft.’


  Riva staarde hem strak aan. ‘Ik zei toch dat sommigen van ons het Turkse juk zouden afschudden als ze dat konden. Dit is het moment. Als we de Moskovieten zouden verslaan...’


  Zwartbaard barstte in een daverend gelach uit. ‘Vliegende schepen verslaan?’


  Riva kleurde felrood maar vervolgde: ‘Ze verwachten geen weerstand.’


  Zwartbaard lachte nog steeds.


  ‘Stel dat u ze verslaat,’ zei Bienville. ‘Waarom zou de Turk u dan volgend jaar niet volkomen verpletteren?’


  ‘Een aantal redenen,’ zei Riva. ‘Ten eerste heeft de Turk geen vliegende schepen en is Venetië altijd moeilijk te kraken geweest. Dat we toen van de Turken verloren hebben, was enerzijds geluk voor hen en anderzijds verraad. Ten tweede, als we de Moskovieten verslaan zal dat zijn omdat de janitsaren zich aan onze zijde geschaard hebben.’


  ‘Waarom zouden ze dat doen?’


  ‘Ze wonen hier al vele jaren. Hun kinderen zijn praktisch Venetianen. Volgens mij moet het mogelijk zijn om een raad op te stellen van janitsaren en christenen samen. Dan worden we dus, kortom, een regentschap in plaats van een kolonie. Dan kunnen we stellen dat we de stad verdedigd hebben ter meerdere glorie van de Porte. Met de janitsaren aan onze zijde kan de sultan moeilijk bezwaar maken.’


  ‘Dan hou je de slang dus in het paradijs,’ mompelde Mather. ‘Dan leef je voortaan in vrede met de mohammedaan.’


  ‘Dat doen we toch al. De Porte geeft geloofsvrijheid, maar de christenen hebben geen zeggenschap. Dat zou dan tenminste veranderen.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet dat sommigen van onze mensen net als u denken dat alle muzelmannen eruit moeten, dat Venetië alleen geregeerd dient te worden door de oude geslachten. Dat zijn tamelijk fanatieke lieden. Wij noemen ze de Maskers.’


  ‘Uw junta is dus verdeeld,’ merkte Zwartbaard op. ‘Ik neem aan dat die “maskers” niet bijzonder gesteld zijn op de janitsaren.’ Riva haalde zijn schouders op. ‘Ze weten wie de macht heeft. Ons plan is niet het hunne, maar ze zullen meewerken totdat de Moskoviet verdreven is en de Porte op afstand gehouden wordt.’


  ‘Maar daar hoort u niet bij,’ zei Mather.


  ‘Nee. Als we de Porte van ons vervreemden, en de janitsaren én hun kinderen, hoe moeten wij dan overleven? Met wie kunnen we handel drijven in een zee die beheerst wordt door de Turk? Hoe kunnen we jaar in, jaar uit de invallen afweren?’


  ‘Kom ter zake,’ zei Bienville. ‘Wat verlangt u van ons?’


  ‘Voorlopig alleen het volgende,’ zei Riva. ‘Over een paar uur komt een raad van janitsaren bijeen. Ik verzoek u alleen om daarbij aanwezig te zijn. Als de janitsaren niet overhellen naar Karel, dan is alle hoop verloren en zal ik u met genoegen verzoeken om naar huis te varen. Maar als ze wél voelen voor de Zweden...’


  ‘Als dat zo is, dan wilt u dat wij meevechten,’ zei Zwartbaard grimmig. ‘Vechten tegen magische schepen en demonen.’


  Riva hield zijn handen op. ‘Alstublieft. Ik verzoek u alleen te komen luisteren, uw vertrek één dag uit te stellen. De Moskovieten hebben geen enkele reden om u achterna te zitten.’


  ‘Daar hebben we alleen uw woord voor,’ merkte Bienville op. ‘Dat is zo. Maar wat maken die paar uur nou uit?’


  ‘En wat winnen wij daarbij?’ vroeg Zwartbaard op milde toon. ‘Afgezien van een stralenkrans?’


  ‘Een handelspartner met, dat kan ik u al wel beloven, bijzonder goede voorwaarden. En een vriend, mocht de Turk zijn blik ooit op Amerika richten.’


  Nairne trok zijn lip op. ‘Aha. En door die vergadering bij te wonen worden wij deel van uw argument, nietwaar?’


  ‘Hoezo?’ vroeg Riva onschuldig.


  ‘Dan kunt u ons ten tonele voeren als bewijs dat er handel te voeren valt voorbij de Middellandse Zee. Een reden voor de janitsaren om hier te blijven als kooplieden.’


  ‘Tja...’ zei Riva met zijn blik op het plankier gericht.


  ‘U speelt een gevaarlijk spel,’ ging Nairne verder terwijl hij zijn vinger hief. ‘Hoeveel facties wonen die vergadering alleen bij omdat hun beloofd is dat een andere groep ook aanwezig zou zijn?’


  Riva grinnikte. ‘Allemaal.’


  ‘Dus niemands besluit staat vast.’


  ‘O nee,’ zei Riva. ‘De Maskers zullen zich verzetten, dat lijdt geen twijfel. Ze geloven zelfs dat ze enig voordeel verkregen hebben, een wetenschappelijk voordeel.’


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Een paar dagen geleden is hier een man gearriveerd, in een vliegend schip, die zich op een van de eilanden in de buurt heeft verschanst. Eerst dachten we dat het een verkenner van de Moskovieten was, maar nu gaan er nieuwe geruchten. Er wordt gezegd dat het een machtige tovenaar is, misschien zelfs Sir Isaac Newton in eigen persoon!’


  ‘Newton?’ zei Mather met stemverheffing.


  ‘Ja. Het is alom bekend dat Newton aan het hof van de Heilige Romeinse keizer in Praag verkeerd heeft. Praag is kortgeleden ingenomen door de tsaar. Er wordt gezegd dat Karel hem hier bescherming geboden heeft.’


  ‘Dat is een vreemde ontwikkeling,’ zei Mather. ‘En die Maskers denken dat Newton hen zal helpen?’


  ‘Dat denken we natuurlijk allemaal. Het is bekend dat hij degene was die ervoor zorgde dat Praag zo lang heeft kunnen standhouden. Momenteel weert hij alle overtreders af met een magische kracht. Als iemand Venetië kan helpen om overeind te blijven, dan is het Newton.’


  ‘Maar toch,’ zei Nairne, ‘weet u niet zeker dat dit Newton is, en hij heeft ook niemand zijn hulp aangeboden.’


  Riva haalde zijn schouders op. ‘De magiër, Newton of niet, is uitgenodigd bij de vergadering. Misschien komt hij.’


  ‘Nou,’ zei Mather droog, ‘die vergadering belooft in ieder geval interessant te worden. En verder, als dit echt Newton is en niet een of andere goddeloze tovenaar, dan kan het voor ons allen de moeite lonen.’


  Zwartbaard toonde zijn boosaardige glimlach. ‘Aye. Dat soort gekibbel zou ik niet willen mislopen.’


  Vreemd genoeg leek Bienville zijn weerzin overwonnen te hebben. ‘Ik ga, maar alleen als wij ook recht van spreken krijgen.’


  ‘Iedereen mag spreken bij de Divan,’ verzekerde Riva hem.


  ‘Rode Schoen?’ vroeg Mather.


  Rode Schoen schudde zijn hoofd. ‘Ditmaal heb ik geen mening. Deze toestand is te ingewikkeld.’


  ‘Nee,’ mompelde Zwartbaard. ‘Nee, jouw instinct was terecht, in Engeland.’


  ‘Misschien niet zo goed, gezien het feit dat ik u heb overreed om hier te komen.’


  ‘Dat staat te bezien, Choctaw. Wat vind jij?’


  ‘Het kan nooit kwaad om een verhaal aan te horen,’ antwoordde Rode Schoen.


  ‘Uitstekend dan,’ zei Zwartbaard. ‘We gaan een verhaal aanhoren.’


  4

  Tsaar


  Een middernachtelijke rust daalde neer over de compagnie, hoewel het pas één uur in de middag was. Maar het holst van de nacht is de tijd van dromen, van fantasmen. Toen Adrienne en haar metgezellen de laatste heuvel overstaken, traden ze dat rijk binnen.


  En wat viel er te zeggen bij de aanblik van een gigantisch oorlogsschip, compleet met kanonnen, vaandels en mannen bij de reling, dat daar volkomen schaamteloos in de lucht hing? Je kon niet eens gaan schreeuwen dat dat onmogelijk was, want daar hing het. Toen ze naderbij kwamen, begreep Adrienne hoé het mogelijk was: het schip werd gedragen door een aantal iriserende handschoenen, eierdoppen van verstrengelde krachten waarin als dooiers djinni zaten. Ze probeerde rechtop in het zadel te zitten, geen teken van angst te tonen dat haar mannen konden aangrijpen om hun eigen angst aan te wakkeren. De in het groen geklede soldaten voorop, achter hen en aan hun zijden waren een herinnering aan wat er kon gebeuren als er paniek uitbrak. En dus glimlachte ze, diezelfde constante glimlach die Lodewijk de Veertiende zo bewonderd had, die haar grote liefde Nicolas zo gehaat had vanwege het onechte karakter ervan, en reed ze verder totdat de zon verduisterd was door het schip boven hen. In de schaduw draafde Vasilisa vooruit naar een groepje soldaten en steeg elegant af bij een grote, voorovergebogen man met een schrikwekkend uiterlijk. Hij stelde haar een vraag, waarschijnlijk in het Russisch, en er volgde een pittig gesprek terwijl Adrienne haar ongerustheid verborg achter een onaangedaan gezicht. De man, gekleed in een onopvallende legerjas zonder duidelijke rangtekenen en met een tricorne onder zijn arm, liet zijn blik over hen gaan. Adrienne was even verbaasd over de dierlijke intensiteit van zijn zwarte ogen, het exotische barbarisme van zijn donkere gezicht, zijn dikke lippen en ongebreidelde snor. Met opgetrokken schouders en laaggehouden hoofd kwam hij voorwaarts.


  ‘U wilde uw voorwaarden opleggen aan de tsaar van Rusland?’ vroeg hij op milde toon in begrijpelijk Frans.


  ‘Meneer...’ begon Hercule, maar de Rus legde hem met een scherpe blik en een waarschuwende vinger het zwijgen op.


  ‘Ik sprak tot de dame, meneer. Mevrouw?’


  ‘Eerlijk gezegd: ja,’ merkte Adrienne koeltjes op. ‘Mademoiselle Karevna verzekerde mij dat ik mijn zaak zou mogen voorleggen.’


  ‘En dat zal ook gebeuren. Dat zal gebeuren. Ik heb vernomen dat u de voorwaarden accepteert maar dat u wilt dat uw mannen hun wapens behouden, als een soort persoonlijke garde.’


  ‘Inderdaad, meneer...’


  ‘Kapitein Alexevitsj,’ vulde hij aan.


  ‘Dank u, kapitein. Ja, dat is mijn wens.’


  Hij knikte, en plotseling vertrok zijn gezicht in een reeks krampen, gevolgd door een korte, onthutsende glimlach. Hij knikte opnieuw. ‘Uitstekend.’ Hij gebaarde omhoog naar het schip. ‘Wilt u aan boord komen om deze zaak verder te bespreken?’


  ‘Krijgen we de tsaar dan te spreken?’ vroeg Hercule. Hij fronste toen er enig gelach opging in de groep soldaten. Ook Vasilisa glimlachte.


  ‘Ik denk,’ zei Adrienne, ‘dat dat al gebeurd is.’


  De lange man neeg het hoofd. ‘Tot uw dienst,’ merkte hij op. ‘En nogmaals, als u zo vriendelijk wilt zijn om mij naar boven te vergezellen, dan zal ik uw verzoek in overweging nemen. Ik ben op mijn mannen gesteld, en ik respecteer mensen met een vergelijkbare instelling.’


  ‘Dan zult u begrijpen dat ik de veiligheid van die mannen in twijfel trek als wij ons absenteren, majesteit.’


  ‘Ik geef u mijn woord dat hen niets zal overkomen, mademoiselle. Dat kunt u ze vertellen, als u wilt.’


  De ervaring had Adrienne geleerd het woord van koningen te wantrouwen, maar aangezien ze hen allen het hol van de leeuw reeds had binnengeloodst kon ze niet anders dan met die leeuw spreken. ‘Dat is bijzonder vriendelijk van u, majesteit,’ zei ze.


  ‘Aan boord,’ reageerde hij vriendelijk, ‘word ik liever aangesproken met “kapitein”.’


  ‘In dat geval: dank u, kapitein.’


  Toen ze zich omdraaide, zag ze ze. Ze probeerden zich schuil te houden, zijn entourage van djinni, maar voor haar konden ze zich niet verbergen. Minstens drie hielden zich in zijn buurt op, waarvan één van een onbekend soort was. Zwijgend riep ze haar eigen dienaren bij zich en verdubbelde ze haar etherische garde.



  



  Toen ze de duizelingwekkende tocht achter de rug hadden, opgehesen in een grote rieten mand, toonde de tsaar plotseling een heel ander soort gedrag, als een schooljongen die zijn klasgenoten zijn nieuwe speelgoed laat zien. Enthousiast sprong hij heen en weer om van alles uit te leggen. Ondanks haar bezorgdheid merkte Adrienne dat zijn sprankelende humeur aanstekelijk werkte.


  ‘En wat zijn dit?’ vroeg ze in de stuurhut, een luchtige, open structuur. Rond de kaartentafel stond een aantal rijen koperen instrumenten, met opschriften in een taal die op Grieks leek.


  ‘Aha,’ riep de tsaar uit terwijl een vreemde, ongetemde glimlach rond zijn lippen speelde. ‘Misschien kunt u dat raden?’


  Adrienne bestudeerde de instrumenten nogmaals. Ze leken verdeeld te zijn in duidelijk onderscheiden groepen, elk met een klok en drie wijzers met verschillende ijking. De Russische cijfers waren gelijk aan die in de rest van de wereld.


  ‘De klokken zijn, neem ik aan, een soort horologium aetherium, om de lengtegraad vast te stellen.’


  ‘Bravo, mademoiselle.’


  Crecy kuchte betekenisvol, zodat de tsaar een wenkbrauw optrok. ‘Mademoiselle?’


  ‘Kapitein, ik vrees dat ik geen wetenschapper ben,’ legde ze op haar allervriendelijkste toon uit. ‘Ik vroeg me af of u dat misschien nader zou kunnen uitleggen?’


  ‘Ja, ja natuurlijk,’ zei de tsaar.


  Eigenaardig, dacht Adrienne, dat zo’n grote man met gebogen schouders liep, zoals hij deed, alsof hij probeerde niet op te vallen, alsof zijn lichaam was gevormd door een soort natuurlijke afkeer. Trots en verlegen, stoutmoedig en teruggetrokken. Een vreemde man, die koning die zich liever liet aanspreken als kapitein.


  ‘Om redenen waar ik niet op in zal gaan,’ zei de tsaar, ‘is het onmogelijk om de lengtegraad te bepalen zonder accurate klok. En er is nog nooit een klok uitgevonden die aan boord van een schip de juiste tijd aangeeft, vanwege de constante verplaatsing. Maar hier hebben we een klok waarvan het uurwerk zelf bij mij thuis in Sint-Petersburg staat, ziet u?’


  ‘Ah! Net als een aetherschreiber, maar dan vertaalt dit instrument geen handschrift door het luchtruim, maar het zendt de juiste tijd uit.’


  ‘Ja, precies.’


  Adrienne gebaarde naar de instrumenten. ‘En die andere wijzers, luchtsnelheid en windkracht, misschien? En barometerdruk?’


  ‘Ja!’ brulde de tsaar bijna. ‘Ja! Met één blik kan ik het weer overzien in alle richtingen! Mademoiselle, mijn geachte Vasilisa heeft u goed ingeschat, denk ik. U stelt me niet teleur. Ik kan niet wachten om uw gezicht te zien als we terugkomen in Sint-Petersburg en als ik u de faciliteiten laat zien die u daar wachten!’


  ‘Daar kijk ik naar uit, kapitein, hoewel we eerst de kwestie van onze manschappen moeten regelen.’


  ‘Die is geregeld,’ antwoordde de tsaar. ‘Ze zullen, elk van hen, trouw zowel aan mij als aan u zweren, en diezelfde belofte verlang ik van u drieën.’ Zijn blik werd iets harder. ‘Verraad mij niet. Daar houd ik niet van.’


  Ze wierp een blik op Hercule, die onmerkbaar knikte. ‘Dat is bijzonder genereus van u, kapitein,’ zei ze. ‘En ik beloof u dat u er geen spijt van zult krijgen.’


  ‘En u, meneer?’ vroeg de tsaar aan Hercule. ‘Ik hoop dat ik de hiërarchie niet verkeerd heb gezien.’


  Hercule grinnikte wat dommig. ‘Ik ben, neem ik aan, de kapitein van de garde. Maar mademoiselle Karevna heeft u goed ingelicht. Mademoiselle de Montchevreuil heeft onze harten.’


  ‘O ja? En de hertog van Lorraine dan?’


  Hercule haalde zijn schouders op. ‘Ik twijfel er niet aan dat de mannen nog enige genegenheid voor hem koesteren, mocht hij nog in leven zijn, maar volgens mij is hun toewijding aan mademoiselle groter.’


  ‘Ik moet u vertellen dat de hertog nog in leven is,’ zei de tsaar. ‘Het enige dat mijn officiers wilden, was hem ervan weerhouden dat hij zijn leger aansloot bij dat van Praag. Maar dat is niet meer van toepassing, hoewel ik vrees dat de divisie die u helaas hebt proberen te doorkruisen, daarvan nog niet op de hoogte was. Ik wilde namelijk niet dat spionnen mijn plannen zouden vernemen.’


  ‘Wat bedoelt u?’ vroeg Hercule.


  ‘De invasie van Praag is twee dagen geleden begonnen. Vandaag is de stad in onze handen gevallen. Er zou geen leger meer geweest zijn waarbij de hertog zich kon aansluiten. Ik betreur het verlies van levens. Dat betreur ik oprecht.’



  ‘Aha,’ zei Hercule, zijn gezicht zorgvuldig in de plooi houdend. Adrienne herinnerde zich de vlam die uit de hemel was gevallen. ‘En de hertog?’


  ‘De hertog is te gast op net zo’n schip als dit.’


  ‘Ah. Dan gaat het hem dus goed en is hij hier misschien niet ver vandaan. Dat stelt mij voor een zeker dilemma, kapitein.’


  ‘U hebt hem trouw gezworen, neem ik aan?’


  ‘Inderdaad, kapitein.’


  ‘Dat hoeft geen dilemma te worden. Waarom niet, dat zal ik bij het eten uitleggen. Ik ben blij dat u niet lichthartig uw trouw geeft.’


  ‘Dat doe ik zeker niet, Sire,’ antwoordde Hercule. Adrienne had de indruk dat hij opgelucht klonk.


  ‘In de tussentijd,’ onderbrak Adrienne hen, ‘hoop ik dat u ons de rest van uw schitterende schip wilt laten zien.’


  ‘Dat zal ik zeker,’ zei de tsaar met een grijns.


  



  Het eten was goed, helemaal niet exotisch. De tsaar sneed zijn vlees met mes en vork; in dat opzicht was hij veel beschaafder dan Lodewijk de Veertiende was geweest.


  ‘Wat is dit voor wijn?’ vroeg Crecy.


  ‘Een schitterende wijn, nietwaar?’ antwoordde de tsaar. ‘Mijn favoriete wijn, Tokaji. Komt uit Hongarije. Hij wordt, zeggen ze, van druiven gemaakt.’


  ‘Heerlijk,’ stemde Crecy in.


  ‘Er is al bijna drie jaar lang niets meer van gemaakt. Dat vreemde weer heeft heel veel kapotgemaakt, en de druivenoogst, alle oogsten in feite, zijn heel slecht geweest. Gelukkig kan Tokaji meer dan honderd jaar bewaard worden.’


  De hut van de tsaar versterkte de indruk die Adrienne al van de tsaar had. Heel simpel, tamelijk Hollands van stijl - de hut van een kapitein, geen koninklijk vertrek. Lodewijk de Veertiende had iedere vierkante centimeter laten vergulden en versieren, maar Lodewijk had zich ook nooit echt zeker van zichzelf gevoeld, ondanks zijn enorme macht. Hij had altijd moeten benadrukken dat hij koning was. Deze tsaar leek dat niet nodig te hebben om zijn gezag duidelijk te maken. De enige extravagantie was er een die zij kon waarderen: een glazen portaal in de bodem zodat je het terrein onder het schip voorbij kon zien schuiven.


  Hercule kuchte even. ‘Zou u het onbeleefd vinden, kapitein, als ik de kwestie van de hertog nogmaals ter sprake bracht?’


  ‘Niet in het minst. Ik zei al dat we die zaak aan tafel zouden bespreken, en we zitten nu aan tafel, nietwaar?’ Hij nam een lange teug wijn en leunde achterover in zijn stoel terwijl hij zijn vingers onder zijn ronde kin tegen elkaar plaatste. ‘U moet begrijpen dat ik geen enkele wens koester om van Bohemen een Russische kolonie te maken. Ik zou het gebied zeker aan ons keizerrijk willen toevoegen, dat wel, als buffer tegen de Turk, en om misschien ooit het christendom in Wenen te herstellen. Maar ik ben niet van plan er een gouverneur te plaatsen. Maar ik erken de troonsaanspraak van Karel de Zesde op het Heilige Romeinse rijk niet. Dat kan ik niet. Als troonpretendent voor Bohemen heeft hij geen poot om op te staan. Maar iemand moet Bohemen natuurlijk regeren, bij voorkeur een legitiem iemand die de grotere lijnen in de gaten weet te houden.’


  Iemand die gemakkelijk te beïnvloeden is, dacht Adrienne. Nu zag ze eindelijk de koning in hem.


  ‘Francis Stephen?’ vroeg Hercule op verbaasde toon.


  ‘Niet helemaal. Karel de Zesde heeft een dochter die wettige aanspraak kan maken op de troon van Bohemen, hoewel natuurlijk niet op die van het keizerrijk. Ze is nog heel jong, en zou volgens mij baat hebben bij een huwelijk met een meer ervaren heerser die als regent zou kunnen dienen.’


  ‘Ah,’ zei Hercule, plotseling met een grijns van oor tot oor. Adrienne herinnerde zich dat dat van meet af aan de bedoeling van de jonge hertog was geweest.


  ‘Hij lijkt me een weldenkend iemand,’ voegde de tsaar daaraan toe. ‘Als alles goed gaat, mag u zich desgewenst bij hem voegen.’ Hercule aarzelde. ‘Ik zal erover nadenken, kapitein.’


  ‘Mooi zo. Ik zou u natuurlijk met genoegen zelf in dienst nemen, samen met mademoiselle.’ Hij draaide zich veelbetekenend naar Adrienne om.


  Even voelde ze haar oude angst, de angst om onherroepelijke keuzen te maken, maar die was snel voorbij. Ze wist wat haar beslissing was, ze had die genomen zodra ze het luchtschip zag of misschien nog eerder, toen Karevna sprak over lidmaatschap van de wetenschapsacademie. Maar het had geen zin al te happig te lijken. ‘Ik heb geen eed van trouw gezworen aan Lorraine, en er zijn momenteel geen eden die mij binden aan een bepaald land. De gedachte dat ik eindelijk mijn wetenschappelijke studie zou kunnen voortzetten, is bijzonder aantrekkelijk.’ Ze keek omlaag. ‘Zou ik u mijn antwoord morgenochtend kunnen geven?’


  ‘Ik vrees van niet,’ zei de tsaar. ‘We moeten heel snel vertrekken. Over een uur al. Tot die tijd kunt u nadenken, en ik zal u verlaten zodat u kunt overleggen.’


  ‘Hoewel uw gezelschap uiterst aangenaam is, zou dat bijzonder vriendelijk van u zijn, kapitein. Dank u.’


  ‘Het is niets,’ zei de tsaar. ‘Ik moet sowieso toezien op de voorbereidingen. Ik zie u over een uur.’


  Hij stond op, maakte een korte buiging en verliet de scheepshut. ‘En?’ zei Hercule toen hij weg was.


  ‘Heel even,’ antwoordde Adrienne terwijl ze met haar dienaren het vertrek doorliep om te controleren of niemand, mens of djinn, hun gesprek zou afluisteren. ‘Klaar.’


  ‘Het lijkt een buitengewoon genereus aanbod,’ merkte Crecy op. ‘Ja, maar zo te zien is het wel oprecht.’


  Hercule keek sceptisch. ‘Dit is de man die de Hollandse republiek binnenviel onder het mom dat hij ze wilde helpen hun dijken weer op te bouwen. Dat iemand betrouwbaar klinkt, wil niet zeggen dat hij het ook is.’


  ‘Heeft hij de Hollanders geholpen bij de wederopbouw?’ vroeg Adrienne.


  ‘Naar wat ik hoor wel, ja.’


  ‘Nou, dan kunnen we hem als minstens half betrouwbaar beschouwen. Hoe dan ook, wat is ons alternatief? Als ik zijn aanbod weiger, kan hij me gemakkelijk dwingen. Kunnen we dan niet beter de illusie in stand houden dat we hier uit vrije wil zijn?’


  ‘Illusies zijn gevaarlijk,’ merkte Crecy op.


  ‘Zoals jij maar al te goed zult weten,’ riposteerde Adrienne. ‘Luister, Hercule. Je hebt het zelf gezegd: Rome is gevallen en nu vechten de barbaren over wie de nieuwe Karel de Grote wordt. Maar hier hebben we een bijzonder ongebruikelijke barbaar, iemand die zich weinig lijkt aan te trekken van de beuzelarijen van de vroegere regimes, die herkent waar de ware macht ligt en die wetenschap naar waarde schat. Zoals je zelf al zei, we kunnen het ver schoppen als we zo iemand dienen.’


  Hercule glimlachte sardonisch. ‘Ik weet zeker dat ik iets dergelijks gezegd zal hebben. Maar het verbaast me om jou zo te horen praten.’


  Adrienne lachte vriendelijk naar hem. ‘Daaraan kun je zien wat een goede invloed jij op mij hebt, lieve Hercule.’ Ze keek naar Crecy. ‘Wat vind jij?’


  Crecy haalde haar schouders op. ‘Mij maakt het niet uit. Als jullie gaan, dan ga ik ook. Leven onder deze voorwaarden is vast en zeker veel beter dan optrekken met struikrovers, of de neus snuiten van een marionet in Praag.’


  Hercule knikte.


  ‘We zijn het dus eens?’ vroeg Adrienne.


  ‘Aardig dat je dat nog vraagt,’ antwoordde Hercule met een spoor van bitterheid in zijn stem.


  ‘Hercule...’


  ‘Nee, mijn verontschuldigingen. Natuurlijk ben ik het ermee eens. Hoe kan ik anders, als je mijn eigen woorden aanhaalt? Maar we moeten alert blijven. Onze toekomst is misschien niet zo rooskleurig als we wel zouden willen.’


  ‘Maar rooskleuriger dan voorheen,’ zei Adrienne. ‘Hoewel ook het verleden mooie momenten had.’ Ze pakte zijn hand en hij beantwoordde de druk van haar vingers.


  ‘Volgens mij,’ zei Crecy, ‘is onze “kapitein” geen man van halve maatregelen, normaal gesproken. Dus als hij zijn wijnfles halfleeg op tafel heeft laten staan, stel ik voor dat we hem eventuele wroeging of spijt besparen door ervoor te zorgen dat die helemaal leeg is tegen de tijd dat hij terugkeert.’ Ze hief de fles en vulde hun glazen. ‘Op ons drieën,’ zei ze. ‘En op onze toekomst in Sint-Petersburg.’


  Ze dronken.


  De tsaar keerde op het afgesproken uur terug, en ze troffen een overeenkomst. De mannen van Lorraine gingen aan boord, niet zonder enige vrees maar gerustgesteld door het feit dat ze hun wapens mochten houden. Adrienne en Hercule legden de situatie uit en hoewel het voorstel gedaan werd, wilde niemand van boord. Toen alles geregeld was, begon het schip te vliegen. Het klom tegelijkertijd naar voren en omhoog. Adrienne hield Nico vlak bij de reling terwijl het landschap onder hen herleid werd tot vlakten van korstmossen en wouden van wolfsklauw, maar hij leek niet onder de indruk.


  Hercule was minder flegmatiek. ‘Mijn god,’ zei hij ademloos. ‘Wie had dat kunnen dromen?’


  ‘Schitterend, nietwaar?’ zei de tsaar, die net kwam aanlopen. ‘Dat is het mooie van deze eeuw der wonderen, meneer. We kunnen onze dromen laten uitkomen.’ Hij leunde over de reling, verder dan Adrienne wijs achtte.


  ‘Ik heb altijd al van boten gehouden, weet u. Als kind had ik zelf een zeilboot, maar waar kon ik die laten varen? Op de rivier, op de vijver? Ja, maar ik droomde dat Rusland zoutwaterhavens zou hebben, dat ik over de zeeën zou varen. Toen ben ik naar Holland gegaan en daar heb ik geleerd met mijn eigen handen schepen te bouwen. Ik heb meegewerkt aan dit schip hier!’ Hij lachte. ‘Ironisch, nietwaar, dat ik zo hard en zo lang gestreden heb om zeehavens te krijgen, en nu heb ik helemaal geen havens nodig!’


  ‘Kapitein, mag ik vragen wat ons reisdoel is?’ vroeg Crecy. ‘Naar Praag, waar u uw overwinning behaald hebt? Naar Sint-Petersburg?’


  ‘Nee, helaas,’ antwoordde de tsaar. ‘Eerst moet ik nog een schuld innen in Venetië... maar dat zal niet lang duren.’


  ‘Gaat er gevochten worden?’ vroeg Adrienne terwijl ze Nico steviger beetpakte.


  ‘U hoeft niet te vrezen voor uw zoon, mademoiselle,’ stelde hij haar gerust. ‘Ik denk niet dat het tot een strijd zal komen, en als dat toch gebeurt, dan is het maar even.’


  Adrienne knikte, maar dergelijke beloften had ze vaker gehoord en ze voelde zich niet bijster gerust. Ze bleef naar het miniatuurlandschap staren, maar nu vroeg ze zich af hoe het zou zijn om van zo’n hoogte te vallen.


  5

  Veneto


  Ben dacht dat hij nooit meer verwondering zou kunnen voelen. Uit zijn voeten kwam iets teerachtigs zetten, het bloed plakte zijn sokken en broek aan het zadel en zijn tanden klapperden van de koorts. Vijf dagen en nachten in het zadel hadden zijn hele lichaam, van top tot teen, gevuld met de pijn in zijn borst. Hij voelde zich de dood nabij en het kon hem niet meer schelen.


  Maar toen de zee in zicht kwam, een koraalkleurige vlakte met vluchtige stapels roze mist die ervan opkringelden, merkte hij tot zijn verbijstering hoeveel fijner het was om te leven dan om te sterven bij zo’n aanblik. En hij schudde van iets wat aanvoelde als gelach, maar dat zijn moede ogen opvatten als tranen.


  Zo ademloos keek hij dat het even duurde voordat hij merkte dat ze gestopt waren, niet opdat hij het prachtige uitzicht in zich kon opnemen, maar omdat hun weg versperd werd door wat hij in zijn koorts aanzag voor soldaten: een groep kleurige, vreemde, bijna lachwekkende lieden. De meesten droegen zachte petten met goud-borduursel, ruime witte hemden en nog ruimere broeken in hun gele laarzen gestopt. Ze hadden geen paarden. Aan het hof van Bohemen had hij clowns gezien die er zo bij liepen.


  Maar dit waren geen clowns. Er waren er misschien vijftig, met vijftig verschillende gezichten, in kleuren van bleek met sproeten tot bijna zwart en met vormen van rond tot puntig, neuzen van adelaar tot plat. Maar qua gedrag waren ze allemaal gelijk en ieder gezicht behelsde een grimmige belofte van geweld. Het was een blik die hij had leren herkennen, en hij kende hem in deze regenboog van mannen die stijf stonden van de wapens.


  Turken. Die Wenen verwoest hadden, Venetië overwonnen. De onverzoenlijke vijand van het hele christendom. Turken.


  Hij wist dat hij bang zou moeten zijn.


  Karel de Twaalfde, als altijd in de voorhoede, reed nog een paar passen dichter naar de vreemde bende toe. Met geheven handen, trots en rechtop in het zadel; alleen de donkere kringen in zijn ogen vormden een aanduiding van zijn vermoeidheid.



  ‘Wij groeten de ochak, en wij groeten u, Corbasi.’


  Degene die de leider van de Turken leek te zijn, een man met een olijfkleurige huid en krullend haar, een litteken onder een oog en vier veren in zijn pet, boog. ‘Inshallah, IJzerhoofd,’ antwoordde hij.


  Karel knikte. ‘Bijzonder hoffelijk van u om mij naar de stad te laten escorteren door uw boluk.’


  De Turk beet op zijn onderlip en sprak verder in Duits met een zwaar accent. ‘Het spijt me,’ zei hij zachtjes, ‘maar dat is niet ons doel.’


  ‘Nee? Mag ik u dan, als soldaten onder elkaar, vragen om uw doel snel uiteen te zetten? Mijn mannen hebben een zware en lange tocht achter de rug en sommigen van ons zijn gewond.’


  ‘Ik ben u komen waarschuwen, o koning. Een vriendschappelijk gebaar van mannen die u hoogachten.’


  ‘Ik waardeer het respect van de janitsaren, hoewel ik het niet waard ben. Spreek uw waarschuwing uit, vriend.’


  ‘Het is niet meer dan dit. De Porte trekt zijn bescherming van de goddeloze stad terug.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja. Maar ik ben toch al een goddeloze, dus waarom zou ik daarmee zitten?’


  ‘IJzerhoofd, u bent lange tijd bevriend geweest met de sultan, de vijand van zijn vijand, de Russische tsaar. Daarom wil hij dat u begrijpt dat, als zijn bescherming weg is uit Venetië, hij niet meer kan instaan voor wat u zal overkomen als u niet langer zijn zwaard en schild boven uw hoofd heeft.’


  ‘Heeft de sultan zelf dat bericht gestuurd?’


  De Turk ging ongemakkelijk verzitten in het zadel. ‘Wij van de ochak weten wat er omgaat in het hoofd van de sultan.’


  Karel glimlachte sardonisch. ‘En weet u dat zo goed dat u een waarschuwing komt brengen die de sultan anders vergeten zou zijn?’


  ‘Zoals u al zegt,’ antwoordde de Turk met een stenen gezicht, ‘heeft de sultan het bijzonder druk.’


  Karel knikte begrijpend. ‘Ik ben u zeer dankbaar voor uw woorden, vriend, maar ook ik heb erg veel aan mijn hoofd. Ik sta bij u in het krijt vanwege deze waarschuwing, maar ik vrees dat ik er geen gehoor aan kan geven. Mijn soldaten zijn gelegerd in Venetië...’


  ‘Eén woord van u, IJzerhoofd, en ze kunnen daar veilig vandaan geleid worden, als we snel zijn.’


  Karel zweeg heel even voordat hij verder sprak. ‘Mijn soldaten zijn daar,’ herhaalde hij, ‘en ik wil ze zien. En ik wil nog eenmaal spreken met mijn broeder de beylerbey.’


  Een korte blik van iets wat minachting geweest kon zijn, flitste over het gezicht van de Turk. ‘Die vertrekt morgenochtend.’


  ‘Dan is het goed dat ik nu net aankom. Maar belangrijker nog dan de beylerbey is het dat ik met mijn broeders de janitsaren spreek. Denkt u dat dat mogelijk is?’


  ‘Voor Allah is alles mogelijk,’ antwoordde de Turk. ‘Maar u hebt een volledige boluk voor u. Wij zijn de ogen en oren van onze broeders. Wat hebt u ons te zeggen?’


  ‘Dat zal ik in de stad zeggen,’ zei Karel. ‘Houdt u ons tegen?’


  Er volgde een lange, gespannen stilte. Uiteindelijk schudde de Turk zijn hoofd. ‘We zullen u niet tegenhouden, IJzerhoofd. We zullen u naar de stad begeleiden. En het zal ons een eer zijn, u in onze keukens te ontvangen.’


  ‘Ik voel me vereerd,’ antwoordde Karel.


  



  ‘Een stad met straten van water,’ mompelde Robert toen de processie van janitsarenschepen hen een breed kanaal op voerde. Zijn blik gleed van links naar rechts. Overal kronkelden watersteegjes de stad in, vol elegante gondels die tegen elkaar botsten als voetgangers en draagstoelen in een wereldser stad.


  ‘Het is een wonderbaarlijke plek,’ stemde Ben in, ‘hoewel het er niet erg prettig ruikt.’ Er hing een geur als in de wijk Roxbury op een regenachtige dag, een zure, zilte lucht met meer dan een vleug riool.


  ‘Het is wel wat aan de rumoerige kant,’ gaf Robert toe.


  De schoonheid van de stad was niet minder nu ze zich er echt bevonden, hoewel iets van de sprookjesachtige sfeer vervlogen was. Ben bedacht dat het leek alsof je een nieuwe minnares voor het eerst zonder kleren zag. De aanblik uit de verte was als schitterende kleding, lippenrood en poeder, die de imperfecties verhulden en de goede punten benadrukten. Dichterbij zag je de poriën, de wratten, de onregelmatigheden. Maar dat had een vrouw nooit onaantrekkelijker gemaakt voor Ben, eerder andersom. En zo verging het hem nu hij van Venetië niets anders meer zag dan afbrokkelende steen, de donkere gestalten van ratten die over smalle richels glipten, slachtafval en rotzooi die voorbij dreven. Venetië won aan aantrekkingskracht nu de stad realistischer werd in zijn ogen. Maar ondanks deze ontdekkingen was er onvrede. Om bij de stad te komen waren ze de massieve vormen van Turkse galeien gepasseerd, rijk versierd en oosters van uiterlijk, de duizenden roeiriemen in afwachting van de handen van slaven die ze moesten voortbewegen, met aan boord zwermen kleurrijke figuren die zich voorbereidden om de hand van de sultan van de Veneto te verwijderen. Onder normale omstandigheden zou dat een reden voor vreugde zijn geweest, want de Turk had bijna twintig jaar in Venetië geheerst. Maar als zij eenmaal weg waren, zouden er nog veel ergere schepen neerdalen vanuit de lucht. Hoe lang hadden ze nog? ‘Weet jij wat er eerder gebeurd is?’ vroeg Ben behoedzaam aan Robert terwijl hij probeerde zijn hand te heffen om terug te zwaaien naar een groep meisjes die uit een bovenvenster hingen.


  ‘Iets, denk ik nu ik de Zweden gesproken heb. Deze lieden,’ zei hij met een gebaar naar de Turken in de andere boten, ‘zijn janitsaren.’


  ‘Dat ving ik op, ja, maar ik heb geen idee wat dat zijn.’


  ‘Soldaten, maar van een speciaal slag. Velen zijn begonnen als christenen, maar zijn in hun jeugd door de Turken ontvoerd, tot slaven gemaakt en opgevoed tot perfecte krijgers. Men zegt dat ze volslagen fanatiek zijn, zonder enig mededogen.’


  ‘Maar ze lijken koning Karel goedgezind te zijn.’


  ‘Koning Karel heeft hun achting verdiend, althans dat zeggen zijn eigen mannen. Voor zover ik het begrepen heb, respecteren sommigen hem meer dan hun eigen sultan, want die is tenslotte geen krijgsman. Ze zien in hem een geestverwant, een gestoorde soldaat net als zijzelf. Ik denk dat de janitsaren hier hun bevelen niet opgevolgd hebben.’


  ‘Hoezo?’


  ‘We weten dat de sultan en de tsaar een afspraak gemaakt hebben. De Turken verlaten Venetië zodat koning Karel geen bescherming heeft. Dan zal hij ofwel terug moeten vluchten naar Zweden, dat momenteel grotendeels in Russische en Deense handen is en dus geen toevluchtsoord is, of hij moet nog verder weg.’


  ‘Maar de Moskovieten en de Ottomanen zijn vijanden.’



  ‘Misschien vinden ze dit het moment om de geschillen bij te leggen en de wereld te verdelen,’ zei Robert. ‘Als dat zo is, zitten ze alleen nog met het probleem van Karel, want de tsaar wil hier geen vrede met hem sluiten en Karel zal niet ophouden met zijn pogingen om de sultan op te zetten tegen de tsaar. Voeg daarbij dat de janitsaren, de werkelijke kracht en de ruggengraat van het rijk, genegen zijn om te luisteren naar onze vriend “IJzerhoofd”.’


  ‘Venetië is dus een val. De Turken trekken zich terug, het Moskovitische leger valt binnen...’


  ‘En het gerucht gaat dat als Karel eenmaal gevangengenomen of gevlucht is, de tsaar zich ook terugtrekt.’


  ‘En van wie wordt Venetië dan?’


  ‘Misschien van de Venetianen? Maar waarschijnlijk zal de Turk dan terugkeren. Wie zal het zeggen?’


  ‘Landjepik!’ mompelde Ben. ‘Landjepik voor tirannen!’


  ‘Vergeet niet dat onze vriend Frisk een van die tirannen is.’


  ‘Maar hij is anders dan de anderen, Robin, hij werkt tenminste om respect te verwerven.’


  ‘Aye, en kijk nou eens waar hem dat gebracht heeft. Een dapper insect, op het punt om vertrapt te worden onder de voeten der giganten.’


  Ben haalde zijn schouders op. ‘En dat is jammer, want ondanks zijn bedrog ben ik erg gesteld op onze koning Frisk. Maar daar kunnen jij en ik ons momenteel niet mee bezighouden. We moeten Newton en Lenka zien te vinden.’


  ‘O? En hoe wou jij Newton vinden? Als Frisk al gelijk had dat Newton hierheen komt?’


  Ben had genoeg energie om te grijnzen terwijl hij iets uit zijn zak trok: een metalen staaf die aan een draad bungelde. Even zwaaide het voorwerp richtingloos rond en toen wees het met verbazingwekkende zekerheid naar het hart van de stad. ‘Ik weet niet precies waar Newton zit,’ zei Ben. ‘Maar de boot ligt daar.’


  ‘Ver weg?’


  ‘Kijk maar eens hoe de naald beweegt door onze verplaatsing. Als hij ver weg was, zouden we geen enkele beweging waarnemen.’ Robert knikte en staarde naar de omtrekken van de gebouwen tegen de hemel. ‘Het is een vreemde koers die we gevaren zijn, Benjamin,’ gromde hij.


  ‘Waarschijnlijk zullen we nog wel vreemder koersen varen voordat dit alles ten einde is.’



  Robert knikte, draaide zijn hoofd wat verder om en hapte naar adem.


  ‘Jezus! Kijk daar eens, Ben!’


  Ben draaide zijn hoofd om en even begreep hij niet wat hij zag. Het kanaal voor hem opende zich tot wat niet anders omschreven kon worden dan als een gigantisch waterplein, vol gondels, kleine zeilbootjes, barken en roeischepen. Maar daarachter lagen, zichtbaar door een opening die naar open zee leidde, de zeewaardige schepen. Daar leek Robert vagelijk op te duiden met zijn uitgestoken vinger. Maar toen zag Ben het. Temidden van de Byzantijnse galeien - brigantijnen, tartanen, pinken, galjoten - temidden van een chaos van vaandels en zeilen, stond de lange, rechte mast van een New-Yorkse sloep, zoals hij ze wel honderd keer de haven van Boston had zien binnenlopen. Op het hoogste punt fladderde de koninklijke vlag, trots in de wind die van de Middellandse Zee blies.


  De tranen sprongen Ben in de ogen. Hij greep Roberts hand en kneep er even in. ‘Ik denk,’ zei hij, ‘dat we nog iets moeten doen.’


  



  Hij werd verbaasd wakker in een smal maar comfortabel bed. Het laatste dat hij zich helder herinnerde was de aanblik van die onwaarschijnlijke koningsvlag en de plotselinge diepe overtuiging dat alles goed zou aflopen.


  Hij wreef in zijn ogen en keek om zich heen, en zijn haar ging recht overeind staan.


  Turken. Hij lag in een zaal vol Turken, en geen Europeaan in zicht. ‘Gaat het weer een beetje, Engelsman?’


  Ben keek verbouwereerd op en zag een jonge man in een gestreept gewaad achter zich staan. Hij leek een jaar of achttien en had grote zwarte ogen in een lang, bijna vrouwelijk gezicht.


  ‘Je spreekt Engels,’ zei Ben dommig. In bijna drie jaar had hij zijn moerstaal alleen horen spreken door Robert en Sir Isaac, en het was een schok om de bekende klanken te horen op de lippen van een buitenlander.


  ‘Een beetje, ja. Ik heb het al heel lang niet gesproken. Kun je iets eten?’


  ‘Of ik dat kan?’ Zijn buik was volkomen hol. ‘Nou en of!’


  ‘Mooi zo. Ik keer aanstonds terug.’



  Hij draaide zich om en beende de zaal uit, een smalle galerij met hoge, goed verlichte ramen. Er stond een aantal andere bedden, sommige met mensen erin. Hij telde vijf Turken in het vertrek, allen mannen, die hem even aanstaarden en vervolgens weer in hun eigen taal begonnen te ratelen.


  Ben zag dat hij gewassen was, en vroeg zich af wie hem in bad gedaan had en waarom hij niet wakker was geworden. Ook zag hij dat er een nieuw verband op zijn borst zat. Het kloppen van de wond leek aanzienlijk minder. Hij vroeg zich af waar Robert, Karel en de anderen waren.


  Even later kwam de jonge man terug met een schotel brood, kruimelig ogende kaas en kleine, zwarte, langwerpige vruchtjes. Ben viel op het brood en de kaas aan als een uitgehongerd dier.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg hij met volle mond terwijl hij naar de vruchten gebaarde.


  ‘Olijven. Pas op, daar zitten pitten in.’


  ‘Olijven. O.’ Hij kende de term uit de bijbel, natuurlijk, maar hij had zich nooit afgevraagd hoe die nu eigenlijk smaakten. Voorzichtig probeerde hij er een. Niet echt smerig: een beetje bitter en heel zout. Tegen de tijd dat hij de laatste op had, was hij de smaak gaan waarderen.


  ‘Dank je,’ zei hij tegen de knaap. Toen stak hij zijn hand uit en zei: ‘Ik heet Benjamin Franklin.’


  ‘Hassim,’ zei de jongen terwijl hij zijn hand schudde.


  ‘Dank je, Hassim. Mag ik vragen waar ik ben?’


  ‘Ja, natuurlijk. In het huis van mijn vader.’


  ‘Is jouw vader een van de mannen die mij hier gebracht hebben, een van de janitsaren?’


  ‘Ja,’ zei Hassim trots. ‘Hij is Corbasi.'


  Die term had Karel gebruikt, herinnerde Ben zich, toen hij met de leider van de janitsaren praatte. ‘Ik vrees dat ik niet weet wat dat betekent.’


  ‘Zoiets als, eh, generaal? Kolonel? Hij is de commandant van de orta. De orta is zoiets als, eh, een regiment.’


  Ben knikte. ‘En jij? Ben jij ook een janitsaar?’


  Hassim liet zijn hoofd een beetje zakken. ‘Dat mag niet van Allah. Zoon van janitsaar mag geen janitsaar worden.’


  ‘O.’ Ben verschoof ongemakkelijk. Er hing een zoete geur in de zaal, die Hassim ook bij zich droeg. Net parfum, of wierook. ‘Hassim, waar zijn mijn vrienden?’


  ‘Koning Karel wacht op een vergadering met de ochak...'


  ‘Ochak?'


  ‘Janitsaar. Het is... een plek waar voor heel veel mensen tegelijk gekookt wordt. Want wij zeggen dat de janitsaren altijd samen eten, snap je? Net als een familie. Daarom heten ze ochak.'


  ‘Net familie.’ Die mannen met hun glanzende ogen, net familie? Hij probeerde zich voor te stellen hoe zij samen aten, kletsten, grappen maakten.


  ‘En mijn andere vriend?’


  ‘In een andere kamer. Slaapt. Wil je hem zien?’


  ‘Nee, nee. Laten we wachten tot hij wakker wordt. Dank je. Ik...’ Even zweeg hij. Hij vroeg zich af of het verstandig was om het onderwerp ter sprake te brengen, maar toen sprak hij verder.


  ‘Heb jij iets gehoord over een man die... eh... die in een vliegende boot hierheen gekomen is?’


  Hassim sperde zijn ogen open. ‘Sihirbaz, bedoel je?’


  ‘Sihirbaz?'


  ‘Die kwam aanvliegen in een boot, vier dagen geleden. Kleine boot.’


  ‘Heb jij dat gezien?’


  ‘Anderen hebben hem gezien. Dachten dat het sihirbaz was, gestuurd door tsaar.’


  ‘Sihirbaz? Wat is dat?’


  ‘Eh... tovenaar? Iemand die toverspreuken kent.’


  ‘En is hij hier nog? Op diezelfde plek?’


  ‘Voor zover ik gehoord heb wel, ja. Sommigen zijn hem gaan bezoeken, maar dat ging niet. Sihirbaz zit daar in oud fort, verzegeld met toverspreuken, janitsaren kunnen niet naar binnen.’


  ‘Dus niemand heeft nog met hem gesproken?’


  ‘Hij zegt dat hij alleen met IJzerhoofd wil praten.’


  ‘Ah. Was er... Wordt er gezegd dat hij een vrouw bij zich heeft? In de boot?’


  Hassim haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet.’


  Ben klemde zijn lippen opeen. Hoe gestoord Newton ook was, Lenka zou hij geen kwaad doen. Nee, toch?


  Hassim boog even. ‘Ik heb verplichtingen,’ zei hij verontschuldigend.


  Ben onderdrukte een ongeduldige grijns. Hij had nog meer vragen, maar wist werkelijk niet hoe hij de zaak moest aanpakken. Het was duidelijk dat hij Karel te spreken moest zien te krijgen.


  ‘Kun jij mij vertellen waar IJzerhoofd is?’


  ‘Nee,’ zei Hassim, en hij grijnsde even. ‘Zo zie je hem, zo zie je hem niet. Altijd aan de wandel.’ Met twee vingers mimede hij een mannetje dat liep, en Ben knikte instemmend.


  ‘Waar slaapt hij?’ vroeg Ben.


  ‘Staat te bezien. Heeft nog niet geslapen,’ zei Hassim en toen vervolgde hij, met een beleefde knik: ‘Ik zal vragen. Over die vrouw, over Zweedse koning. Goed? Maar nu moet ik weg.’


  ‘Dank je,’ zei Ben. ‘En zeg tegen je vader dat ik hem dank voor zijn gastvrijheid.’


  Hassim grijnsde en knikte.


  Als het al gastvrijheid is, dacht Ben. Misschien ben ik gewoon een gevangene in een mooie cel.


  Toen Hassim weg was, probeerde Ben op te staan. Hij merkte dat zijn voeten, en in mindere mate ook zijn benen, een massa open wonden waren: blaren die waren geknapt, opnieuw gevormd, weer geknapt. Maar het was niet zo erg als hij gevreesd had en de meer algemene pijn in zijn spieren was aan het afnemen tot het bijna plezierige pijngevoel van herstel. De enige wond waarover hij zich nog zorgen maakte was de zwaardsteek, die af en toe koortsig klopte. Of was dat, vroeg hij zich af, misschien deels iets anders, iets dat niet op zijn borst maar erin zat?


  Staand kon hij uit de ramen kijken, naar de brede strook water die hij had gezien toen ze het kanaal opvoeren. Hij keek naar de scheepsmasten tot hij de Engelse vlag ontwaarde, en zuchtte van opluchting. Even was hij bang geweest dat het een visioen geweest was. Hij zag er nu zelfs drie, misschien vier: de sloep, een karveel, een groot fregat en misschien nog een schip. Hij merkte dat zijn enthousiasme steeg. Wie waren dat? Kwamen ze uit Londen? Was er dan misschien toch een kans dat de stad het overleefd had? Maar Engelse schepen hadden alle zeeën ter wereld bevaren. Er was geen reden om hoop te putten uit wat onmogelijk was, niet als hij nog zoveel te doen had. Het was belangrijk om contact op te nemen met de Engelse schepen en dat leek ook de eenvoudigste van de vele taken die voor hem lagen. Als hij tenminste vrij kon rondlopen en als de Moskovitische schepen niet te snel arriveerden.


  Hoe hij Newton en Lenka kon bereiken, was een heel andere kwestie. Zijn naald wees dan misschien in de richting van de boot, maar hoe kon hij het schip vinden in een stad waar hij heg noch steg kende, de taal niet eens sprak? Wat spraken ze hier trouwens? Een Italiaans dialect, nam hij aan, en Turks uiteraard. Een van de Turken had Duits gesproken maar hij betwijfelde of hij ver zou komen in de straten van Venetië met Duits of Engels.



  In de straten? Misschien waren er niet eens straten. Hij zou een boot nodig hebben, of geld om een gondolier te betalen. Hij had nog enkele Boheemse kronen over, maar misschien werden die hier niet aangenomen.


  Plotseling drong tot hem door dat hij geen idee had waar zijn kleren waren. En dat betekende dat hij niet eens hoefde te weten of hij geld had, of zelfs maar zijn kompasnaald. Koortsachtig, terwijl de moed hem in de schoenen begon te zinken, ging hij op zoek naar zijn kleren. Tot zijn grote opluchting vond hij ze in een gestreepte katoenen zak, keurig onder zijn bed. Geld en naald waren aanwezig.


  In dat opzicht waren de Turken tenminste eerlijk, in tegenstelling tot wat hij verwacht had na alle verhalen.


  Goed. Hij wist in grote lijnen waar Newton en, naar hij hoopte, Lenka waren. Als ze nog in leven waren.


  De gedachte dat Lenka dood zou kunnen zijn, droeg niet echt bij tot een goede stemming. Hij werd er tamelijk onpasselijk van. En nu hij erover nadacht was hem er veel meer aan gelegen Lenka te vinden dan Newton. Dat kon logisch zijn, dacht hij, want hij was verantwoordelijk voor de toestand waarin zij zich bevond terwijl Newton maar al te goed voor zichzelf kon zorgen. Daar kwam nog bij dat Lenka een beeldschoon meisje was, zodat het niet verbazend was dat hij...


  Hij knipperde met zijn ogen. Sinds wanneer vond hij Lenka mooi? Had hij haar niet eerst tamelijk gewoontjes gevonden?


  Hij fronste zijn voorhoofd. Dit was niet wat hij wilde, die gedachten die zijn hoofd zonder zijn toestemming ontwikkeld had.


  ‘Zo, jonge Turk,’ riep een stem achter hem. ‘Zullen we samen de harem onveilig gaan maken?’


  Hij draaide zich om naar Roberts bekende stem en hief een waarschuwende vinger. ‘Kijk jij maar uit, ongelovige, temidden van het ware geloof.’ Hij had inderdaad gezien dat een paar mannen naar hen staarden. Robert, die een soort kamerjas droeg en er heel wat frisser uitzag dan de laatste keer dat Ben hem gezien had, merkte het ook.


  ‘Oeps,’ zei hij. ‘Misschien moeten we allebei uitkijken. Je weet niet waar dit slag zich allemaal over opwindt.’


  ‘Ben jij net wakker?’


  ‘Nog niet lang, maar ik ben veel later gaan slapen dan jij. Als ze mij in de badkuip hadden willen verzuipen, dan hadden ze daar hun best voor moeten doen. Jij was daarentegen...’


  ‘Hebben ze me slapend in bad gedaan?’ vroeg Ben verbaasd.


  ‘Ze vonden het een geweldige grap,’ zei Robert. ‘Dat kan ik je wel zeggen. Maar moet je ons eens kijken: we leven, we dragen schitterende gewaden, we zitten in het paleis van een of andere pasja...’


  ‘We hebben het er niet slecht afgebracht,’ stemde Ben in. ‘Zullen we onze plannen bespreken?’


  ‘Volgens mij moeten we eerst op verkenning uit.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb zojuist een van de Zweden gesproken. Die zei dat het gesprek van de koning met de bey-jij-nog-wat niet goed gegaan was. Kennelijk is zijne Zweedse majesteit zomaar binnengevallen bij die Turkse potentaat, nog helemaal onder het reisvuil en het bloed en paardenzweet en al.’


  ‘Nee!’


  ‘Ja! Hij eiste dat de Turken meteen ophielden met de terugtrekking en dat ze hier bleven om tegen de tsaar te vechten. De bey weigerde en is vanochtend de stad uit gevlucht, zoals de janitsaren al gezegd hadden.’


  ‘Maar de janitsaren zijn er nog.’


  ‘Aye. Die willen horen wat Karel hun te zeggen heeft.’


  ‘Daar had Hassim het al over. Wanneer spreekt hij ze, en waar?’


  ‘Hier, in dit huis, over een uur. Dat bedoel ik met “verkenning”. En nog wat: er is nieuws over de Moskovitische schepen.’


  ‘En dat is?’


  ‘Misschien komen ze over drie dagen in Venetië.’


  Ben staarde over het water. ‘En wat dan?’ vroeg hij.


  ‘Nou, dat hangt voor een groot deel af van het komende uur, zou ik denken,’ antwoordde Robert.


  ‘Heb jij al iets van Newton vernomen?’


  ‘Ik heb verhalen gehoord over een vliegend schip. De janitsaren hebben ergens een plek omsingeld, op een ander eiland, geloof ik, waar hij is geland. Maar het schijnt dat Sir Isaac een soort aegis bij zich heeft en daar komen ze niet doorheen. Dat is alles wat ik gehoord heb.’


  ‘En over Lenka?’


  ‘Niets.’


  ‘Ik moet naar koning Karel.’


  ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk, voor de vergadering,’ gokte Robert.


  ‘Dan weet ik zeker,’ gromde Ben, ‘dat hij me op die vergadering zal aanhoren, want daar gaan wij heen.’


  6

  Geografie


  Peter staarde door het venster in de bodem van zijn scheepshut, gefascineerd door het wisselende landschap. Ieder moment had iets verrassends als een bepaald aspect van de overdaad aan beelden onder hen plotseling duidelijk werd, als grotere patronen herkenbaar werden. Vooral de rivieren waren fascinerend. Voor iedere levende rivier waren er twee of drie verlaten waterlopen in de buurt, spoken, verlaten beddingen die nu en dan in een haakse bocht nog wat stilstaand water bevatten, maar die voor het merendeel gedraineerd en in cultuur gebracht waren. Ook nederzettingen en akkers volgden de rivieren, als een lint langs een lint, een soort fantoom van de rivier.


  Uiteraard wist hij dat rivieren soms van loop veranderen, bijvoorbeeld bij een overstroming of een dijkdoorbraak. Maar nu hij het geheel kon overzien, begreep hij dat dat geen op zichzelf staande gebeurtenissen waren maar een continu proces dat al vanaf de schepping gaande was. Hij vroeg zich even af wat er geworden was van de dorpen en steden die langs die vroegere rivieren hadden gelegen, langs die verlaten beddingen. Waren de mensen verhuisd? Hij kneep zijn ogen samen en vroeg zich af wat daar dan van in het landschap te zien zou zijn.


  Dit was een wetenschap, dacht hij, een geheel nieuwe tak van onderzoek die mogelijk gemaakt werd door zijn luchtschepen. Er konden nu betere kaarten gemaakt worden, en betere kaarten betekenden efficiëntere oorlogvoering, betere grensbewaking, een betere onderhandelingspositie bij vredesverdragen. Maar afgezien daarvan was het verbijsterend wat er allemaal te leren viel. Hij zou, besloot hij, een groep oprichten van wijsgeren die de aarde vanuit de lucht moesten bestuderen. Met een brede grijns bedacht hij wat voor verkenningsschip hij daarvoor zou bouwen, waar dat heen zou varen... naar het einde van de wereld en misschien nog verder.


  Tsaar Peter zou de geschiedenis niet alleen ingaan als keizer, maar ook als vader van een nieuwe wetenschap.



  Een klop op de deur bracht hem weer met beide voeten op de aarde.


  ‘Binnen,’ riep hij.


  De deur ging open en een man van een jaar of dertig stapte naar binnen. Hij had grijze ogen en een wat zwakke kin, gedeeltelijk verborgen onder rode baardstoppels van twee weken oud.


  ‘Kom binnen, kapitein Androkov,’ zei Peter kalm.


  ‘Meneer.’


  Peter ging in zijn leunstoel zitten en wees op een identieke stoel tegenover de zijne. ‘Ga zitten, alstublieft.’


  Kapitein Androkov deed wat hem gezegd werd. Op zijn gezicht stond niets te lezen van de bezorgdheid die hij moest voelen. ‘Kapitein, in het verleden hebt u mij en Rusland goed gediend. Ik herinner me met name uw moedige optreden in Pruth.’


  ‘Dank u, meneer.’


  ‘Ik krijg de indruk dat u van uw land houdt.’


  ‘Ik hoop dat u daar niet aan twijfelt, meneer.’


  Peter voelde de woede in zich opstijgen en zijn gezichtsspieren trokken pijnlijk samen, waardoor hij nog bozer werd. Wat had hij een hekel aan die tic! Toen hij weer sprak, merkte hij dat hij zijn stem niet geheel vlak kon houden. ‘Waarom draagt u dan, Ilja Michailovitsj Androkov, tegenwoordig een báárd?’


  Androkovs gelaat weerpiegelde ontzetting, misschien over Peters vraag maar waarschijnlijker over zijn zichtbare woede.


  ‘Nou?’ vroeg Peter op iets luidere toon.


  ‘Meneer, volgens de priesters...’


  ‘Priesters? Priesters? Wie is er tsaar van heel Rusland, Ilja Michailovitsj?’


  ‘U, kapitein.’


  ‘En aan wie zijn de priesters, tot de patriarch aan toe, trouw verschuldigd?’


  ‘Aan u, kapitein.’


  ‘Inderdaad, aan mij. Uiteraard aan mij.’ Hij sloeg zich op de borst om zijn woorden kracht bij te zetten.


  ‘Maar meneer, ik vraag verschoning... ook aan God.’


  ‘God? God? Dacht jij dat het de Almachtige wat uitmaakt of jij een baard draagt of niet? Hmm? Dacht je dat? Dacht jij wel, kapitein Androkov, dat het God kon schelen of jij een baard hebt?’ De kapitein wiebelde wat op zijn stoel heen en weer. ‘Meneer, dat is iets van vroeger. Volgens de priesters zijn we verloren als we de dingen van vroeger niet in ere herstellen.’


  ‘De patriarch betreurt het dat hij geen tsaar is, kapitein, en de priesters waren liever gouverneurs geweest. En door die houding van jou laat je je veranderen in een pion van hun spel. Dat was dom. Die “dingen van vroeger”, dat waren dingen die ons duizend jaar lang in het duister gehouden hebben, zodat we bedelaars waren aan de poorten van de Europese koninkrijken, zodat onze tsaren nota bene boeren leken naast een Hollandse koopman van lage geboorte. Die situatie zullen de priesters wel terug willen, ja, want ze hadden toen veel meer macht en invloed.’


  Zijn gezicht verried hem weer, en hij haalde diep adem. ‘Luister, idioot,’ begon hij nogmaals. ‘Jij denkt misschien dat dit niets te betekenen heeft, dat het een daad van vroomheid is. Maar dat is het niet. Die baard maakt jou mijn vijand. God maakt het niet uit of jij een baard draagt, maar ik verzeker je, de tsaar van Rusland maakt dat wél wat uit. In mijn ogen is dit een uiting van een bondgenootschap met het Oude Geloof en met de overlevenden van de Streltsy-aanhangers. Je herinnert je de Streltsy nog wel, neem ik aan? De koninklijke garde die dacht dat ze Rusland beter konden regeren dan hun tsaar deed? Was jij te jong om die hoofden door de sneeuw te hebben zien rollen?’


  Eindelijk werd Androkovs nervositeit zichtbaar en hij keek naar de grond, niet in staat Peters blik te beantwoorden. ‘Dat weet ik nog, Sire,’ mompelde hij. ‘Ik ben er met mijn vader heen geweest.’


  ‘Ja. Luister nu dus naar me, kapitein Ilja Michailovitsj, want ik wil je iets heel belangrijks vragen.’


  ‘Kapitein?’


  ‘Het is heel eenvoudig,’ zei Peter terwijl hij een lederen etui van de tafel naast hem oppakte. Hij opende het en er werd een glanzend mes zichtbaar. ‘Wil jij in leven blijven en mij dienen, en daarmee Rusland, of wil je samen met de Streltsy naar de hel?’


  De kapitein rechtte zijn schouders en keek Peter weer aan. ‘Ik ben geen lafaard, meneer.’


  ‘Dat heb ik ook niet gezegd, kapitein. Ik geloof zelfs dat ik dit gesprek begonnen ben met een opmerking in het tegendeel. Maar dat doet niets af aan de vraag of aan de gevolgen van het antwoord.’


  De kapitein zweeg even en knikte toen. ‘Het spijt me dat ik een baard heb laten staan.’



  ‘Sta stil, kapitein,’ zei Peter op grimmige toon terwijl hij zich overeind hees uit zijn stoel. Androkov keek hoe hij dichterbij kwam, zijn blik strak gevestigd op het gepolijste, bijna vloeibare staal. Peter was niet zachtzinnig en al voordat hij klaar was glinsterde het mes van het bloed, maar toen hij een pas achteruit deed om het werk van zijn handen te bewonderen voelde hij een zekere voldoening. Adrokov had tijdens de hele operatie geen kik gegeven en ook dat was plezierig.


  ‘Uitstekend, kapitein,’ zei hij terwijl hij het bebloede scheermes afveegde. ‘Als u hem weer laat staan, als ik ook maar stoppels van twee dagen zie staan, dan zorg ik dat u baard én uw hoofd voorgoed van uw schouders gescheiden worden. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Ingerukt, dan.’


  Androkov stond op. Zijn gezicht bloedde hevig waar het scherpe mes in zijn vlees gesneden had. Maar de baard was weg en Peter voelde zich beter. Hij keek hoe de deur dichtviel achter Androkov en pakte toen een halflege fles brandewijn uit een kast. Hij schonk zich een ferme borrel in en sloeg die achterover zodat de brandende warmte zijn buik vulde en deed gloeien.


  Het Oude Geloof was weer aan kracht aan het winnen, dat viel niet langer te ontkennen. Jarenlang was hij van plan geweest de overbodige positie van de patriarch op te heffen en hij had op het punt gestaan dat te doen toen de rampen een aanvang namen. Sinds die tijd had hij belangrijker strijd geleverd, maar nu zag hij zijn vergissing in. Als zijn eigen, vertrouwde officiers baarden lieten staan was het tijd om in te grijpen.


  ‘Ik heb te lang oorlog gevoerd,’ mompelde hij. ‘Te lang.’


  ‘Doe wat u doen moet, grote tsaar,’ fluisterde een stem.


  Peter schonk nog een brandewijn in en staarde naar de amberkleurige vloeistof. Hij zag de ifrit maar zelden bij daglicht, als hij wakker werd, hoewel het wezen hem vaak genoeg toesprak. Hij deed niet eens moeite om het schepsel nu te zien, hij voelde zich ongemakkelijk bij de aanblik.


  ‘Wat ik doen moet,’ zei hij, ‘is terugkeren naar mijn volk. Telkens als ik hen de rug toekeer, kruipen de aanhangers van het Oude Geloof hun holen uit en fokken ze adders om mij neer te slaan.’


  ‘Maar de winters worden kouder, grote koning. Het noorden is al zogoed als onbewoonbaar.’



  ‘We hebben die nieuwe alchemistische ketels die de filosofen hebben ontwikkeld, als verwarming voor de mensen op de koudste plaatsen. Ik zal zelf Sint-Petersburg nooit verlaten, en daar zullen mijn mensen moed uit putten. De wetenschap zal ons de winters door helpen, wetenschap en Russische kracht, niet nog meer oorlogen.’


  ‘Maar ze moeten eten. Op bevroren grond groeit geen tarwe.’


  ‘Dat weet ik,’ snauwde Peter. ‘Maar intussen hebben we Polen, Bohemen, en terwijl we hier zitten wordt Frankrijk geconsolideerd. Die landen worden ook kouder, maar een goede Russische boer kan uit dergelijke akkers een oogst halen. Ik stop een tijdje. Na Venetië neem ik mijn luchtschepen mee naar Frankrijk en breng die zaak tot een einde. Ik heb havens, en een nieuw verbond met de sultan. En het beste is nog dat ik eindelijk geen last meer heb van die vervloekte koning van Zweden.’


  ‘Maar de winters worden nog kouder, grote tsaar, en dan nog kouder.’


  ‘O, ben je nu ook al orakel geworden?’ beet Peter hem toe.


  ‘Nee, grote tsaar. Maar mijn soort kent wetenschappen die uw soort niet kent.’


  Peter schudde zijn hoofd. ‘Mijn volk moet helen voordat het weer kan vechten. We gaan een tijdje rust houden. Ik kan dat Oude Geloof ook niet eeuwig de rug toe blijven keren. Jullie weten veel, als volk van de ijle sferen, maar je weet niet hoe het is om tsaar te zijn.’


  ‘Dat weten we beter dan u zou vermoeden. Ik kan u helpen met het Oude Geloof.’


  ‘Wat?’ vroeg Peter verbaasd.


  ‘U weet hoe ik eruitzie. U zegt zelf dat u zich daarbij onbehaaglijk voelt.’


  ‘Ja. Je ziet eruit als een heilige.’ Of liever gezegd, de vergulde afbeelding van een heilige, een soort levend, gloeiend icoon. De ifrit had toen hij voor het eerst zichtbaar werd de gestalte van een engel aangenomen, maar daar had Peter nooit in geloofd. Toen hij eenmaal hun ware, wetenschappelijke aard had ontdekt had hij hen de naam ‘ifrits’ gegeven. Hij wist echter dat hij dat deels gedaan had om het beeld van de engel, de heilige weg te drukken.


  Want zijn ergste, zijn vreselijkste angst was dat die vervloekte aanhangers van het Oude Geloof gelijk hadden en dat alles wat hij ooit gedaan had verkeerd was, een leugen. ‘Ga door,’ prevelde hij. ‘Toen ik voor het eerst bij u kwam, zei ik dat ik een engel was,’ zei de ifrit. ‘Dat deed ik niet om u te bedriegen, maar omdat ik in het verleden bij die naam genoemd was.’



  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Het feit dat ik er in uw ogen uitzie als een engel of een heilige is geen toeval, maar de oorzaak is een andere dan die u vreest. Het is in feite tamelijk simpel. In het verleden zagen uw mensen mijn soort en ontstond de misvatting dat wij de heiligen van uw God zijn. Wij zien er niet uit als die “iconen”. De iconen lijken op ons.’


  ‘Ik begin het te begrijpen,’ zei Peter ademloos. Hij voelde iets in zich tot ontspanning komen. Natuurlijk hadden de aanhangers van het Oude Geloof, die goedgelovige onnozele halzen, geen gelijk. ‘En wat heb ik daaraan?’


  ‘Stel dat er weer verschijningen van heiligen begonnen? Stel dat er een wonder of twee gebeurt?’


  ‘Zulke dingen schijnen al gebeurd te zijn, hoor ik,’ zei Peter met enige achterdocht. Het toeval wilde dat hij juist begonnen was met een onderzoek naar zulke gebeurtenissen, en hij vertrouwde erop dat de ‘wonderen’ voortbrengselen zouden blijken te zijn van wetenschappelijke apparaten.


  ‘Die geruchten stammen niet van ons,’ verzekerde de ifrit hem. ‘Maar als dat wel zo was, zouden we ervoor zorgen dat die heiligen het soort dingen zouden zeggen die een tsaar graag zou horen.’


  Peter fronste zijn voorhoofd. ‘Het is een goed voorstel,’ gaf hij toe. ‘Maar ik hou er niet van om bijgeloof zo te misbruiken. Daar worden de mensen nog goedgeloviger van.’


  ‘Mensen veranderen maar heel langzaam, grote tsaar. Als u het wilt winnen van het Oude Geloof, zult u ze moeten verslaan op eigen terrein.’


  Peter voelde hoe zijn gezicht weer begon te trekken en na verloop van tijd knikte hij. ‘Doe voorzichtig, in het begin,’ zei hij. ‘Heel voorzichtig. Aanhangers van het Oude Geloof beweren toch al dat ik me laat bijstaan door demonen. Als bekend wordt dat die “heiligen” niet meer waren dan mijn “demonen” in vermomming...’


  ‘Wie een heilige ziet, komt niet op de gedachte dat hij misschien een duivel gezien heeft,’ zei de ifrit. ‘Niemand wil geloven dat hij beduveld is. Als onze eigen wijsgeren iets hebben geleerd over de Mens, dan is dat het wel.’


  ‘Maar even belangrijk is het,’ zei Peter zachtjes, ‘om te begrijpen wat ze zullen doen als duidelijk wordt dat ze wél voor het lapje gehouden zijn.’


  ‘Geen zorgen, grote tsaar. We zullen niet sneller gaan dan u ons opdraagt, en we zullen doen wat u ons opdraagt. Ik wil geen moment beweren dat ik evenveel verstand van de Mens heb als u.’ Peter zuchtte, dronk zijn brandewijnglas leeg en stond op. Hij moest nog van alles doen. ‘Dank je voor je advies, ifrit. Zoals altijd zit er veel stof tot nadenken in. Misschien zie jij de Mens duidelijker omdat je er geen bent.’


  ‘U vleit me, grote tsaar.’


  ‘Volgens mij niet. En als je me nu wilt excuseren?’


  ‘Ik kom later terug, o tsaar.’


  Maar toen hij zijn hut uit liep, bedacht Peter, en niet voor het eerst, dat ifrit nooit echt weggingen. Hij wist niet of hij zich daardoor gesterkt of beledigd moest voelen.


  



  ‘Er is geen moment over gesproken dat we meteen de strijd zouden aangaan,’ zei Adrienne verwijtend terwijl ze Vasilisa Karevna van achter de stoom boven haar koffie aankeek.


  ‘Het wordt waarschijnlijk ook geen zware strijd,’ antwoordde Vasilisa. ‘Wat voor wapen kan ons raken?’


  ‘Ja?’ vroeg Crecy terwijl ze haar ellebogen op een tafeltje plaatste en haar kin op de brug van ineengestrengelde vingers legde. ‘Hoe wil jij de stad dan innemen? Ik heb gehoord dat in Praag de landmacht onder jullie marcheerde, zodat de aanval vanuit de lucht niet meer deed dan de stad murw maken voor de invasie. Met deze snelheid wordt dat onmogelijk, om nog maar te zwijgen van het feit dat de landmacht de lagune bij Venetië zou moeten oversteken. Daardoor krijg ik het idee dat een aantal schepen zal moeten landen om soldaten aan land te zetten.’


  Karevna glimlachte mat. ‘In Praag waren we té voorzichtig. Tenslotte zaten daar Sir Isaac Newton en zijn leerling, en het had gekund dat ons een onplezierige verrassing wachtte. Dat bleek niet zo te zijn. Maar u hebt het scherp gezien, mademoiselle. Wanneer Venetië zich overgegeven heeft, of gebombardeerd is tot ze zich in hun lot schikken, dan landen onze schepen met manschappen. Dit schip blijft echter op veilige hoogte, dat kan ik u verzekeren. Praag was goed verdedigd en daar zijn we niet één schip kwijtgeraakt. Venetië heeft geen enkele verdediging. Is dat een geruststelling?’ Crecy grijnsde even. ‘Ik heb ontdekt dat het onverwachte het wezenlijke van oorlogvoering is.’


  Karevna lachte. ‘Dat is het wezenlijke van het hele leven, mademoiselle.’


  ‘Mijn kind heeft nog maar weinig ervaring met het leven,’ merkte Adrienne sardonisch op. ‘Ik zou hem graag wat meer ervaring gunnen.’


  ‘Dacht u dat u veiliger was aan de grond, met dat slordige troepje soldaten, in onbekend gebied?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed. Dan zou ik erop willen aandringen dat u onze kleine expeditie beschouwt als een gevaar, en dat u die gaat zien als een kans.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘De tsaar is op u gesteld, mademoiselle, maar waar de tsaar nog meer op gesteld is, dat is actie. Als u in de komende strijd blijk geeft van bereidheid en vaardigheden om ons te helpen...’


  ‘Ik dacht dat wij ons niet in de strijd zouden mengen,’ zei Crecy met een frons.


  ‘We blijven erboven, ja. Veilig, waarschijnlijk. Maar op onze eigen, unieke wijze zullen we wel degelijk een rol spelen. Wat mij betreft, ik zal die malakim met wie ik in contact ben, zo goed mogelijk aanvoeren. U...’ Ze zweeg even en Adrienne probeerde de blik in haar ogen te doorgronden. Was het bewondering of jaloezie? ‘Er wordt nog steeds gepraat,’ vervolgde Karevna, ‘over hoe u die eerste aanval hebt afgeslagen. Zelfs ik weet niet precies hoe u dat gedaan hebt. Maar als u misschien iets dergelijks voor ons kunt doen, dan begint u snel te stijgen in de achting van de tsaar.’


  ‘Aha,’ zei Adrienne behoedzaam, terwijl ze van haar koffie dronk. Het was een hele tijd geleden, leek haar, sinds ze koffie geproefd had. ‘Ik dank u voor het advies, mademoiselle Karevna. Ik zal het in zorgvuldige overweging nemen.’


  ‘Dat lijkt me raadzaam. Ik zou meer dan verheugd zijn om u aan mijn zijde te hebben wanneer we Venetië bereiken.’


  Een paar uur later was Karevna vertrokken en werd er op de deur geklopt.



  ‘Wie is daar?’ riep Adrienne.


  ‘Ik, Hercule,’ klonk het gedempte antwoord.


  ‘O!’ zei Adrienne geërgerd. Ze had zich niet eens afgevraagd waar hij gezeten had. ‘Crecy...’


  De roodharige knikte. ‘Ik weet zeker dat ik een uur of twee elders nodig ben,’ mompelde ze.


  ‘Dank je,’ zei Adrienne terwijl ze haar arm beetpakte.


  Crecy knipperde met haar ogen, niet in staat een zekere bitterheid in haar blik te verbergen. Ze leunde voorover en kuste Adrienne op het voorhoofd. ‘Het is niets,’ zei ze met strakke stem. Ze opende de deur en liep zonder een woord te zeggen langs Hercule. Hercule keek haar met geheven wenkbrauw na en haalde toen zijn schouders op. Hij keek de hut rond. ‘Jullie vertrekken zijn behoorlijk comfortabel,’ merkte hij op.


  ‘Ja,’ antwoordde Adrienne. Ze liep naar hem toe, nam weloverwogen zijn kin in haar vingers en bracht haar lippen naar de zijne. Hij reageerde heftig, en even was ze verbijsterd totdat haar eigen onderkende verlangen losbarstte. Het ging haar niet zozeer om sex, maar om de vertroosting van huid tegen huid, de gedachteloosheid van beweging.


  Ze was bezig de knoopjes van zijn vest los te maken toen hij haar zachtjes wegduwde.


  ‘Wat? Wat is er?’ vroeg ze terwijl ze in zijn plotseling ernstige ogen keek.


  ‘Ik heb me als vrijwilliger aangeboden om een van de grondtroepen te leiden.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik vraag het niet graag, maar ik denk dat jij de mannen toestemming moet geven.’


  ‘Waarom, Hercule? Wat is dit voor nonsens?’


  Hij zuchtte zwaar en liep langs haar naar de patrijspoort, waar hij naar buiten ging staan kijken. ‘Ik moet snel iets doen om mijn nieuwe trouw aan de tsaar te bewijzen. Anders...’


  ‘Karevna heeft op je ingepraat.’


  ‘Adrienne, jij hebt krachten die ik nooit zal kunnen doorgronden, je bent onmiskenbaar nuttig. Maar ik ben maar een gewone soldaat, een van de velen.’


  ‘Jouw positie is veilig zolang die van mij dat is,’ zei Adrienne.



  Hij snoof. ‘Ja, als jouw schoothondje, die windbuil van een kapitein van je garde. Maar ik wil mee in het leven, lieve. Als ik mijn geluk bij de tsaar wil zoeken, dan moet ik een daad stellen.’


  ‘Maar je dient ons geen van beiden als je dood bent, Hercule.’


  Hij draaide zich om en wierp haar een duistere blik toe. ‘Dat heb ik uiteraard overwogen, maar dat telt niet mee.’


  ‘En wij tweeën dan? Telt dat ook niet mee?’


  ‘Ja, hoe staat het met ons tweeën, Adrienne? Wat zegt jouw hart over mij? Hou je van me?’


  ‘Dat is niet eerlijk, Hercule. We hebben nog nooit over liefde gesproken. Ging het jou om de liefde toen je me het hof maakte? Nee toch zeker?’


  ‘Nee,’ gaf hij toe. ‘Misschien niet. Maar het is wel wat ik gevonden heb. En wat heb jij gevonden?’


  Haar hart kromp ineen en haar woorden kwamen moeizaam. ‘Kameraadschap. Geluk. Een goede, lieve vriend.’


  Hij knikte en keerde zich weer naar de wolken buiten. ‘Maar geen liefde?’ vroeg hij.


  ‘Hoe moet ik nou weten wat liefde is?’ wilde ze weten. ‘En waarom kom je daar nu mee aanzetten, vlak voordat je zelfmoord pleegt?’


  ‘Ik zie dat je niet veel vertrouwen in me hebt.’


  ‘Hercule, ik vertrouw je blindelings. Maar iedereen die ooit van mij gehouden heeft, en vooral iedereen van wie ik ooit gehouden heb, lijkt me te verlaten.’


  ‘Nicolas heeft je niet verlaten. Door zijn dood ben jij in leven gebleven.’ Hij aarzelde. ‘En dan Crecy.’


  ‘Je bent toch zeker niet jaloers op Crecy?’


  ‘Zij is jaloers op mij, en dat is altijd een zeker teken dat dat gevoel wederzijds zou moeten zijn.’


  ‘Hou op, Hercule d’Argenson. Je gaat veel te ver.’


  Hij lachte bitter. ‘Ja, dat zal wel. En geloof me, ik voel me een dwaas. Ik heb mezelf altijd gezien als iemand van kortstondige affaires, een versierder, en nu ik dan eindelijk in de val zit...’


  ‘In de val?’ snauwde Adrienne, die van woede bijna geen woord wist uit te brengen. Ze haalde een paar keer diep adem om tot bedaren te komen en vervolgde: ‘Ik kan u verzekeren, meneer, dat u geenszins in een val zit. En ook bent u niet verliefd, denk ik. U en ik hebben samen door kerkhoven gedoold, omringd door doden. We hebben in elkanders armen het leven gezocht en gevonden. En nu ziet u dat ten onrechte aan voor liefde. Wanneer we een plek vinden waar vrede heerst, een plek waar u tijd en gelegenheid zult hebben om andere demoiselles achterna te zitten, dan zal uw houding wel veranderen.’


  ‘Ik dacht dat je me vertrouwde.’


  ‘God, d’Argenson, verdraai mijn woorden niet!’ riep ze.


  Hij liet zijn hoofd zakken. ‘Mijn verontschuldigingen, mademoiselle. Dat was niet correct van me.’


  Ze onderdrukte een bijtende opmerking, liep naar hem toe en raakte aarzelend zijn arm aan. ‘Doe dit niet, Hercule. Ik hou te veel van je om je te willen zien sterven.’


  Hij wendde zich naar haar om. ‘Ik moet aan mezelf denken,’ zei hij. ‘Uw hart bezit ik niet, en daarom moet ik denken aan hoe ik verder moet.’


  ‘Schurk. Daar zou jij toch wel aan denken, of ik nu wel of niet van je hield.’


  Ten slotte, met grote moeite leek het, grijnsde hij. ‘Je kent me goed. Vind je het vreemd dat ik van je houd?’


  ‘Dat woord wil ik niet meer horen,’ zei ze. ‘Echt niet.’


  ‘Uitstekend,’ zei hij met iets samengeknepen lippen. ‘Ik zal eraan denken. Als jij me dan niet meer probeert te weerhouden van de strijd.’


  ‘Ik heb gezegd wat ik kon, dunkt me.’


  ‘In dat geval, mademoiselle, wens ik u een goede dag.’


  ‘Is dat het enige waarvoor je gekomen was? Toen je me kuste, kreeg ik een andere indruk.’


  ‘Uw charmes zijn zo overweldigend, mademoiselle, dat alle redelijkheid me verlaat wanneer ik u zie.’


  ‘Misschien moet je dan niet meer streven naar redelijkheid.’


  Hij grijnsde spijtig. ‘Men zegt wel dat de rede ons onderscheidt van de dieren. En die eigenschap zou ik overboord moeten zetten?’


  ‘Voor een uurtje of zo, ja.’


  ‘Ik dacht dat u boos op me was.’


  ‘Dat was ik ook. Dat ben ik nog steeds.’


  ‘Maar...’


  ‘Dat is je straf,’ zei ze. ‘Wanneer je die idiote dood van je ingaat, wil ik je nog iets geven wat je zult betreuren als je de hel ingaat.’


  ‘Mademoiselle...’ begon hij terwijl zij zijn vest en hemd omhoogduwde en haar lippen tegen zijn borst drukte. ‘Mademoiselle!’ herhaalde hij op andere toon. Ze begon zijn broeksknopen los te maken. ‘God,’ kreunde hij even later. ‘Uw wraak is vreselijk!’



  Ze hield op met wat ze aan het doen was en keek op naar zijn verdwaasde blik. ‘Dit is het begin nog maar,’ mompelde ze en ze duwde hem op het bed. Ze trok de ruime mantel die Karevna haar gegeven had, over haar hoofd en vleide zich boven op hem, bijna geschokt door de sensatie van haar borsten tegen zijn naakte buik, de manier waarop hun vochtige huid aan elkaar kleefde. Ze begon hem hier en daar te kussen terwijl hij het half losgeknoopte vest over zijn hoofd trok.


  ‘Adrienne...’ kreunde hij.


  Ze hield op. ‘Er wordt niet gepraat over liefde!’ waarschuwde ze. ‘Tenzij je wilt zeggen dat je niet van me houdt.’


  ‘Ik... ik...’ Hij stotterde. Ze beet speels naar hem en kroop omhoog totdat haar lippen bij zijn oor waren.


  ‘Zeg dat je niet van me houdt,’ fluisterde ze. ‘Zeg het.’


  ‘Madame,’ wist hij hijgend uit te brengen, ‘als u dat wilt, dan veracht ik u.’


  ‘Zeg dat nog eens,’ zei ze terwijl ze met haar voeten zijn broek langs zijn benen afstroopte.


  ‘Ik haat u.’


  ‘Mooi zo.’


  En een tijdlang vond ze de vergetelheid, het moment van beweging en passie. Maar daarna, toen Hercule haar had gekust en weggegaan was, merkte ze dat ze misschien toch niet zo blij was met haar overwinning als ze had moeten zijn. Ze deed iets wat ze in tijden niet gedaan had: ze knielde, vouwde haar handen onder haar kin en smeekte God Hercule te bewaren in de komende strijd. Ze merkte dat ze genoeg geloof over had om te denken dat God haar hoorde, maar geen enkel vertrouwen dat hij haar wens zou inwilligen. Verdrietig keek ze uit het raampje terwijl de zon de wolken bloedrood kleurde en een langzame, grijze dood stierf.
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  De divan


  Ben bekeek zichzelf kritisch in de spiegel en vroeg zich af of de exotische kledij naar behoren zat. De azuurblauwe mantel met het gebloemde goudkleurige brokaat zag er mooi uit qua patroon en kleur, maar hing recht en zonder plooien omlaag als een stijve kamerjas. De pantalon voelde belachelijk aan. Hij besloot zijn hoed onder zijn arm te houden, zowel omdat die belachelijk stond bij de Turkse kleren als omdat hij niet voldoende over Turkse omgangsvormen wist om te bepalen voor wie hij de hoed al dan niet moest afnemen.


  Nadat hij de mantel een paar keer anders geschikt had, haalde hij uiteindelijk zijn schouders op en vroeg zich af wat zijn vader zou denken als hij hem zo voor een spiegel zag wenden en keren; wat zijn vader van hém zou denken. Was er ook maar iets wat zijn vader hem geleerd had, dat hij de afgelopen tijden niet volslagen had genegeerd? In drie jaar had hij eerlijkheid, spaarzaamheid en nederigheid afgeworpen en vervangen door bedrog, ijdelheid en trots. Wat was er nog over van Josiah Franklins zoon? Was er nog iets wat zijn vader, als die nog in leven was, zou kunnen respecteren? Hij keek achterom in de spiegel en even zag hij een vreemdeling staan, een dubbelganger die hem bespotte, en hij kreeg het gevoel dat hij viel, dat hij met razende snelheid verdween. Boston, dat al zo lang een vorig leven leek te zijn, een droom van heel lang geleden, kwam plotseling terug en omvatte hem, liet de oosterse omgeving wegvallen alsof die de schaduw was.


  Hij klemde zijn kaken opeen en drukte het gevoel weg. Hij hield van zijn vader, en vroeger had hij respect voor hem gehad. Maar zijn vader was naïef, zijn denkwijze was die van een oudere, vriendelijker generatie die tegenwoordig niet meer vol te houden was. Niet voor degenen die verder wilden komen in het leven. De zachtmoedigen erfden de aarde beslist niet, dat stond vast, en God (als er al een God was) waakte geenszins over Ben Franklin, met de wens diens deugden te belonen en diens ondeugden te bestraffen. Toen hij nog naar deugdzaamheid streefde, had hij meer kwaad dan goed gedaan. Nu begreep hij dat er meer eerlijkheid school in een gezond egoïsme dan in een voorgewend verlangen om goed te doen. Bovendien was het veel minder gevaarlijk voor je omgeving. Hij had Londen willen redden maar had gefaald. Het zij zo. Hij had Praag willen redden en gefaald. Het zij zo. Hij had gespeeld met de gedachte om Venetië te redden, maar dat leek nu een absurde gedachte. Wat wilde hij nou eigenlijk? Wat wilde hij écht? En toen wist hij het. Hij wilde Newtons aantekeningen, en hij wilde Lenka, en hij wilde aan boord zijn van een van die Engelse schepen en hier heel ver vandaan varen. Het kon hem geen donder schelen wat er van Newton terecht zou komen, of van Venetië of van Karel de Twaalfde. Nee, dat liet hem koud. Hij, Robert en Lenka in veiligheid, en dan zou hij met behulp van Newtons aantekeningen en zijn eigen vindingrijkheid snel genoeg faam verwerven. Van nu af aan mochten andere idealisten graven delven voor de levenden. Hij grijnsde toen de vreemdeling in de spiegel weer in hemzelf veranderde, en tot zijn verbazing en vreugde zag hij dat hij er veel wijzer uitzag, veel volwassener.


  Hij liep net bij de spiegel weg toen Karel de kamer binnenkwam. De koning zag er doodmoe uit, hoewel hij een schoon blauw met geel uniform aanhad.


  ‘En hoe maakt u het, vriend?’ vroeg de koning.


  ‘Heel redelijk, eh, majesteit,’ antwoordde Ben.


  ‘Mooi. Je zult de Divan bijwonen. Ik heb je een beter soort pak laten sturen, zodat je een goede indruk maakt.’


  ‘Ja, majesteit, dank u. Maar ik vroeg me af of ik iets met u kon bespreken.’


  ‘Snel dan. We moeten heel binnenkort op pad.’


  ‘U zult de geruchten wel gehoord hebben dat Sir Isaac zich heeft verschanst op een eiland in de buurt, in afwachting van uw bericht.’


  ‘Ja. Die man maakt bijzonder veel problemen. Ik heb opdracht gegeven om hem hierheen te halen, maar hij weigert zijn toevluchtsoord te verlaten en zegt dat ik naar hém moet komen. Daar heb ik uiteraard geen tijd voor.’


  ‘Mag ik voorstellen dat ik met hem spreek? Ik ken hem het best.’


  Karel fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als alles goed gaat, moet ik een strijd voorbereiden en zo niet, dan moet ik met bekwame spoed op de vlucht. In beide gevallen, Benjamin, zal ik jou aan mijn zijde nodig hebben, want jij bent de enige die ik vertrouw die mij kan inlichten over de kracht van die Russische uitvindingen. We hebben geen tijd, dat zweer ik je, om die oude meester van je te bepraten. Mijn geduld met hem is ten einde. Als hij niet bij zijn verstand komt, zal ik het hele eiland laten bombarderen zodat hij in ieder geval van geen nut kan zijn voor de Moskovieten, mochten die overwinnen.’



  ‘Meneer, ik kan hem tot rede brengen.’


  ‘Daar heb ik geen tijd voor. Zoals ik al zei, als de Divan besluit tot vechten, dan heb ik jou nodig.’


  ‘Majesteit...’


  ‘Nee, genoeg. Vergeet uw plaats niet, meneer Franklin. Als Peter Frisk heb ik uw onbeleefde gedrag getolereerd, maar nu heb ik daar absoluut geen zin in. Als alles meezit en als we de Moskoviet hier verslaan, dan zal ik uw wens inwilligen. Zo niet, dan heeft het geen zin, want dan is Newton dood en zijn wij op de vlucht.’ Een oppervlakkige glimlach speelde even om zijn lippen. ‘Ik verzeker u, jonge vriend, dat het tijdperk van koning nog niet voorbij is, hoezeer u dat ook wensen mag. En nu moeten we een vergadering bijwonen.’


  Wat kon hij doen? Ben knikte en maakte een buiging.


  



  De zaal van de Divan was vol geroezemoes, honderd ratelende mannen onder het gewelfde dak. Terwijl de wachters bij de deur hen controleerden op wapens, kon Ben niet anders dan in stomme verbazing rondkijken. De term ‘raadsvergadering’ hield voor hem iets statigers in dan een zaal vol schreeuwende en stompende oproerkraaiers in felgekleurde kleding.


  Toen Karel binnenkwam en zich een weg begon te banen door de menigte, verdubbelde het rumoer. Ben, Robert en Hassim volgden hem op de voet, bang dat ze door de massa zouden worden opgeslokt.


  ‘Ik vertaal voor jullie,’ zei Hassim tegen Ben en Robert. ‘Let op, je mag hier geen vuisten of handen gebruiken. Schoppen mag wel.’


  ‘Schoppen? Wat bedoel je?’


  Maar net op dat moment brak er wederom een gekrakeel los toen een nieuwe groep binnentrad, met aan het hoofd een tamelijk kleine man in felgekleurde zijde, die zijn armen hief toen een deel van de menigte de kreet ‘Riva’ aanhief. Hoewel ‘Riva’ (Ben had geen idee of dat een naam, een titel of een scheldwoord was) degene was die de aandacht van de menigte gevangenhield, lette Ben niet op hem. Want achter hem, met een verbaasde blik op het gebeuren, volgden twee mannen die Ben van gezicht kende. De herkenning trof hem als twee korte, snelle stoten voor het hoofd terwijl Cotton Mather, predikant uit zijn eigen woonplaats, en Zwartbaard de zeerover de hal betraden. Samen.


  Plotseling voelde hij zijn knieën verslappen. Hij dacht dat hij weer in een koorstdroom terechtgekomen was of dat hij gewoon gek geworden was. Hij legde zijn hand op Roberts schouder om in evenwicht te blijven en om te wijzen, en op dat moment brulde Robert plotseling, met een stem die boven het lawaai uit klonk: ‘Oom!’ En hij begon zich een weg door de menigte te banen in de richting van Mather en Zwartbaard. Ben volgde hem, zijn haar recht overeind. Ze kwamen samen bij de verhoging waar Karel en de leider van de Turkse soldaten van gisteren (Hassims vader?) bijeen stonden. De Riva-persoon voegde zich bij hen en het tumult steeg tot koortsachtige hoogten.


  ‘Oom!’ herhaalde Robert, en ditmaal draaide een man met een rode Engelse jas zich om en gaapte hem verbijsterd aan. Het volgende moment hielden ze elkaar in een gigantische omhelzing. Ben stond te kijken en probeerde te begrijpen wat er gaande was. Zwartbaard trok zijn wenkbrauwen op naar de twee elkaar omhelzende mannen en daarna viel zijn blik op Ben. Even lag er verbazing in te lezen, toen wendde hij zonder interesse zijn blikken af.


  Ben ademde opgelucht uit. Teach had hem niet herkend. Dat was maar goed ook, want de laatste keer dat ze elkaar gezien hadden, drie jaar geleden, had hij de piraat op slinkse wijze overgehaald om de zee op te varen in een gesaboteerde roeiboot. Dat was natuurlijk niet meer dan eerlijk geweest, want Zwartbaard had tweemaal geprobeerd om hem te doden, maar Ben wist niet helemaal zeker of zulke dingen enig verschil maakten voor Ned Teach.


  In ieder geval was hij nu een hoofd groter en zag hij er veel volwassener uit. Zijn kleding was heel anders. Als het even meezat, zou Zwartbaard niets merken. Het werd natuurlijk iets heel anders als het moment van kennismaken aanbrak, en dat moest wel haast gebeuren, gezien de manier waarop Robert en de man met de rode jas tegen elkaar stonden te brullen.


  Gelukkig werd de kennismaking uitgesteld, want plotseling klonk Karels stem boven het rumoer uit. ‘Broeders!’ riep hij in het Duits, en vlakbij begon een kerel met een even luide stem te sputteren en te sissen in het Turks. ‘Janitsaren! De beste krijgers die Gods aarde ooit gezien heeft, althans, behalve de Zweden natuurlijk!’


  Bij die woorden brak er een geweldig geschreeuw uit onder een man of dertig in Zweedse blauw-met-gele kleding, en rondom Ben schoot een woud van wuivende vuisten op. Het lawaai was oorverdovend. Op een of andere manier wist Karel de herrie te overstemmen. ‘We weten allen waarom we hier bijeen zijn. We moeten een beslissing nemen over uw toekomst, over de toekomst van uw stad, Venetië. We moeten beslissen wat er gebeurt met uw kinderen, uw vrouwen, uw zaken...’


  Een man in het publiek gilde iets, een schrille onderbreking van de woorden van de Zweedse koning. Achter hem hief een groep aanhangers, zo te zien, een kreet aan die keer op keer herhaald werd. Hassim leunde naar hen toe terwijl de man bleef schreeuwen. ‘Hij zegt dat dit helemaal niet over Venetië gaat, maar over Koning Karel . De enige die in gevaar verkeert, zegt hij, is Karel. Karel wil dat janitsaren hun sultan verraden voor hem, niet voor Venetië. Zijn volgelingen roepen “Terug naar Zweden, IJzerhoofd”.’


  De algemene opschudding werd plotseling nog groter toen een gehuil van pijn opging. Plotseling begreep Ben wat Hassim had bedoeld met schoppen. De groep die momenteel het woord voerde, was verwikkeld in een schopwedstrijd met de Zweden en met wat waarschijnlijk pro-Zweedse janitsaren waren, die gemene trappen uitdeelden naar voeten en scheenbenen. Een man was al gevallen en twee lieden trapten hem in de ribben en tegen het hoofd.


  De sprekers negeerden dit alles toen een tweede Turk opsprong en ook begon te schreeuwen. ‘Hem zegt dat we van Karel een gevecht moeten leveren dat we niet winnen kunnen, tegen djinn en peri, tegen vliegende schepen... alleen om zijn eigen trots te verdedigen,’ vertaalde Hassim. ‘Hem zegt, wie zal ons hiervoor betalen? De beylerbey en de sultan betalen een salaris. Zal Karel dat ook doen? Zal hij betalen voor allen die we verliezen als we de strijd aangaan met die Russische duivels?’


  Karel hief zijn vuisten en op een of andere manier, alsof er een kalmerende kracht uitging van zijn wil, verminderde het kabaal. Misschien was het de blik van arrogante woede op zijn gezicht, de soldateske houding van zijn schouders. ‘Stelletje slappe wijven!’ riep hij. ‘Waar zijn de janitsaren die het onneembare Constantinopel hebben ingenomen, die door rivieren van bloed naar de muren van Wenen zwommen? Waar zijn jullie nu? Zitten jullie je geld al te tellen voor de dag dat je met pensioen gaat? Kun je niet wachten om te gaan zitten kijken hoe jullie kleinkinderen opgroeien? Maar wat willen jullie die kleinkinderen vertellen, die Venetianen? Want op een dag zullen die vragen wat er gebeurd is op die dag dat jullie krijgers hadden kunnen zijn? Zeg je dan dat jullie de Russen zomaar de stad lieten binnenwandelen, de Russen die een slachtpartij hebben veroorzaakt bij Pruth? Willen jullie soms dat diezelfde lieden jullie vrouwen en dochters grijpen en daarmee in jullie eigen bedden gaan liggen? Wat doen jullie als jullie kleinkinderen dat horen, stelletje dappere janitsaren?’ In twee korte passen stond hij plotseling midden in de menigte en gaf een krachtige schop in de richting van zijn laatste tegenstander. De man jankte van pijn en viel op de grond, en hoewel zijn volgelingen opdrongen naar Karel vielen er geen schoppen.


  Achter Karel nam de Turk het woord over.


  ‘Dat mijn vader,’ zei Hassim trots. ‘Hij zeggen, sultan zegt dat wij onze huizen uit moeten. Sultan zegt dat wij onze kinderen, onze vrouwen, onze winkels moeten achterlaten, onze eer. Sultan moet zich schamen, sultan heeft geen eer. Misschien janitsaren ook geen eer meer.’


  Een ander sprong naar voren en zei dat ze sowieso geen winkels meer zouden hebben als ze in opstand kwamen tegen de Porte, dat ze dan geen handelspartners meer zouden hebben. Op dat punt mengde Riva zich in het geruzie en sprak over Zwartbaard en de anderen. Hij legde uit dat dezen niet alleen schepen hadden om in te zetten in de strijd, maar dat hier mannen stonden die konden bemiddelen bij een vruchtbare en exclusieve handel met Amerika. Het had iets onwezenlijks, de manier waarop de schreeuwpartij ontaardde in een commerciële touwtrekkerij waarbij tussen de verhitte woorden over moed en lafheid plotseling ook handelstermen hoorbaar werden. Een tijdlang scheen het dat de vraag of er gevochten werd, plaats gemaakt had voor de vraag wat er moest gebeuren na de strijd.


  Maar na een halfuurtje ging het plotseling weer over het werkelijke onderwerp.



  ‘We kunnen ze niet aan! Waar zijn onze tovenaars om in te zetten tegen die duivels? Met welke wapens kunnen we vechten tegen schepen in de lucht?’ riep iemand.


  ‘Ga dan,’ antwoordde Karel. ‘Kruip gauw je hol in! Ik vecht wel in mijn eentje! Ik zal jullie stad voor jullie verdedigen, jullie vrouwen en kinderen beschermen terwijl jullie zitten te bibberen in die jungle die de sultan jullie gunt. Wegwezen!’


  ‘Grote woorden! Maar vertel eens: hoe wilt u vechten? Hoe, koning van Zweden, hoe?’


  Even hing de vraag zwaar in de lucht, toen voelde Ben plotseling het evenwicht verschuiven. Het debat hing in evenwicht tussen trots en gezond verstand. Volgens hun gezond verstand moesten de janitsaren niet vechten, maar hun trots zette hen ertoe aan. Onder normale omstandigheden zou Ben hun hebben geadviseerd om zich bij hun gezonde verstand te houden, maar aan de andere kant: als Karel op de vlucht moest, of als hij wanhopig en zonder hulp strijd moest leveren, zou Ben Lenka of Newtons aantekeningen nooit meer te zien krijgen. Ze moesten worden overgehaald om te blijven en te vechten, en bovendien moesten ze ervan overtuigd worden dat Newton de sleutel tot de overwinning was.


  En dus opende Ben zijn mond toen het lawaai iets afnam, en sprak zo luid als hij kon: ‘Ik weet hoe we van ze winnen kunnen! Ik ken een manier om ze te verslaan!’ De vertaler schreeuwde zijn woorden nog veel harder, en plotseling viel het geroezemoes bijna weg. Alle ogen waren op hem gevestigd.


  ‘Wie is die knaap?’ riep iemand.


  ‘Dat is de leerling van de grote tovenaar van Praag,’ riep Karel. ‘Jullie vragen wie de djinni en de tovenaars zal bestrijden. Hier is hij!’


  ‘Laat zien!’ riep iemand. ‘Doe een toverkunst!’


  Weloverwogen reikte Ben onder zijn mantel. Daar, smerig en stinkend naar paarden- en mensenzweet, droeg hij zijn aegis. Hij stak de sleutel erin en verdween.


  Volslagen chaos.


  Even later verscheen hij weer.


  ‘Een truc!’ brulde iemand. ‘Wat hebben we aan zulke trucs?’


  ‘Ik ken heel veel van zulke trucs!’ riep Ben. ‘Heel veel manieren om de vliegende schepen te vernielen! Die kan ik hier niet allemaal vertellen!’


  ‘Nou!’ riep Karel. ‘Zien jullie het nou? Nu kan alleen lafheid jullie nog weerhouden van een glorieuze strijd!’


  Plotseling leek het alsof alle aanwezigen van gewoon gek veranderden in volslagen krankzinnig. De vergadering viel uiteen in een honderdtal schoppende, vechtende kluwens.


  Vanuit zijn ooghoek zag Ben iets waardoor hij zich snel omdraaide, en daar stond een gemeen grijnzende Zwartbaard. Op datzelfde moment schopte een zware laars pijnlijk tegen zijn schenen. Zijn benen sloegen dubbel van de schok en de zeerover deelde nog een valse trap uit. Te laat haalde Ben zelf boos uit, maar hij was nog maar amper hersteld van zijn verwonding en de waanzinnige rit, en zijn aanval had weinig om het lijf. Bij Teach’ volgende schop viel hij met een klap op de grond. Even later regende het van alle kanten klappen.


  



  Rode Schoen was volkomen verbijsterd door de Divan. Riva had een Engelse tolk geleverd, maar de man had een zachte stem en viel amper te horen over het gegil heen. Bovendien stond hij natuurlijk dichter bij Mather dan bij Rode Schoen.


  Dat maakte hem niet veel uit; in plaats daarvan keek hij naar de eb en vloed van de argumenten. De man met de blauwe jas die, naar hij gehoord had, koning was, stond samen met een van de Turken bij Riva. Andere groepen waren te herkennen aan hun woordvoerder en aan de kreten van de groepsleden. Het ging heel anders dan bij de vergaderingen die hij gewend was. Die waren meestal wat rustiger, en de deelnemers spraken er in volgorde van rang en prestige.


  Hij vroeg zich ook af wie die bruinharige man was met wie Nairne steeds stond te praten, en de jonge isht ahollo waar Zwartbaard op af aan het kruipen was, degene die op een of andere manier in en uit hoshonti kon glippen, een wolk van onzichtbaarheid die in de legenden genoemd werd. Daarna was hij echter hevig geboeid, ook omdat de jonge man geen schaduwkind of geest bij zich leek te hebben. Hij moest dus wel heel erg machtig zijn.


  Wat hij niet verwacht had, en niemand kennelijk, was Zwartbaards heftige aanval op de jongen, onder de bescherming van de algemene waanzin van de Divan. Nairnes vriend reageerde als eerste.


  Hij sprong naar voren en dreef zijn vuist recht op Zwartbaards kin af. Hij herinnerde zich dat het gebruik van vuisten verboden was in de Divan terwijl hij keek hoe Zwartbaard achteruit wankelde. Nairne scheen zich het voorschrift te herinneren, en weerde slagen af van de Turken in zijn omgeving, die de gevallen man aan het schoppen waren. Rode Schoen, niet helemaal zeker van de situatie, liep erheen en hielp de verdoofde man overeind.



  Intussen had Zwartbaard zich echter hersteld en kwam brullend op de man met het bruine haar af. Die hield tot het laatste moment stand terwijl de reusachtige piraat op hem af kwam, en stapte toen soepel opzij terwijl hij een gemene trap richtte naar het scheenbeen van de zeerover. Die tuimelde de menigte in. De wispelturige Turken begonnen nu ook naar Zwartbaard uit te halen. Blazend als een walvis sloeg en trapte Zwartbaard om zich heen en uiteindelijk kwam hij boven met zijn vuisten rond de nek van een Turk geknepen.


  Op dat moment verschenen er, zo te zien uit het niets, gewapende mannen. Met hellebaards van alle kanten op hem gericht liet de grommende Zwartbaard de Turk los. Met boze blikken liet Teach zich de zaal uit leiden. Riva fluisterde enkele woorden tegen de tolk en de rest van hen, Nairne, Mather, de tovenaarsjongen, de vent die Zwartbaard een opdonder verkocht had, Bienville en hijzelf, werden door de menigte heen de zaal uit gebracht. Rode Schoen hielp Nairnes vriend de tovenaarsjongen te ondersteunen, want hoewel hij bij bewustzijn was leek hij niet te kunnen lopen.


  Bij hun vertrek voelde Rode Schoen iets als een mes in zijn rug en hij draaide zich pijlsnel om, klaar voor de strijd. Heel even meende hij vleugels te zien, schubben, gloeiende ogen, maar toen was er niets meer, behalve Nairne en Mather en honderd onbekenden.


  



  Ben vertrok zijn gezicht bij de felle zonnestralen en haalde pijnlijk adem. Robert ondersteunde hem aan de ene kant en iemand die er bij God uitzag als een indiaan hielp hem aan de andere zijde. ‘Bedankt,’ zei hij zwak tegen beiden.


  ‘Ik vraag me af waarom kapitein Teach zo tegen je uitviel,’ zei de man met de rode jas.


  ‘Zwartbaard en ik zijn elkaar al eens tegengekomen,’ legde Ben uit. ‘Ik hoopte dat hij me niet zou herkennen, meneer...’


  ‘Nairne,’ zei de man. ‘Thomas Nairne.’


  ‘Nairne?’ echode Ben.



  ‘Mijn oom,’ verduidelijkte Robert. ‘Gaat het?’


  Ben knipperde met zijn ogen, volledig verbaasd. ‘Ik geloof het wel. Een beetje beurs.’


  ‘Oom Thomas,’ zei Robert, ‘mag ik u voorstellen: Benjamin Franklin uit Boston.’


  ‘Franklin?’ zei Mather. ‘Toch geen familie van Josiah, of van de vermoorde James Franklin?’


  ‘Zoon van de eerste, broer van de tweede.’ Ben hoestte. ‘Misschien herinnert u zich mij niet meer, dominee Mather, maar het is mij een groot genoegen u weer te zien.’ Hij zweeg angstig, zijn hart bonzend in zijn keel. ‘Weet u misschien hoe het met mijn vader gaat?’


  ‘Niet slecht. Hij rouwt nu om drie zonen. Jongen, het zou me veel plezier doen om jouw verhaal te horen.’


  ‘En ik zal het graag uitwisselen tegen het uwe,’ antwoordde Ben. ‘Dat kunnen we echter alleen doen als Zwartbaard me niet vermoordt. Waar hebben ze hem overigens heen gebracht?’


  ‘Naar de cel,’ vertelde Hassim. ‘Heeft met handen janitsaren aangevallen in Divan. Niet goed. U kunt voor later spreken, als u wilt.’


  ‘Eerlijk gezegd,’ zei Mather, ‘ben ik hem liever kwijt dan rijk, maar we hebben hem nodig om zijn mannen in bedwang te houden, vrees ik. Wat echter belangrijker is: zou de Divan tot een beslissing komen?’


  ‘Besluit al genomen,’ zei Hassim. ‘Janitsaren vechten.’


  Ben grijnsde triomfantelijk, maar Mathers woorden ontnuchterden hem.


  ‘God sta ons bij,’ zei de predikant, niet als loze kreet maar in een oprechte smeekbede.


  8

  Strategieën


  Twee uur later, toen hij samen met de anderen naar een audiëntie bij Karel werd gebracht, voelde Ben zich nog steeds licht in het hoofd. Niet van de klappen of van zijn eerdere verwondingen, maar van de onthullingen der Amerikanen. Vooral van hun beschrijving van wat ooit Londen geweest was. Hij had natuurlijk wel geweten wat de komeet moest hebben aangericht, maar om dat zo tot in de details te horen... Daar kon zelfs het geweldige bericht dat zijn ouders nog leefden, niet tegenop.


  Maar alles begon min of meer, stukje bij beetje, duidelijk te worden en in zijn hoofd begon zich een plan te vormen. Het leek erop dat de koloniën, Engels of Frans, veiliger waren dan Europa. Een kleinere vijver met minder haaien en barracuda’s. Een man met zijn talenten kon daar iemand van aanzien worden, zodat hij niet voor zijn dagelijks brood en zelfs voor zijn leven was overgeleverd aan de genade van gedegenereerde monarchen.


  Karel en de janitsarenleiders hadden zich geïnstalleerd in het paleis van de beylerbey, dat voorheen van de Doge was geweest. Het was een imposant en schitterend gebouw, een barokke Europese dame in een Turks gewaad. Toen Ben en de Amerikanen werden binnengeleid, stond Karel op van achter een grote tafel, waaraan een tiental mannen zat. Ben herkende er enkelen, onder wie Hassims vader en Riva.


  ‘Heren,’ riep Karel in het Duits. Tolken begonnen meteen in het Engels en Frans. ‘We hebben gewichtige zaken te bespreken en strijdplannen te smeden.’


  De Fransman die Bienville heette, schraapte zijn keel. ‘Ik vraag uw pardon, majesteit, maar wij hebben er nog niet mee ingestemd om u te helpen.’


  Karel knikte. ‘Dat besef ik, monsieur. Maar is het inderdaad waar dat als Venetië een soeverein regentschap zou worden, de staat Louisiana onze handel onder gunstige voorwaarden zou verwelkomen?’


  ‘Uiteraard. Maar ik persoonlijk ben er nog niet van overtuigd dat u deze strijd kunt winnen. Als het waar is wat wij horen...’


  ‘Dat is waar, meneer, maar ik verzeker u dat ik geen strijd zou overwegen als we geen gerede kans op victorie hadden.’


  Bienville lachte. ‘Het spijt me, meneer, maar dat is niet uw reputatie. Er wordt beweerd dat u zich in uw eentje zou opstellen tegenover een compleet leger met niet anders dan een schilmesje in de hand, als dat de enige manier was om de tsaar tegemoet te treden.’


  Karel tuitte zijn lippen. ‘Mijn daden worden weleens overdreven,’ zei hij. ‘Maar hoe dan ook, het zou me een genoegen zijn als u zich voorlopig aan onze zijde zoudt willen scharen.’


  ‘Ik doe het,’ zei Bienville, ‘maar als ik over twee uur nog niet overtuigd ben, dan licht ik het anker.’


  ‘We hebben u nodig,’ zei Karel.


  ‘Dat weten wij,’ zei Bienville. ‘Waar u ons van moet overtuigen, is dat wij ú nodig hebben.’


  Aan de overkant van de tafel stond een man op. ‘Monsieur de Bienville,’ zei hij, ‘peut-être que je peux vous aider dans cette affaire'


  ‘Pardon?' antwoordde Bienville. ‘Qui parle 'a moi?'


  ‘Pardon,’ onderbrak Karel. ‘Sieur de Bienville, mag ik u voorstellen: Louis de Rouvroy, de hertog van Saint-Simon, gouverneur van Napels en afgezant van zijne majesteit de koning van Frankrijk.’ Bienville knipperde met zijn ogen. Toen kroop er een trage glimlach over zijn gezicht. ‘Frankrijk bestaat dus nog? En heeft een koning?’


  ‘Meneer,’ antwoordde Saint-Simon, ‘Frankrijk wordt overspoeld door Moskovitische horden, maar de Kroon houdt stand. Het is van het grootste belang dat onze Italiaanse en Amerikaanse bezittingen, en onze Venetiaanse vrienden, verschoond blijven van Russische overheersing. Vandaar mijn aanwezigheid hier, en mijn eigen beroep op u als Fransman.’


  Bienville boog. ‘Ik ken u, meneer. Wij hebben elkaar zelfs ooit ontmoet, misschien weet u dat nog, aan het hof van Versailles. Ik zou erg graag horen hoe het verder met ons land staat.’


  ‘Dat zult u, monsieur, en ik kan u verzekeren dat uw bloed ervan zal gaan koken.’


  Karel glimlachte breed, zichtbaar tevreden over Bienvilles reactie. ‘Zo dadelijk voegt ook kapitein Teach zich bij ons,’ zei hij. ‘In de tussentijd...’



  ‘Meneer?’ onderbrak Ben hem ongeduldig. ‘Majesteit, mag ik u even onder vier ogen spreken?’


  ‘Uiteraard,’ antwoordde Karel met een frons op zijn voorhoofd. ‘Excuseert u ons, heren.’ Hij stond op en ging Ben voor naar een klein vertrek.


  ‘Deze beslissing heb ik aan u te danken,’ vertelde Karel hem. ‘U hebt de meningen in ons voordeel doen omslaan.’


  ‘Dank u, majesteit, dat was ook mijn bedoeling.’


  ‘Maar nu moet u de zaken in detail uitleggen,’ sprak Karel verder. ‘De leiders van alle groeperingen zijn bijeen. We hebben ze met geschreeuw overreed. Nu moeten we ze met redelijker woorden overtuigen. Met name uw vrienden in de schepen moeten we hier zien te houden, want die zullen we nodig hebben.’ Hij fronste licht. ‘Weet u echt hoe we die vliegende schepen kunnen verslaan?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat,’ loog Ben. ‘Maar eerst wil ik Newton zien, voordat ik u dat vertel.’


  Karels blik verkilde. ‘Wat?’ zei hij langzaam.


  ‘Majesteit, mijn bedoeling is duidelijk.’


  ‘Wilt u mij chanteren? We moeten nú met die mannen praten, we moeten de magische oplossing nú uitleggen. Meteen daarna kunt u naar Newton toe.’


  Ben perste zijn lippen opeen en besloot zijn verlangen wat bij te stellen. ‘Meneer, er is iets wat ik absoluut nodig heb, iets wat Newton heeft, om overtuigend over te komen. Geef ze te eten, geef ze wijn. Overreed ze met andere zaken, dan kom ik zo snel mogelijk terug.’


  ‘Meneer Franklin, stel mijn geduld niet op de proef.’


  ‘Stelt u mijn geduld niet op de proef, majesteit. Ik ben bereid u te helpen, zoals u mij hebt geholpen in Praag. Maar dat moet u me op mijn manier laten doen.’


  Karel trok nog diepere rimpels in zijn voorhoofd en knikte na enige tijd. Hij wenkte een van zijn mannen naderbij. ‘Luitenant, breng deze knaap naar die gek op het eiland. Breng hem over een uur terug. Als hij niet wil, brengt u hem gekneveld en met een prop in zijn mond hierheen. Laat hem geen moment uit uw zicht.’


  ‘Ja, meneer.’


  Charles wendde zich van Ben af. ‘Ga maar,’ zei hij.


  Gedurende de hele gondeltocht lang zat Ben met zijn vingers te draaien. Hij was zich er terdege van bewust dat hij nog maar heel weinig tijd had, dat zijn leugen allerhande vreselijke gevolgen kon hebben. Hij kende geen zekere manier om de Moskovitische luchtschepen te verslaan. Hij had wel een vermoeden, maar alles hing af van Sir Isaac.



  De mannen op het eiland keken hem achterdochtig aan toen hij aan land ging, maar Hassim, die meegestuurd was als tolk, kon ze enigszins geruststellen. Het briefje dat Hassims vader snel had gekrabbeld deed de rest.


  De zon was al half voorbij de meridiaan, de haven was een goud-bespikkelde lapis lazuli, antiek, Egyptisch. Het gebouw - een kerk? een kasteel? - was een schimmerend spooklicht. Newton had een van de grote aegissen meegenomen, misschien in de boot zelf ingebouwd.


  ‘Waar is hij voor het laatst gehoord?’ vroeg hij via Hassim aan een van de mannen. De vijftien janitsaren keken verwijtend naar het behekste bouwwerk en een van hen wees.


  In zijn eentje beende Ben naar dat punt toe. Toen hij het gladde, koele oppervlak van de aegis voelde, bleef hij staan. ‘Sir Isaac!’ brulde hij, en toen nogmaals ‘Sir Isaac!’


  Er volgde een lange stilte en toen klonk het zachtjes: ‘Benjamin?’


  ‘Ja! Laat me erin. Ik moet u spreken!’


  Weer een lange stilte. ‘Is koning Karel bij je?’


  ‘Nee, meneer. Die heeft het verschrikkelijk druk en uw eisen maken hem heel boos. Meneer, als u in leven wilt blijven kunt u maar beter met me praten. U hebt geen andere kans!’ Hoezeer hij het ook probeerde, hij wist de wanhoop niet uit zijn stem te weren.


  ‘Ga vijftien passen naar rechts,’ zweefde het antwoord omlaag. ‘Ik doe de grendel van de deur en ik maak de aegis heel even los. Alleen jij mag naar binnen. Is dat duidelijk?’


  ‘Aye!’


  Knarsetandend deed hij wat hem gezegd was. Na misschien een minuut of tien hoorde hij een grendel verschuiven en even later verscheen er een verweerde stenen muur. Snel opende hij de zware houten deur en stapte naar binnen. Meteen staarde hij recht in een verwrongen beeld van zijn eigen gezicht, omringd door een bol van zee en lucht. Hij slaakte een kreet toen hij begreep dat hij tegenover de automaton stond die hij in de Zwarte toren in ruststand had gezien.


  Nu was het wezen actief. Het strekte zijn hand naar hem uit en Ben gooide zich met een klap terzijde. Hij voelde zich een heel klein beetje dwaas toen het ding hem voorbijschoot, de deur sloot en de grendel ervoor schoof.


  Zwijgend draaide het schepsel zich om, stak een stoffige roodmarmeren vloer over en begon een trap van groengrijze steen op te lopen. Ben volgde, zijns ondanks gefascineerd door de manier waarop de kunstmatige spieren bogen en strekten.


  Newton zag er erger uit dan Ben hem ooit gezien had. Zijn gevlekte vest hing open, het hemd eronder een smerig, ivoorkleurig vod. Zijn haar hing in vettige slierten rond zijn gezicht en zijn ogen stonden als karbonkels in zwarte abcessen. Die koortsige blik schoot naar Benjamin, bleef even op hem rusten en sprong toen weer het vertrek door.


  ‘Het doet me genoegen dat je de val van Praag hebt overleefd en dat je ontkomen bent,’ mompelde Newton, zijn stem lichtelijk onvast.


  ‘O ja? Nou, dat heb ik anders niet aan u te danken, dat geeft u zeker wel toe.’


  Newton haalde zijn schouders op. ‘Ik deed wat me het beste leek. Wie is er waardevoller voor de mensheid, jij of ik?’


  ‘Nou, dat is een fraaie mantel om uw eigen gebreken mee te verhullen,’ antwoordde Ben, verbaasd hoe rustig hij zich voelde. ‘Maar hoe dan ook, u kunt naar de hel gaan wat mij betreft. Ik ben hier voor Lenka.’


  ‘Lenka?’ vroeg Newton.


  Ben snakte naar adem van plotselinge schrik. ‘God! Die zat verborgen in de schuilplaats van de boot!’ Plotseling zag hij haar voor zijn geestesoog, zes dagen lang opgesloten zonder voedsel of water, met Newton die geen aandacht schonk aan haar bonzen en roepen. ‘O!’ zei Newton. ‘Het meisje. Ik moet zeggen, Ben, ik vond het nogal extreem van je om een van die scharrels van je in te pakken voor onderweg...’


  ‘De duivel hale je!’ riep Ben. ‘Dat was geen sloerie, stom rund. Is dat het enige wat jij ziet als je naar een vrouw kijkt, welke vrouw dan ook? Een hoer? Nee, geef maar geen antwoord. Het kan me niet schelen. Zeg waar ze is.’


  Plotseling veranderde Newtons blik en stonden zijn ogen weer helder, alsof hij Ben nu pas zag. ‘Benjamin,’ zei hij. ‘Het spijt me echt verschrikkelijk dat ik je achtergelaten heb. Ik had er meteen al spijt van, dat verzeker ik je. Het is alleen...’ Hij haperde, en Ben zag dat Newton huilde. ‘Dat heb ik nooit geleerd, zie je. Mensen zijn zo moeilijk. Veel moeilijker dan wiskunde en optiek. Veel moeilijker.’ Ben zweeg. Hij voelde een brok in zijn keel en even was hij drie jaar jonger, op die vreselijke en prachtige dag dat Newton hem had gevraagd zijn leerling te worden. ‘Meneer, ik...’ Nee. Hij mocht zich niet laten afleiden. ‘Waar is ze?’ vroeg hij nogmaals.



  ‘Ik weet het niet. Eerst was ze er, en toen plotseling niet meer.’


  ‘Wat?’


  ‘Ze was hier, ze liep herrie te schoppen. Ik had last van haar. Ik zei dat ze maar naar koning Karel moest gaan. Dus ze zal wel op pad gegaan zijn. Ik heb haar al een paar dagen niet gezien.’


  ‘Wel...’ Ben onderbrak zichzelf en begon vreselijk hard na te denken. Hij probeerde het feit te negeren dat Newton nu met zijn handen voor zijn gezicht zat.


  Hassim had gezegd dat niemand Lenka gezien had. Wat was er met haar gebeurd? Was ze opgepikt door de Turk, om ergens in een harem te belanden? Was ze verdronken in een poging om Venetië zwemmend te bereiken?


  ‘Lenka!’ riep hij terwijl hij de kamer door rende, op zoek naar andere deuren. Hij holde de trap af, riep haar naam, zond grote stofwolken op, liet ratten piepend in donkere hoeken wegschieten totdat zijn lichaam, dat nog steeds niet helemaal de oude was, het begaf. Hijgend leunde hij tegen een gladde, koele muur en gleed naar de grond.


  Ze leefde, daar was hij zeker van. Ze leefde, in Venetië of... Hij kneep zijn ogen stijf dicht. Niet op het schip van de beylerbey, dat al een dag geleden uitgevaren was! Zou ze zo snel opgepakt en tot slaaf gemaakt zijn? Was er een soort rechtspraak of zo waardoor een vrije vrouw slavin kon worden?


  Hij wist het niet. Hij wist niéts over Turken.


  Wat hij wél wist, was dat hij haar op een of andere manier zou vinden. Dit was zijn schuld. Het was zijn schuld, en hij...


  Niets. Hij zou niets. Hij zou haar vinden omdat ze het verdiende gevonden te worden.


  En toen zag hij, met verblindende helderheid, wat dat in feite betekende. Het betekende dat hij in Venetië moest blijven of naar Constantinopel varen of waarheen het schip van de bey ook maar koers gezet had. Hij moest toegeven dat hij daar misschien meer dan drie dagen voor nodig zou hebben.


  En over drie dagen waren de Moskovieten er.


  Al met al was het geen moeilijke rekensom. Hij zou Venetië moeten redden, zoals hij beloofd had.


  Hij haalde diep adem, rechtte zijn rug en liep de trap weer op.


  Hij trof Newton aan zoals hij hem achtergelaten had.


  ‘Nou,’ zei Ben. ‘Het schijnt dat u gelijk hebt.’


  ‘Dat meisje was belangrijk voor je, neem ik aan?’


  ‘Ze was een mens, en dus was ze belangrijker voor me dan voor u.’ Hij vertrok zijn gezicht toen hij zijn eigen toon hoorde en hij hief zijn handen. ‘Laat maar,’ fluisterde hij. ‘Ik zal haar vinden. Ik moet u spreken over iets anders.’


  ‘O? Zodat je me nog meer verwijten kunt maken?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat hangt van u af, meneer.’


  ‘En dat betekent?’


  ‘En dat betekent: wat bent u nu van plan?’


  Newton keek hem recht aan. ‘Ik beloof je, Benjamin, dat ik je niet weer in de steek zal laten. Ditmaal vertrekken we samen. Dan gaan we naar een veilige plek, waar ik verder kan met mijn werk.’ Daar fleurde hij wat van op. ‘Kijk eens! Heb je mijn talos gezien?’ Hij gebaarde naar het mens-ding.


  ‘O, ja, die heb ik gezien, en niet voor het eerst ook,’ antwoordde Ben op droge toon. ‘Een handige bediende, lijkt me - of is het misschien een vervanging voor de leerling?’


  ‘Nee, nee. Benjamin, dit is meer dan het lijkt. Dit is de sleutel tot de wijsheid van vroeger! Tot de beschrijving van de malakim!’


  ‘Aha. Het is me duidelijk.’


  ‘Nee, dat is het niet. Maar ik kan het je leren, Ben. Nu hebben we een heleboel geheimen in handen, een heleboel nieuwe systemen. Meer dan ik ooit heb kunnen dromen.’


  Ben voelde iets van hoop opkomen, maar hij had Newton wel eerder zo horen spreken. ‘Luister naar me, meneer,’ zei hij. ‘Weet u dat de Moskovitische vloot eraan komt?’


  ‘Hier? Wat moeten die hier?’


  ‘Dat is een veel te lang verhaal. Ze komen Venetië veroveren, dat is voldoende.’


  ‘Tja, dan moeten we er onmiddellijk vandoor.’



  ‘Nee!’ beet Ben hem toe, verbaasd dat hij zo boos kon zijn nu Newton niets meer of minder voorstelde dan hijzelf een uur geleden nog overwogen had: Lenka vinden, Cotton Mather overreden om het ruime sop te kiezen en Venetië aan haar lot overlaten. Dat kon nu niet meer, omdat Lenka hier ergens was, en plotseling voelde hij zich een toonbeeld van deugdzaamheid. Het was verbazend wat er onder zijn pragmatische inslag lag, en hij verwonderde zich dat het nu naar boven kwam.


  ‘Ik ben uit Boston gevlucht, ik ben uit Londen gevlucht, ik ben uit Praag gevlucht. Maar bij God, meneer, hier zal ik nu eens standhouden en vechten.’


  ‘Waarmee? Je hebt die schepen in Praag gezien.’


  ‘Inderdaad, en ik weet dat u gezien moet hebben dat die werden aangedreven door gekooide malakim.’


  ‘Inderdaad. Mevrouw Karevna moet mijn ontwerp gestolen hebben.’


  ‘Misschien. Maar u hebt die dingen gemaakt. Kunt u ze niet weer opheffen? De affiniteiten oplossen die de malakim binden en ze loslaten, zodat de trotse Moskovitische schepen te pletter slaan?’ Newton sperde zijn ogen open alsof hij daar nog nooit op gekomen was, en even keek Ben hoe het probleem achter de ogen van zijn meester heen en weer geschoven werd. Uiteindelijk keek de wijsgeer naar hem op. ‘Misschien wel,’ zei hij. ‘Maar dat is te gevaarlijk. Ik zet mijn leven niet op het spel voor een stad die ik niets verschuldigd ben.’


  ‘Zeg me hoe het moet,’ grauwde Ben. ‘Dan doe ik het. Het kan mij niet schelen als het gevaarlijk is.’


  ‘Maar mij wel, Benjamin, en ik wil jou daar niet aan blootstellen.’


  ‘En u was wel bereid mij, zonder enige bescherming, bloot te stellen aan de bommen en kogels van de Moskovieten? Ik zweer u, in dit opzicht kies ik koning Karels zijde.’


  ‘Ik zou jou helemaal nergens aan blootstellen. Ik zou je met me meenemen op reis.’


  ‘Ik heb vrienden die me niet in de steek laten als ze maar even bang worden,’ zei Ben op spottende toon. ‘Ik heb vrienden die van me houden en die ik vertrouw. Daar hoort u niet bij, Sir Isaac. Daar hoort u niét bij, en ik zou nog liever een kans wagen met het musket om mijn vrienden te verdedigen dan te vluchten met iemand die ik niet vertrouw en niet mag!’


  ‘Benjamin...’ begon Newton, en even later vervolgde hij: ‘Ben, ons werk is belangrijker dan dit hier. Geloof me.’


  Ben liet zijn adem langzaam ontsnappen. ‘Vreemd genoeg, meneer, geloof ik u. Maar ik moet doen wat me te doen staat.’


  ‘Dan kan ik je niet helpen.’


  ‘Is er niets wat ik kan doen om die schepen tegen te houden?’ Newton haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Jij bent altijd al tamelijk handig geweest met van alles, Benjamin. Misschien kun je iets uitvinden. En als je me nu wilt excuseren zal mijn talos je weer naar beneden brengen. Ik moet me voorbereiden voor een zoveelste vlucht, schijnt het.’


  Bij het trapgat bleef Ben even staan, maar hij draaide zich niet om terwijl hij zei: ‘Dan kunt u maar beter zo snel mogelijk vluchten. Karel had het erover dat hij u wilde laten bombarderen om u uit de handen der Moskovieten te houden. Vaarwel, meneer. Ik denk niet dat we elkaar ooit nog zullen spreken.’


  Het enige antwoord was het zachte gerinkel van de voeten van de talos op steen.


  



  Rode Schoen schudde zijn hoofd om zijn gedachten helder te krijgen, blij dat hij weer in de openlucht stond, al was dat dan de onwelriekende lucht van Venetië. Zijn eerste indruk van de stad was alleen maar bevestigd. De waterpaden tussen de huizen, de wegzakkende, rottende gebouwen, die stank! Hij merkte dat hij constant bedacht was op vijanden. Wat het ook was dat hem in Algiers had aangevallen, het was hier ook. Hij wist het, hij voelde het. Onder de wateren van Venetië lag iets afgrijselijks op hem te wachten.


  Hij had willen uitzoeken wat de ‘kalme’ vergadering had besloten, maar hij merkte dat het hem echt niet meer kon schelen. Wat er ook gezegd of gedaan werd, er zou hier gevochten worden en hij, Rode Schoen, moest daaraan meedoen. Kennelijk was het wachten op Benjamin Franklin, op de plannen die hij had voor de aanval op de vliegende oorlogsbodems. In feite was de beslissing al gevallen.


  Europeanen konden er niet tegen om alleen te zijn temidden van vreemdelingen. Het was een gevoel dat hij kon begrijpen. Nu hij weg van zijn mensen was, begon het besef van goed en kwaad aan betekenis in te boeten. En hij voelde hoe hij in hoog tempo veranderde in een houtschilfer, rondzwalkend op het water, verzwaard door het water, iedere dag een stap dichter bij het moment dat hij zou zinken. Nairne, Mather, Bienville en zelfs Zwartbaard mochten dan misschien uit verschillende landen komen, maar het was duidelijk dat ze zich beschouwden als een andere stam dan de Moskovieten en de Turken. Venetië werd misschien overheerst door de Turken, maar in hun harten beschouwden ze de stad als het laatste deel van een wereld waartoe ooit Engeland, Frankrijk en Spanje behoord hadden. Venetië was alles wat nog over was van het Europa dat zij gekend hadden, en ze zouden vechten om de stad te behouden, daar was hij zeker van. De Amerikanen zouden Riva en koning Karel niet laten sterven. Zelfs Bienville zag nu een kans om zijn tot de ondergang gedoemde kolonisten te redden, en die kans zou hij grijpen. Maar voor de uiteindelijke beslissing moesten ze wachten op de tovenaar Benjamin Franklin. Rode Schoen had besloten buiten te wachten.


  Misschien kwam het doordat hij zich zo ingespannen had om waarschuwingen op te vangen van bovennatuurlijke agressie, dat hij de fysieke aanval pas bemerkte op het laatste moment. Hij kreeg een klap met een knots over zijn schenen, en hij viel steunend van pijn op de grond. Hij tastte naar zijn pistool of zijn bijl en besefte dat hij die na de Divan niet meer opgehaald had. Hij vocht tegen de pijn en sloeg wild met zijn benen om zich heen. Tot zijn voldoening raakte hij iemand, hij hoorde iemand naar adem happen. Toen staken drie scherpe punten in zijn nek, ribben en nier.


  ‘Hou je stil,’ siste iemand in het Engels maar met een sterk accent. ‘Geen kik of je bent er geweest.’


  Zijn handen werden ruw achter zijn rug getrokken en vastgebonden, en er werd een blinddoek over zijn ogen gebonden. Toen ze hem op zijn rug rolden, ving hij echter een glimp op van vier mannen met zwarte hoeden en bizarre maskers.


  ‘Avant’! Prest’!’ kwaakte iemand met een stem als een vogel. Ze hesen hem overeind.


  ‘Loop,’ zei degene die Engels sprak. Rode Schoen probeerde te gehoorzamen, maar merkte dat hij voortgesleept werd. Niet veel later werd hij in een boot geduwd. Hij voelde de beweging, aarzelend tussen twee duwen van de stok. Zo schoven ze over de dunne huid van de onderwereld. In de schaduwen achter zijn ogen bewoog iets, en met zijn geestgezicht haalde hij uit, net op tijd om wat het ook was te zien verdwijnen, een spinsel in de hoek van zijn gezichtsveld. Lafaard, riep hij in de zwijgende taal van de schaduw. Lafaard, kom op dan! Maar er volgde geen antwoord. Gefrustreerd nestelde hij zich in het woud van geluiden rondom hem: het geklets van honderd monden vlakbij, het klaaglijke miauwen van een kat, het gekoer van duiven. Luid geschraap van metaal en nog verder weg de vervlogen klanken van een melodie op een hem onbekend instrument.


  Uiteindelijk bleef de boot stilliggen.


  ‘Nou,’ zei zijn bewaker. ‘Nou moet je heel goed luisteren. Ik ga een touw om je heen binden, en daarna laat ik je in het water vallen. Hou je adem in en stribbel niet tegen. Als je mijn instructies opvolgt, blijf je waarschijnlijk in leven. Doe je dat niet, dan sterf je. Is dat duidelijk?’


  Zijn mond werd droog toen de woorden van de man tot hem doordrongen. ‘Ik kan niet zwemmen,’ zei hij.


  ‘Daar is dat touw voor,’ gromde de man. ‘Zoals ik al zei: luister naar me of je bent er geweest.’


  Rode Schoen knikte, bleef staan en schopte keihard in de richting van het stemgeluid. Zijn voet raakte iemand en hij werd beloond door het geluid van gegrinnik en daarna door een harde slag in het gezicht. Hij deinsde achteruit, iemand greep hem bij zijn hemd en hij besefte dat er licht door de lappen voor zijn ogen drong. Door de klap was de blinddoek net zo ver verschoven dat hij het gezicht van zijn ontvoerder kon zien, en een donker steegje langs een kanaal, een geel uithangbord met een schildering van een bij erop. Toen zaten er talloze ruwe handen aan hem en werd de blinddoek pijnlijk strak aangetrokken.


  ‘Je hebt wel lef,’ zei de stem die nu een gezicht had. Rode Schoen had een glimp opgevangen van een smal, taps toelopend gezicht, een adelaarsneus en verward bruin haar. ‘Je kon bijna een Venetiaan zijn. Maar probeer dat niet nog een keer. En nu een paar keer diep ademhalen.’


  Rode Schoen vocht tegen zijn paniek toen er een touw onder zijn armen door gebonden werd.


  ‘En nu héél diep ademhalen.’


  Hij zoog lucht naar binnen totdat er geen gaatje meer over was in zijn longen, en toen gooiden ze hem in het water. Het was koud, verbijsterend koud, en doodsangst scheurde als een golf door zijn lichaam, als een explosie die bijna sensueel van intensiteit was. Hij probeerde de ontspannen houding te heroveren die hem in staat had gesteld om het gloeiende ijzer vast te pakken. Maar dit was anders, dit was iets waartegen hij zich nooit gewapend had, waaraan hij nooit ook maar gedacht had. Hij dacht aan beelden van droge aarde, van hertenjacht in de smalle, zonovergoten valleien van zijn vaderland, aan de kale richel van een heuvel die hij wist... maar al die beelden kwamen in loshangende flitsen, verdronken voordat ze hem hem enig soelaas konden bieden. In paniek zwoegden zijn longen. En toen, plotseling, kwam hij op een beeld dat hem kalmeerde, dat voor een zekere mate van ontspanning zorgde terwijl hij aan het touw werd voortgetrokken door het zwarte water. Het was geen pastoraal tafereel, geen zonovergoten landschap. Het was het gezicht van zijn ontvoerder, de blik van verrassing toen dat met een bijl in tweeën gekliefd werd.


  Naar lucht happend kwam hij boven. Iemand greep hem onder zijn oksels en sleepte hem uit het water. Hij werd voortgeduwd. De bedorven stank van de kanalen hing aan hem, maar door de bewegingloze lucht en de zanderige geur van natte steen wist hij dat hij in een gebouw was. Hij telde de passen, maar reeds na vijftien schreden werd hij gedwongen te gaan zitten. Zijn touwen werden doorgesneden en even later vervangen door kille handboeien. De blinddoek bleef om.


  Iemand gaf hem een bevel dat hij niet verstond, en toen hoorde hij hoe de voetstappen zich terugtrokken. Hij kwam er niet achter of al zijn ontvoerders ervandoor gingen, maar hij vermoedde dat er minstens één gebleven was als wachter. Desalniettemin probeerde hij de ketenen en boeien: die waren keihard. Hij kon misschien ontsnappen met hulp van een schaduwkind, maar dat kon wachten tot hij nog even had nagedacht.


  Wie had hem ontvoerd, en waarom? Hij herinnerde zich Riva en zijn verhalen over de Maskers, de extreme groepering in Venetië. Zijn ontvoerders hadden maskers gedragen, dus het leek aannemelijk dat zij het waren. Maar waarom?


  ‘ Wer sind Sie?’ Hij schrok op van het geluid van de vrouwenstem. De woorden begreep hij niet, maar het was duidelijk een vraag geweest.


  ‘Ik versta u niet,’ antwoordde hij. ‘Spreekt u Engels?’



  ‘Nein. Parlez-vous francais?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ antwoordde hij in het Frans. ‘Ik spreek Frans.’


  ‘Heel klein beetje, ik. Bent u ook gevangen?’


  ‘Ja, en u?’


  Zijn antwoord was een gerinkel van ketenen.


  ‘Weet u wat ze willen?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Nee. Maar ik moest brief schrijven.’


  ‘Een brief?’


  ‘Ja. Aan... vriend van mij. Benjamin. Kent u die?’


  ‘Benjamin Franklin?’ vroeg hij. ‘We hebben elkaar vandaag net ontmoet.’


  ‘Die Benjamin, ja. Mijn naam is Lenka.’


  



  Ben ijsbeerde door wat een van de weinige geplaveide straten in Venetië scheen te zijn en dacht koortsachtig na. Hoe kon je strijden tegen luchtschepen? Ze konden wegvliegen buiten het bereik van de zwaarste kanonnen, ze konden een puinhoop maken door stenen te laten vallen, mortiergranaten en allerhande nieuwerwetse wapens. Hij had zijn hoop gevestigd op het oplossen van de banden van de malakim, zodat de schepen geen ophanging meer hadden, maar daar kon hij in zijn eentje in drie dagen tijd geen formule voor bedenken.


  Hij was zo diep in gedachten verzonken dat hij niet zag dat er een straatjochie op hem af kwam rennen, totdat de wachter die Karel met hem mee gestuurd had plotseling tussen Ben en het knaapje kwam staan. De wachter blafte iets in het Italiaans.


  ‘Per Benjamino,’ zei het jongetje, wuivend met iets wat op een brief leek. ‘Benjamino Franco!’


  ‘Wat?’ gromde Ben. ‘Faat eens kijken.’ Hij nam het papier aan, ietwat groezelig van de vuile vingers van het jochie.


  Hij verbrak het zegel, niet meer dan een druppel was, en las snel een tweetal korte briefjes. Het eerste was in het Engels.


  



  Aan de zeergeleerde heer Franklin,


  Wij hebben een vreemdelinge in onze stad in bescherming genomen. Ene mevrouw Lenka. Volgens haar bent u een goede vriend van haar. Wij zullen haar veilig voor u bewaren totdat de Moskovieten verslagen zijn. Voordat u herenigd wordt zouden wij gaarne enkele Turkse en Venetiaanse zaken met u bespreken.


  In alle nederigheid,


  De Maskers


  



  Het tweede briefje was in het Duits, en iets langer.


  



  Lieve Benjamin,


  Ik word gevangengehouden door mannen die zeggen dat ze jou mijn brief zullen brengen. Het was niet slim van me om bekend te maken dat wij elkaar kennen, en ik vrees dat ze de aard van onze vriendschap verkeerd begrepen hebben.


  Ik heb het verhaal dat ik je vertelde, nooit afgemaakt. Het verhaal over de man wiens overgrootvader Johannes Kepler was. Die meende namelijk dat Kepler naar de maan was gevlogen in zijn befaamde luchtschip, en hij was vastbesloten om dat zelf ook te doen. Hij koos het luchtruim, het hof wenste hem een goede reis en zijn dochtertje, amper vijf, zwaaide met haar zakdoek en riep dat hij een stuk groene kaas voor haar moest meenemen. Hij is nooit teruggekeerd en het meisje heeft hem nooit weergezien, maar ze is zich altijd blijven voorstellen dat hij op de maan zat, en dat hij daarvandaan naar haar keek. Dat wil zeggen, tot ze op een dag het luchtschip vond, hoog in een toren, leeg, en hoorde dat mensen die er te hoog mee vliegen, stikken door luchtgebrek. Ze begreep toen dat het luchtschip helemaal niet ver gekomen kon zijn en dat het onopgemerkt was gevonden, naar het kasteel gebracht en achter slot en grendel gestopt.


  Het verhaal is nu uit, en ik neem aan dat dit het ongemak verklaart dat ik je bezorgd heb. Het spijt me. Laat mijn huidige omstandigheden je niet ook nog eens ongemak bezorgen, smeek ik je. Ik dank je dat me me de bergen op de maan hebt laten zien, en ik dank je voor de kans om door de lucht te zeilen. Maak je geen zorgen, ik ben gelukkig.


  Met grote genegenheid,


  Lenka


  



  Ben vouwde het briefje zorgvuldig op en stak het in zijn zak. Zijn allerlaatste twijfels waren nu verdwenen. Voor zijn geestesoog zag hij de maan weer, de maan die Lenka en hij samen bekeken hadden, en hij voelde hoe er een duistere grijns over zijn gezicht trok. Hij keek naar het noorden. ‘Het is niet dat ik iets heb tegen u persoonlijk, tsaar Peter,’ zei hij, ‘maar God zij u nu genadig.’ En God zij de Maskers genadig, dacht hij daar achteraan.


  Hij negeerde de verbaasde blikken van zijn metgezellen en liep verder naar het paleis, met stevige en vastberaden tred. ‘Neem het jochie mee,’ riep hij over zijn schouder. ‘Misschien weet hij iets dat van nut kan zijn.’


  Benjamin Franklin schraapte zijn keel en keek de raad open en eerlijk aan. ‘Mijn verontschuldigingen voor de vertraging, heren, en dank u voor het wachten. Ik wilde met Sir Isaac Newton overleggen voordat ik u mijn tegenmaatregelen voorstel, en ik vertrouw erop dat deze adequaat zullen zijn om een einde te maken aan de Russische dreiging.’


  ‘Ik dacht dat u daar voorheen al zeker van was,’ gromde Zwartbaard, die intussen ook gearriveerd was. In zijn ogen blonk een duister vuur.


  ‘Dat was ik ook,’ antwoordde Ben, ‘maar tenslotte is Sir Isaac de meester en ik slechts de leerling. Het was beter dat ik hem eerst raadpleegde.’


  ‘Waarom is Sir Isaac niet hier?’ vroeg Cotton Mather. ‘Waarom kan hij niet zelf met ons praten?’


  ‘Hij is te druk met zijn eigen zaken.’


  ‘Werkt hij aan zijn eigen maatregelen?’ vroeg Riva.


  Ben aarzelde maar heel even, maar aan de blik die over Karels anders zo onbewogen gezicht vloog, zag hij dat zijn aarzeling in ieder geval voor een der aanwezigen te lang geduurd had. ‘Ja,’ zei hij desalniettemin.


  Iedereen rond de tafel leek zich iets te ontspannen.


  ‘En nu,’ zei Karel rustig. ‘Wat zijn uw plannen?’


  ‘Moet ik wachten op de indiaanse figuur?’


  Thomas Nairne schudde zijn hoofd. ‘Dat is een rare, die gaat soms zomaar op stap. Ik zal het hem later berichten.’


  Ben knikte en vroeg zich af hoe overtuigend zijn halfbakken ideeën zouden overkomen. Hij was echter vastbesloten dat hij ze zou overtuigen. ‘Er moet veel gedaan worden in weinig tijd,’ zei hij, ‘maar volgens mij kan Venetië dat aan. Er zijn echter bepaalde dingen die ik eerst moet weten over de huidige verdediging van de stad.’


  ‘Zoals?’ De spreker was Hassims vader.



  Even voelde Ben zich ontleed door de blikken van de man, meende hij door de Turk als schurk ontmaskerd te zijn. Maar dat had hem nog nooit van zijn plannen weerhouden, en ook nu was dat niet het geval. ‘Hebt u een fervefactum?’


  ‘We hebben een fervefactum,’ bevestigde de janitsaar.


  ‘Wat hebben we daaraan?’ vroeg Karel ongeduldig. ‘We hebben er zelfs twee, zo geplaatst dat ze de stadspoorten bewaken. Die waren van groot nut toen de vijanden over zee kwamen aanzetten, maar ze kunnen nog geen soepkom vol water aan de kook brengen als de afstand meer dan twintig meter bedraagt. De tsaar hoeft alleen maar daarboven te blijven en zijn troepen in het stadscentrum te laten landen. Als hij het verzet eenmaal platgebombardeerd heeft.’


  ‘Ik ken de beperkingen van het fervefactum, heren,’ antwoordde Ben. ‘We zullen de toestellen niet op de gebruikelijke wijze inzetten. Kunnen ze verplaatst worden?’


  ‘Ze zijn nogal groot,’ antwoordde het hoofd der janitsaren.


  ‘Maar kunnen ze op een schip geplaatst worden?’ hield Ben aan. ‘Op een van de Amerikaanse schepen?’


  Nu keek iedereen verbaasd.


  ‘Kom, heren. Het fervefactum wordt tijdens een beleg gebruikt om het bloed te koken van degenen die te dicht bij belangrijke defensiepunten komen. Het effect is bijzonder sterk, in feite bijna ongelooflijk sterk, vlak bij het toestel.’


  ‘Wat heeft dat te maken met mijn schepen?’ gromde Zwartbaard. Ben glimlachte. ‘Laat het toestel in zee vallen en wat denkt u dat er dan gebeurt?’


  ‘Pardieu,’ prevelde Bienville.


  ‘Een uitbarsting,’ fluisterde Mather ademloos. ‘Stoom.’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Ben. ‘Een zuil van stoom die heel hoog zal opstijgen en zal blijven opstijgen. Met andere woorden, een miniatuurstorm, en die kan de verplaatsingen van de luchtschepen hinderen en er misschien enkele doen kapseizen. Als we er een bevestigen op een schip, kunnen we het zo gunstig mogelijk opstellen.’


  ‘Bijzonder knap bedacht,’ mompelde Karel.


  ‘Dat is niks,’ grauwde Zwartbaard. ‘Een kindertruc. Maar dan zijn mijn schepen kwetsbaar voor ieder soort aanval. En wat kan ik daaraan doen? Hoe kunnen mijn kanonnen die vliegende schepen bereiken? Waarmee weren we de mijnen af die ze op ons dak laten vallen?’


  Ben wreef zijn handen in elkaar. ‘Op al die vragen heb ik antwoorden kapitein Teach, heren. Het fervefactum is het kleinste onderdeel van mijn plan.’


  ‘Wat moet u verder nog weten?’


  ‘Venetië is beroemd om haar zijdeopslag, nietwaar?’


  ‘Alleen in China is meer zijde te vinden,’ zei Riva.


  Ben grijnsde nog breder. ‘In dat geval,’ zei hij, ‘kunnen we een wel heel sterke verdediging voeren.’
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  Drie wijzen


  Adriennes eerste indruk van Venetië was een vage vlek, die onder de wortels van zwarte wolkbergen lag te glinsteren. Toen ze dichterbij dreven werd het imposante gebergte verbroken en opende de hemel zich voor de zwakke jodiumgeur van de wateren ver onder hen. De stad was een nest vuurvliegjes op een zee van inkt.


  Tussen haar en die suggestie van zee en stad zag ze een squadron zeilen van dingen die eruitzagen als rode vuurvliegjes die de rest van de Moskovitische vloot aangaven en zich lieten zakken voor de nachtelijke invasie. Het zag er zo schitterend uit, allemaal, dat Adrienne amper kon geloven dat dit een voorbode van geweld was. ‘Hoe laag zitten de laagste schepen?’ vroeg ze zich hardop af, zonder haar blik af te wenden van de wonderen onder haar. Haar stem verbrak de stilte die gevallen was toen Venetië zichtbaar werd en ze allen ademloos hadden staan kijken. Zelfs de tsaar, die een paar meter verderop stond te overleggen met zijn officieren, was stil geworden. Nu schraapte hij zijn keel.


  ‘Maakt u zich zorgen over d’Argenson, mademoiselle?’


  ‘En over zijn manschappen,’ zei ze. ‘Ik dacht dat het een luchtaanval zou worden.’


  ‘Kijk eens,’ zei de tsaar terwijl hij naar de glanzende eilanden in de lagune wees. ‘Ben u ooit in Venetië geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ook niet, en ik zou het vreselijk vinden om die stad slechts als een ruïne te zien. Ik zou haar liever innemen zonder vlammenregen.’


  ‘Ook als dat ten koste gaat van soldatenlevens?’


  ‘Als ik een hoog dodental verwachtte, zou ik het anders aanpakken,’ legde de tsaar uit. ‘Zodra de ochtend aanbreekt, zullen ze zien dat onze troepen de belangrijkste posities in de stad al innemen, dat onze schepen klaar zijn om de beslissende slag te leveren. Dan zullen ze zien hoe weinig er te winnen valt bij verzet. Het is onze bedoeling de stad in te nemen zonder bloedvergieten.’


  ‘Denkt u echt dat dat mogelijk is?’


  De tsaar zuchtte. ‘Karel is een onvoorspelbare tegenstander, mademoiselle. Mogelijk is hij waanzinnig. Ik verwacht niet dat hij zich zonder slag of stoot zal overgeven. Maar ik gruw van de gedachte een stad als Venetië tot poeder te blazen alleen om af te rekenen met een lastige Zweed. De Venetianen verdienen een kans.’


  ‘Hoe kan ik u van dienst zijn?’ vroeg Adrienne zacht.


  De tsaar schonk haar een stralende glimlach. ‘Help mademoiselle Karevna bij het opsporen van wetenschappelijke verdedigingsapparatuur. Fervefactum, vuurdraken, luchtschilden zoals in Praag. Dan weten we waar we onze schepen moeten stationeren.’


  ‘Alles wat er vreemd uitziet in de ether,’ vulde Karevna aan. ‘Alles wat de malakim herkennen als ongewoon.’


  ‘Goed.’ Ze boog haar manus oculatus, riep haar helpers en gaf ze hun opdrachten. Terwijl ze op pad gingen, werden hun ogen de hare en ze bladerde door hun waarnemingen als door een boek met schema’s.


  In de ogen van de djinns was het water een gigantisch canvas; land zag eruit als verfvlekken. De lichten van Venetië waren gloeiende kolen, de ronddrijvende rook van verbrijzelde fermenten: alchemistische lantaarns. Ze vond de zwakke, traag kloppende energiebron van een fervefactum en een aantal kanonnen met eigenaardige eigenschappen die ze niet kon thuisbrengen. Een van de ingenieurs van de tsaar was in hoog tempo bezig met landkaarten om de lokaties aan te tekenen die Adrienne opgaf. Zorgwekkender was een algemene en bijna onzichtbare schimmering in de ether, een soort glans hier en daar, voornamelijk op het water.


  ‘Dat heb ik niet gezien,’ gaf Vasilisa toe toen Adrienne erover begon.


  ‘Kan dat een of ander natuurlijk effect zijn?’ vroeg de tsaar zich af.


  ‘Voor zover ik kan zien, kapitein, zijn mijn djinni zich niet bewust van processen die wij beschouwen als natuurlijk: verdamping, verhitting, afkoeling, de langzame vegetatie van metalen. Ze helpen me dingen te zien en te begrijpen als ik ze de juiste richting wijs, maar natuurlijke processen vallen hen niet op. Alleen rechtstreekse manipulatie van de ether trekt hun aandacht.’


  ‘Ziet u het verschijnsel als een gevaar?’


  ‘Ik zal me er nogmaals in verdiepen, kapitein.’


  ‘Doet u dat.’ Hij zuchtte. ‘Dit is onrustbarend. Ze kunnen toch zeker geen echte verdediging beramen, gezien de kracht van hun tegenstanders.’


  Adrienne lette amper op het gesprek. Zoals ze beloofd had, concentreerde ze zich op het vreemde fenomeen onder haar. Het was subtiel, niet meer dan een versnelling van de natuurlijke sublimatie. Het was geen wonder dat Vasilisa het niet had opgemerkt. ‘Volgens mij,’ zei ze zachtjes, ‘zijn ze bezig een mist te laten opstijgen. Een geforceerde sublimatie, misschien met behulp van een poedervormige katalysator. Op het eerste gezicht lijkt het een natuurverschijnsel.’ De lichten van Venetië begonnen inderdaad vager te worden.


  ‘Aha. Je vraagt je af wat ze daarmee willen bereiken,’ mompelde Vasilisa.


  ‘Wat we niet zien, kunnen we niet bombarderen,’ gromde de tsaar. ‘Ja, kapitein,’ vervolgde Vasilisa, ‘maar Adrienne en ik kunnen door die mist heen kijken. Als ze een alchemistisch wapen aan het klaarmaken zijn, dan komen wij dat te weten.’


  ‘Maar dat weten zij niet,’ zei de tsaar. ‘Dat kunnen ze niet weten, en daarom bereiden die gekken zich voor op de strijd.’


  ‘Dat is dan hun fout,’ zei Vasilisa grimmig.


  ‘Tenzij...’ prevelde Crecy, haar blik op onzichtbare verten gevestigd.


  Maar ze werd onderbroken door een lichtflits, een opbollende vorm die een van de schepen onder hen, de Bogatyr, hulde in een vlammenkleed. Even later werden ze getroffen door het geluid en de schokgolf, waardoor het dek onder hun voeten schudde. Plotseling was de lucht vervuld van paniekkreten en geschreeuwde bevelen. ‘Tenzij het geen wijsgerige wapens zijn,’ riep Crecy boven het lawaai uit. ‘Waar is Nico?’


  ‘Bij de min, in het vooronder.’ Adrienne aarzelde even. ‘Crecy, ga hem halen.’


  ‘Zit hij daar niet veiliger?’


  ‘Niet als dat met ons gebeurt!’ schreeuwde Adrienne met een gebaar naar de Bogatyr, die doormidden was gebroken en in brand stond, beide zijden nog bungelend aan hun ifrits. In het licht van de vlammen zag ze de mannen overboord tuimelen alsof ze uit de buik van een opengereten walvis kwamen.


  Een eind verderop werd de nacht verlicht door een tweede nieuwe ster.


  



  Aan boord van Zwartbaards nieuwe vlaggenschip, de Carolina Prophet, ging een bulderend gejuich op toen de eerste explosie de nachtelijke stilte verbrak en vuurwerk door de opkruipende mist heen zichtbaar werd. Ondanks zijn uitputting - hij had de afgelopen drie dagen continu doorgewerkt en was alleen gestopt voor hazenslaapjes - gilde Ben niet minder hard dan de anderen. Minstens tien janitsaren sloegen hem met gelukwensen op de rug. Hij weende bijna van brandende trots. Zijn plan werkte! Dat had hij natuurlijk ook altijd gezegd, daar was hij van overtuigd geweest... en toch, diep in zijn hart had hij er misschien niet echt in geloofd. Als het nu maar bleef werken.


  Hij wist dat ze de mist nodig hadden, die gemaakt was uit hetzelfde spul dat hij de jonge aartshertogin Maria Theresia had gegeven, maar diezelfde mist zat hem dwars. Ook wilde hij dat het geen nacht was, hoewel die ontegenzeggelijk in hun voordeel werkte. Maar hij wilde zien wat hij nu alleen voor zijn geestesoog zag: de hele hemel gevuld met duizenden vormen van haastig in elkaar gezette zijden ballonnen, gevuld met hete lucht uit duizenden vuren, die hun dodelijke, explosieve ladingen naar de Moskovitische schepen voerden.


  Een tweede explosie, en nog een, hoewel moeilijk te zien viel wat de bommen uitrichtten. Het effect zou goed moeten zijn. De Venetiaanse pakhuizen hadden helios bevat, een van de nieuwste en krachtigste alchemistische explosieven, en daarmee waren de ballonnen bewapend.


  ‘Mijn gelukwensen, meneer Franklin,’ zei Karel terwijl hij hem de hand schudde. ‘U hebt ons een goed begin bezorgd. De eerste klap is een daalder waard. Ik hoop dat de rest van uw ideeën ook zo goed uitpakt.’


  ‘Geloof me, Sire, dat hoop ik ook. Misschien zal de Moskoviet zich zelfs terugtrekken.’


  Met een sceptische blik schudde Karel zijn hoofd. ‘Dat betwijfel ik helaas. We hebben ze een opdonder gegeven, maar voor elk van die ballonnen die enige schade aanricht, zijn er dertig die afdrijven.’


  Robert gromde, schoof zijn hoed naar achteren op zijn hoofd en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dan hangt iemand die landinwaarts woont, een akelige verrassing boven het hoofd.’


  ‘O god,’ zei Ben. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’


  Karel haalde zijn schouders op. ‘De meeste komen toch in zee terecht.’


  ‘De meeste,’ antwoordde Ben, terwijl hij bedacht dat volgens hem de wind landinwaarts stond. Maar de ballonnen zouden snel dalen als de lucht afkoelde.


  Karel legde met een zenuwachtig gebaar zijn hand op de knop van zijn zwaard. ‘Wanneer is de Madman klaar?’


  ‘Over een halfuurtje, denk ik,’ antwoordde Ben.


  ‘Waarom duurt dat zo lang?’


  ‘Het is een grotere hoes, en dus duurt het langer voordat hij vol is. En toen ze begonnen met opblazen, bleken er scheuren in te zitten.’


  ‘Hij moet klaar zijn terwijl het nog donker en mistig is. Dat luchtschild van jou, dat vertrouw ik niet.’


  Eerlijk gezegd vertrouwde Ben het zelf ook niet. Hij had in razend tempo een aegis in elkaar geflanst en hij was er verre van zeker van dat het ding afdoende zou blijken.


  Nog tweemaal lichtte de hemel op, en toen spatten de zee en de kust plotseling uiteen bij de tegenaanval van de Russen. De reeks klappen ketste over het water en op een of andere manier hield die geen tred met de onvoorstelbare omvang van de explosies. Bens triomfantelijke gevoel veranderde plotseling in een verstikkende angst. Als die schepen boven Venetië kwamen hangen, waren ze verloren. Daarom was het commando natuurlijk op de Prophet geplaatst, maar in zekere zin waren ze daardoor des te kwetsbaarder.


  ‘We moeten meer ballonnen onder de vloot zien te krijgen,’ mompelde hij. De ballonnen hingen in een kring rond de stad: op de andere Amerikaanse schepen in de diepere kanalen, op platbodems en roeiboten in de ondiepere, en op de eilanden in de lagune. Als waarnemers aan land bericht gaven, stormden de schepen naar de plaats waar de ballonnen het meeste effect zouden sorteren en lieten ze daar los. Ben had gezien hoe minstens een van die schepen, hij wist niet welk, bij de Russische tegenaanval was getroffen. De andere schepen haastten zich om zich tussen de aanvallers en de stad te positioneren. De Prophet daarentegen lag roerloos, verscholen, een paar honderd meter van de stad af. Daarvandaan werd de verdediging gecoördineerd en werd de eigen aanval voorbereid, hoewel die maar weinig kans op succes had. Maar als er ook maar één Russisch schip door de verdediging heen kwam, zou Venetië in een puinhoop veranderen.


  Lenka was in Venetië, dus dat mocht hij niet laten gebeuren.


  Een koerier riep iets in Karels oor.


  ‘Ze hebben de vliegers opgelaten.’


  ‘Ik hoop dat er voldoende wind staat.’


  Hij draaide zich om om naar de kaart de staren, waar Karel en zijn strategen in razende vaart op stonden te krabbelen terwijl de berichten binnenkwamen. De Russische schepen naderden in een boogvorm vanaf het land, hoewel er waarschijnlijk enkele als overrompelingstactiek vanuit zee zouden naderen. Dit is waanzin, dacht Ben. Wat dacht ik in vredesnaam dat ik aan het doen was?


  Maar een zoveelste explosie, hoog in de lucht, herinnerde hem aan zijn doel. En op datzelfde moment voer er een vreemde sensatie door zijn lichaam, een die hij maar al te goed herkende. Het was een malakus die zijn ziel aanraakte. Hij sloot zijn ogen en stond te wankelen van plotselinge misselijkheid, terwijl zijn verstand Ga weg! schreeuwde. Maar de malakus hield niet op. In de herrie en de verwarring zag niemand hem langzaam op zijn knieën zakken.


  



  ‘Wat is dat?’ brulde tsaar Peter hees. ‘Wie valt ons daar aan?’


  ‘Geen idee, majesteit,’ antwoordde Vasilisa beheerst. ‘Daar proberen we momenteel achter te komen.’


  Adrienne liep met een grimmig gezicht naar de reling en ontstak de lucht in een rollend, omlaag golvend blad, als een trap met treden die waren uitgesleten door de voetstappen van de goden. Daarin zag ze opstijgende vormen van wat kwallen hadden kunnen zijn als lucht de oceaan was.


  ‘Ballonnen,’ zei ze. ‘Daarom konden we ze niet zien. Dat zijn helemaal geen wetenschappelijke wapens.’


  ‘Ballonnen? Niet wetenschappelijk?’


  ‘Ze geven geen onnatuurlijke kleuring aan de ether die de djinni kunnen opmerken,’ legde ze uit.


  ‘Hou ze tegen.’



  ‘Daar ben ik al mee begonnen,’ antwoordde Adrienne rustig.


  ‘Zo te zien hebben die Venetianen meer pit dan ik verwacht had,’ gaf de tsaar toe.


  ‘Zo te zien wel, ja,’ stemde Crecy in.


  ‘Majesteit, we moeten hoger gaan vliegen,’ zei Adrienne. ‘Waarom?’


  ‘Mijn wetenschap werkt beter op grotere hoogte.’ Dat was natuurlijk een leugen, maar ze dacht aan haar zoon. Wat voor andere akelige verrassingen hadden de Venetianen verder nog in petto? Intussen volgden de djinni, volgzaam als altijd, haar bevelen op. Nu ze wist waarnaar ze moest uitkijken, waren de ballonnen duidelijk te zien: luchtfermenten met sterkere bewegingen dan normaal. Hitte. Als die hete lucht ook maar een beetje afkoelde, zouden ze dalen in plaats van stijgen.


  



  Rode Schoen voelde de doffe klappen van de explosies in de verte meer dan hij ze hoorde, maar tegen die tijd wist hij al dat de aanval begonnen was. De hele lucht piepte van het geestengedruis, eenogen, Lowaks, Shimoba, en ergens, in een hinderlaag, dat ding dat hem achternazat. Twee dagen lang had hij geprobeerd zich onzichtbaar te maken in het donker, om te voorkomen dat de schepsels uit de onderwereld hem vonden. Nu werd dat gemakkelijker, met al dat geschreeuw in de geestenwereld.


  ‘Hoorde je dat?’ vroeg Lenka.


  ‘Ja.’


  ‘Wat was dat, denk jij?’


  ‘Een bom, misschien een kanon.’


  ‘Dan is de aanval begonnen.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik heb de aanval op Praag gezien, althans gedeeltelijk, nadat Sir Isaac me uit het ruim gelaten had. Ze laten bommen uit de lucht vallen, grote bommen. Volgens mij zitten we hier niet veilig.’


  ‘Nee, dat denk ik ook niet,’ stemde hij in. Het was tijd om iets te doen. De eerste dag had hij geprobeerd zijn boeien weg te smelten op de plek waar ze in de muur waren bevestigd, maar het metaal bleek een te goede warmtegeleider te zijn. Misschien kon hij de pijn van roodheet ijzer aan zijn handen en voeten nog verduren, maar daarna zou hij niet in staat zijn om te ontsnappen, of zelfs maar om Lenka te bevrijden. Hij had gewerkt aan het verzwakken van de steen, maar dat had weinig opgeleverd, vooral omdat hij voorzichtig moest doen en zijn schaduwkind telkens moest terugroepen als hij de vijand in de buurt voelde.


  Langzaam en met tegenzin had hij een plan ontwikkeld, maar intussen was het waarschijnlijk te laat om dat uit te voeren. Hij vond echter dat hij het moest proberen. Het alternatief was hier hulpeloos te blijven zitten terwijl de hemel donder en vuur regende en die horde geesten die hij kon voelen, niets anders meer te doen had dan naar hem op zoek te gaan. Bovendien was hij op Lenka gesteld geraakt, en hij wilde dat ze in leven bleef. Zijn eigen confrontatie kon hij niet blijven uitstellen.


  En dus sneed hij nog een flard van zijn schaduw los en aarzelde even waar hij die heen zou sturen. Nairne? Tug? Maar misschien zaten die op zee of konden ze om andere redenen niet helpen. Nee, hij wist waarheen hij hem zou sturen, hoewel hij de man amper kende.


  Maar Lenka kende hem goed. En dus nam hij het beetje adem dat hij opgevangen had, de adem van Benjamin Franklin, wikkelde die om een droom heen en stuurde het geheel op zoek naar Benjamin. Terwijl hij zijn kaken opeenklemde bij de leegte binnen in zich, probeerde hij de wond te helen en zo weinig mogelijk schaduw uit te bloeden. Toen ging hij zitten wachten. Hij wist dat zijn vijand op de geur af zou komen.


  



  Ben huiverde terwijl de beelden door hem heen schoten. Hij voelde zich misselijk en wist dat de beelden nergens op sloegen. Hij werd door een tunnel onder water gesleurd, hij ving een glimp op van een mannengezicht, hij zag een kanaal en een steeg, hij voelde pijn en wroeging en... Lenka’s stem. In een taal die hij niet verstond, maar het was haar stem. En op een of andere manier was temidden van dat alles ook de indiaan te zien die drie dagen geleden spoorloos verdwenen was.


  Hij dacht dat zijn hoofd zou barsten, dit was erger dan de ergste kater die hij ooit had gehad, maar hij strompelde overeind om op zoek te gaan naar Hassim. Gelukkig vond hij hem al snel: hij stond ademloos naar de vlammen aan de overkant van het water te staren.


  ‘Hassim,’ gilde hij. ‘Snel! Een steeg met een geel uithangbord. Een geel uithangbord met een bij erop. Weet jij waar dat is?’


  ‘Ja, Hassim gelooft dat te weten.’


  ‘Mooi. Breng me daarheen.’


  Waar was Robert? Hij keek om zich heen, maar zijn vriend was niet meer in de buurt. En Ben had geen tijd om naar hem op zoek te gaan.


  Een aantal schepen, kleine boten en gondels, was rond het schip afgemeerd. Ben gebaarde dat Hassim van boord moest gaan en wilde hem net gaan volgen. Bij een klein geluid draaide hij zich om. Zwartbaard stond op minder dan een meter afstand, het pistool gericht op de plek tussen Bens ogen. ‘De vorige keer heb ik je gemist.’ Hij grijnsde. ‘Maar op deze afstand lijkt het me geen punt.’


  ‘Schiet dan, en schiet een beetje op,’ kraste Ben. ‘Want ik heb nog meer te doen.’


  ‘Nog steeds diezelfde stomme praatjes. En die sluwe truc met die sloep, die had bijna mijn einde betekend.’


  ‘Je wilde me vermoorden, weet je nog? Dacht je nou echt dat ik je zomaar zou laten wegvaren?’


  Zwartbaard grinnikte. ‘Dat is misschien wel zo, ja. Maar toen was ik nog zeerover, en nu ben ik geheel officieel kapitein van een schip. Zeg me dus maar eens: waarom ga jij van boord? Dan weet ik tenminste waarom ik je neerschiet.’


  Ben staarde nog even naar de loop en ging toen weloverwogen op weg naar de touwladder. ‘Een kennis van me, en die indiaan die met jou meegekomen is, worden hier gegijzeld.’


  ‘Weet ik. We hebben een brief gekregen over hem.’


  ‘Ik weet waar ze zitten.’


  ‘En nu ga je op bevrijdingstocht, helemaal in je eentje?’


  ‘Aye.’ Hij was nu vier treden de ladder af, en Zwartbaard had nog niet geschoten. Hij keek op. ‘Kapitein Teach, als u en ik volgens u niet quitte staan, dan vind ik dat prima. Maar u zou tenminste de kracht kunnen opbrengen om te wachten tot ik hiermee klaar ben.’ Zwartbaard deed er verder het zwijgen toe, maar toen Ben de boot bereikte en nogmaals opkeek, stond Teach niet langer bij de reling. Op het moment dat Ben de roeiriemen pakte, verscheen er een nieuwe vuurbal in de hemel, in het noorden. Het zag ernaar uit dat de Russische schepen vaart minderden, misschien zelfs stopten. Dat was zowel goed als slecht. Ze hadden respect geleerd, maar waren ook voorzichtiger geworden. Hij hoopte alleen maar dat deze nieuwe voorzichtigheid hem voldoende tijd zou geven om Venetië te bereiken, Lenka te redden en terug te keren.


  Een wit lint van licht, recht als een liniaal, doorkliefde de zwarte hemel en hulde een luchtschip in een zilveren schaduw. Even kon Ben aan niets anders denken dan aan het verhaal van Jaap en de bonenstaak.


  De Russen hadden zijn vliegers ontdekt.


  



  Adrienne zag de lichtflits en wist wat het was.


  ‘Dat was een kraftpistole,’ zei ze. ‘Die heb ik wel vaker in actie gezien. Dit was hetzelfde.’


  ‘Onmogelijk,’ grauwde Peter. ‘Er zijn geen kraftpistolen met zo’n bereik.’


  ‘Er bestaat er minstens één, kapitein,’ zei Adrienne rustig. ‘En nog één,’ zei ze bij een volgende flits. Ze wilde dat ze de stroom van de eigenlijke flits kon zien. Er leek iets vreemds mee aan de hand te zijn. Er brandde nog een flits los, en meteen daarop nog een. ‘Verdomme!’ stoof de tsaar op. ‘Het lijkt wel een muur.’ Zijn gezicht vertoonde onophoudelijke tics. ‘Ik wilde te snel zijn,’ prevelde hij. ‘Geef opdracht om halt te houden!’ riep hij over zijn schouder. ‘We hebben ons in de val laten lokken. Dat moet afgelopen zijn. Het donker is gunstiger voor hen dan voor ons. We gaan hoog zitten en we maken dit af als het licht wordt. Vergeet Venetië maar. Ik heb ze de kans gegeven.’


  Zijn gezicht vertrok op groteske wijze toen de bliksem weer toesloeg, keer op keer.
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  Kanalen


  De gondel sneed door het stilstaande water als door een rivier van de onderwereld, een smalle, donkere plek onder de aarde. De bol lantaarnlicht bescheen wanden en duisternis, de glinsterende rode ogen van ratten, grotere bewegingen die misschien ratten waren, misschien iets griezeligers. Ben dacht aan Lenka: ontvoerd, verborgen, misschien wel gemarteld of reeds dood. Die gedachte had hij nodig, die frustratie en woede, om zijn lichaam te laten doorgaan als hij verslagen dreigde te worden door uitputting, de lekkende wond in zijn borst, de klappen die hij in de Divan had opgelopen en drie nachten zonder slaap.


  ‘Hoe dat licht?’ vroeg Hassim.


  ‘Wat?’


  ‘Ik weet van ballonnen. Vliegen omhoog, ontploffen als mijnen op oceaan. Maar bliksem?’


  ‘O.’ Ben gromde. ‘Vliegers. Vliegers kunnen heel hoog komen, en in Venetië maken ze hele goede vliegers.’


  ‘Ja. Je zou festival moeten zien. Heel veel vliegers, en heel mooi. Ik heb mensen met vliegers in gondels gezien.’


  Ben knikte bij de herinnering van die aanblik. Honderden ranke vaartuigjes die zich over de halfdonkere lagune verspreidden, hun vliegers opstijgend in de zeebries.


  ‘Dat touw hebben we behandeld met een soort ijzer,’ vervolgde Ben. ‘Je bindt de punt van een kraftpistole aan het touw, je vuurt het af en dan, eh... dan loopt de bliksem langs het touw naar de schepen. Snap je?’ Het probleem was geweest, om voldoende kraftpistolen te bemachtigen. Ze hadden er maar zeventig gevonden, of liever, in beslag genomen. Deze waren aan de snelste gondeliers gegeven, zodat die ze konden afleveren waar ze nodig waren.


  Een kwetsbaar plan, geheel en al geïmproviseerd en afhankelijk van de medewerking van té veel mensen. En toch had het vrucht afgeworpen, temeer daar de Russen ’s nachts tot de aanval waren overgegaan. Dat was Karels vermoeden geweest. Hij begreep de strategische denkwijze van de tsaar en zijn mannen beter dan wie dan ook. Dan welke vijand ook, in ieder geval.


  Ben besefte dat het een tijdje geleden was dat hij de laatste dreunen en flitsen van de strijd had waargenomen, en hij vroeg zich af wat dat betekende. Trokken ze zich terug? Was er een overwinning behaald? Hoe lang duurde het nog voordat Venetië om hem heen in puin zou vallen?


  Hij hoopte dat de Russen de stad zelf zouden sparen. Wat had je aan een verwoeste stad? Maar de tsaar zou langzamerhand wel kwaad zijn, en zijn woede was legendarisch.


  ‘Hier,’ prevelde Hassim toen ze een hoek omsloegen.


  Zelfs bij het lantaarnlicht herkende hij het gele uithangbord met de bij, en dat sterkte hem in zijn overtuiging.


  Wat nu? Hij sloot zijn ogen om zich beter te concentreren. Water, waarin hij bijna stikte, een touw. Bens ogen vlogen open toen de herinnering plotseling terugkeerde. Hij voelde zijn longen steeds verder samengeperst worden, hij voelde de paniek stijgen...


  ‘Nee!’ mompelde hij boos. Hij was niet bang om te zwemmen, of dat nu boven of onder water was. Als kind had hij al geen betere zwemmer gekend en in Praag had hij zwemles gegeven. Vanwaar die angst?


  Maar hij kende het antwoord al. Die gevoelens waren niet van hem maar van de malakus die hem had overvallen. Dat betekende natuurlijk dat hij bezig kon zijn een val binnen te lopen, of liever gezegd: te zwemmen.


  Maakte niet uit. Er waren al te veel slachtoffers en doden gevallen door zijn toedoen: zijn broer, zijn ouders, John Collins, Sarah Chant, de aartshertogin. Hij was pas zeventien, en de lijst was al te lang. Als hij zo doorging zou zelfs de hoge waarde die hij aan zijn eigen huid toekende, met geen geld te betalen zijn.


  Hij trok zijn jas uit, zijn vest, zijn hemd. Hij gespte zijn schoenen los en legde ze op de bodem van de boot. Toen stroopte hij zijn kousen af. ‘Als ik niet snel terugkeer, Hassim, ga de anderen dan vertellen waar ik heen gegaan ben.’


  ‘Waar ga je dan naartoe?’ vroeg Hassim, zichtbaar verbaasd.


  Ben wees naar het water.


  ‘Aha. Hassim mee.’


  De gedachte kwam bij hem op dat hij Hassim niet had beschouwd als een persoon, maar als een soort voorwerp: een Turk waarmee hij kon praten. Hassims gebrekkige Engels had die indruk versterkt, omdat een groot aantal van de nuances die een mens uniek maakten, weggefilterd werd. Nu zag Ben plotseling de enorme hoop, angst en behoefte van de jongen. Het besef kwam als een schok. Een epifanie waaraan hij momenteel geen enkele behoefte had. ‘Ken jij de weg onder water?’



  ‘Nee,’ gaf Hassim toe.


  ‘Dan heb ik liever dat je hier blijft, om verslag uit te brengen als ik word gedood of gevangengenomen.’


  ‘Hassim mag geen janitsaar worden zoals vader,’ zei de knaap met een poging om iets onverzettelijks in zijn stem te leggen. ‘Maar kan wel helpen!’


  ‘Je hébt me al geholpen, en je helpt me nog meer door hier te blijven wachten.’


  Hassim keek onzeker, maar Ben had geen tijd meer. Hij had gedaan wat hij kon. Als de jongen hem nu volgde en doodging, was het niet Bens schuld. Hij liet zich in het kanaal zakken. Het water was koud en smerig, walgelijk. Maar hij greep de lantaarn, haalde diep adem, schopte omlaag en liet zich leiden door de ‘herinnering’.


  De eerste twee keer dat hij dook, vond hij niets. Maar bij de derde duik trof hij een scheur in het gebouw aan, een zwakke plek, ver onder water. Het schijnsel van de lantaarn reikte niet ver in de benauwde ruimte, maar het leek een vertrek met een laag plafond te zijn, vol water. Misschien was het ooit een kelder geweest. Was de zee gestegen of het gebouw gezonken? Hij kwam weer boven, haalde diep adem en dook opnieuw. Hij trapte met zijn benen en wurmde zich door het gat, in de hoop dat hij de juiste richting had gekozen. Dat er een juiste richting was.


  



  Adrienne wiegde Nico, in afwachting van de dageraad, en probeerde zich niet af te vragen op welk schip Hercule had gezeten. Hij had de meeste mannen van Lorraine meegenomen en haar achtergelaten met een garde van vijf. Ze herinnerde zich hoe ze hen succes gewenst had, herinnerde zich het belachelijke vertrouwen dat ze in haar stelden. En haar hart werd koud.


  In de loop van de uren nadat ze waren uitgeweken, hadden ze ontdekt dat zes schepen ofwel verwoest waren, ofwel zo zwaar beschadigd door vuur en explosies, dat ze onbruikbaar waren geworden. Er waren grote verliezen geleden, met name op de schepen waarop grote aantallen infanteristen hadden gezeten. De vliegende vloot bestond nu nog uit zestien schepen. Dus was de tsaar, ondanks alles, vol vertrouwen op de overwinning. De overwinning zou Hercule weinig zeggen als hij aan boord van een van de verloren gegane schepen was geweest.


  En een overwinning zou haar nog veel minder zeggen als er iets gebeurde met Nico, maar in de vroege ochtenduren had ze haar gedachten gewijd aan een oplossing voor dat probleem. ‘Hier, liefje,’ fluisterde ze tegen haar zoon. ‘Je moet even iets voor me doen.’ Hij keek onschuldig naar haar op, aandachtig leek het haast. Ze bracht hem naar een grote rieten mand, een van de kleinere, waarmee proviand en voorraden vanaf de grond waren opgehesen. Ze had de mand iets aangepast: er liepen nu vier ijzerdraden doorheen, die als lengtegraden op een globe uitliepen in een soort koepel boven de mand. ‘Nou moet jij in dat mandje blijven zitten, Nico. Kun je dat? Ik blijf in de buurt, en Crecy en je min zijn ook niet ver weg. Maar je moét in het mandje blijven.’


  Hij knipperde met zijn ogen naar haar en glimlachte. Dat beschouwde ze dan maar als een ‘Ja’ van zijn kant. Desalniettemin besloot ze Crecy een oogje in het zeil te laten houden. ‘Bescherming voor Nico?’ vroeg Crecy terwijl ze uit de schaduw van het achterdek opdook.


  ‘Ja. Ik heb er vier djinns opgezet. Ik heb ze het ijzer getoond en dat kunnen ze zien. Ze zullen kogels en vlammen afweren, en bliksem, en verder alles waar ik maar op kwam. Als het schip neerstort, dan zetten ze hem zachtjes aan de grond.’ Ze spitste haar lippen. ‘Het is niet veel, maar meer kan ik niet verzinnen.’


  Crecy woelde door het haar van het knaapje. ‘Nou heb je zelf een luchtschip, Nico! Wat vind je me daarvan?’


  ‘La loon,’ antwoordde het kind met een ernstige blik.


  ‘Ik hoop dat je niet zo hoog gaat vliegen,’ zei Crecy liefdevol. ‘Nu moet je heel lief zijn, en dan leven we binnenkort allemaal als hertogen en hertoginnen in het land van de Moskovieten.’


  ‘Zo is dat,’ antwoordde Adrienne. ‘Dan krijg jij een kamer voor jezelf, met allemaal speelgoed, en als je groot genoeg bent een pony...’ Hij zag er zo kwetsbaar uit, daar in die mand, en even voelde ze een golf van paniek opzetten. In een poging haar angst te onderdrukken, wendde ze zich tot Crecy. ‘Ik heb het raadsel van de bliksemflitsen opgelost,’ zei ze.


  ‘O?’


  ‘De geleidraden worden de lucht in gevoerd met vliegers. Net als ballonnen vormen die geen abnormaal signaal in de ether dat Karevna of ik zouden kunnen lezen.’


  ‘Je zou er haast bewondering voor krijgen,’ zei Crecy. ‘Wie bedenkt nou zulke dingen?’


  Adrienne schonk haar een halve glimlach. ‘Zulke dingen had ik maar al te graag zelf bedacht. Wat ik me afvraag is waarom Vasilisa en de andere wijsgeren geen rekening hebben gehouden met dergelijke tegenmaatregelen.’


  ‘Omdat ze die nog nooit tegengekomen zijn. Zoals ik al zei: wie komt nou op de gedachte dat een ballon of een vlieger een wapen kan zijn?’


  ‘Iedereen die helder nadenkt en weet dat er een aanval vanuit de lucht dreigt.’


  Crecy schudde haar hoofd. ‘Nee. Duizenden jarenlang is er nagedacht over oorlogvoering te land en ter zee, en die traditie slijt diepe sporen in het denken. Kijk nou eens naar deze verbijsterende vloot. We hebben schepen die werkelijk alle kanten op kunnen in de lucht. Waarom valt de tsaar dan binnen vanuit de meest voor de hand liggende richting? En waarom in één front? Dit zijn nog steeds scheepsmanoeuvres, hoewel je met een vloot als deze duizend keer beter zou kunnen. Waarom ’s nachts aanvallen, als ballonnen en vliegers ongezien kunnen opstijgen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, het soort vindingrijkheid dat daar beneden is, is uitzonderlijk.’


  Adrienne haalde haar schouders op. ‘Ik hoop dat je overdrijft. Hoe dan ook, de tsaar zal het nu wel over een andere boeg gooien.’


  ‘Mist het nog, daar beneden?’


  ‘Ja. Volgens mij hebben ze kleine bootjes die steeds opnieuw nieuwe mist maken.’


  Nico wees naar iets in het duister en lachte.


  ‘Ik hoop dat dit de juiste beslissing was,’ zei Adrienne zachtjes terwijl ze naar het gezichtje van haar zoon keek.


  ‘Ik kan niets beters verzinnen,’ zei Crecy.


  ‘Ik ook niet. Maar tot nog toe heb ik gefaald.’


  ‘O, maar je hebt meer gedaan dan Karevna. De ballonnen en de vliegers vormen tenminste geen gevaar meer. En dat komt door jou, niet door haar. Dat zal de tsaar niet vergeten.’



  Adrienne haalde haar schouders op. ‘Momenteel maak ik me in eerste instantie zorgen over het leven van mijn zoon en mijn vrienden, niet over de opvattingen van de tsaar.’


  In het oosten begon de hemel grauw te kleuren, en de hoogste wolken namen een roze poedertint aan. Binnenkort zou de strijd weer een aanvang nemen en dankzij haar zouden er doden vallen. Ze luisterde naar Nico’s zachte gekraai en merkte dat ze dat niet erg vond, zolang de juiste mensen maar in leven bleven.


  



  Ben baande zich een weg door het duister, de lantaarn tussen zijn tanden geklemd. Hij voelde zich eerder een mol dan een vis. Het was gemakkelijker dan hij gedacht had om de weg te vinden. Het touw uit zijn visioen was er niet, maar de sporen waar het in de modder had gelegen waren duidelijk zichtbaar. Aan het eind van dat kronkelende spoor zou hij Lenka vinden, dat wist hij zeker. Tegen de tijd dat hij het eind van het spoor bereikte, had hij nog adem over, zij het niet veel. Het probleem was dat het spoor leidde naar iets dat eruitzag als een kelderdeur.


  Een gesloten kelderdeur.


  Even aarzelde hij. Hij was misschien net in staat terug te komen naar het kanaal. Stel dat de deur aan de andere kant op slot zat? Hij duwde er zachtjes tegenaan, maar er zat geen beweging in. Hij duwde harder. Nu begonnen zijn longen pijn te doen en hij wist dat zijn kans om terug te keren, verkeken was. Hij vocht tegen de opkomende paniek, zowel die van hemzelf als die waarmee hij vergiftigd was. Hij liet de lantaarn vallen, zette zijn rug tegen de schuinstaande deurpost, zette zich schrap op de trede onder hem en duwde zo hard hij kon. Er verschenen zwarte vlekken voor zijn ogen, en nu voelde hij alleen nog zijn eigen paniek die naar buiten holde vanuit pijnlijke longen en hem kracht gaf terwijl hij nog harder perste. Het hout was meer dan een beetje verrot en gaf uiteindelijk mee. Hij barstte erdoorheen, nog een paar decimeter water, en hij kreeg weer lucht. Het was een heerlijk gevoel, maar niet zo heerlijk dat hij de man niet zag die een meter of tien verderop in het flikkerende licht met uitpuilende ogen en wijd open mond naar hem staarde en een pistool hief.


  Met opgetrokken lippen haalde Ben zijn zwaard te voorschijn en haalde uit terwijl hij zelf zo snel mogelijk op de man afdook. Het water zoog aan zijn benen. De man, die op een krukje had gezeten, vloekte en probeerde aan het vliegende staal te ontkomen. Hij verloor zijn evenwicht en viel op één knie. Het zwaard ketste af op de muur achter hem en hoewel hij zijn pistool behield, kon hij het niet snel genoeg richten om Bens aanval af te slaan. Ben viel boven op hem en samen vielen ze tegen de muur. De bewaker ving de hardste klap op. Even zag Ben een rond gezicht, rook hij de zure stank van wijn en voelde hij de harde spieren van de onbekende onder zich worstelen voordat het pistool tegen de zijkant van zijn hoofd beukte. Huilend van pijn trok hij zijn hoofd weg. Een hand greep zijn gezicht en klauwde naar zijn ogen. Zwak trapte hij naar de onderbuik van zijn tegenstander en op het moment dat de nagels door zijn oogkassen begonnen te klauwen, wist hij zijn rechtervuist in de hals van de man te rammen. De greep op zijn gezicht verslapte en Ben raakte hem nogmaals, zo hard dat zijn hand leek te breken. De man liet hem helemaal los en Ben krabbelde overeind. Toen hij zag dat de tegenstander nog steeds probeerde op te staan, gaf Ben hem een paar keiharde trappen, eenmaal tegen zijn hoofd en eenmaal in de ribben.



  De bewaker lag nu roerloos, hoewel hij nog wel ademde. Ben draaide zich razendsnel om, zeker dat er nog een hondertal andere pistolen op hem gericht was. Maar er waren geen andere bewakers, en ook geen plekken waar dezen zich zouden kunnen schuilhouden. Hij ontspande zijn spieren en stond zichzelf eindelijk een blik toe op de twee gestalten die aan de andere kant van het vertrek aan de muur geketend waren, een man en een vrouw.


  ‘Lenka?’ zei hij. ‘Lenka?’ Ze was met haar handen achter haar rug geboeid en had een blinddoek voor. De indiaan stond zich naast haar in bochten te wringen in een poging om zijn voeten omhoog te krijgen en door zijn armen te steken, zodat hij zijn handen voor zich kreeg.


  ‘Benjamin? Benjamin, ben jij dat?’


  Hij rende op haar af en sloeg bijna tegen de bodem naast haar. Hij rukte de doek voor haar ogen weg en streelde haar haar. ‘Ben je gewond? Lenka, hebben ze wat aangedaan?’


  Haar ogen waren bloeddoorlopen en haar haar zat volkomen in de war, haar gezicht vertoonde vuile strepen. Hij vond haar de mooiste die hij ooit gezien had. ‘Nee,’ zei ze. ‘Nee, Benjamin, ik ben ongedeerd. We moeten opschieten. Er zijn meer van die mannen.’


  ‘Lenka, ik... ik ben zo verschrikkelijk blij dat ik je zie!’


  ‘Ik ook. Opschieten!’


  Ben knikte, lichtelijk geërgerd, en vroeg zich af waar de perfecte woorden gebleven waren. Hij keerde terug naar de bewaker en fouilleerde hem. Hij vond een sleutelbos in diens jaszak. Hij rende terug en probeerde een voor een de sleutels op Lenka’s handboeien, tot hij er een vond die paste en moeizaam kon worden omgedraaid. Kreunend schudde ze haar handen los.


  ‘Dank je,’ wist ze uit te brengen.


  ‘Lenka...’


  ‘Rode Schoen,’ prevelde ze terwijl ze naar de indiaan toe kroop. Ze verwijderde zijn blinddoek zodat een verwilderde blik in donkere ogen zichtbaar werd.


  ‘Merci,’ mompelde hij. Toen wendde hij zich tot Ben: ‘Dank u. U bent een dapper man.’


  ‘Ik zei toch dat ze ons zouden komen bevrijden,’ zei Lenka terwijl ze de hand van de indiaan greep.


  Ben schudde de verlamming van zich af en maakte de boeien van Rode Schoen los.


  ‘Het spijt me van de overlast,’ zei de indiaan terwijl hij zijn armen strekte en probeerde op te staan.


  Ben staarde hem even niet-begrijpend aan, en toen viel zijn mond open. ‘Jij! Jij hebt me dat visioen gestuurd!’


  ‘Ja. Ik hoopte dat je het zou begrijpen.’


  ‘Maar hoe...’


  ‘Alsjeblieft,’ zei Lenka. ‘Alsjeblieft, praten kan later.’


  ‘Aye,’ zei Ben. ‘Lenka, kun jij zwemmen?’


  ‘Ze is verzwakt,’ zei Rode Schoen. ‘Je moet haar helpen.’


  ‘En jij?’ Maar opnieuw spoelde het visioen door Ben heen en hij wist dat de indiaan niet kon zwemmen.


  ‘Ik kom achter jullie aan.’


  ‘Maar jij kunt niet...’


  ‘Ik kom achter jullie aan,’ hield Rode Schoen vol, met een glinstering in zijn zwarte ogen. ‘Ligt dat touw hier nog?’


  ‘Ja.’


  ‘Neem haar dan mee.’


  Ben knikte. ‘Ik kan terugkomen en jou ook helpen.’



  ‘Hoeft niet.’


  Ben knikte en pakte snel zijn zwaard weer op. Hij wierp een blik op het pistool, maar het leek hem zinloos om dat mee te nemen het water in. Bovendien had hij al een pistool in de boot.


  ‘Kom op, dan,’ zei hij tegen Lenka. ‘Armen om mijn nek.’


  Ze knikte en ze verdwenen het water weer in. Het gevecht met de bewaker had hem koortsachtige nieuwe krachten gegeven, maar die begonnen nu af te nemen. Zelfs Lenka’s ranke gestalte viel hem zwaar, hoewel het een last was die hij met genoegen droeg.


  Naar adem happened kwamen ze in het donkere kanaal boven water.


  ‘Hassim!’ siste hij.


  ‘Hier,’ kwam het antwoord en een slanke hand sloot zich om de zijne. Watertrappend hielp hij Hassim om Lenka de boot in te trekken. Toen sleepte hij ook zichzelf moeizaam aan boord, waarbij de gondel bijna omsloeg. Even kon hij niets anders dan op zijn rug liggen en naar adem snakken.


  ‘Gaan we?’ vroeg Hassim.


  ‘Nee,’ bracht Ben uit, ‘er komt er nog één.’


  ‘Ja, en daar komt ook iemand,’ zei Hassim met een gebaar. Op het kruispunt van hun kanaal en een tweede, was de hoek van een gebouw zichtbaar, verlicht door een naderende lamp.


  ‘Sst,’ siste Ben terwijl hij naar zijn pistool tastte. Hij vond het, betreurde het dat het te donker was om de haan te controleren, en schoof de veiligheidspal weg. Even later kwamen twee gondels de hoek om, lantaarns bungelend aan de uitstekende en rijkversierde boegsprieten. Even kromp zijn hart ineen als toen de Golem het had aangeraakt, want onder de zwarte tricornes waren de gezichten van de passagiers krijtwit, zogoed als zonder gelaatstrekken. ‘Dat zijn ze,’ zei Lenka geschrokken. Op datzelfde moment begon de gemaskerde man te roepen. Ben kon het Italiaans niet volgen, maar hij wist wanneer iemand vloekte, en hier hoorde hij een hele reeks vloeken. Ook zag hij dat de mannen hun handen onder hun donkere mantels staken.


  ‘Wacht!’ riep Ben, overeind in de schommelende boot, het pistool gericht op de dichtstbijzijnde man, een kerel met een rode pluim op zijn hoed waarvan Ben aannam dat het een soort onderscheidingsteken was. ‘Hassim, vertalen!’


  ‘Wij hebben geen vertaling nodig,’ zei een van de gemaskerde mannen.



  ‘Goed dan. Laat me u vertellen wie ik ben. Ik ben Benjamin Franklin uit Boston, de leerling van Sir Isaac Newton, en ik ben degene met het reeds getrokken pistool. U, meneer,’ zei hij met een gebaar naar een kerel die achter in de boot, in de schaduw, steelse bewegingen maakte. ‘Sta stil, alstublieft, anders zie ik me gedwongen u dood te schieten.’


  ‘U kunt maar één keer schieten,’ zei de man die Engels sprak op redelijke toon.


  ‘O, nee. Dit wapen kan een groot aantal malen schieten. Dacht u dat de uitvinder van de vuurdraak en het fervefactum geen pistool zou kunnen maken dat meerdere malen kan worden afgevuurd?’ Hij kon niet zien wat voor effect zijn woorden hadden, maar hij merkte wel dat de mannen in de boten nu roerloos bleven staan. ‘Zo,’ vervolgde Ben. ‘Nu heb ik dus verteld wie ik ben. En nu wil ik u zeggen wie ú bent. U bent degenen die mijn vrienden onrecht hebben aangedaan.’


  ‘We doen wat we doen voor Venetië,’ antwoordde de kerel.


  ‘Ik kan u wel zeggen dat ik op ditzelfde moment bezig geweest zou zijn om dat kostbare Venetië van u te redden, als ik mijn vrienden niet moest komen redden uit de handen van úw soort. Begrijp één ding goed, heren: het kan mij werkelijk geen ene rotmoer schelen wie over een paar dagen Venetië in handen heeft. Wat mij betreft zinkt die hele stad in zee weg. En het kan me nog veel minder schelen wat er met jullie gebeurt, stelletje clownskoppen. Maar voorlopig kan me dat wél wat schelen, want ik ben hier te gast en ik heb geen zin om mijn accomodatie te verplaatsen naar Moskovië. Ik ga me dus weer wijden aan de verdediging van uw stad, terwijl u als dappere patriotten in het donker rondsluipt op zoek naar dappere jonge vrouwen om te ontvoeren. U kunt gaan, heren.’


  ‘Dat gaat zomaar niet,’ zei de man terwijl hij een greep onder zijn mantel deed.


  ‘Zoals u wenst,’ antwoordde Ben en hij schoot hem recht in het gezicht, zodat de onderste helft van het masker en alle tanden in het rond sprongen. ‘Opzij,’ snauwde hij tegen Hassim. Hij greep zijn tweede pistool en verwonderde zich over het succes van zijn eerste schot. Hij was zelf verbaasd hoe kil en kalm hij zich voelde. Een tweede wapen, een van de vijanden, spuwde vuur in het smalle steegje en Ben hoorde hoe het gejank van de kogel werd weerkaatst door de muren. Hassim had de riemen gegrepen op het moment dat Ben zorgvuldig en langzaam richtte, zoals Robert hem geleerd had, en nogmaals vuurde. Ergens klonk een akelig gegorgel.


  Toen zette Ben zijn aegis aan en probeerde te blijven staan om Lenka en Hassim te dekken.


  ‘Rode Schoen...’ riep Lenka achter hem.


  ‘Later!’ gromde Ben. ‘Dat moet later!’


  Toen begon het werkelijke gedonder. Ben had amper tijd om te hopen dat de aegis beter bestand zou zijn tegen een fusillade dan tegen die ene kogel in Praag. Vreemd genoeg leek het wel alsof de schoten op een of andere manier resoneerden, niet alleen in de steeg maar in de lucht zelf.
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  Het lange zwarte wezen


  Rode Schoen rekte zijn stijve spieren uit en keek om zich heen in het vertrek. Hij wist dat hij niet veel tijd had om zich voor te bereiden. De geur van zijn ziel dreef traag door de diepten rondom hem, en hij kon zich nergens meer verbergen. Een pragmatisch deel van hem zag het gevallen pistool van de bewaker liggen en dat raapte hij op. Ook pakte hij het zwaard en de degen van de bewusteloze man voordat hij hem vastmaakte met dezelfde boeien die hem een paar minuten geleden nog gevangen gehouden hadden. Toen hij daarmee klaar was, zette hij de kruk overeind, ging erop zitten en hief een lied aan:


  



  ‘Rode Panter van het oosten,


  Leen me je ogen,


  Leen me je kracht,


  Ik sta temidden van graven in het donkere land,


  Ik heb je nodig.


  



  Rode Valk van het oosten,


  Leen me je scherpe borst,


  Leen me je vuurstenen klauwen,


  De vervloeker noemt mijn naam in het geestenland,


  Ik heb je nodig.


  



  Rode Donder van het oosten,


  Leen me je koperen strijdbijl,


  Leen me je armbanden van ratelslang,


  De zwarte spin loert naar me vanuit het land waar de zon doodgaat,


  Ik heb je nodig.’


  



  Terwijl hij zong, werd zijn geestgezicht wakker. In zijn verzwakte staat was het moeilijk om niet te worden meegesleept, om zijn sterfelijke ogen niet helemaal te vergeten. Dat was gebeurd met Dromende Panter in het dorp Abika, die niet meer wist hoe hij de levende wereld weer te zien kon krijgen, die onophoudelijk zat te mompelen over onzichtbare zaken en die het kwijl op zijn eigen kin niet opmerkte. Zo gingen isht ahollo dood, als ze doodgingen. Niet de felle, heldere overwinning van een dood op het slagveld, maar de schrikwekkende ontrafeling van de ziel die geen schaduw meer had.



  Moed houden, dacht hij, en hij zong nog een stuk van zijn strijdlied, van het opwekkingslied, van het lied voor de herinnering aan het pad. En nu stroomde het geestwater over hem heen. Hij nam het in zijn longen op en begon te verdrinken.


  



  Een bal gloeiendhete hagel spatte een paar centimeter naast Bens ogen uiteen, maar de andere projectielen ketsten rondom hem af, sloegen vonken uit de wanden. En ondanks alles moest hij lachen. Hassim had nu de roeislag te pakken en de gondel gleed met grote snelheid door het water. Toen ze de hoek omsloegen, bleven hun aanvallers achter. Koortsachtig waren sommigen hun wapens aan het laden; anderen verzorgden de gewonde metgezellen. In de verte sloegen de titanen nog steeds op hun trommels. De aanval op Venetië was weer begonnen.


  ‘We moeten terug om Rode Schoen op te halen,’ drong Lenka aan.


  ‘Dat kan niet,’ zei Ben. ‘Het spijt me. Ik ben hem dankbaar, want dankzij hem heb ik jou gevonden. En ik zweer dat ik later naar hem op zoek zal gaan, als dat mogelijk is. Maar luister! De tsaar vuurt zijn kanonnen af en het zal niet prettig zijn in Venetië wanneer hij de stad eenmaal bereikt, dat kan ik je wel zeggen. Nog afgezien van het feit dat ik geacht word heel ergens anders te zijn op dit moment, en dat er heel veel mensen van mij afhankelijk zijn. De indiaan heeft zijn keuze gemaakt.’


  ‘Misschien kan hij niet zwemmen. Heb je daaraan gedacht?’


  ‘Daar heb ik aan gedacht, ja,’ snauwde Ben, boos om zijn eigen schuldgevoel - hij wist dat de indiaan niet kon zwemmen. ‘Maar als we teruggaan, worden we door die mannen vermoord, snap je dat dan niet? En dan is alles voor niets geweest, want ik ga jou niét de dood injagen.’


  Vanuit een hoog venster viel een lichtbundel en even werd haar gelaat zichtbaar, vastberaden, nat van de tranen, verbaasd. ‘Luister,’ zei hij. ‘Rode Schoen was ook gegijzeld. Ze zullen hem echt niets doen.’



  ‘Maar je hebt op ze geschoten,’ zei ze. ‘Misschien dat ze daardoor iets van hun redelijkheid verliezen.’


  ‘Wat moest ik dan?’ vroeg Ben, zwaar geïrriteerd. ‘Jou achterlaten zodat je gebombardeerd kon worden? Je teruggeven aan die aardige types? Kom op, Lenka, zeg me maar eens, met die scherpe tong van je, wat ik achteraf bezien had moéten doen!’ Knorrig hield hij een seconde lang zijn adem in. ‘En dan te bedenken...’ Maar hij hield zich in, blij dat het zo donker was, en haalde een paar keer diep adem. Gelukkig had hij zichzelf nog net niet helemaal voor aap gezet.


  ‘En dan wat te bedenken?’ vroeg ze.


  ‘Niks. Hou je mond. Misschien komen ze achter ons aan.’


  Ze hield inderdaad haar mond, en wel zo lang dat hij spijt begon te krijgen van zijn woorden. Hij was zo moe, zo uitgeput... maar Lenka had nog veel meer te verduren gekregen, daar in het donker dagenlang vastgeketend.


  ‘Luister,’ siste Hassim. Maar Ben had het al gehoord. Temidden van het duel der giganten, uit de richting waar ze vandaan kwamen, echode plotseling enig geweervuur. Lenka hapte naar adem maar zei niets, en een tijdlang reisden ze in stilte verder.


  



  Hij verdronk, en terwijl hij verdronk keek hij naar de stilte van een moeras, het water als ijzer in de laatste minuten van de zonnestralen. Tussen de magere zuilen van cipressen steeg de flakkerende groene gloed van vuurvliegjes omhoog en de lucht knetterde van kikkergekwaak en de troosteloze smeekbeden van een nachtzwaluw. Hij wist waar hij was: niet ver van het begin der dingen. De donkere, overschaduwde heuvel achter hem was Nanih Waiyah. Uit de grotten in die heuvel waren de Choctaw geboren. Het was een dunne plek op de huid van de aarde, verzadigd in het moeras dat zijn mensen Lunsa noemden, de Schemering.


  Aan de overkant van de Schemering was iets, met een lichtelijk fosforescerende grijns. Het was lang en dun als een slang, bijna even kronkelig maar toen het te voorschijn kwam bleek het dunne ledematen te hebben, als een bidsprinkhaan of een wandelende tak, met vingers zo dun en scherp als de stekels van een stekelvarken. De huid was niet overal even zwart maar vertoonde vlekken als die van een kikker, of als de staart van een pauw, donkerder en op een of andere manier iriserender. Terwijl het ding boven hem uittorende, gingen er ogen open in de handpalmen, de vingers, de polsen, de ellebogen... ogen op de tors zelf, groen als vuurvliegjes met de verticale zwarte pupillen van een gifslang.


  ‘Ik heb op je zitten wachten, Lang Zwart Wezen,’ zei Rode Schoen.


  ‘O ja?’ Het schepsel klonk zelfs dun, alsof zijn stem nog onder aarde en water zat en via een lange pijp omhoogkwam. ‘Ik dacht dat je je voor mij verborg.’


  ‘Ik zat te wachten. Om je te ontmoeten op het moment dat mij uitkwam.’


  ‘Wat jammer. Het is mislukt.’


  ‘Als jij dat geloven wilt, ga je gang dan maar,’ zei Rode Schoen. ‘Heb je nog iets te zeggen voordat ik je afmaak, Lang Zwart Wezen?’


  De geest giechelde, een opmerkelijk kinderlijk en volledig verkillend geluid. ‘Alleen dat je gewaarschuwd was. Alleen dat je ons verraden hebt.’


  ‘Ik heb jullie niet verraden. Jullie wilden mij opeisen. In plaats daarvan heb ik jullie opgeëist.’


  ‘Jij was uitverkoren. Het was niet aan jou om te weigeren of onze bedoelingen om te draaien. Je had moeten luisteren naar de gids die we je gestuurd hebben toen je nog klein was. Je had het niet zover moeten laten komen dat ik eraan te pas moest komen. Nu kunnen we je niets overlaten. We moeten je uithollen en opvullen, zodat we via jou anderen van jouw verradersslag kunnen opjagen.’ Rode Schoen glimlachte zwakjes. ‘Ik denk niet dat het zover zal komen, Lang Zwart Wezen. Kun jij in de levende wereld kijken, de wereld hierboven?’


  ‘Dit ís de levende wereld. Die van jou is niks dan klei.’


  ‘Ja, ja. Kun je in mijn wereld kijken? Nee, waarschijnlijk niet, of niet goed, niet zonder mensenogen.’


  ‘Kom ter zake.’


  Rode Schoen voelde de kracht van het schepsel. Die was onvoorstelbaar. En hij was zo zwak. Als het ding zou uithalen, hem zou grijpen met die klauwen, dan zou het doen wat het gezegd had: zijn huid aantrekken en terugkeren naar het land van de Choctaw en zijn stam uitroeien. Dat mocht niet gebeuren.


  ‘Kwanakasha,’ zei hij terwijl hij de kleine geest opriep uit zijn gevangenis. ‘Maak dat ding dood.’


  Kwanakasha leek op te spruiten uit de bodem tussen hemzelf en het Lange Zwarte Wezen. Hij zag er nog steeds uit als een klein mannetje, maar zijn gezicht toonde angst en woede. ‘Ik kan geen Groten doden. Je kunt mij niet op hem afsturen.’


  ‘Jawel, dat kan ik en dat doe ik,’ zei Rode Schoen. ‘Jij was degene die hem opgeroepen heeft, nietwaar? Wie heeft er tegen hem zitten klagen over jouw behandeling? Nou, ik denk niet dat ik eenzaam zal sterven, Kwanakasha. Het is altijd aangenamer om samen met een vijand te sterven.’


  ‘Jullie verdoen mijn tijd,’ koerde het Lange Zwarte Wezen. ‘En daar word ik alleen maar nog bozer van.’


  ‘Ja,’ pleitte Kwanakasha. ‘Laten we zijn tijd niet verspillen.’


  ‘Ik heb jou een paar trucs geleerd,’ zei Rode Schoen. ‘Als je die nu gebruikt, overleven we het misschien allebei.’


  De Kwanakasha leek zijn angst weg te slikken. Hij kneep zijn ogen even dicht en toen hij ze weer opende, waren het vlammen. Hij draaide zich om naar het monster.


  ‘Dit is niet mijn keuze, meester,’ zei de dwerg.


  ‘Doe het dan niet,’ zei het Lange Zwarte Wezen.


  ‘Nu is hij nog sterk. Maar als jij mij doodt, heeft hij geen kracht meer.’


  ‘Dan dood ik jou,’ zei het wezen en het haalde uit als een keten van messen.


  Kwanakasha sprong met de snelheid van een musketkogel naar voren. Voor Rode Schoen werd de toestand nu onduidelijk, want zoals hij ze in zijn hoofd zag, was niet wat ze werkelijk waren, en het gevecht was geen gevecht van vlees en bloed. Hij kon niet alles volgen, zoals wanneer je mensen te snel hoort praten in een taal die je een beetje spreekt. Er waren wervelstormen, vonkende wielen, aaneen en afzonderlijk, verstrengeld en los, geknoopt en, uiteindelijk, losgescheurd. Wat hij uiteindelijk zag, was hoe Kwanakasha werd ingeslikt, hoe hij als een ei in het lichaam van een slang langs het keel van het Lange Zwarte Wezen gleed.


  Maar in de tussentijd kreeg Rode Schoen de gelegenheid om te doen wat hij nu wist dat hij doen moest. Hij hief het pistool met beide handen en plaatste de loop tussen zijn ogen.


  



  ‘Weer één,’ zei Crecy, die door de verrekijker stond te turen. ‘Dat was de grootste tot nu toe.’


  Adrienne draaide zich om om te kijken wat Crecy bedoelde. De vloot trok nu voorzichtiger op en gebruikte, op haar voorstel, prozaïscher opsporingsmethoden. De grootste verrassing die de ochtend had gebracht, waren de schepen geweest. Terwijl duidelijk was dat de meeste ballonbommen waren gelanceerd vanaf kleine schepen, bleken de werkelijke acties plaats te vinden vanaf een aantal grote schepen. Lijnschepen, sloepen, karvelen. Vreemder nog, deze voerden geen Venetiaanse of zelfs maar Turkse vlaggen maar Britse en Franse.


  Naar een van die schepen wees Crecy nu. Adrienne deed haar best om door de kunstmatige mist heen te kijken en zag dat aan dek twee ballonnen van werkelijk immense afmetingen werden opgeblazen. Deze zaten vast aan iets waarvan ze niet zien kon wat het was.


  ‘Wat is dat?’ drong de tsaar aan.


  ‘Kapitein, ik weet het niet. Nog twee grote ballonnen, zoveel is duidelijk. Maar waaraan ze vastzitten...’


  ‘Kunt u die uitschakelen, zoals u met de rest hebt gedaan?’


  ‘Ja, kapitein.’


  ‘Doe dat dan.’ Hij zweeg even en drukte zijn vuist tegen zijn kin. ‘Enter dat schip,’ gromde hij tegen een van zijn officieren. ‘Stuur bericht naar beneden. Ik wil dat schip enteren. Ik heb zo’n gevoel...’ Even was zijn blik wat vaag, alsof hij naar muziek in de verte luisterde, en plotseling zag Adrienne een bijna onzichtbare malakus boven het hoofd van de tsaar zweven, nee, er bijna mee versmelten.


  ‘Karel!’ prevelde de tsaar.


  Onder hen zonk een van de schepen nog lager. En toen waren, in één klap, de ballonnen en hun raadselachtige ballast verdwenen.


  Karel de Twaalfde stond schuimbekkend aan de reling van de Carolina Prophet toen Ben, Hassim en Lenka aan boord kwamen. ‘Ik zou je moeten afmaken,’ riep hij naar beneden.


  ‘Wie vliegt de Madman als u dat inderdaad doet, kapitein Frisk?’ kaatste Ben terug terwijl hij de omlaag gegooide tros opving.


  ‘Dat is de enige reden waarom ik je niet doodschiet!’ slingerde Karel terug. ‘Hoewel ik me afvraag of er nog tijd is!’ Hij gebaarde naar twee van de reusachtige luchtschepen die hun kant uit kwamen.


  ‘Ja,’ zei Ben, ‘maar de ballonnen...’ Een vlucht ballonnen op weg naar de onderbuiken van de luchtschepen hield een tiental meters boven het wateroppervlak stil en begon toen te zakken. Toen de eerste zachtjes het water raakte, krabbelden er mannen het water in. Toen werd hun het zicht ontnomen door een fontein van vuur. ‘Jezus nog aan toe,’ hijgde hij. ‘Ze hebben een manier gevonden om de lucht af te koelen!’ Hij stond nu aan dek. ‘Majesteit, is de Madman geladen?’ Hij zag de opbollende hoes vol lucht. De Moskovieten konden hem ongetwijfeld ook zien.


  ‘Ja,’ antwoordde Karel ongeduldig.


  ‘Zet dan nu de aegis aan en geef kapitein Teach opdracht om de zeilen te hijsen!’


  ‘Het wachten was op jou.’ Maar Karel schreeuwde het bevel over zijn schouder.


  De schepen waren dichtbij, één hoog en één heel laag. Op hetzelfde moment dat Karel sprak, spraken ook de Russische kanonnen. Plotseling bewoog het water aan alle kanten en het grootzeil, half gehesen als voorbereiding op de vlucht, vloog in brand. Nog geen twintig meter verderop, op de boeg, werd een vuurbal zichtbaar. Mannen vlogen in het rond als restjes vlees.


  ‘Jezus,’ vloekte Ben nogmaals. ‘Lenka, hier! Hassim!’ Hij reikte omlaag, greep Lenka onder haar armen en tilde haar op het dek. ‘Niet op de Madman,’ snauwde Karel. ‘We hebben geen ruimte.’


  ‘Dan maakt u maar ruimte, tenzij u het schip zelf wilt besturen,’ antwoordde Ben terwijl hij Lenka over het schommelende dek voerde. ‘Op de Prophet is het niet veilig!’


  Zwartbaard kwam hen halverwege de Madman tegemoet.


  Karel boog voor de piraat. ‘Ik dank u nogmaals, meneer, voor het gebruik van uw schip. U hebt ons allen een zeer grote dienst bewezen.’


  Karel sprak uiteraard in het Duits, en Ben moest snel vertalen. Zwartbaard knikte grimmig en gebaarde naar de naderende Russische schepen, die met de minuut lager in de lucht hingen. ‘Ik weet niets van die nieuwerwetse luchtgevechten,’ zei hij, ‘maar verdomd als die schepen er niet uitzien alsof ze ons willen enteren. Haal die Zweedse koning van boord, Benjamin Franklin. Dan zal ik die Moskovieten eens de juiste weg naar de hel wijzen!’


  ‘Die zult u ongetwijfeld maar al te goed kennen, kapitein,’ zei Ben grijnzend.



  ‘Op een dag komen we elkaar daar tegen, Franklin, daar kun je zeker van zijn. En nou opgerot, geef ze een koekje van eigen deeg.’ Ben knikte en ze draafden naar de achterplecht.


  De Madman was een eigenaardige mengeling van diverse stijlen: een licht houten chassis, ruwweg de vorm van een sloep, maar van binnen en van buiten overdekt met strak gespannen, dik canvas. De zeilen bestonden uit twee enorme zijden enveloppen. Terwijl de kleinere ballonnen voor het merendeel waren opgeblazen met open vuur, waren er twee wetenschappelijke ovens gevonden om de Madman in de lucht te verheffen. De ovens veranderden de staat van de lucht die erdoorheen stroomde. Alleen gebeurde dat langzamer dan Ben gewild had: het opblazen en bijvullen van de gigantische ballonnen was een hele taak gebleken.


  Uiteraard kon hij daar niets van zien, want zijn bevel was opgevolgd en de aegis die hij in elkaar had geflanst, was in werking gezet. Nu hoopte hij alleen maar dat de wetenschap waarmee zijn ballonnen afgekoeld waren, niet in staat zou zijn om door die onvoorspelbare kracht heen te dringen. Anders was er geen enkele hoop meer voor Venetië.


  Toen het drietal het schip tot op een meter genaderd was, flitste de aegis plotseling uit, zodat Robert en acht ruig uitziende mannen zichtbaar werden, vier Zweden en vier janitsaren. Het schip zelf, dat aan de ankerketting lag te trekken, leek plotseling iets in te zakken.


  ‘Schiet op!’ Ben gaf Lenka een zetje het schip in, maar Hassim bleef zitten. ‘Kom, Hassim. Het wordt je dadelijk bijzonder heet onder de voeten op de Revenge.’


  ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘En Hassim blijft hier om te vechten.’


  ‘Nee. Kom op,’ herhaalde hij. Maar toen Hassim zijn hoofd schudde, verspilde hij niet meer tijd aan debatten, stak zijn hand uit, schudde die van Hassim kort maar krachtig en sprong aan boord. ‘Dat werd tijd ook,’ snauwde Robert.


  ‘Moest nog wat doen,’ gromde Ben met een gebaar naar Lenka. ‘Gooi de trossen los.’


  De zon veranderde in een prisma. De boot schudde even toen de trossen werden losgesneden, en heftiger toen de Moskovitische kanonnen weer spraken. De Prophet, haar eigen kanonnen opgehesen in haastig verbouwde onderstellen, antwoordde. De wereld werd een rookpluim.


  De Madman steeg niet op.


  ‘Ze hebben ons op een of andere manier afgekoeld,’ kreunde Ben. ‘Ze enteren!’ schreeuwde Karel met samengeknepen keel. ‘Ze komen aan touwen omlaag zakken!’


  Het onmiskenbare geratel van verderf zaaiende kanonnen overstemde Karels uitroep. Kleinere kanonnen spuwden wolken gesmolten lood, even later gevolgd door het gekletter van staal. Ben probeerde dit alles te negeren. Hij had zijn handen vol aan de kleine vuurdraak die niet ver van de boeg was bevestigd.


  ‘Help me dan, verdomme!’ schreeuwde hij. Robert stond al naast hem en nu kwam ook een van de Zweden hem helpen om het alchemistische wapen los te wrikken van zijn onderstel. Vanuit zijn ooghoek zag hij schaduwen worstelen. Een daarvan moest Zwartbaard zijn, zo te horen aan het gebrul. Ze hesen de draak, iets als een kanon, ruim een halve meter lang, op zijn plek en richtten op de zijden koepel.


  ‘Je steekt ’m in brand!’ zei Robert.


  ‘Misschien wel, misschien niet,’ antwoordde Ben. ‘Maar het wezen van de wetenschap is het experiment.’ Hij haalde de trekker over en een straal blauw vuur schoot omhoog, de hoes in. Ben hapte naar adem en kreeg een slok lucht binnen die zo heet was dat hij zijn lippen brandde en zijn wenkbrauwen schroeide. De Madman huiverde. Haar boeg kwam omhoog en hing even doelloos te slingeren. Nogmaals haalde hij de trekker over en op datzelfde moment werd de Madman getroffen door zo’n zware voltreffer dat het schip bijna omsloeg. Er klonk een oorverdovende explosie. De vuurdraak slingerde in zijn armen en de zwavelachtige vuurstraal schoot omhoog tegen de zijden hoes.


  ‘Godverdomme,’ vloekte Ben, maar meteen hield hij zich in. De hoes was zwartgeblakerd en rookte, maar stond niet in brand. Beter nog: met tergende traagheid begon de Madman zich eindelijk uit het water te verheffen.


  ‘Bravo,’ riep Karel, amper hoorbaar boven het kanongebulder uit. ‘Aye, dank u,’ antwoordde Ben. ‘Nu hoeven we alleen nog maar een wind te vinden die ons naar het Moskovitische schip blaast, dat met ons elven innemen en daarmee dan de rest van de vloot de lucht uit blazen.’


  ‘Als dat alles is,’ antwoordde Karel kalm.


  Ben staarde naar de koning en de gedachte kwam bij hem op dat Karel van Zweden misschien eerder krankzinnig was dan dapper. ‘God nog an toe,’ hijgde Robert terwijl hij omlaag keek. Tijdens het opstijgen hadden ze het dalende Moskovitische schip op een haar na gemist en nu ging bijna de hele Revenge schuil achter de Moskoviet. Ondanks de prismatische vervorming van de aegis konden ze soldaten over de reling zien stromen. Boven en rondom hen sloot de kring van vliegende schepen zich als een strop rond Venetië.


  Karel bleef staan, ondanks het gedein van de boot.


  ‘Kunnen ze ons niet zien?’ vroeg hij.


  ‘Amper zichtbaar, denk ik,’ antwoordde Ben.


  Karel stak een vinger in de lucht, schudde zijn hoofd en draaide zich om zodat hij naar de rook onder hen kon kijken. ‘Zij zeilen tegen de wind in en wij zeilen met de wind mee,’ mompelde hij. ‘En dus moeten we een van hen tegenkomen. Dat is bijzonder gunstig. Blijf bij die harpoenen, mannen.’


  Ben installeerde de draak stevig op het dek en draaide zich om om een wapen te kiezen uit het bescheiden arsenaal aan boord. Hij vroeg zich af wat er moest gebeuren voordat Karel een situatie niet ‘gunstig’ zou vinden. Waarschijnlijk was dat iets als een situatie zonder zicht op een pijnlijke dood.


  



  Rode Schoen drukte zijn vinger aan de trekker op hetzelfde moment dat het Lange Zwarte Wezen op hem af flitste. Even vreesde hij dat hij niet snel genoeg zou zijn. Misschien was dat ook echt zo geweest, maar iets, een soort zilveren naald, verscheen plotseling en spietste het monster zodat het zijn vaart een heel klein beetje minderde terwijl hij de trekker overhaalde. De haan siste en hij begreep dat hij zijn laatste adem ging uitblazen. Toen klapte er iets tegen hem aan, keihard; het pistool explodeerde en even hoorde hij muziek voordat zijn hoofd tegen de muur sloeg.


  Eerst dacht hij dat zijn lichaam lag te trekken, zoals hij weleens aangeschoten wild met de poten had zien trekken, maar even later merkte hij dat iemand aan hem stond te schudden. Zijn geestgezicht vervaagde en hij zag Tugs lelijke gezicht een paar centimeter voor zijn ogen. Aan de zijkant van zijn hoofd brandde iets, en toen trok de droom hem weer terug naar Nanih Waiyah, het moeras.


  Het Lange Zwarte Wezen maakte zich op om toe te slaan, maar het was niet naar hém toegewend. Het doel bleek een oude man te zijn, geheel gehuld in zwart en wit. Hij stond kaarsrecht maar beefde als een riet. Een dun straaltje bloed siepelde langs zijn gezicht. Hij had iets lichtgevends in zijn hand, een soort ster met lange stralen.



  Cotton Mather. Rode Schoen hoorde hem bidden, zowel met zijn echte oren als met die van zijn schaduw.


  ‘Bedrieger!’ gilde de predikant, terwijl het monster hem uitlachte en hem aanviel. Daarna volgde weer die vreemde turbulentie van een schaduwgevecht. Hoe had Mather, een blanke, dit geleerd, hoe kon hij zijn substantie naar het geestenrijk verplaatsen? Hij herinnerde zich de verhalen van de geestelijke over heksen en wetenschap, over de ‘onzichtbare wereld’ en de aard daarvan. Had Mathers god hem de weg hierheen getoond, of zijn Wetenschap? Of waren dat dan toch dezelfde grootheden? Hoe hij hier ook gekomen was, twee dingen waren duidelijk: hij had het Lange Zwarte Wezen gewond, en hij was de strijd aan het verliezen.


  Rode Schoen balde zijn laatste beetje kracht samen, maakte er een vuist van, ontstak die met woede tot de vlammen eraf sloegen en hijzelf leger en leger werd totdat hij niet meer dan een omhulsel van vlees was. Al zijn schaduwkinderen, Kwanakasha die hij zo lang geleden al gevangen had gezet, allemaal waren ze weg, afgezien van één helder punt van leven dat nu zo fel brandde dat het niet lang kon duren voordat zijn ziel en zijn schaduw zich losmaakten. Het was het ergste en het beste dat hij ooit ervaren had, angst en vervoering zo dicht opeen dat hij geen onderscheid meer zag. Op dat moment zag hij wat hij kon doen. Toen het Lange Zwarte Wezen weer uithaalde naar de wankelende Mather, stapte Rode Schoen naar voren en slikte het schepsel in zoals hij Kwanakasha had ingeslikt. Hij vulde zichzelf ermee en trok toen alles wat hij in zich had samen, zo strak als hij kon, voordat het Wezen door kreeg wat hij had gedaan.


  Toen dat duidelijk werd, mepte het Wezen als een boskat om zich heen, probeerde zich een weg naar buiten te knagen. Maar hij trok zichzelf samen en zijn schaduw zwol op van gestolen kracht. Hij verpletterde de plekken waar de afschuwelijke duistere gedachten rondkropen totdat ze een voor een verdwenen, uitdoofden als houtskool in een vuur. Totdat de ziel van het Wezen dood was en hijzelf zich diens schaduw eigen had gemaakt.


  Het leek alsof er jaren voorbijgegaan waren, maar Tug hield hem nog steeds vast. Hij lag tegen de borst van de grote man, en de piraat huilde.


  ‘Tug...’ bracht hij uit. ‘Ik krijg geen lucht.’


  Tug hield hem op een armlengte en sperde zijn ogen wagenwijd open. ‘Je lééft!’


  ‘Sorry als dat een teleurstelling is.’


  ‘Je hebt jezelf door het hoofd geschoten, stomme idioot! Als ik je geen zet had gegeven, zou de kogel recht door dat indiaanse miniatuurbreintje van je geschoten zijn. Nu is hij net langs je schedel geschampt.’ Hij legde zijn vinger op een schroeiplek op Rode Schoens scalp.


  Ze waren nog op de plek waar hij en Lenka hadden vastgezeten. Fernando stond nerveus op enige afstand met zijn kortelas te spelen. Twee anderen, Nairne en een jonge janitsaar, stonden over Mathers lichaam gebogen.


  ‘Hoe ben jij hier gekomen?’


  ‘Ik hoorde die knul uit Boston met de kaptein praten. Hij zei dat jij hier vastzat. We volgden Franklin zo goed als we konden, maar we raakten hem kwijt op de grachten, totdat we schoten hoorden. Toen we de hoek om kwamen, zat daar een stel gozers in een boot. Allemaal om zeep geholpen, op één na, en die vertelde ons wat we weten wilden.’


  ‘Dank je wel, Tug.’


  De reus schokschouderde wat, zichtbaar verlegen. ‘Nou ja, ik was je ook wel iets verschuldigd. Jemig, dat vinden we allemaal.’


  ‘Mather?’


  ‘Die klootzak moest per se mee. Bleef maar wauwelen over Satan en engelen en van alles.’


  ‘Ik wil even naar hem kijken.’


  Mathers ogen waren open, maar hij leek niet veel te zien. Toen Rode Schoen zijn hand pakte, begreep hij de aanraking en kneep, hard.


  ‘Heb ik het verslagen?’ wist hij uit te brengen.


  ‘Ja, eerwaarde.’


  ‘Ik voel zo’n wanhoop.’


  ‘Dat gaat wel over. Ik wist niet dat u zo machtig was.’


  ‘Niemand is zuiver, niemand is volslagen goed,’ hijgde Mather. ‘Jezus Christus kent mijn zonden. Hij weet dat ik me heb laten bedriegen. Ondanks al mijn mooie woorden wilde ik alleen maar...’ Zijn pupillen waren niet groter dan een speldenprik. Hij rolde zijn ogen naar het donkere plafond, of misschien naar de hemel die hij daardoorheen kon zien.


  ‘De onzichtbare wereld is altijd mijn schild geweest tegen de twijfel,’ fluisterde hij. ‘Het ongeziene geeft vertrouwen. Als er duivels zijn, dan moet er een God zijn, en als er slechte engelen zijn dan moeten er ook goede bestaan. Dat dacht ik, hoewel mijn kerk dat niet predikt. Maar ik kon gewoonweg niet geloven dat alle engelen van het licht de aarde verlaten hadden. Ik heb gevast, ik heb gebeden, en de goede engel heeft me bezocht.’


  Even floot zijn adem piepend door zijn keel.


  ‘Jezus,’ ademde Tug.


  ‘Ja, Jezus,’ fluisterde Mather. ‘De engel zei dat hij was gestuurd door Jezus, om mijn vragen te beantwoorden en om me te verdedigen tegen de duivels. Die hadden mijn kind vermoord, de demonen... Ik had het wetenschappelijk bewezen, zie je, ik wist dat ze tegen me aan het stoken waren. Ik heb gevast, en ik heb gebeden...’


  ‘Het was de hele tijd bij u, verborgen binnen in u, in uw huid.’ Rode Schoen begreep het nu. Zoals het Wezen nu in hém zat, maar op andere voorwaarden. Wat een onvoorstelbare kracht, om zich te verbergen in de schaduw van een man, nota bene.


  ‘Nu is het weg.’


  ‘Hij ze...’ Hij knipperde traag met zijn ogen, als een vermoeide hagedis. Zijn stem had een vreemde klank gekregen. ‘Want zie, bij was een ceder in Libanon, met sterke twijgen en met een schaduwrijk kleed, zijn bovenzijde tussen de dikke takken.’


  Rode Schoen zag het voorwerp dat Mather in zijn hand geklemd hield. Het was moeilijk te zien wat het was, want Mathers zwarte, gebroken vingers grepen het stevig vast. ‘En dat dan? In uw hand?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘God heeft mij de weg getoond,’ antwoordde Mather zwakjes. ‘Door de wetenschap. In mijn experimenten met de slachtoffers ontdekte ik dat de boze geesten op wetenschappelijke wijze tot inzicht gebracht kunnen worden, en dat ze bovendien gevoelig zijn voor het medium van de steen der wijzen.’ Hij hapte naar adem. ‘Ik denk dat ik mijn Here Jezus spoedig zal zien,’ zei hij tot slot.


  En toen, wenend: ‘Hoewel, nee, want ik heb me laten bedriegen. Ik heb me laten bepraten door een duivel. O God, vergeef mij mijn ijdelheid.’ Hij rochelde en toen zei hij, zingend bijna: ‘De wateren maakten hem groot, het Diepe gaf hem een verheven plaats met rivieren die rond zijn planten vloeiden. Zijn hoogte... zijn hoogte was... verheven...’ Plotseling kromde hij zijn rug. Uit zijn mond vloog speeksel. ‘O God, ik zie... ik zie...’ Hij klonk doodsbang. ‘Als ik sterker was...’ begon Rode Schoen. Hij voelde een diepe, harde kracht in hem, maar hij wist niet hoe hij die gebruiken kon. Hij kon niets doen terwijl Mathers gezicht verslapte en zijn ogen dof werden. ‘De hemel?’ prevelde hij, en daarna klonk slechts nog een overstaanbaar gepiep.



  ‘Wat is er met hem?’ vroeg Tug zo zachtjes mogelijk.


  ‘Hij is dood,’ antwoordde Rode Schoen.


  ‘Maar hij ademt nog!’ gromde Tug.


  Rode Schoen haalde zijn schouders op. ‘Hij is dood, dat kan ik je verzekeren. Het enige dat we nog voor hem kunnen doen is hem uit zijn lichaam te bevrijden.’


  Tug slikte moeizaam. ‘Ik weet niet...’


  ‘Wend je blik af,’ fluisterde Rode Schoen. Hij merkte dat de tranen over zijn wangen liepen. ‘Ik doe het, en ik zorg dat het niet lang duurt.’


  En dat deed hij.
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  Gods tranen


  Ben vuurde de draak nogmaals af op de hoes en vervloekte zichzelf omdat hij niet eerder bedacht had dat de oventjes onvoldoende hete lucht opleverden om snel op te stijgen. Als hij eerder aan de draak gedacht had, kon hij die hebben vastgeschroefd. Dat had hem een stel geschroeide wenkbrauwen gescheeld en hen allen het gevaar van brand. Ook wilde hij dat er voldoende tijd was geweest om het voertuig te testen en ermee te oefenen. Het was bijzonder moeilijk om het effect van de door de draak opgewarmde lucht in te schatten. Hij had gewild dat ze met constante snelheid zouden opstijgen, maar in plaats daarvan waren ze bij de laatste vuurstoot omhooggesprongen. Het werd duidelijk dat ze te ver van hun doel af zouden blijven, een van de kleinere luchtschepen aan hun rechterzijde.


  ‘Maakt niet uit,’ gromde Karel met een gebaar naar de hogere hemel. ‘Ik wed dat dat hoogste schip daar de bevelhebbers aan boord heeft. Dat is het schip van de tsaar. Breng ons daar maar naartoe.’


  ‘Het probleem is, meneer, dat ik ons niet ergens kan bréngen,’ merkte Ben op. ‘We kunnen stijgen, en we kunnen dalen als de lucht afkoelt, maar verder zijn we afhankelijk van de wind.’


  ‘We hoeven er alleen maar zo dichtbij te komen dat we er een harpoen in kunnen schieten,’ zei Karel. ‘Een meter of zestig. Zou dat lukken?’


  Ben schatte de afstand. Als ze iets sneller stegen, kon het haalbaar zijn. Hij vuurde de draak nogmaals af en probeerde niet te denken aan wat er kon gebeuren als ze in hun opzet slaagden. ‘Het spijt me, Lenka,’ zei hij. ‘Ik heb niet helder nagedacht. Ik heb je van de regen in de drup geholpen.’


  Ze schudde haar haar naar achteren. Haar gezicht was bleek en strak in het ochtendlicht, maar in haar ogen blonk een onmiskenbare opwinding. ‘Niet erg, Benjamin. Volgens mij is het momenteel nérgens veilig.’ Ze glimlachte bitter.


  ‘Hou je in ieder geval schuil, Lenka, want ik wil niet op mijn geweten hebben dat jij gewond raakt.’


  ‘Goh, mijn leven is echt veranderd sinds ik jou heb ontmoet,’ prevelde ze.


  ‘Verbeterd, of niet?’


  Ze lachte en antwoordde: ‘Er zijn goede en slechte tijden.’


  Ben wist een nog veel snediger antwoord, maar vergat dat toen de hele lucht plotseling gevuld was met Russische schepen en de Madman heen en weer schommelde na een schot uit haar driedubbele harpoengeweer.


  



  ‘Ik raak hem steeds kwijt,’ klaagde Adrienne.


  ‘Hij vervormt de ether,’ zei Vasilisa. ‘Dat is het toch?’


  ‘Ether, licht, zwaartekracht... alles vouwt ineen en verdwijnt. Mijn djinni kunnen hem niet in zicht houden.’


  ‘Sir Isaac had zo’n geval,’ zei Vasilisa, ‘maar dat heb ik nooit kunnen bestuderen. Heb je ook maar een vaag idee van waar hij kan zijn?’


  ‘In de lucht,’ bevestigde Adrienne. ‘Wat het ook is, in de lucht, ik... voelde je dat?’


  ‘Ja,’ gromde Crecy. ‘Er is iets ingeslagen op de romp.’


  De tsaar begon bevelen te brullen in het Russisch, en er kwamen musketiers langs de reling staan. Adrienne constateerde met enige verbazing hoe weinig manschappen in feite op het vlaggenschip aanwezig leken te zijn, maar bedacht dat dat eigenlijk wel logisch was. Ze hadden verwacht veilig hoog boven het strijdgewoel te blijven hangen, terwijl het merendeel van de mannen nodig was voor de grondaanval. Maar niets leek volgens plan te zijn gegaan, en ze vreesde dat dit geen uitzondering was.


  Er stuiterde iets met grote kracht vanaf het dek naar haar op, een musket. Even staarde ze ernaar voordat ze opkeek. Ze zag twee touwen overeind staan aan de zijkant van het schip, vastgemaakt aan de lucht.


  De soldaten rondom haar zagen dit min of meer op hetzelfde moment en plotseling begonnen musketten, pistolen, kraftpistolen en geweren het luchtruim in te brullen. De hele hemel barstte open. De harpoenen beten en de ballon bleef stijgen zodat ze over de boeg slingerden en de Madman zo’n ruk kreeg dat het dek bijna verticaal kwam te hangen. Ben greep zich vast en hapte naar adem: vijftien meter beneden hem lag het dek van het Russische schip; langs de reling stonden soldaten opgesteld. Niet ver daarvandaan stonden vreemd genoeg drie vrouwen: een roodharige en twee brunettes. Een van die brunettes kwam hem bekend voor.


  Toen vloekte iemand, een van de Zweden, en viel er een musket bijna traag naar het dek van het schip onder hen.


  ‘Ben je zover?’ vroeg Karel.


  Hij kreeg antwoord van de Moskovitische kanonnen. De aegis van het schip hield enkele seconden stand en was toen plotseling, in een witte flits, verdwenen. Ben had de tegenwoordigheid van geest om zijn eigen aegis aan te zetten. Hij hoopte dat Robert hetzelfde gedaan had. De ballon scheurde boven hun hoofden aan flarden en onverbiddelijk vielen ze naar het dek.


  Hij keerde zich om naar Lenka, zag het bloed en besefte dat zij uiteraard helemaal geen aegis had.


  Terwijl ze met een klap op het Russische dek belandden, zag Karel kans zijn geweer af te vuren. Ben zag een tiental mannen in groene uniformen tegen het dek slaan in een mist van gesmolten metaal. Hij trok zijn eigen kraftpistole en begon al gillend te schieten.


  



  Het regende stenen en dakpannen, het vlees en de botten van Venetië, stuk gekauwd en uitgespuugd door de Russische bommen. De lucht beefde van wat één enkele, onafgebroken explosie leek. Eindelijk hadden de luchtschepen Venetië bereikt en nu moest de stad boeten voor haar verzet. Rode Schoen maakte het weinig meer uit. Een dergelijke plek kon maar beter nooit bestaan hebben. Een dergelijke plek kon maar beter terug de zee in zinken.


  De Venetianen dachten daar echter anders over, dat was duidelijk. Vanaf iedere muur en ieder dak vuurden de janitsaren kanonnen, pistolen, musketten, geweren, vuurdraken, kraftpistolen en zelfs kruisbogen af, zonder enig effect. De schepen die de bommen lieten vallen kwamen van grote hoogte aanzeilen, hoewel er intussen ook enkele in lagere regionen waren waargenomen, waarschijnlijk om grondtroepen af te zetten in gebieden waar het verzet al platgebombardeerd was.


  ‘Godallemachtig,’ riep Tug terwijl hij over het water wees.


  Het was de Prophet. Een van de luchtschepen zat bijna op haar mast, en op het dek wemelde het van de groene gestalten. Rode Schoen zag Zwartbaard in gevecht verwikkeld op de voorplecht. Links en rechts wierp hij mannen van zich af.


  ‘Sneller,’ zei Tug dringend. ‘We moeten daar zien te komen.’ Vermoeid tastte Rode Schoen naar de bijl in zijn riem. Hij vroeg zich af hoe lang hij het zou volhouden. Maar hij zou dan tenminste in de strijd sterven, in tegenstelling tot Mather.


  Toen ze dichterbij kwamen, zonk de moed hen in de schoenen. De overlevenden van de Prophet en hun janitsaarse bondgenoten, een man of tien, stonden in een kluitje bij Zwartbaard. De piraat zat van top tot teen onder de rode vegen en vlekken, maar het viel onmogelijk te zien hoeveel daarvan zijn eigen bloed was. Terwijl ze toekeken wankelde de reus toen een pistool van heel dichtbij op zijn borst afgevuurd werd. Zelfs op die afstand was zijn gebrul te horen. Teach onthoofdde zijn aanvaller en toen holde hij plotseling, alsof hij ontevreden was met de plek waarop hij zou sterven, naar voren. Zijn medestanders kwamen juichend achter hem aan en even kwamen ze goed vooruit en hakten ze zich een snel en bloedig pad door de menigte aanvallers. Maar waarheen waren ze op weg? Naar de reling, wilden ze overboord springen?


  Nairne was de eerste die het begreep.


  ‘Het fervefactum!’ bracht hij uit.


  ‘Wat?’ vroeg Rode Schoen.


  ‘Dat hangt daar aan de achtersteven, zie je dat? Met een doek eroverheen.’


  Rode Schoen wilde vragen wat een fervefactum was, maar op dat moment ging Nairne staan en vuurde hij zijn pistool af. Tug en Fernando volgden zijn voorbeeld.


  ‘Vooruit, kaptein!’ brulde Tug. ‘Vooruit, ouwe reus!’


  De strijd concentreerde zich nu rond het met een doek overdekte toestel, wervelde even verward rond en hield toen nogal plotseling op toen alle aanwezigen plotseling op het dek vielen alsof hun benen onder ze vandaan gemaaid waren. Honderd onmenselijk gemartelde kreten stegen op onder de buik van het Russische schip. ‘Een belegeringswapen,’ prevelde Nairne met trillende stem. ‘Daarmee breng je bloed aan de kook. Gisteravond hebben we haar aan boord gebracht.’


  ‘Waarvoor?’ vroeg Rode Schoen, zijn blik gevestigd op het schip vol stervende mannen. ‘Iedereen gaat ervan dood.’


  ‘We waren iets anders van plan... Moeder van God!’



  Vanuit de doden en stervenden was een huiverende figuur opgestaan, rook kringelend uit de lucifers in zijn haar en zijn baard, vermengd met de stoom uit zijn ogen en mond. Hij zwaaide eenmaal, tweemaal met zijn kortelas. Twee kabels die de gigantische machine vasthielden, zakten weg. Even bleef het toestel schuin aan de resterende banden hangen. Toen knapte er een derde kabel, een vierde, de rest, en stortte het in het water.


  ‘O god, hou je vast,’ zei Nairne.


  En toen leek de zee zelf zich van haar bedding te verheffen en zich op te werpen in een kokende zuil die door de Revenge en door het Russische schip heen boorde. Rode Schoen zag nog net hoe het luchtschip om zijn as tolde en omsloeg voordat de onderste schokgolf vol stoom de grote sloep trof en als de vuist van een dondergod terugjoeg naar het brandende Venetië.


  



  ‘Tsaar!’ riep Karel. ‘Tsaar!’ Bliksemflitsen schoten uit zijn onzichtbare kraftpistole en zetten drie groene uniformen in brand. Ben stond schrijlings over Lenka heen. Zijn eigen kraftpistole had na vier schoten de geest gegeven toen de katalysator op was. Nu stak hij zijn zwaard krachtig in de borst van een aanstormende Rus. De jongeman keek hevig geschrokken en doodsbang: hij was getroffen door een onzichtbare geest. Ben werd boos om die meelijwekkende blik, doorboorde het hart van de man en keek hoe hij viel. Er was geen hoop meer. Elk van de mannen aan boord van de Madman was uitgerust met alchemistische wapens en bescherming, aegis en adamantium, maar er waren al drie van de haastig opgebouwde schilden bezweken, janitsaren en Zweden vochten als duivels, maar de Russen waren met te velen. Het was vanaf het begin al een wanhopig plan geweest, wist Ben, met weinig kans op succes, maar hij had op een of andere manier gedacht dat hij er niet werkelijk bij aanwezig zou zijn. Nadat hij Lenka had gevonden, had hij zijn normale gedrag moeten aanhouden en op de vlucht moeten slaan, naar het vasteland moeten roeien. Meestal was het lot Benjamin Franklin gunstig gezind als hij zijn verstand erbij hield en zijn moed opzij zette. Waarom had hij nu niet gedacht aan vluchten?


  Zijn brein had hem weer eens parten gespeeld. Hij keek omlaag naar Lenka’s bebloede lijf en vroeg zich af of ze al dood was.


  Een vreselijke vuurregen brak niet ver van hen vandaan uit, en er werden nog twee mannen zichtbaar toen hun aegissen het begaven. Een daarvan was Karel, die nog steeds een borstkuras van glanzend adamantium droeg. Zijn zwaard ging omhoog en omlaag als een helse machine, en hij stond in het oog van een wervelstorm van bloed.


  Toen werd Ben aangevallen door vier mannen tegelijk, die kennelijk zijn vage verschijning hadden opgemerkt toen hij hun kameraden afslachtte. Zware zwaarden haalden uit naar zijn aegis en ketsten daarop af, maar de brute kracht van de aanval was hem duidelijk en hij dook onder hen. Hij wist een van hen in de buik te raken voordat ze allen samen op het dek klapten. Hij vertrok zijn gezicht van de pijn bij een klap die zijn gezicht ter hoogte van zijn neus in tweeën gehakt zou hebben, en hij vocht om zijn vastgepinde armen te bevrijden.


  Een man viel van hem weg, een tweede, een derde, terwijl een nieuwe vage vlek tussenbeide kwam. ‘Ben?’ riep een stem. Het was Robert.


  ‘Ja, ik ben hier. Dankzij jou, Robin.’


  ‘Dit wordt niks, Ben. We moeten hier weg.’


  ‘Wat? Waarheen?’


  ‘We kunnen ons verbergen.’


  ‘Maar Lenka...’


  ‘Als ze nog niet dood is, zullen ze haar niet vermoorden.’


  ‘Maar Karel...’


  ‘Die is gestoord.’


  Karel stond nog overeind, rug aan rug met een van de janitsaren, in gevecht met tien man. Evenveel Moskovieten slopen omzichtig op Ben en Robert af.


  ‘Ik denk niet dat we ons kunnen verbergen, Robin. Ik denk dat we ze allemaal zullen moeten doden.’


  Hij voelde iets in zijn rug en wist dat zijn vriend daar stond. ‘Ook goed,’ zei Robert.


  ‘Je bent een echte vriend geweest, Robin, beter dan ik ooit verdiend had...’


  ‘Hou die geleerde snavel van je, Ben Franklin,’ zei Robert. ‘Bewaar je adem om te vechten.’


  



  Adrienne merkte hoe ze weggevoerd werd van de strijd in het gedrang van de persoonlijke garde van de tsaar. Haar pogingen om de djinni te organiseren tot een soort samenhangende tegenaanval liepen op niets uit. De aanvallers droegen hetzelfde soort etherische harnassen als de ballon. Maar nu ze kon zien waar ze zich bevonden, waren ze kwetsbaarder dan voorheen. Als die vervloekte soldaten haar tenminste wilden loslaten.


  Plotseling kreeg ze haar zin, toen de buitenste schokgolf van een geweer hen trof. Drie van haar beschermers vielen kreunend op de grond en plotseling was ze vrij. Door het gewoel heen zag ze Nico’s mand over het dek tollen en gillend baande ze zich een weg naar hem toe.


  De vlek die op haar afkwam zag ze bijna te laat, maar in een flits drong tot haar door dat hij waarschijnlijk langs haar heen holde op weg naar de tsaar. Maar zij stond in de weg en de klap van een kraftpistole brandde haar longen, hoewel ze niet getroffen werd. Even wankelde ze. Toen was Crecy daar, uiteraard, haar zwaard een vloeibare boog. Toen Adrienne haar rug tegen de reling zette en de koele zeelucht haar longen inzoog, stonden plotseling de wachters van Lorraine als een ondersteunende falanx om haar heen.


  Crecy’s onzichtbare vijand wist haar op de wang te treffen. De zwaardsnede verminkte haar perfecte schoonheid en Adrienne voelde zich vervuld van moordlust. Die vent stond tussen haar en Nico! Hij had Crecy verwond! Maar nog voordat zij kon reageren haalde Crecy met een geweldige slag uit naar de onzichtbare, keer op keer, en plotseling stond hij daar, in een lichtflits, een Zweed met stenen kaken, tweemaal zo groot als zij, zijn grijze ogen glinsterend van bloeddorst. Nu hij zichtbaar was, had Crecy’s zwaard binnen twee seconden een einde gemaakt aan zijn bestaan.


  ‘Nico!’ riep Adrienne, wild gebarend. Ze kon de mand net zien, even voorbij Crecy. Nieuwsgierig stak hij zijn hoofdje boven de rand uit. Hij leefde nog! Ze opende haar hand en riep de djinni, want nu ze gezien had dat het schild kon falen wist ze hoe ze de rest ook kapot kon maken.


  Maar toen raakte de ether vervuld van een heel bizar gegil, een vreselijke kakofonie, een mengeling van triomf en pijn. Het duurde maar even voordat ze begreep wat er aan de hand was. Boven haar waren de bollen waarin de ifrit zaten, uiteen aan het vallen. Binnen enkele seconden zouden ze vallen, zij, Crecy, de tsaar, Nico... Het was een heel eind, tot aan de aarde.


  Grimmig reikte ze omhoog naar de ifrit. ‘Blijf je werk doen,’ beval ze.



  ‘Dame, u beveelt ons niet,’ riposteerde er één. ‘Onze boeien vallen weg en wij gaan ervandoor.’


  ‘Die vallen niet weg,’ antwoordde ze. Maar het zou niet lang duren eer dat zover was. Wat gebeurde er? En toen zag ze de losrafelende harmonie die tot de bollen boven hun hoofden sprak. Een sterke harmonie, subtiel, perfect: de hand van een maker die iets ongedaan maakte.


  Ze zette al haar dienaren rond de bollen en corrigeerde, probeerde, voegde haar eigen stemmen toe aan de kapotmakende harmonie totdat die geen uitwerking meer had.


  Dit kon ze niet lang volhouden. Ondanks de inspanning opende ze haar sterfelijke ogen en zag wat ze al verwacht had.


  Hercule, dacht ze wanhopig. Niet jij, ook.


  



  Rode Schoen klampte zich vast aan de gekapseisde boot en staarde naar een hemel die vreemder dan vreemd deed, zelfs in zijn geestgezicht. Iets wat sterker was dan hij ooit gezien had, had de hemel in zijn greep. Nee, het was niet één kracht maar twee, in gevecht verwikkeld.


  Hij was verschrikkelijk moe. Hij knipperde nauwelijks met zijn ogen toen de Russische luchtschepen uit de hemel begonnen te vallen, en wist net genoeg energie op te brengen om te hopen dat ze niet boven op hem zouden belanden.


  



  Ben zag kans nog drie mannen te doden voordat zijn aegis het begaf, en toen klemde hij grimmig zijn kaken opeen. Hij wist dat hij zelfs voor de slechtste soldaat geen partij was als ze hem konden zien. Er waren niet al te veel Russen meer over in de strijd. De meesten hadden zich aan de andere kant van het dek teruggetrokken, waarschijnlijk om de officieren te beschermen, of de tsaar als die werkelijk aan boord was. Anderen staarden geboeid over de reling naar iets beneden. Daar werd Ben alleen maar nog bozer van. Ze konden toch tenminste kijken als hij doodging.


  De drie mannen die nog steeds tegenover hem stonden, grijnsden bijna gelijktijdig toen hij in zicht kwam. Het deed hen genoegen om te zien dat de duivel tegen wie ze gestreden hadden, amper meer dan een knulletje was, dat niet eens wist hoe hij een zwaard moest vasthouden. Maar bijna meteen veranderden de uitdrukkingen op hun gezicht en werden hun blikken omhooggetrokken als door een boze god. Ze krabbelden ervandoor met dezelfde eensgezindheid waarmee ze eerder naar hem geglimlacht hadden. Wankelend op zijn benen keek Ben hen verbaasd na. Karel, die weer tegen de reling en met een janitsaar aan zijn zijde stond te vechten, keek ook verbaasd en verdedigde zich vervolgens met verdubbelde krachten. Hij greep een zwaard van de tegenstander en gaf zo’n geweldige klap op de nek van de eigenaar dat het hoofd losschoot als dat van een marionet. Na nog twee klappen was hij vrij en holde hij naar Ben toe.


  Ik snap het niet, dacht Ben.


  Toen trof een touwladder hem in het gezicht en keek ook hij omhoog. Een paar meter boven hen hing een klein luchtschip. Over de reling keek Newtons bezorgde gezicht omlaag.


  ‘Pak dat touw,’ schreeuwde Newton. ‘Dan trekt de talos je omhoog. Voorlopig ben je in veiligheid.’ Een koor van musketten blafte en als om Newtons bewering te staven floten de kogels zonder schade aan te richten voorbij.


  ‘Lenka!’ riep hij omhoog. ‘Ik ga niet zonder haar!’


  Geïrriteerd perste Newton zijn lippen opeen en toen knikte hij kort. Het volgende moment sprong het zilveren lichaam van de talos in beeld. Het viel met een zachte plof op het dek. De talos nam Lenka in zijn armen.


  ‘Klimmen,’ hijgde Robert.


  Hij klom, hij vocht zich een weg de ladder op. Toen hij zichzelf over de reling had gehesen, greep Newton hem vast. ‘Het spijt me, knul,’ zei hij. ‘Ik heb geprobeerd het goed te maken.’


  ‘U had weleens eerder...’ begon Ben, maar toen zag hij de oprechte pijn in de blik van zijn mentor. Hij zweeg en sloeg zijn armen om Newton heen. Achter Robert kwamen ook Karel en de janitsaar aan boord. De talos zette zich neer, Lenka slap in zijn armen. Kreunend rende Ben naar haar toe. Er was zoveel bloed dat hij niet kon zien wat voor wond het was, of waar die zat. Ergens in haar buik, leek het. Er borrelde bloed op uit haar neusgaten, dus ze ademde nog.


  ‘We moeten ervandoor,’ zei Newton, ‘en snel ook. Er is hier iets wat ik niet begrijp. Dat schip onder ons had allang gezonken moeten zijn.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘De rest is al gevallen,’ legde Newton uit terwijl het schip snel opsteeg. ‘Deze had ik voor het laatst bewaard, maar het proces is door het een of ander onderbroken.’


  ‘Ik dacht dat u zei dat het gevaarlijk was, dat proces.’


  Newton gaf geen antwoord maar zei: ‘Weet je nog hoe je dit schip moet besturen?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Doe dat dan. Ik moet me om de talos bekommeren.’


  Het schepsel stond nu op de boeg van het schip. Newton ging erachter staan en legde zijn handen op de rug van de talos. Plotseling sprong er een soort glans, een zilverachtige laag rondom hen op, heel anders dan de aegis.


  



  Adrienne stond te knarsetanden van frustratie. Haar dienaren faalden en er leek niets te zijn wat zij daaraan kon doen. Ze hadden uiteindelijk Nico’s mand bereikt, Crecy had die stevig in haar greep, en dus kon ze zich eindelijk op één ding tegelijk richten. Ze staarde bijna nieuwsgierig naar het schip boven hen, naar de eigenaardige grijsblauwe automaat, de bron van de dodelijke harmonie. Het was een soort djinn, maar veel machtiger, veel geconcentreerder dan alles wat ze ooit gezien had. En het was iets anders ook, iets bekends...


  Het hele schip schokte op toen een van de ondersteunende bollen uiteenviel en de gevangen ifrit joelend wegvloog. Ze greep naar de ongehoorzame geest, maar haar krachten waren al tot het uiterste verspreid doordat ze de andere bollen in stand hield. Crecy leek haar heen en weer te schudden, maar ze negeerde haar op zoek naar het antwoord, de optelsom. Hoe kon die... dat ding... haar zo bekend voorkomen?


  Ze mocht niet falen. Als ze faalde, zouden Crecy en Nico sterven en kwam er een einde aan al haar hoop.


  Weer bezweek er een bol, en het dek kwam onder een vreemde, scheve hoek te hangen. Uit haar ooghoek zag ze Crecy tegen het dek slaan, de lussen aan de bovenzijde van de mand nog steeds vastgeklemd. Zij en Nico gleden tegen de reling aan en bleven daar hangen terwijl de boot steeds schever kwam te hangen. Toen brak er iets vreselijks in Adrienne los, iets wat zo ver voorbij woede lag dat er geen naam voor was. Ze riep haar djinni bij zich, rond haar voeten en heupen, en dwong ze wind te maken en haar vleugels te geven, want op dat moment van heldere woede zag ze alles. De automaat was net als haar hand, een gong, een pad, een katalysator. Het was een gereedschap, de man erachter had de werkelijke macht. En toch bestond er tussen hen ook verzet, een zekere weerzin, misschien zelfs woede...


  Toen lachte ze, zonder enige humor, zowel van pijn als om iets anders, en ze stak haar hand uit. Ze draaide één onbewaakte constante om, wijzigde één kleine harmonie. Toen viel ze, uitgeput. Toen ze op het nog steeds schuin hangende dek viel, ving ze een glimp op van Nico’s mand die langzaam de ruimte in dreef. Hij zwaaide naar haar.


  



  ‘Daar ging nog een bol,’ zei Robert grinnikend. ‘Wat hij ook doet, hij doet het wel goed!’


  ‘Er zijn geen andere schepen meer in de lucht!’ zei Karel met een merkwaardig nederige stem. ‘Wat...’


  ‘Hou daarover op,’ snauwde Ben. ‘Ga naar Lenka kijken, een van jullie. Alsjeblieft, ik moet...’ Hij wist dat hij het ingewikkelde roer geen moment los mocht laten, maar hij zou het niet kunnen uitstaan als Lenka voor zijn ogen doodging. Bovendien had hij geen enkele medische kennis.


  Uiteindelijk ging het allemaal verschrikkelijk snel. Ben zag heel even een glimp van een vrouw in een bliksemblauwe jurk, zwart haar uitwaaierend rond een beeldschoon ivoorwit gelaat als een donderwolk, één hand een actinische schijf sterrenlicht. Hij hoorde haar lach, een perfecte, kille lach van pure kwaadwillendheid. Ze zweefde in de lucht. Haar vingers waren gespreid en Newton slaakte een gil. Toen draaide de talos zich om en greep hem.


  ‘O god, nee,’ huilde Newton. ‘Benjamin, ik ben de...’ De talos gaf een korte, droge ruk aan Newtons hoofd. Ben hoorde de nek kraken als een tondeldoos. Toen liet de talos Sir Isaac Newton met een nonchalant gebaar overboord vallen, de ochtendlucht in. Even later sprong hij, alsof de gedachte toen pas bij hem opkwam, zelf ook over de reling. Ben holde erheen en zag ze vallen, een bloedvlek en een grijze stip, totdat ze verdwenen in de verre, gele zee. Hij bleef staan totdat Robert hem met zachte dwang terugbracht naar het roer, want ze waren pijlsnel en doelloos aan het stijgen. Het Moskovitische schip maakte een scherpe bocht naar de kust en omlaag.


  Ik heb geen tranen meer om te vergieten, dacht Ben terwijl hij naar de zich samenpakkende parelgrijze wolken boven zijn hoofd keek. Ik heb geen tranen. Ze zijn weg, en geen wetenschap kan ze ooit nog terugbrengen.



  Maar even later begon er een milde regen, en bitter bedacht Ben dat God dan misschien maar weinig andere deugden bezat, maar dat Hij tranen genoeg had voor hen allen.
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  Een bundel pijlen


  Ben bleef even staan om zijn moed te verzamelen. Hij luisterde naar het op- en neergaande gezang van een molla dat de lange hal binnensiepelde. Tegelijkertijd, als om tegenwicht te geven, begonnen de kerkklokken te luiden. Kon het God iets schelen of smeekbeden hem via een klok of via gezang bereikten? Waarschijnlijk niet. En voorlopig kon het ook Venetië weinig schelen, zo te zien, want de overlevende inwoners - katholieken, protestanten, moslims en joden - vierden hun overwinning op de Moskovieten. Alle onderlinge meningsverschillen waren voorlopig terzijde geschoven. Voor het eerst in bijna twintig jaar was de stad vrij, klaar om tot zelfbestuur over te gaan.


  Ben wenste Venetië alle goeds.


  Hij besefte dat hij alle moed had verzameld die hij bezat. Met een zucht duwde hij de deur open en boog naar de non die hem begroette.


  Lenka was even bleek als de lelies die om haar heen stonden, en even mooi. Zijn adem stokte op onnatuurlijke wijze in zijn keel toen hij haar stille gestalte naderde en knielde. Hij hoopte dat zijn hart het zou overleven.


  Voorzichtig, angstig bijna, raakte hij haar wang aan.


  Ze bewoog en haar ogen knipperden open. Heel even was ze verward toen ze zijn gezicht zag. ‘Waar ben ik?’ vroeg ze terwijl haar blik heen en weer schoot.


  ‘In een klooster,’ antwoordde Ben. ‘Je bent behoorlijk ziek geweest en de nonnen hebben je verpleegd.’


  ‘Ziek?’


  ‘Je had een musketkogel in je buik.’


  ‘O ja?’ Ze probeerde overeind te komen om te kijken, maar vertrok haar gezicht. De non, die haar nog geen meter verderop in de gaten hield, snauwde iets in het Italiaans. Het klonk streng.


  ‘Blijf ik in leven?’



  ‘Het schijnt van wel.’


  ‘O. Nou, dat is dan mooi. Hoe lang heb ik geslapen?’


  ‘Bijna twee dagen.’ Hij zweeg veelbetekenend. ‘We hebben natuurlijk wel gewonnen.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze fronste haar voorhoofd even. ‘Die indiaan...’


  ‘Rode Schoen verkeert in veiligheid,’ antwoordde Ben.


  ‘Goed. Ik weet nog dat we de lucht ingingen in een ballon...’


  Ben lachte schor. ‘Ja, dat weet ik ook nog. Daarna wordt het heel verwarrend, maar dat probeer ik je later weleens te vertellen. Je bent nu nog zwak, zeggen ze, en je mag maar heel even bezoek hebben.’


  ‘Ander bezoek kan ik waarschijnlijk veel langer achter elkaar verdragen,’ antwoordde ze met een duivelse glinstering in haar ogen. ‘Dat zal best. Zie je wel, je wordt nu al moe van mij.’


  ‘Ja. Ga ik echt niet dood?’


  ‘Echt niet.’


  ‘Mooi. Dus Venetië is gered. Wat nu, Benjamin Franklin?’


  ‘Nu?’ Hij verschoof ongemakkelijk. ‘Nu ga ik naar huis. Naar Amerika. Naar Boston.’


  Ze knipperde met haar ogen en hij ging door. ‘Hier voel ik me niet thuis, hier in de Oude Wereld. Er moet zoveel gedaan worden, er is zoveel dat je moet begrijpen. Hoe kan ik hier iets bereiken, terwijl er altijd wel een oorlog de zaken overhoop komt gooien? Ze zeggen dat het in Amerika veel rustiger is, momenteel althans. En ze hebben me daar nodig.’


  Ze knikte. ‘Uitstekend,’ zei ze.


  ‘Uitstekend?’


  ‘Ja.’ Ze geeuwde. ‘Ik begin moe te worden, Benjamin. Maar ik moet je iets zeggen, heel zachtjes, als je even hier wilt komen.’


  ‘Ja?’ zei hij terwijl hij zijn hoofd boog.


  ‘Dichterbij, idioot,’ prevelde ze.


  Hij boog zich nog verder naar haar toe en haar lippen streken over zijn wang. Ze voelden aan als warme bloembladeren, veel zoeter dan een lelie. ‘En wat moet ik dan in Amerika?’ vroeg ze lief.


  Ben slikte moeizaam en merkte dat hij kennelijk toch de benodigde moed had. ‘Misschien,’ antwoordde hij, ‘zou je mijn bruid willen worden.’


  ‘Dat is nogal wat,’ zei ze.


  Toen kuste hij haar voorzichtig op de lippen. Ook die smaakten heel zoet, totdat de non hem aanzienlijk minder voorzichtig aan zijn haar overeind trok. Lenka zag niets. Ze was in slaap gevallen, haar lippen nog gespitst voor een kus.



  



  Adrienne viel tegen de reling en probeerde overeind te blijven, probeerde te zien. Maar er was niets.


  ‘Kom, je moet hier weg,’ zei Hercule. ‘Je moet wat rusten.’


  ‘Hij leeft,’ wist ze uit te brengen. ‘Mijn zoon leeft.’


  ‘Je hebt anders gezien dat zijn beschermgeesten dood waren,’ bracht hij haar zachtzinnig in herinnering.


  ‘Ik wéét wat ik gezegd heb. Ze zijn weg. Maar hij niet. Zeg de tsaar dat ik verder zoek.’


  ‘Hij...’ Hercule raakte even haar schouder aan. ‘Hij heeft al opdracht gegeven om naar Sint-Petersburg terug te keren. We zijn op weg.’


  ‘Dan blijf ik achter.’


  ‘Dat mag niet van hem.’


  ‘Ik heb zijn vloot gered. Denkt hij nou echt dat hij me kan tegenhouden?’


  Hercule zweeg even. ‘Volgens Crecy...’


  ‘Crecy!’ grauwde ze.


  ‘Je moet met haar praten.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Het moet,’ klonk Crecy’s stem achter haar. ‘Als je hem wilt terugzien, dan moet je wel, Adrienne. Hij is niet hier.’


  Adrienne draaide zich om, maar te snel, en haar uitgeputte lichaam liet haar in de steek. Hercule kon nog net voorkomen dat ze Nico achternaging en over de reling verdween. ‘Jij hebt hem losgelaten! Het is jouw schuld!’


  Crecy stond zichtbaar te rillen. ‘Niet waar. Ik had hem beet. Ik zou me nog eerder hebben laten vallen, ik zou nog liever doodgegaan zijn dan dat ik hem losliet. Ze hebben hem van me afgepakt, Adrienne. Hij was...’ En toen stroomden de tranen uit haar ogen. Ze klemde haar kaken opeen en ging toen met trillende stem verder. ‘Het waren de malfaiteurs, de boze geesten. Die hebben jouw mand gebruikt en hem gegrepen.’


  Adrienne maakte zich los uit Hercules greep en wankelde naar Crecy toe. ‘Waarom?’ vroeg ze met brekende stem. ‘Waar brengen ze hem naartoe?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik voelde ze pas op het laatste moment.’



  ‘Jij was een van hen!’ Ze sloeg Crecy zo hard in het gezicht dat er een rode handafdruk op haar bleke wang bleef staan. ‘Wat willen ze met mijn zoon, Crecy?’ Ze wist dat haar stem een hysterische klank had gekregen, maar dat leek haar van geen belang. Crecy schudde nogmaals haar hoofd, haar ogen glanzend van de pijn. Adrienne sloeg haar nogmaals, en nog een keer, en beukte toen met beide vuisten op haar in terwijl Crecy niets anders deed dan de klappen in ontvangst nemen totdat haar gebroken lippen Adriennes handen bloedrood kleurden en Adrienne snikkend in de armen van de roodharige vrouw viel.


  ‘Crecy...’ mompelde ze. En voor het eerst huilden ze samen, het zilt van bloed en tranen vermengde zich, verstrengeld als hun vingers.


  



  Rode Schoen stond bij de reling van de Scepter te kijken hoe delen van de zon in het water zonken. Hij merkte dat hij Venetië en de onderwereld niet langer vreesde.


  ‘Ik zal blij zijn als we thuis zijn,’ zei Tug met ver van hem vandaan. ‘Ik ook,’ antwoordde Rode Schoen.


  ‘Wat ga jij doen?’


  ‘Terug naar mijn volk. Alles vertellen wat ik gezien heb.’ Hij glimlachte naar de reus. ‘Jij mag mee, als je wilt. Dan kan ik je laten zien hoe een Choctaw-vrouw eruitziet.’


  ‘Geen gekke gedachte,’ zei Tug.


  ‘Wat héb je gezien?’ vroeg Nairne, die rechts van hem stond. Rode Schoen glimlachte naar de blanke. ‘Geen idee,’ zei hij naar waarheid. ‘Maar één ding weet ik: onze volkeren gaan samen de toekomst in, of we dat nu willen of niet. Onze lotsbestemmingen zijn verweven, denk ik.’


  ‘Denk je?’


  Rode Schoen knikte. ‘Ik weet wat u denkt. U denkt dat mijn volk u terug zal drijven, de zee in. Het zou wel het juiste moment zijn. Zou Engeland troepen sturen om tegen ons te vechten? Frankrijk? Spanje? Dat denk ik niet.’


  Nairne knikte grimmig.


  ‘Maar dat zal ik afraden.’


  ‘Mag ik vragen waarom?’


  ‘Het verhaal van de bundel pijlen. Eén pijl kun je gemakkelijk breken. Een bundel pijlen bij elkaar breek je niet.’ Hij keek naar de horizon in de verte. ‘Als ik me niet vergis, zullen we alle pijlen nodig hebben die we kunnen vinden, gezien wat komen gaat.’


  En in zijn schaduw verroerde zich iets vreselijks, als om zijn woorden kracht bij te zetten.


  



  Ben dronk koffie met Robert en koning Karel, in een vertrek vol zonlicht en met de geur van honing. De monarch schonk in, met zijn linkerhand. De rechterhand zat in een dik verband nadat hij het scherp van een zwaard had gegrepen.


  ‘Zo, mijn goede kapitein Frisk,’ informeerde Ben. ‘En wat zijn nu uw plannen?’


  Karel haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een krijgsman,’ merkte hij op, ‘en ik heb altijd beweerd dat ik niet terugdeins voor een eerlijke oorlog.’


  ‘U gaat de tsaar dus achterna tot in zijn koude vaderland?’


  Karel hief zijn kop in een toost. ‘Ik schuw mijn verantwoordelijkheden niet, maar ik neem even rust. Voorlopig heb ik enkele beloften gedaan aan Venetië, en die wil ik houden.’


  ‘Wordt u hier dan koning?’


  Karel lachte scherp, maar zonder humor. ‘Er komt geen koning in Venetië,’ zei hij. ‘Dat willen ze niet. De janitsaren hebben hun eigen raad en wantrouwen sterke leiders, en de Venetianen zijn geen haar beter. Venetië is bijna duizend jaar lang een republiek geweest en nu willen ze er opnieuw een republiek van maken.’


  ‘Tja, dat is waar ik het al eerder over had, majesteit,’ zei Ben. ‘Toen ik zei dat het tijdperk van koningen voorbij was. Het wordt tijd dat de mensen zichzelf regeren.’


  ‘Ja, we zeiden dat we dat gesprek ooit zouden voortzetten, nietwaar?’ zei Karel. ‘Maar ik ga niet in debat met een filosoof. Misschien heb je inderdaad gelijk. Maar in mijn ervaring hebben de mensen maar weinig vertrouwen in zichzelf. Je hebt een sterke man nodig die zowel de verantwoordelijkheid voor zijn eigen handelen als de schuld op zich kan nemen, en daartoe zijn niet velen in staat. De meesten geven de voorkeur aan een koning, ook al is dat een dwaas, zoals ik, om hun beslissingen te nemen. Het zijn niet de koningen die moeten veranderen, Ben, het zijn de mensen.’


  ‘En zult u het niet jammer vinden om geen koning meer te zijn?’


  ‘Ik bén nog koning,’ zei hij met beleefde formaliteit, en hij zette zijn kop neer. ‘En jij, Benjamin? Ga jij hier blijven, als gunsteling van de koning? Er valt heel wat te doen.’


  ‘Het spijt me, kapitein Frisk, maar mijn strijd moet elders gestreden worden. De mensheid heeft een kwalijker vijand dan de tsaar van Rusland of de sultan van Turkije. Ondanks al zijn fouten hebben we degene verloren die ons het best kon verdedigen tegen die vijand. Dat was Sir Isaac. Ik moet zijn werk voortzetten waar hij gebleven was.’


  ‘Weet je zeker waar hij gebleven was?’


  Ben schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb de meeste van zijn aantekeningen, maar het kan wel jaren duren voordat ik begrijp wat hij geschreven heeft.’ Hij liet zijn hoofd zakken. ‘Ik ben niet zijn gelijke, en het doet me verdriet dat me dat pas door zijn dood duidelijk is geworden.’


  ‘Hou toch op,’ snoof Robert. ‘Je bent inderdaad zijn gelijke niet. Je bent beter, jij hebt een hart en dat had hij niet.’


  Ben bleef naar de vloer staren. ‘Hij kwam speciaal voor mij terug, Robin. Hij kwam terug uit liefde voor mij, en dat is zijn dood geworden. En is hij gestorven zonder ook maar één vriendelijk woord van mij.’


  ‘Hij heeft ons allen gered,’ zei Karel. ‘Je zou trots op hem moeten zijn.’


  ‘Trots ben ik,’ zei Ben. ‘Maar ik huiver om in zijn schoenen te gaan staan.’


  ‘Vrees is de beste leermeester,’ antwoordde Karel.


  ‘Dan vrees ik dat u nooit iets zult leren, kapitein Frisk,’ zei Robert. En daarop barstten ze alle drie in hartelijk lachen uit. Er scheen zonlicht naar binnen door het venster, en Ben voelde een steek van triomf, van trotse, verdovende overwinning, van hoop die verblindender was dan de zon.


  Epiloog


  Nicolaas


  Nicolas lachte naar de donkere lucht en wuifde naar de sterren. Eerder was hij bang geweest voor het lawaai en de vreemde lichten, voor de bezorgde stem van zijn moeder. Maar toen was zijn vriend gekomen en had de lichte schommeling van de mand hem in slaap gewiegd zodat hij heel mooi kon dromen.


  Hij werd wakker en rekte zich uit, en de hemel had hem begroet met wel duizend grappige lichtjes. Ze deden hem denken aan zijn moeder, als ze naar de lichten wees en woorden zei... die vreemde woorden die eerder in zijn oor gonsden dan als normale woorden klonken, binnen in hem, waar zijn eigen woorden klonken of die van zijn vrienden.


  Hij hoopte dat zijn moeder gauw zou komen. Hij miste haar. De laatste tijd was ze vaak weg geweest, en eerst was hij daar overstuur over geweest. Hij gaf niets om onbekenden. Maar altijd was zijn vriend er geweest, en die had hem leuke en grappige dingen verteld en dan werd het beter.


  Hij stond op en scharrelde naar de rand van de mand, maar daar beneden kon hij niets zien, alleen een lege duisternis. Aan de horizon was een grote oranje bol.


  ‘La looon!’ riep hij, want die bol kende hij. ‘La loon.’


  Hij gaf hem dezelfde naam die zijn moeder had gebruikt, met een geluid, en hij genoot van het vreemde gevoel als je een woord omzette in een geluid en dat geluid dan weer in een woord.


  Eerst moest hij erom lachen, en toen werd hij bang. Waar was mama? Waar waren ze allemaal?


  ‘Je bent veilig, prinsje,’ zei de stem van zijn vriend zachtjes. ‘Je bent veilig en je hoeft niet bang te zijn.’


  ‘Mama?’ Dat geluid-woord kende hij, zoals zovele woorden, maar hij had er nooit aan gedacht om het te gebruiken.


  ‘Mama is ook veilig,’ zei zijn vriend. ‘Ze zei dat ik voor jou moest zorgen. Binnenkort krijg je een heel mooi nieuw huis, echt een huis voor een prins.’



  Nico wist niet wat een prins was, maar de gevoelens en beelden die bij het woord hoorden waren kriebelig, warm, blij. Hij keek weer naar de maan en stak zijn hand uit om te kijken of hij hem kon aanraken.


  ‘La loon,’ kraaide hij nogmaals. En tevreden keek hij hoe de nacht voorbijging.


  Dit e-boek is uitsluitend gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  Spelling en grammatika volgens regels ten tijde van uitgave.
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